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MAX WEB.ER VE EROL GÜNGÖR'ÜN "TARİHÇİ" YAKLAŞIMLARININ 
SOSYOLOJİ~ YORUMU 

Arş. Gör. Halil MUTİOGLU (*) -

"Her milletin kendine has tikirl,e
ri ve his'leri olmasaydı, içtimaiyet il
mi (sosyoloji) hayvanat ilmi (zooloji) 

1ile garip bir şekilde içice bulunurdu." 

Said .HaHm Paşa 

. . -

Bu yazının amacı Türk sosyoloji ,literatü,ründe adına çokca rastlanan 
Max· Weber'le, Erol. Güng(>r'ün tarihçi görüşlerinin karşılaştırılması, sos
yolojik olarak yorumlanması ve Türkiye'de sadece rahmetli Sabri Ülgener 
olaraık bilinen Weber'ci okulun bir mensubu olan Erol Güngör'ün de ha~ 
tırlatılmasıdır. 

Yazımızda ilk önce Tarih ve Sosyoloji üzerinde durulacak dalla son
ra Weber ve Güngör'ün tarihçi yaklaşımları ele olınıp belli sonuçlara va'
rılmaya çalışılacakltır. 

Tarih ve Sosyoloji 

Sosyoloji ile Ugi'li kaynak k,itaıplorda bu biHm dalının birçok tarifi Var
dır. Ama en genel ola·rak sosyolojiyi "cemiyetlerin ve sosyal hadiselerin 
ilmi" olarak tarif edebiliriz. 

Sosyoloji sosyal hadiselerin ilmi_ olduğuna göre, sosyologlar her bir 
sosya·I realitenin bilinen kendi sahasındaki faktörlerden "önceki" faktör

- leri de tanımak zorundadırlar. Bu ise 1:arih bilmek ve okumakla olur. 

İnsanların birlikte yaşamalarının bir sonucu olarak doğan sosyoloji 
Miminin bilgileri ve tarih ,içinde ,geriye doğru yapabileceğimiz bir gezide 
ne kadar eskiye gidebilirsek gidelim' "'insanı" hep ,·diğer insanlar,ıa bera-

(*) S. Ü. Fen - Edebiyat Fakültesi, ·Sos·yoloj'i Bölümü. 
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ber bir grup içinde yaşarken buluruz. Birlikte yaşayan insanlar da daima 
sosyolojinin konusunu oluştururlar. 

Tar,ih sadece geçmişle de i:lglli değildir. Çünkü şimdiki zaman geçmiş 
zaman'lann gerekli bir. sonucudur, ve onlarla ilişki halindedir, ve her ta
rihi dönem bir son_raki dönemin nedenlerini de içinde _taşır. 

Sosyolojinin konusunu oluşturan her sosyal olgu tarihle de ilg,il,idir, 
aynı zamanda tarihle ilgili her' olgu da sosya:I bir olgudur: 

Bu bize "tarihsiz sosyoloji ve sosyolojisiz tar:ih"in (1) olamayacağı

nı gösterir. 

Bir. sosyal organizasyondak,i ilişkileri sadece şimdiki zainam ele ala
, rak açıklamak_ ve bu ilişkilerin sadece maddı görünümlerini tasvir etmek 

bir ·sosyolog için en gerçeksiz bir sonuç ve en kötü bir soyutlama uydur-
mak demektir. · · -

Şunu iddia edebilir·iz ki. tarihle ilgili ve,riler ve tarihle MgMi ,gereçler ol- , 
modan hiç bir sosyal olgu, hiç .bir sosyal organizasyon anlaşılamaz ve 
açıklanamaz. 

Wr,ight Mills'in (2) dediği gibi "sosyolog taırihten kopmuşsa.ve lns,an 
konularına tarihsel bir düşünüşle yaklaşmazsa bugün araştırmalarına yön 
verecek .olan sorunları gereği gibi temellendiremez."· 

Sosyolog tarihten kopmamalıdır, ama sosyologun görevi de genel ta~ 
rih kitapları yazmak değHdir. Ashnda sosyoloji. araştırması nispeten •kü
çük bir realite ,parçasının problemlerini, buQları doğuran sebepleri teşhis 
etmek sureti ile çözüm bulma hedefini güder ya- da gütmelidir. Fakat b,u 
realite parçasının daha büyük bir realiterıin içinde yeraldığını da unutma
mak, ele alınan meselenin tarihı boyutundan kopmamak gerekir. 

"Zamanlı ve mekanlı_ bir küçük realitenin meselelerini aydınlatmak 
üzere ampirik . araştırıma yapa,cak olan bir ,araştırıcı zaman ve mekan ba
kımından daha kapsamlı, daha büyük bir çerçeve 1i,cin geçerli olan genel 
sebep • netice ilişkilerini tanımakla (en azından ele aldığı konunun ya da 
sosyal problemin tarihi gelişme seyrini bilmekle) bu küçük realitenin 
problemleııine daha vukuflu olaııak eğilebilir." (3) 

(1) EıRGUN, Doğan, Sosyoloji ve Tarih, İstanJbul, Der Y•a;YJ.nları, 2. Baskı, Hl8'2, 
s.22. 

(2) Wright Mil'ls (1916 - 1962·). AıBD''li sosyolog. Deneysel Amerikan sosyolojisi'
ni ·eleştirmiş 'Ve sosyal bilimcilerin iktidarda söz sahibi, olmasını önermiştir. 
Başlıca ·eser.leri: Tlıe Power Elite, 1.956, White Collar 1'951, The Sociological 
Imaginatlon, Hl59ı'dır. 

(3) BİLGİ8E!VEN, Amimn Kurtkıan, Sosyal İlimler Metadolojisi, İstanıbul, F1.ilıiz 
Kitalbevi, 1,982, s. 133. 
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Sağlam sosya·I araştırmaların ·en önemli şartlarından biri tarihe bir 
müşahede sahası olarak bakabilmektir . 

. Her sosyal hadisenin bir başka sosya,ı hadisenin eseri Olduğu meto
dolojik .bir hakikattır. Bu birbirinin nedeni ve sonucu olan sosyal hadise
ler ise aynı zamanda tarihin de konusunu oluşturmaktadırlar. 

Vapacağfmız sosyoloji çalışmalarında ele alacağımız konunun, tarihi 
boyutunun bi•r değer taşıyabiılmesini .ve bize, ele aldığımız konuda, teori 
kurmamıza yardımc! olabilmesinF istiyorsak beHi bir zamandaki olaylan, 
olguları •ve sosyal değişmeleri bugünün şartlarına göre değil, fakat mey
dana geİdikleri devr4n şartlarına göre yorumlamamız ve hipotezlerin da
yandırılacağı teorinin tarihi, teşhislerin hepsinden çıkan ortak ve soyut 
sebep --net,ice ilişkilerini ortaya koyması ve istatistik teknik1er uygulana
ra1k .ele a,ıınan ,konunun sı·nanması lazımdır. 

Bugün sosyolojinin en önemli tartışma konularından biri "batılı bilim 
adamlarının kendi cemiyetlerıi ~e kendi tarihlerini dikkate alarak inşa et
miş oldukla·rı nazariyelerin" (4) bizıim için geçerli olup olmayacağının tar
tışı.imasıdır. 

NASIL BİR· TARİH ANLAVIŞI? 

"Herhangi bir budala tarih yapa
bilir ancak onu yazmak için deha ge
reklidir." 

Oscar WILDE 

Dünyadaki ge'lişmelerin herkesin benimseyeceği bir "tarafsız" tar.ihi
ni yazmak mümkün değildir. 

Bu ·imkansızlığın yanında, aslında ta,ri,IJ __ bHg,isi geçmiş hakkında 'bağ
lantılı, ahenkli, aıilaşrlır bir bMgi formu olma· özelliğini ·korur. Geçmişle il
gili bilgMerden ne beklediğimiz ise bizim geçmişi nasıl bildiğimize bağlı

dır. 

Geçmişle ilgili bilgilerimiz ise ardarda gelen sosyal olguların ve olay
ların organik devamlılığı üzerinde temellenmiştir .. 

'(4) MiERıİÇ, Ümid. Cevdet Paş~'nın Cemiyet ve Devlet Görüşü,· İstanbul, Ötü
ken Yaıyınevi, 2. Baskı, 19'79, Önsöz. · 
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Mflletlerln kendi tarihlerinden kaçmakırı mümkün değiıldir. ,Bir batılı 
yazarın dediği gibi ,"Tarıih olduğuna inana g~ldiğimiz, ama çok az veya hiç 
değ~ri olmayan şeyden bile yalnızca geçmişimizin bUgisi, bizi kendi ön
yargılarımıza dlan tutsaklıktan kurtarır ve gerçek aydınlığa götürür."' (5) 

Oscdr Wifde'ın (6) dediği gibi "tarih yazmak ,i,oin deha olmak gerekir." 

Tarilıle ilgiH bütün kitapların arkasında tamamen objektif oım'a, ihti
malinin bulunduğu yolundaki inanç ise aslında batıl bir inançtır. 

Sosyal bHimler alanında objektiflik fen biUmlerinden daha farklı bir 
anlam taşır. Araştırıcı bir dönemin ya da bir :konunun seçiminde ve onu 
ele alış yönteminde bilinçsizce kendi görüşQnü ke'ndi Hgi alanlarım kendi 
çevresi He uyum sağlayan belli bir tür davranışı gösterebilir. 

Tam tarafsız forihci incelemeleri basılmamış ve yazıcısı da "melek" 
olan çalışmalardır. Mmk Twain'in (7) dediğine göre "şüphesiz o bile şey
tan için önyargı sayılabi1lecek inançlara sahi,ptir." 

Tarihi inceleme büyük ölçüde nedenler,in incelenmesidir, aksi takdir
de yapılan historiyografi yani vakanüvislik olur. 

Tarihcinin ,nedenleri ince:ıerken "nesnel" davranamayacağı ki'şisel 
"değer yargılarının" etkisi altında kalacağı öne sürülebilir. Aslında bütün 
,insanbiHrnlerinde değer yargı,lan sorunu üzerinde karışık bir tartışma var
dır ve özellikle tarihte kendi konusu otan geçmişin yorumunun ,anahtarı 
parado:ksal olarak bugün ile gelecektedir. 

Tarihin bu paradoksal yapısı yanında sosyolojinin iki önemli tehlikey
le yüzyüze olduğunu söyleyebiliriz. Bunıci'r ,aşırı teorik olma - sosyolojinin 
,tarih içinde kaybolmnsı - tehlikesi ve i'kincisi. de aşırı amp'iriık olma - sosyo
lojinın tarihten bütünüyle kopması - tehlikes,idir. Bunların birincisi, genel 
olaraık toplum hak,kındaki soyut ve ,anlamsız genellemeler içinde kaybol
mak tehlikesidir. 

Büyük harf ile "Toplum'\ büyük harf iıle "Tarih" kadar yanıltıcı ve 

(5) THAiMSON, Darvid. Tarihin Amacı, Çe,v. Salih Öııbaran, 1983. '.Ege Ünilve1:si-
tesi Yayınları No: 20, s. 6. , 

(6) Oscar Wilde (rnı514 - 1'900). İrlanda asıllı İngiliız ya.zar ve estetilk:çt. EserleTi, 
düşünceleri ve ihayat biç'imi:yle XIiX. yüzyılın sonunda en çok il,gi çeken sa-
natcılJardıan b'iri olmuştur. Başlıca ,eseırleTi: 'Salome 18913', An Ideal Husband 
1895, Poems 1'88l'dir. 

(7) Mark Twain (183'5 - 1'910) .. AiBD'li yazar. Çocukluk serüvenlerini anla.tan 
romanlıarıy1a AB'D'nin ,en popfüer yazarlarından ıbii':L olmuştur. !Başlıca eser-
1eri: Tıie Adventures of Tom Sawyer 18'76, The Adventures of Huckleberry 
Finn 1'884, Life on tıie Mississippi 18'83. 
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yanlıştır. Bi'limin ıkonusu olan "Bir" toplum ya da "Bi1r" tarih yoktur. Top~ 
·lumlar ve tarihler vardır. 

Ayrıca sosyoloj,iniın günümüzde toplumun yeniden. düzenlenmesiyle 
ilgili bi,r dizi teknik soruna bölünmesi, sosyolojinin bütüncü karakterini 
kaybedebileceği görünümünü vermektedir. 

Sosyoloji herbiri tek olan özel tarihT gecmişler,i ve nitelikleri i'le şeki,1-
lenmiş tarihi toplumlarla Mgilenirken sosyologlar da çalışmalarının çoğu-

. nu "sosyal yapı;' ve "sosyal değişmeye" yönlendirmişlerdir. ıBunun yanın
da sosyolog tarihle de ilgilenir. Sosyolog, sosyoloji arncıliğıyla önce, ta~ 
rihe genel bir anlam ve bunun. içinde bazı açıklayıcı temel yasalar getir
mek çabasındadır. Bu acıdan sosyoloji ile tarih arasında bir ilişki •kurul
muştur. Bununla beraber sosyolojinin Mgi alanı olan sosyal if.işkiler bir 
sosyal birikimin, başka deyişle tarihin ürünüdür. 

Günümüz tarihcisi için de günümüz sôrunları en az tarih bilgisinin 
kendist kadar önemlidir. ısu nedenle ıtarihci Braudel'in (8) dediği gibi "gü
nümüz sorı,ınlarına bakış ·açısı ka:da,r tarih anlayışı hatta tarihci sayısı ka ... 
dar taıfüi ele alış bioim:i bulunmaktadır." (9) 

Gerçek bir tarihci bir tarih anlayışına sahiptir. Bu anlayış çalışmala
rına yön verecek ve elde ettiği sonuçları değerlendirmesine yarayacaktır. 
Her tarih anlayışı ise bir sosyC?loji sistemidir. 

Max Weber ve Erol Güngör'de Tarih 

Yukarıda _Annales Okulu'nun en önemli temsilcisi olarak selamladı
ğımız Fernand Bmudel "tarıih ve sosyoloji aynı kumaşın tersi ve yüzü gi-
bidir" der.· · · 

Özellikle Tür,k sosyologları için tarih daha başka ve ön.emli bir önce
Uğe sahiptir. Cahit Ta-nyol "batıda sosyolojinin felsefi bir geleneği vaırken, 

. bizde bu geleneğin yerini tar:ih almıştır" (10) diyerek tarihin sosyologlar 
için önemini dile getirmektedir. 

(8) Fernand ıBraudel (190'2· - 198'5). · F11ansız tarihçi. Annıales Okulu'nun önde 
· gelen temsfücisi. Annales Okulu 1'929'da Strasbour,g kentinde yayımlanma
ya başlayan Annales d'Histoire Economique et Sociale (İktisa'di ve Sosyal 
Tar.iilı Yıllığı) :adlı derıgi eıtrıa.fıhd,a top~anan tarih okulunun genel a'dıdır. 

Braudel'in başlıca eserleri: il. Philippe Uöneminde Akdeniz ve Akdeniz 
ıDünyası 1,9419, Uygarlık, İktisat ve Kapitalizm lı9718, Avrupa, Evren, Zaman, 
İnsanlar 1'982ı'dir. 

(9) SEZER, Baykan. Sosyolojinin Ana Başlıkları, rns:5, İs·taı'llbul Üniversitesi 
ııı:,ctıebiyat F1akültesi Yayınrarı, No: 3·217, s. 521

• 

(10) Bernard Lewis, Modern Türkiye'nin Doğuşu adlı küa.bında "klasik Osmanlı 
1ıariıhcileri Heri ıve bilgHi bir uygarlığın ürünüdürler" föyor. S. 327. 



Sosyologlar için aian çalışması· yapmak ne kadar ğnemliyse, tarihi~.: 
mizden kaynaklanan teorilerden yola çıkarak bu araştırmaları sürdürmek 
de_ o kadar önemlidir. Bu tür cnlışmo1lon, Türk tarihinde din ve ekonomiyle 
ilgili çözümlemeleri yani "zihniyet 1ar:aştırımaları"nı Weber'in yaklaşımıyla 
protestanlık ve kapitalizm arasındaki benzer ilişkiy,i, bizim kavramlarımız
la Türk tarihine uygulamış olan Sabri Ülgener'de görüyoruz. 

Weber ve Sabri Ülgener arasındaki bu Hişkiye benzer bi·r ilişkiyi biz 
yine Max Weber ve 'Erol Güngör arasında kurabiliriz. 

"Güngör politikanın her yere bulaştığı bi1r dönemde, ilim küırsüsünü 
siyaset kürsüsüne tercih etmiş ve. gündelik politikaya hiçbir zaman karış
mamıştır. Bu bakımdan ona Türkiye'nıin_ Weber'i dir derısek ruhunu muaz
zab etmiş olmayız sanırım." (11) · 

Biri Türkiye'de, biri Almanya'da, biri XIX. yüzyıl sonu XX. yüzyılın ba
şında, diğeri XX. yüzyılın tam ortasında yaşamış olan bu iki insan arasın
da nasıl paralellikler kurulabilir? 

Evvela hayat hikayeleri- benziyor. Her ikisi de cemaatçi bir -yapıdan 
cemiyetçi bir yapıya gecen toplumlaı,da yaşıyorlar. Her ikisi de başlangıç
ta hukuk öğrencisi am·a sonradan tarih ve felsefe konularına ilgi duyuyor
lar. Her ikisi de kendi kültürlerinin eski dHlerine aşinalar: Her ikisi de ken
di kültürlerinin kökenlerini merak etmişler ve bu konuda eserler köleme 
almışlar. Her ikisi de politikaya ya•kın ilgi duydukları halde aktif politika
nın dışında ilim kürsüsünü tercih etmişlerdir. Her ikisi de pek çok kuşağın 

· başka türlü okuyup başka sorular yöneltip başka şekilde yorumlayacağı, 
zeng.in eserlerin sahipleri. Her ikisi de milliyetci, ama ferdi özgürlük için 
de savaşıyorlar. Her ikisi de kendi milletlerinin m'isyonuna inanıyor. Her 
i,ki,sinde tarih ve ta,rih anlayışıyla ilgili önemli ve benzer görüşleri var. 

Bu yazımızda Weber ve Güngör'ü yukarıda saydığımız bütün benzer
likleri acısından değH sadece tarih ve tITTih -anlayışlarının benzer,Iiği acı-
sından karşılaştıracağız. . · 

Hem Weber, hem de Güngör hayatlarını okuma yazma ve düşünme 
_ esasına göre düzenlemişlerdi. Bu bakımdan 1ikisi de fikir ve düşünce -ada
mı olma yolunda kısa zamanda önemli yollar katetmişlerdir. 

1 

Güngör lisedeyken "Kırşehirlioğlu" ismiyle Türkiye'de Yabancı Mis
·. yonerlerin Faaliyetlerıi diye bir kitap yazmıştır. 

Weber de çok gene yaşlarda, 13 yaşı civarında A•man Taııihi'nin_. Seyri 

(11) MElR'İÇ, Ümid. "Erol Günıgör'ü Anarken", Dağarcık Dergisi, Sayı: 3 - 5, Hıa
ziııan 19ı84, s. 8. 



Üstüne adlı kitabı yazdı. ıBu kitabın alt başlığı ise Kayzer ve Papa'mn Ko- _ 
numlarımn Özel Olarak İncelenmesidir. (12) 

Weber'in bu ilk çalışmalarından sonraki akademik çalışmalarının baş
lıkkmndan onun tarihle ne kadar yakından HgMendiğini bulabiliriz. 

1889'daki Ortaçağ Ti<:aret Şirketlerinin Tarihi Üzerine başlıklı dokto~ 
rası ve 1891'de Kamu Hukuku ve Özel Hukuk Acısından Roma'nın Tarım 
Tarihinin Anlamı adlı doçentlik tezleri bunun en güzel örnekleridir. 

Weber Almanya'da Güngör Türk,iye'de sanayi toplumunun doğuşuna 
tanık 9lmuşlardır. Ayrıca her ikisi de ayrı zamanlarda ayrı yerlerde ama 
nitelik olarak aynı boyutlarda .bir şehir hayatının doğuşunu izlemişlerdir. 

Küçük çapta ticaretle meşgul olan ve kırimı pazarlara sımsıkı bağlı küçük 
kasabaların ve küçük eşrafın geleneksel Almanya'sı ve Türkiye'si büyük 
şehirlerin ülkeleri · durumuna geliyor.iardı. Yani ikisi de sürekli değişen 
muazzam bir· enerjinin etkisi ile pek çok şeyin belirsiz ve değışken oldu
ğu· toplumlar,da yaşamışlardır. 

Weber ve Güngör sosya·I bilimleri tar:ih.sel biçimler olarak değerlen
diriyorlardı. Her ikisi de tarihi bütünlüğü içinde görebilmiş ve ona sosyo
lojik yöntemin temellerini oluşturmada önemli bir yer vermişlerdir. 

Weber ve Güngör'e Göre Kültür İlimleri ve Tarih 

Sosyoloji xvııı. ve XIX. yüzyıllarda, Fran,sız sosyologları tarafı~dan, 

deney ve akıl yürütme üzerinde kurulmak istenmiştir. Bu özellikl~rinden 
dolayı Fransız sosyolojisi "pozitivizm." içinde doğmuştur, diyebiliriz. · · 

jn'giliz ve Amerikan sosyolojisinin kurucuları ise şosyolojilerini Dar-
vinizm'in biyolojik ewimCHiğinin çevresinde temellendirmek istediler. 

Bu ekolün sahipleri evrimci biyolojinin teorik şemalarını ve yöntemi
ni taklit ederek, aktararak sosyolojiyi bir tabiat bilimi yapmaya çalıştılar. 

Alman sosyolojisi ise beMi öJçüde bu tavırlara bir tepki olarak doğdu. 

Alman sosyoloji· anlayışının temel görüşü, bütün insan bilimleri özel
likle, tarih ve sos·yolojinin, tabiat bilimlerinden hem konu ve hem de yön
tem bakımından farklı olduğudur. 

Bu anlayışa göre insan toplumları vardır ve onlardan her biri kendine_ 
qzgü bir tarih içinde oluşmuş ve ,gelişmiştir. 

Toplum özel koşullar içinde bulunan kurumları, sanatları, ahlak gibi 

(12) WIEBER, Max. Sosyoloji Yazıları, !Haz. H. H. Gerth ve C. Wrtght Miils. Çev. 
Taılııa Parla, İstanbul, 'Hürriyet Vakfı /Yayınları, 19816, s. 4. 

'-7---



manevi ya da kültürel etkinlikler üreten insanların tüm yaptıklar.ıyla oluş
muştur. Bu yaklaşım bicimine - Alman sosyolojisi - göre, tarihle ilgili olan 
bilim özelin bHimidir. Bu anlayışa göre, konusu toplum ya da tarih olan 
bilimler kendilerine has yöntemleriyle kurulmalı, tabiat bilimlerine bağlı 
olmamalıdır. 

Güngör'ün düşünce yapısının oluşmasında Mümtaz Turhan ve Sabri 
Ülgener'in önemli etkisi olmuştur. 

Özell·ikle Weber'in yöntem anlayışının oluşmasında ise Hiokert'in (13) 
önemli etkisi olmuştur, diyebiliriz. 

Rickert'e göre tabiat bilimlerinin konusu değerlere yabancı, kendilik
lerinden hiçbir anlamı ô'ımayan ge~çek olaylardır; bu bilim türü deneyin 
verilerinin somut kavramlarıyla açıklanabilir,ler. Kültür bilimlerinin konusu 
anlamlı şeylerdir. Bu bakımdan "kültür bilimlerıi açıkca değerler sistem:ine 
baş vurmaılıdır." (14). 

Bilgi ve değerler sistemi ilişkisi ise sosyal bilimler metodolojisinin en 
önemli konularındandır. , · 

Bilg,i nesnenin insan bilincinde biçimlendirilmesi üzerine kurulur. Biz
zat kurulmuş birşey olması nedeniyle, bilgimiz, nesnenin kendindeki hali
ni, bizden bağımsız mahiyetini veremez. 

Bize bu "kurma olanağını sağlayan mantık formları ise a priori olduk
larından her türlü bilgin:in ve bu çırada biHmsel bilginin de olanağını sağ-
layan önbelirleyici.lerdir {predetermiınctnte)." (15) · 

Birer bilgi etkenliği olan kültür ve tabiat bilimleri mantık predermi~ 
nartte'ları bakımından aynı temellere sa~iptirler. 

Tabiat biMmler,inin ilgisi ele aldığı konuları bir genellik tasarımı altın

da bilmeye yöneliktir, hedefi ise bu ilgiye bağlı olarak yasalar vaz ede
bilmektir. Buna karşılık kültür bilimleri konuları bir defaya mahsus olan 
olaylara yöneliktir. Kültür bilimlerinin bu anlayışı içinde, Weber sosyolog
ları özel kültürel değerleri olan özel bir toplumun üyesi olarak görür. Sos
yoloğun sosyal olguları anlaşılır kılmak için hazırladığı ·kavramlar içinde 
·yaşadığı bu toplumun değerlerine bağlıdır. 

(1'3) He-imich Rickert (1'8'63 - 1,9,36). Alman filozofu, taıb:i!at bilimleri - kültür bi
limleri amsındak,i ayırımdan yoJJru çıkamk yeni ıbir öğreti ,geliştirmeyi amaç
lamıştır. Ba,şlıca eserleri: 'Bilginin Konusu 1892, Kültür 'Bilimi ve T,abiat 'Bi
limi, 1'899, Çağdaş /Kültürün Filoıofu Olarak Kaıit 19>24'dır. 

(114) ERJGUN, Voğan. :sosyoloji v~ Tarih, ct:stıanbul, Der Yıayınl'arı, 2. iBaskı, 19'82, 
s. 915. . 

(15) ÖZ·LEM, Doğan. Max Weber'de Bilim ve Sosyoloji, İstanıbu}, ·Arıa ,Yayıncı
lık, 1990, s. 133. 
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Weber esyanın beyin üzerinde bir damga bastığını reddeder. "Weber'e 
göre dış dün.yanın algılanm~sı bir damga ile değil fenomenierin· içinden 
bazılqrının seçilmesi ile oluşur." (16) 

Weber'e göre tüm ,kültür bilimlerinin ortak ideaH, her dönemde ayrı 
bir renge bürünen ,tarihe ait olan gerçekliği aydınlatmak olmahdır. 

Tarih ile sosyoloj,inin yakınlığını sözkonusu ettik fakat bütün ortak 
yonlarına rağmen sosyolojiyi, tarihten ayıran temel yön, sosyolojinin tüm 
tarihsel panorama konusunda olup bitenlerin dayandığı kurallar hakkın
da bilgi peşinde olmasıdır. 

Sosyoloji ile tarihin ortak yanlarının ve farklılarını vurguladıktan son
ra E. Güngör'ün tarih konusÜndaki temel görüşlerine geçebiliriz, 

Her ne kadar Türkiye'de "1ax Weber geleneği Sabri Ülgener ile baş
latılırsa da, bu geleneğin köklerini Z+ya Gökalp'e kadar götürebiıliriz. 

"Gökalp 1920'1e,rden önce büyük ölçü de Weber'in görüşlerini hatırla- · 
tan iktisadi zihniyet ve ahldk normlarına temas etmiştir." (17) 

Biz yazımızda Ziya Gökalp -·Weber ya da Sabri Ülgener - Weber kı
yaslamasını yapmadı'k. Daha ·çok Erol Güngör - Max Weber karşılaştırma-
sı üzerinde durduk. · ' 

· Güngör'e ,göre tarihin subjektif yorumu her zaman yapılmıştır. "Objek
tif arastırmalarm yapılması subjektif ideolojik tarih yorumlarını hiç bir za-, . . 

man önlemez. Her zaman için bu arastırmaları su veya bu neticesini ken-
' o N 

dileri açısından yorumlayacak şahıslar veya gruplar çıkacaktır ... Tarih-
ten asıl. kastedilen şey bu olguların bir mana ifade edecek şekiilde yorum
lanmasıdır. Tarih meselesinde ya:pılaccıik iş subjektifin yerin'e objektifi ha
kim kı'ımak. değil,, subjektif yorum1arın bir kısmına imkcı:n verip, bir kısmını 
engellemeyi kaldırmaktır." (18) 

Erol Güngör'ün Kültür Değişmesi ve Milliyetçilik, Türk Kültürü ve Mil
liyetçilik, İslôm'ın Bugünkü Meseleleri gib,i çalışmaları aslında tarihı sos
yolojinin en güzel örneklerindendir. 

Güngör'e göre sosyolojinin· gerçek kurucusu ve pk'i ,Max Weber'dir. 
· Weber ilmı sosyolojinin kurucusu olarak, insanlığın geleceği konusunda 

!(1,6) MAR[JIİ:rN, ŞeTif. Siyasal ve Sosyal Bilimler, l\ılaıkaleler 2', Derleyenler: 1Müm
ta.2'er Türköne, Tunc1aıy Önder, İstanbul, İletişim Yıayınrarı, 1,99,0, s. 102,. 

( 17) TÜRIKDOÖ-AN, Ol'lııan. ''Türkiye'de Weıber'ci Görüşler." Türk Dünyası Araş
tırmaları Dergisi, Sayı: 36, 19815, s. 5. 

(1'8) GiÜINGÖR, 'Erol. Dünden Bugünden, Anlmr,a, Mayaş Yayınları, 2. Baskı, 1:984, 
ss. 1'5 - 16. 
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Marks gibi çok parlak bir şema çizmemiş "kendi fikirlerini benimseyen
ler için bir cennet vadetmemiş" (19) bu nedenle de meslekten olmayan-
· !ar tarafından çok az tanınmıştır. 

SONUÇ 

R.ickert, Weber ve Gungör tarihin kendine göreliliğini temellendirmek · · 
isterler. 

Rickert için duyular dünyası sonsuzdu; hiç bir bilgi de bu sonsuzu 
kucaklayamaz. ıBu güçlüğü aşabilmek için, bil,imler ya fizik gibi,. yalniz 
genel. olanı, yalnız tekrarla nanı _dikkate alırlar ya da tarih gibi gerçekler 
arasında yalnız bizi ilgilendirenleri, yalnız değerlerle ilgisi olanları seçer
ler. Kısaca birbirinden farklı ,iki tür bilim vardır. a) Tabiat bilimleri, amacı; 
kanunlar bulmakıtır, b) Kültür bilimler], tekrarı olmayan olayları ele almak
tır . 

. Güngör, Weber gibi hissedilir dünyanın sonsuzluğunu, değerlere gö
re bir secim yapmak gerektiğini kabul eder. Sosyolog, tabiat bilimlerine 
dayananların peşin - hükümlerini yıkar, bir metod ileri sürer, ilmin deter
minizmi içinde insan iıürriyetini ortaya koyar (20). Hissedilir dünya, her 
türlü toptancı açıklamaya yan çizer. Tabiat biHmlerinde · tekrarı olan şey
ler bizi ilg.ilendirir, oysa" kültür alanında nitel gerçeklerle karşı karşıyayız 
ve bunlar bizi özel yönleriyle de ilgilendirirler. Kültür bilimlerinden bazıla-

rı kanunlar koysa da. bunlar kısmfclir. Çünkü hareket noktası keyfidir. Ta
rih ancak bu kaçınılmaz sınırların şuuruna vardığı ölçüde pozitiftir. Tar,ih 
reelin ancak bir kısmını aydınlaıtan, sebep - netice ilişkilerini aydınlata~i

lir. 

Weber'de tarihi merakın kökenlerini ya da araştırmalarının hareket 
noktasını, kapitalist medeniyetler,i - onu tarihte eşsiz kılan karakteri - oluş

turur. Güngör'd~ ise tarihı merakın köklerini, Türk medeniyeti, bu mede
niyetin İslômiyet öncesi ve sonrası durumu oluşturur. 

Her ikisinin de tarihı merakı uzun devirleri kapsar. Onların mercikı 

(19) GÜNGÖR, :Jl]rol. "Ufkumuzda Bir Aydınlık", Türk ıEdebiyatı Dergisi, Sayı: 
104, Hazivan 19182, ss. 14 - 1'5. 

(20) Bu konuda Mayıs li9'5ı3 yılında İstıanbul Üniversitesi Ed·ebiyat F1akültesi'nde 
Gurvitch'in Sosyal Determinizmin Çeşitleri ve İnsan Hürlüğü üzerinde ver-

. di,ği ,a'ltı konferansa bakılaibiI'ir. Bu konferansı.arı 1'958 yılında; N. Şazi Kö
semihal Türkçe'ye çeiVirmiş, konferansların genişletHm'iş bir şekli de l!Jl55 
yılında G. Gurvitch'in Determinisme 'Sociaux et Liberte Humaine ıadlı ese
rinin içinde yer almıştır. 
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sadece dinin değil, siyasi ve sosyal faktörlerin rolünü de ta~lile yönelmiş
tir; Weber'le Güngör'ün sosyolojileri tarihi bir sosyolojidir. Bu sosyoloji~ . 
de Weber batı medeniyetlerinin orijinalitesine doğru yönelmişken, Gün
gör; Türk - j.sıôrıı toplumlarına ve Türk - 'İslôm medeniyetlerinin orij.inali-

- tesine yönelmiştir. 

Tarihte ve sosyolojide realite ne kadar objektif olarak alınırsa alın
sın, tarihci ya da araştırıcı realite hakkında ancak fragmanter bir bilgi sa
hibi olabnir. Yani sosyal realitenin yorumu ancak başlangıçtaki s.ubjektif 
konu seçimlerinjiz ve sınırlarımız içinde obje:ktif olarak bir değer arzeder. 

Her bilgi ister istemez sübjektiftir ve ilmi denen tavır zorunlu olarak 
.objektif olmalıdır. Weber ve Güngör ne objektiviteyi sübjektiviteye, ne de 
subjekıtiviteyi öbje'kt-iv}teye feda ederler. Weber ve Güngör: ilmf ça,lışma1la
rının birer yönünü ihmal eden bu -tek yönlü tutumların her ikisine de ay
nı şiddetle karşı çıkarlar. Çünkü birbir,lerine zıd olmakla beraber, ikisi de . -

, . (objektiflik ve subjektiflik) ilmı çalışmanın bütününü meydana getirmek~ 
tedir. 

* 
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S. Ü. F'en - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

SOSVO ! KÜLTÜREL SİSTEMLERİN TARİHİ BOYUTU 
VE TOPLUMSAL BİR -DETERMİNASYON . OLARAK AHLAK 

Mustafa AYDIN (*) 

GİRİŞ 

Bu yazımızda ıkısaca sosyo/külıtürel sistel)llerde etik (ahlöki) ve tari
hi boyut farkını göstermeye çalışacağız. İlk bakışta böyle bir ayırım sos
yolojik anlamdaki "kültürel'.' ve "toplumsal" farkına indirgenebilir. AncaK 
aşağıda görüleceği üzere toplumsal olc;ın tarihi/fiziki bir çerçeveyi ifade 
etse bile genel anlamda kültürel olanın hem tarihi hem de etik bir yönü 
vardır. Tartışmaya açtığımız konunun daha, iyi anlaşılabilmesi ·ioin önçe 
sorunun felsefe çevresindeki oluşumu ve tarihi gelişimini gö2den geçire
ceğiz, sonra da daha açıklayıcı olabileceği düşüncesiyle din sosyolojisin
den örnekler verip bazı problemlere değinmekle ,yetineceğiz. Şimdi bu pla
na göre konuyu açmaya ça·lışalım. 

1 ~·ooGAL" ve "B'ESER1" AVIRIMI • ı 

Antikçağdan beri özelli~le felsefede düşünürler bir noktaya dikkat 
çekmişler, insan çevresinde olup bitenler arasında bir "doğaıl'' ve "beşeri" 
ayırımı yapagelmişlerdir. Sofistler, Sokraıtesçi ekollerden Kynikler, Helle
nistik dönem düşünürleri, özelliıkle Stoalı Zenan ve Romalı Cicero, ilk ak
la gelen örneklerdir. Daha sonra_ bu çizgi XVI. yüzyıl Rönesans felsefesi · 
ve XVIII. yüzyıl Aydınlanma görüşleriyle de gelişerek yüzyılımıza kadar 
gelmiş, sosyal bilimler açısından önemli bir noktaya ulaşmıştır (1). 

Bu anlayışa göre ·insan çevresinde olup bitenleri:n bir doğal bir 'de 
beşeri yönü vardır. Burada "doğal"m en belirgin anlamı, doğduğu yaratıl
dığı hal üzere kalan ve daha önemlisi ·insan tarafından üzerinde herhangi 
bir işlem yapı.ımamış olandır. "Be.şeri" olan ,ise bunuri aksine insan tara-

(*) Fen - Edebiyıat Faıkültesi Sosyoloji Bölümü Öğreıtını Üyesi!. 
(1) Tarihi ,gelişim için IBkz. Macit Gökberk, Felsefe Tarfüi, Remzi Kitabevi, 

İstanbul, 1'980. 
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. fından ortaya konan, bir başka anlatımla doğal olana karşılık onun üzeri- · 
- ne eklenen yapay bir dünyadır. Doğal olanın şöyle ya da böyle değiştiril

mesidir. Yüzyılımızda sosyoloji ve antropolojinin kullandığı, kültür, manevi 
varlık, beşeri varlık; felsefe· literatüründe gecen fiziküstü, canlıüstü var
lık, tarihsel varlık, vb. hepsi aynı dünyayı adlandırmaya yarayan ifadeler" 
dir. Ontolojik bir anlatımla söz ·konusu beşeri varlık alanı gerçekten insa
nın· "yapıp etmeleriyle" ortaya çıkar (2). Çünkü o herşeyden önce antro
polojik.determinasyonlara dayanır.· Gerçekten ,insan alanı, kendini doğal 
çerçevede değil, bu alanda gösterir. Çünkü insan değer ve eylem kalıp

larını biriktirerek ikinci bir dünya (kültür) meydana getirebilen yegane 
varlıktır. 

Beşeri-- doğal ayırımı erken denebilec:ek dönemlerde yapılmış olma
sına rağmen günümüze kadar bir belirsif'.lik de sürüp gelmiştir. Çünkü ay
nı beşeri varlık-alanı, coğukere doğal ve beşeri arasında paylaştırılmaya 
ca,lışılmıştır. Mesela beşer1 dünyanın ilk akla gelebilecek olguları hukuk 
ve din, genelde ikiye bölünmüşlerdir: Buna göre iki türlü hukuk ve din 
vardır: Doğal hukuk - :beşeri hukuk, doğa·l din - beşeri din. Güya doğal 
hukuk, insan tarafından ortaya konulmayan hukuktur, beşeri ise insan 
eseridir,. en azından formüle ediliş bakımından insana aittir. Burada ters 

· görünen bir olay vardır, o da hukukun "düşme yasası" gibi doğa·! bir yö
nünün olmadığıdır. Yani hukuk her haliyle beşeridir. Buradaki terslik ka
naatımızca doğal - beşeri ayırımı noktasında "akıl"a verilen misyon ,ile 
ilgilidir. Gerçekten de bu söz konusu ayırımlarda beşeriliğ,in en somut ol
gusu sayılan akıl, doğal olana eş kabul edilmişti. Buna göre de doğal hu- . 
kuk ya da din, insanlarca ortaklaşa kabul edilebMen ve dolayısiyle de or
tak bir dayanak noktası, akıldan türetilebilen demekti. 

Yine söz konusu sınıflandırmalarda dikkat çeken noktalardan birisi, 
insanın asıl alanı beşeri olmasına ,rağmen "güvenilir"in doğalda .. aranma
sıdır. ·sunun için yüzyılımıza kadar pek çok düşünür, tarihsel varlık olgu
sunun yalnız temellerini değil, iyisini de doğal olanda aramıştır. Buna gö
re (mesela J. Bodin, Sherbury, vb.ye göre) iyi din, doğal dindir; (Macchi-

. avelli, Grotius, vb.ye göre) iyi hukuk, doğal kaynaklı hukuktur. Çünkü be
şeri olan tarihi değişiklikleri, o dönemin şartlarını, belli kesimlerin anla
yış ve yprc;ırlarını da yansıtır. Onun icin tarihsel olgunun güvenilirliği için 
kriter, akla uy,gunluktur. XVIII. yüzyıla. gelinaiğinde artık "tarih" deyimi
nin· beşeriyi ifade. etmek üzere ıkullamldığını görüyoruz. Ne var isi .insani 
olanı ifade eden· bu terim artık doğal olandan çok aklı olana karşılık
tır (3). Böylece yavaş ydvaş beşeri olanın bir başka önemli yönü de orta-

(2) Takiyettin Mengüşoğlu, Felsefeye Giriş, Remzi Kitaıbevi, İstanbul, 1983, 
s. 163 vd. 

(3) Gökberk, a.g:e., s. 262 vd. 
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ya çıkıyordu: Et,jk ya da ahlôkı boyut. Yani genelde tarihse·! olarak bili
nen varlık alanının sırf tarihi ve ahlôkı iki yönü birbirinden ayrılıyordu. 

2. AHLAKI VE TARİHi BOYUT 

Artık beşeri çerçevede biri değişken, öbürü az - çok süreklilik arze- , 
den iki boyut birbirinden farkediliyordu. Bu çerçevede Kanıt bir rasyönal
ve tar,ihı din sınıflandırması yapıyor, yahudilik; hristiyanlık ve İslôm'ın· öz
de aynı n:ısyonal temele dayandığını ancak tarihi birikimlerinin belli. za
man ve mekan aralığındaki toplumsal görünümleri ifade ettiğini )ıleri sü-

. rüyordu (4). Yine Alman idea:list düşünür olan S(?hleiermacher, tarihi şe
~illenişin dışında bir öz arıyor; sorunların bu öze göre yeniden şekillen

mesini düşünüyordu (5). Schelling'e göre de tarih alanında oiumlu olum
suz tüm değişmelerin içinde bir ilerleme söz konusudur. Bu ilerlemenin 
a.sıl dinamiği insanın özgürlüğünün de üzeri'ride bir şeydir. Çünkü bir kı
sım insan ve toplumların plan ve iradesi gerçekleşmezken de bu ilerlenıe 
meydana geliyor. Filozofa göre söz konusu ilerlE;ıme "moral bir dünya dü
zeninin" gerçekleşmesidir (6). Bu yeni ayırımın önceki doğal - beşeri ayı
rımından farkı, aynı beşeri olgunun içinde bir kalıcı öz ve değişken bir şe-
kil farkına işaret edHmesidir. · 

Buna göre tüm beşeri sistemlerin etik ve tarihi iki boyutu vardır, Etik 
en genel anlamda değer (valeur) ve ahlôk (morale) dan oluşma~tadır. De- . 
ğer, nesnel bir varlık, olgu veya olaya katılan bir kıymet olarak tanımlana
bilir. Yaygın bir sınıflandırmaya göre "yüksek" ve "araç - değer" türleri
ne· ayrılır. Yüksek değerler pratik. bir cıkarc:ı yönelik olmayan ve bir ideal 
varlık türü olarak vasıflandırılabi,lecek değerlerdir. Bunlar asıl determine 
gücünde olan değerlerdir (7). Toplumsal acıdan bakıldığında yüksek de
ğerler aşkın olmaları nedeniyle aynı zamanda ahlôki olandır. Çünkü ah
·lôk toplumda genel olarak ideal olanı işaretleyen ilkelerdir. Onun icin bu 
araştırmamızda ahlôk, bir eylem ,kalıbı değil bir değer ünitesi olarak ele 
alınmış, etik ile aynı anlamda kullanılmıştır. Kaldı ki tıhlôk, bir değer ola~ 
rak toplumsal olanı vurgulamaya daha elverişlidir. İşte bu çerçevede her 
beşeri olgunun bir ahlôki boyutu vardır ve bu·, toplumların süreklilik gös
teren bir boyutudur. Aşağıda görüleceği üzere değişme daha çok onun 
gerçekleşmesiyle ilgilidir, yani tarjhi yönüne aittir. 

(4) Ayrıntılı :bir de•ğe,rlendirme ıçin Bkz. Mehmet Aydın, Kant ve Çağdaş İngi-
liz Felsefesinde Tann - Ahlak İlişkisi, ümran Y:ay., An'kar,a, 1981, s. 95 vd. 

(5) Gökberk, a.g.e., s. 444. 
(6) Aynı eser, s. 433 vd. 
('7) ll\1engüşoğlu, a.g.e., ·s. 281' vd. Ayrıca değerle ilgili ayrıntılı bilgi için Bkz. 

Hilmıi. Ziya Ülken, Bilgi ve Değer, Kürsü Yay., Ankara, (Tar~h yok). 
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Tarihi boyut toplumların nesne·l varlığıdır, ihtiyaçları, şart ve imkôn
,farıdır (ancak ,nesnel oluşu sırf döğal oluşu değildir). Tarihi boyut değiş
ken bir dünyadır, çünkü bir real varlık olanıdır. Ne kadar benzerlik göste-. ' . . 

rirse göstersin o topluma hastır, biri diğerinin aynı değildir. Bir başka de-
yişle kültürel yapının kendine has kesitidir, bir yaşama sürecidir; daha ön
ce sözünQ ettiğimiz etik/ahlôkı boyutun bir gerçekleştirilişidir. Çünkü her 
toplum, be'lli değerleri kendine has bir gerçekleştirmeye götürür, kendi 
ihtiyaçları acısından normlaştırıp kurumlaştırır. Onun için de bu süreci 
bir başkası aynen izleyemez. Demek 'ki tarihi boyut bir,. ihtiyaç ortamıdır, 
dolayısiyle de bir araç - değer ortamı olarak değerlendirilebilir. Zaman ve 
mekônlq kayıtlıdır .. 

Ayrı varlık karekterlerine sahip olmalarına rnğmen · ahlakı ve tarihi 
boyut birbirlerine paralel ve hatta içice olarak bulunurlar. Esasen aşağı
da da belirtileceği üzere yüksek değerler araç - değer dünyasını determi
,ne eder. Her beşeri olay bir değerin gerçekleşmesidir. Bu gerçekleşmenin 
derecesi o toplumun fiziki/nesnel şartlarına ve başarısına bağlıdır. .su ba
kımdan hiçbir değerin ifadesi, mutlak veya kendisiyle özdeş değildir. Me
sela bir değer olarak özgürlük (veya negatifi olan 'kölelik) etik ya da ta
rihen farklı· şeylerdir. Genellikle tarih boyunca rtüm toplumlarda kölelik 
iyi görülmemiştir, ama tarihen meşrulaştırıldığı yerler çoktur. Özgür dü
şünceden yana olan antikite düşünürleri, Romalı Cicero, rönesanscı 
Grotius, vb.ye göre cicı da olsa insanların bir kısmı köle olmak için doğar
lar. Alın yazıları onlara böyle sevimsiz bir rol yüklemiştir (8). Halbuki do
ğal bir· zorunluluk sanılan bu statü, toplumsal şart ve görüşlerin bir ürü
nüdür, bir oklHeştirmedir, özgürlük ahlakı boyutunun bir zaman aralığın-

. daki görünümüdür. , 

Bütün bu söylenenler tarih boyutunun nıçın değişken olduğunu da 
gösterir. ıBuna karşılı·k bir belirleyicilik görevi üstlenen e,tik temel, her de
terminasyon (mesela düşme yasası) gibi kendisi mutlak değişimin (9) dı

şındadır. Bir ideol varlık sferinde yer alan. değerlerde gözlenen· değişim, 
ya toplumsal etkHeşimlerin sonucu olan değer yapılarına, ya da d_eğerjn 
tarihsel boyutundaki görünümüne aittir. Kaldı ki bir salt etik değerin 
"yargı" haline getirilmesi bile (yani değer yargısı) bile tqplumlarda farl<
,f ılık arzeder (10). Konunun daha iyi anlaşılabilmesi için bir değer ünitesi 
olan ahlôk kavramını biraz daha açmaya çalışalım.· 

(8) Gôkberk, .a.g.e., s. 2'11. 

(9) Bu ifade, değişimin doğal/nesnel dünyadaki gfüi sıkça olmadığını anlatmak 
iç}nd~r. Yoksa değerlerin formel yapılarında da. ba,zı değişmeler gözlenir. 

00) Aydın, a.,g.e., s. 59 - 66. 
' 
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3. BiR ETİK DEGER ÜNİTESİ OLARAK AHLAK : . 

Ahlôk en genel şekliyle fertlerin toplum içindeki davranışlarını ve 
. birbirleriyle ilişkilerini ölçmek ,amacıyla başvurul.an kriter olarak tanımla
ıncıbHir (11) .. ıBir başka deyişle toplumdaki sapma davrnnıslarının kabul 
görmüş Ôlçüsüdür. Ancak gerek kaynak ve muhteva baıkımı~da~. gerekse 
düzenleyici kurallar ihtiva etmesi yönünden hukuk ve din ile bir ilgi ku
rulmuş ve bu konuda pek çok görüş Heri sürülmüştür. Biz burada ahlôkı, 
eylem öncesi bir değer olgusu olçırak aldığımızdan, onu sırf bir "ameli iş-
lem" kabul eden görüşlerle ilgilenmeyeceğiz. -

Bir değer olarak düşünüldüğünde ahlôk'ın ilk bakışta iki önemli yö
nü dikkat çeker: Biri insan doğasında (fıtratında) bir dayanak bulması, di
ğeri kültürel bir ilke olarak ortayc:ı çıkmasıdır. İnsan doğasında var olan 
bir olgu ile bu olguya tekabül eden toplumsal ilkeler olması ar.asındaki 
bağ·ıantı çoğu ahlôkçılarca bir problem olarak görülmüştür. Çünkü doğal 
olan (kosmos) Me beşer1 (ethos) dan hangisine ağırlık verilirse farklı bir 
ahlôk eğilimi ortaya çıkmıştır (12). ıHalbuki ahlôkın insan doğasında bir 
temel bulmasıyla bir değer ifade etmesi arasında mutlak bir bağlantı ku
rulamasa bile acık bir çelişkinin olduğu söylenemez. ileri sürülebi'lecek 
çelişki kendini daha çok değer yargıları ya da uygulamada gösterir. Me
sela ,hırsız, eylemine kendince bir haklılık gerekçesi bulsa biıle, hırsızlık 
hak.kındaki değer yargısını değiştirip onu haklı gösteremez. 

Be11,li kura'llar taşıma· bakımından ahlôk; din ve hukukla karşılaştıırılabilir. 
Ancak bütün benzerlik ve ilişkilerine roğmen ahlôk, iki'sinden de fa·rklı bir 
yapıya sahiptir. ıBir kere dinin tamamı sosyal ilişkileri düzenleyen ahlôkf 
kurallardan ,ibaret değildir. Dınin bundan !;>aşka aşkın (kutsal) bir inanç 
sistemi, kozmik düşünceleri, yani varlığın baş·ıangıcı ve sonunu açıklayan 
ve bir ohlôk Hkesine indirgenemeyen yönü de vardır. Tabi buna karşılık 

tamamı din çerçevesi içerisinde kalmayan bir ahlôk olgusu da vardır. 
Şüphesiz ahlôkın önemli bir kısmı din kaynaklıdır, tarih boyunca etkin ah
lôk dinde kendine bir dayanak bulan ahlôk olmuştur. Ancak genel olarak 
ahlôk ve din birbirlerini tamamiyle ne dışlarlar ve ne de kapsarlar.· Hukuk 
için de benzer şeyler söylenebilir. İlk bakışta· hukuk nesnel bir ohlôkmış 
gibi görünüyorsa da tamamı ahlôk değildir. Hukuki normlar,.ahlôk1 değer• 
lerin yalnız formel biçimleridir. 

Ahlôk, aksiyomatik temelleri bakımından aşkın değerlerdir. Gerçi de-

(11) Ana Britannica, "Afılak", C. I, s. 201. 
(12) Oarra de Vıaux, "Ahlak", İ. · A., c. I, s. 115<8; Ayrwa Bkz. Osmıan Paz,arlı, Din 

Psikolojisi, Rem~i Kitabevi, İstanbul, 1'982, s. 9,5:; M. 'l\.fünıir Raşit Öymen, 
Psikoloji, Sosyoloji ve Pedagoji Açısından Ahlak Eğitimi, İs1Jaınıbul, i,9.7.5, 
s. 1'51 vd. 
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!'ecesi değişse bile g_?nelde toplumsal değerler aşkındırlar. Esasen kişile
ri aşmayan değerlerin toplumsal bir fonksiyonu yerine getirmeleri düşü
nülemez. Mesela "sözünde durma" ahlôki değer! (yerine göre normu) tek 
kişide başlayıp yine onda bitmiş olamaz (13). Yani değerlerin (dini, ahlô
ki, vb.) bir sosyal çerçevesi yordır. Onun içih değer ünitesi olan ahlökı 

· başlıbaşına bir hayat tarzı olarak alanlar olduğu gibi (ki mesela Spihoza'
mn Etioa'sı böyle bir ,anlayıştır), sistem farkını açıklarnayaı yamyan bir te
mel olgu olarak gören düşünürlerin sa,yısı da az değlldir. XIX. yüzyıt son
rasında ortaya çıkan immoralist (a~Jök karşıtı) akımları (özellikle Nietzsche 
ve varoluşçuları), bir dönemin izafi görüşleri saymak gerekir. Çünkü ah-· 
lök, bir sosyal etkileşim boyutu olarak dün olduğu kadar bugün de varlı
ğını sürdü_rmektedlr (14). Esasen bu alandaki itiraz-lor, ahlöki değerlerin 
bir determinasyon olarak ortadan kalktığını değil, determine .dışında top
lumsal olayların cereyan edebildiğini gösterir. Gerçekten toplumsal olan 
ama tqplumu tehdit eden "an~mi" böylesi bir olaydır (15). Evet anomi top
lumsal bir olaydır ama toplum normlarına· göre olup bitmemektedir. 

Burada açıklanması gerekM önemli bir nokta- değerler ünitesinin ta- · 
mamiyle belli bir zaman - mekan aralığındaki toplumsal etkMeşimler1n ürü
nü olmadığıdır. Gerçekten determine gücündeki aşkın değerler, toplumun 
o andaki süreciyle özdeşleştirilemezler. Sıradan toplumsal etki-leşimlerin 
kendine has· normlar oluşturduğu, bu normların da geri dönüşlü olarak 

·. kendine uygun değerler meydana getirdiği doğrudur. Bı,mlar özellikle kü
çük gruplar düzeyinde (Amerikan sosyolojisinde pek çok örneğini gördü
ğümüz gibi) deneysel olamk gösterilebilmektedir. Sherif, Asch, Milgram, 
vb. deneyleri bir örnek olarak hatırlanabilir (16). 

f\ncak bütün bunlar olayıri bir yönünü açıklamaktadır." Çünkü bu, grup
taki değer ve normların tamamı grup etkileşiminden doğuyor anlamına 

. gelmez. Mesela bağlı bulunduğu ana gruplardan doğrudan aldığı değer 
ve norml,a,r vardır. Bunun gibi toplumlaırın hazır bulup aldığı değerler söz 
konusudur (evrensel nitelikli dini değerler gibi). O zaman bir gruptaki top-
lumsal değerleri : 

a) Toplumsal et~jleşimin bir sonucu _olan de~er.ler, 
b) Grup dışı veya üstü değerler, olarak ikiye ·ayırmak mümkündür. 

(13) Ülken, a.,g.e., s. 400. 
(14) Ana Britannica, "A:hlfük", c: I, s. 202. 
(15) Anomi için Bkz-. önıı,l .Sayın, Sosyolojiye Giriş, Erdem Kita'beıvi, İzmir, 19&5, 

s. 13'3. . 
(1'6) Grup değerleri, normların oluşması ve söz· konusu deneyler için Bkz. David / 

Krech, vd., Cemiyet İçinde Ferd, Ç.ev. Mümtaz Tu1.1han, M. E. Basımeıvi, İs
tanbul, 198'3, C. · II, s. 209 - 21·6; Çiğdem Kiağıtç1başı, İnsan ve İnsanlar, 
Betıa Basımeı:v·i, İstanbul, 1983·, s. 5'4 - '58. 
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Toplumsa·! etkileşime bağlı değerlerin aş,kın bir yönü bulunsa bile tarihi/ 
fiziki yönü ağırlıktadır. IEi:kileşim içinde oluşum, değerden eyleme· olabi
leceği gibi, eyle_mlerden norm ve değerlere doğru da olabili,r. Halbuki ikin
ci süreçteki oluşum, o andaki toplumsal şartların bir ürünü olmadığı için 
salt ahlakı bir nitelik de taşır. Burada etkileşimin yönü genelde değerler
den normlara doğrudur. Dolayısiyle etkHeş'im dışı bir niteliık taşıyan de
ğerler başka toplumlara, zaman ve mekanlara daha çok aktarılabilirliğe 
sahiptir. Bir evrensel din, büyük ideoloji veya kültürel sistem böylesi de
ğerler taşır. 

İkinci süreçteki değerler (veya ahlakı olgular), sanıldığı gibi her za
man fert tarafından bulunmaz. Mesela özgürlük, yardımseverlik, günal:ı, 

·suç, güzeHik, mutluluk, hnk, haksızhk vb .. her seferinde fert ya da grup
larca keşfedilmezler. Üste·lik bunlar sırf bir kqzal ilişkile'r basamağı değH
dirler ve 'bir şeye göredirler (17) .. Ka.vranması icin bile insanın belli biır ca
tiasını gerektirirler. Esasen doğasındaki bazı yetenek ve güçlere dayana
rak transcendel bir yönelişle insanın kendini aşabildiği yerde vardırlar (18). 
Onun için Kant bu noktayı bir noumenon alanı olarak görmüştü. Esasen 
ahlakı değerlerin determine fonksiyonu da bu kozal çe.rcevenin üzerinde 
aşkın bir yönünün bulunmasına bağlıdır. 

4. AHLAKIN -DETERMİNE GÖREVİ VEYA TARİHi BOYUTLA İLİŞKİSİ: 

Ahlak, bir yüksek değer olarak ekonomi, hukuk, din, vb. gibi değişik 
yerlerde gerçekleşmektedir. Bu yoMa ahlaki ilkeler toplumlarda dışlaşa

rak norm ve kurumlara dönüşmektedir. Burada toplumsal ihtiyaçlar, şart 
ve imkanlar, oluşumun fiziki çerçevesini meydana, getirirler. Ancak temel 
belirleyici değerler, toplumların fiilen oluşumunu sağlayan norm ve kurum-
1larından da ,nitelikçe farklı bir şeydir. Çünkü norm ola'rak nitelenenler (ki 
bunlar dar anlamda ahlök1 de olabilirler:), bir toplumda ilişki bicimine uy
gun olarak gerçekleşen şeylerdir (19). Mesela hak, yardım, özgürlük, vb . 
. her toplumun kapasitesjne göre şekillenmektedir. 

Gerçekten bir toplumda belli yüksek değerlerin yaşamasının önemli 
bir şartı, söz konusu değerlerin her seferinde yeJ'!iden yorumlanması, ger
çekleştirilmesidir (20). Esasen her tarihsel varlık olgusu, bir değer yapısı-

(17). Ahlaki değerlerin muhtevasını anal~z için Bkz. Reyhan Şerif, İslami Top-
- · luma Doğru, Çeıv. Oelal Halil, Akafbe Yay., İstanbul, W819·, s. 73. 
(18) Aynı eser, s. 100. · • 
(19) Heinz Heimsoeth, Ahlak Denen Bilmece, Çev. Nermi Uy,gur, İ. Ü. Ed. Fak: 

Yiaıy., (Konferanstar: 7), İstanbul, 1'957, s. 40-41. 
('20) · Aydın, a;g.e., s. 9'5. 
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nın (bir ahl6'ki ilkenin gerçekleşmesidir. BHindiği gibi felsefe ve sosyoloW' 
de açığa cıktıRları yer _bakımından pek çok ahlak türü vardır: İkUsat ah
ıakı, din ahlak,,. tekamül ahlakı, fayda,· ahlakı, haz ahlakı, bHge ahlakı, ira-
de ahlakı, vb. gibi. Aslında bütün bunlar ahlakın çeşitliliğini değil, aynı ve 
tek olan bir değer determirıasyonunun farklı alanlarda değişik görünüm· 
ler kazandığını ortaya ·koyar (21). Zaten ahlakı değerler normlara ve tö
relere dönuştüklerinde bir toplum içinde grupların hayatının düzenlenme-
sini güvence altına alırlar (22). -

Evet bütün tarihsel varlık olguları bir gercekleştirmedir; dH, sanat, 
hukuk, din, iktisat, ,devlet, aile, vb. birer değer yapısının gerçekleşmesidir-

. ler. Her biri toplumdan malzemesini almakta, kendine has belirleyioilik 
içinde bir şekil vererek beHi norm ve kurumlara ulaşmaktadır. Yani hangi 
ta'rihsel varlık olayına bakılsa bunun bir temel değer yapısı, bir de fiziki 
portresinin olduğu görülür. Felsefi anlatımıyla bu bir yüksek değerin araç -
değer alanını düzenlemesidir. Mesela hukuk en genel tanımıyla "devlet 
yaptırımına dayalı olarak bir yüksek değerin araç - değer dünyasını deter
mine etmesidir" (23). "Vaktinde ödenmemiş bir borç" örneğinde bunu 
acıkça, görebiliriz. Burada hukuk "söz verme", "mülk edinme", gibi de
ğerleri gerçekleştirmekte, daha doğrusu onların i·kame·sine yönelmekte
dir. Çünkü söz vermenin anlamını yitirdiği yerde toplumsal hayat sarsılır, 
bazılannln araç - değerleri de tehlikeye düşer, (alacaklı) zarar görür. Ger
çi burada hukuk öncelikle ihlôl edHmiş bir araç - değerden (alacaklının 

alaooğından) hareket ediyor görünüyor. Anca-k bütün bunlar, bir nesnenin 
mülk oluşu (ha,k), söz verme, vb. Qibi temel etik belirleyicilere dayanır. 

Diğer alanlar da böyledir. Mesela sanat "estetik çerçevede _bir yük
sek değeri ele 'aldığı malzemede gerçekleştirmektedir." Sözgel:imi sevgi ya 
da bizza.ıt estetiğin kendisi (güzellik), •l,ir yüksek değerdiır; maddi .. manevi 
bir ihtiyacı 1karşılaması, sağlam ya da ekonomik oluşu onun ar:aç - değer 
olan- yönüdür. Din doğruluk gibi bir ahlak Ukesini aşkııı bir varlığa dayan
dırctra:k uygulamaya koymaktadır. Mesela drnde hırsızlığın kötü oluşu. sait 
ahlaki bir -i,lke değildir, aynı zamanda günahtır; yine dinde yardımseveıılik 
bir salt etik değildir, ona sevaıp yüklenmiştir. Bazı dünyev,i ·yaıptırımlarının 
ötesinde günah ve sevap Tanrı'ya dayanır. Bütün bunlar din' alanında bir 
gerçekleştirmedirler. Weber göstermiştir ki sırf nesnel görünen ekonomi 
bile bir iktisat ahlakı,:ı,a dayanır. Determinesi ekonomiınin kendi ilke,leri de-

(2ıl) Yümni Se2ıen, Sosyoloji Açisından Din, IMıarmara Ü. İ. Fa·k. Viaİkfı Yay., İs-. 
:tanıbul, 1988, s. ı5.6; Şerif, a.g.e., s. 2110. 

(22) Sayın, a.g.e., s. 1'.26. 

(2·3) Mengüşoğ1u, a.g.,e., s. WB - 300. 
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ğildir. Kapitalizm, Protestan etiğin bir gerçekleşmesidir (24). Çünkü onun 
doğması, en azından (prüten ahlakın dışında) bir başka ekonomik geliş
ı:ne ile açıklanamaz. 

Burada vurgulanması gerekli önemli bir nokta,. determine eden ilke
lerin azlığına· rağmen fiziki· çerçevenin yer, zaman, şahıs, malzeme, vb.ye' 
bağlı gerçekleşmenin sınırsızlığı, değişkenliğidir. Yani aynı belirleyicinin 
farklı şekillenişleri olabHir. (Gerçi farklı belirleyicilere dayalı tek formel 
şekilde olabilir. Yüzün hasta,lıktan veya, canlılıktan kızarmış olması duru
mu gibi). Mesela bir sevgi veya yardım severlik bir dil olayında, sanatlar
da veya 'dinde farklı sekHlerde ·gerceklesir. Toplumlarda bu değerleri ihti-· 

' I I I . 

yaçlan acısından farklı biçimlerde kurumlaştınrlar. Bu da tarihi boyutun 
neden etik ya da ahlök boyutundan farklı olduğunu acı·klar. 

5. DİN SOSYOLOJİSİ AÇISINDAN BAZI ÖRNEKLER : 

Tarih ve ohlökı boyut farkını en güzel bicimcfe yansıtan alanlardan 
birisi din dünyasıdır. Weber'e göre dinlerin pratiği genelde hakim olan 
zümrelere göre şekil kazanmıştır. H;iyerokrasinin hakim olduğu yerde dtn, 
ruhların ,tedavisine, günahların affına yönelmiş, bireysel anlayışlara kuşku 
ile bakılmış; siyası makam sahiplerinin hükümran olduğu yerde. din. yurt
taşla_rın ve statü gruplarının resmı ve toplumsal yükümlülüklerinden iba
ret görülmüştür. İbade_t (sonuç olarak) -kurallar ve düzenlemeler demek 
olduğuna· göre, bürokrasinin düzenleyici olduğu yerde dinler, kuralcı ve 
şekilci bir karaktere ;bürünmüştür {25). ıBu çerçevede şövalye ruhlu sa
vaşçılar tabakası için· tabii olan, tümüyle dün')(eVi çıkarlan kullanmak ve 
her. türlü mistisi,zmden uzak kalma,ktır. Köylüler büyüye eğilimlidir. Çalı- · 
şan kentli tabakalar ise taırih boyu her toplumda farklı biçimlerde ortaya 
cıkmıştır. Meseıa bu süreç -içinde Roma kilisesi teoriyi, Hindistan misti
sizmi (26). Taoizm büyücülüğü, Budizm •tefekkürü; ortazamanlar İslamı, 
tefekkürcü sufizmi ve dervişliği gerçekleştirmiştir (27). 

. Şüphesiz Weber',in örneklerinin ne dereceye kadar söz konusu ana 0 

yapılan HgilendirdJkleri tartışılabWr. Ancak genel olarak tarihi gerçekleş
tirmelerin sosyal şartlara bağlı olduğunda şüphe yoktur. Konuyu özelleş
tirdiğimizde toplumumuz açısından ıisıam tarihi bu konuda acık örnekler 

(24)' Max Weber, Protestan Ahlakı ve Kapitalizmin Ruhu, Çev. Z.e,ynev Aruolba, 
Hil, Yay., İstanbul, 198'5. 

(25) M'.ax Weıber, Sosyoloji Yazıları, Türkçesi, Ta~a Parla, Hürriyet V,a'kfı Yıa
yın1arı, İstan:bul, 1'!}816, s. 2142. 

('26) Mistisizm, Tanrı'yı insanın iç-inde bir oigu, dindarlığı ise duyıgusal bir iş 

. saıyan eğilimdir. 
(27) W~ber, a.g.e., s. 24,2. 
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ihtiva eder (28). Mesela ılsıam tarihinde en belirgin İki çizgi olan sCıfilik 
ve fıkıh, iki farklı gerçekleştirme biçimidirler. Fıkıh, yayılma dönemlerin-. 
de yerinde bir girişimle İslam düşüncesini formüle etme ve en temel şe
killerini bir kurala bağlama ihtiyacından hareketle ortaya cıkmış, ancak 
zamanla sabi,t hukukı bir çerçeveye dönüşmüştür. Fıkhın. yalnız (impera
tiv) kurallarla ifade edilen asketik (29) anlayışına karşılık sufizm, kural
lardan uzak deruni - mistik bir yol aramış, fetihlerle yaygınlaşan aşırı re
fah ve dünyevileşmeye karşı açık bir tepki oluşturmuştur. Halbuki Hz. 
Peygamber dönemi isıam'ı mistik ya da asketik eğilimlerden her hangi bi
rine yönelmeyen homojen bir yapıya sahiptir. Yani sonradan ortaya çıkan 
uygulama, artık belli toplumsal şartları da yansıtmaktadır (30). 

(. 

Demek ki pratikler aşamasında "kültürel etkileşimlerin" önemli bir 
belirleyiciıliği vardır. Mesela malın, maddesi Me günahkdr bir ,nesne kabul 
edilişi, Aristo'nun tradition ahldk felsefesinin izlerini taşır (31). Başlangıç

ta siyası - dünyevi bir olgu olarak algılanan hi-la,fetin zamanla bir inanç 
problemi gibi algılanmasında da,. aynı felsefenin etkili. olduğu söylenebi
lir (32). 

Tarihi boyutu belirleyen bir diğer faktör ise "toplumsal ihtiyaçlar"dır. 
Eğitim ve öğretimini Hz. Peygamber önünde yapmış olan 2. halife Hz. 
Ömer'in uygulamaları bu konuda açık örnekler ihtiva eder: Fetih arazile
rine dayalı ekonomik bir d_üzenin gerçekleşmesi; gelirleriyle işleyen fakir, 
yetim, dul· ve işşiZ gibi halkın büyük bir kesimi icin bir sosyal güvenlik . 
kurumu görevi yapan ve özel ticari -işletmeler için kredi veren geniş kap
samlı bir kuruluş olan (Divan Teşkilatı'mn) gerçekleşmesi vb. bunlardan 
bazılarıdır (33). Bunlar, imkan, şart ve ihtiyaçtan hareketle ortaya konan 
·ve ahlökı dayanakları da bulunan tarihı uygulamalardır. Bütün bşarısına 
rağmen daha sonra hiçbir toplum onu İslam adına ahlakı bir süreç telök
ki edip yeniden hayata geçiremez, silbaştan aynısını yaşıyamaz. Çünkü bu 
çözüm, bir toplumun fiziki şartlarıyla ilgilidir (34). 

(28) örneklerin ,ayrıntıları için Bkz. Muhammed ı:Hamidullıah, İslam Peygamberi, 
Çev. (_l. C.) M. Said Mutlu - (2. C.) Salih Tuğ, İrfan Yay., İstanbul, 1969. 

(29) Asketik, Tanrı'yı insanın dışında aşkın· bir varlık olarak kaıbul ed~9-. din
darlığı ise nesnel dünyada göstermeye yönelik a.nlıayıştır. 
(30) Fazlur Rıa:hman, İslam, ç.eıv. :M. Dağ - M. Aydın, ·selçuk Yay., Ankara, 1981, · 

s. 309 vd. 
(31) Saıbri F. Ülgener, Zihniyet ve Din, ·İslam Tasavvuf ve Çözülme Devri İldi-

sat Ahlakı, 'Der., Yay., İstanbul, 1981, s. •59. · 
(32) Sa;br-i F. Ülgener, D~rlık Buhranları ve İslam İktisat Siyaseti, Mayaş Yay.,· 

An!kaa.-a, 1,9,Bı4,, s. 1:3'9. 
(3·3) Şerirf, a.g.e., s. 95. 
(34) W. Montıgomery Watt, İslam Düşüncesinin Teşekkül Devri, Çev. Ethem Ru

hi Fiğlalı, ümran, Yay., Ankara, 1-981, s. 7'8. 
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Tarihi birikime dikkatle baktığımızda orada ahlôki gibi gorunen pek 
çok yargının toplumsal şartları yansıttık,larını gorürüz. Mesela kader, ecel, 
rızık· gibi konuldrın İslôm'do özel olarak vurgulanmasında ve daha. sonr.ö 
çevresinde yoğun bir düşünce birikiminin meydana gelmesinde, önceden 
beri var olan toplumsal eğilimlerin önemli bir katkısı Olduğu gibi gelişme
sinde de belli şartların önemli bir payı vardır.(35). Sözgelimi İslam dü,_n
yasında gittikçe yoöunluk kazarıinış olan determinist (kaderci) eğHim bel
li şartların sonucudur. Hemen üçüncü halife döneminde başlayan siyasi 

·· kaos, EmevHerle belirginleşen ve Abbasilerle devam eden saltanat yapı
sı, harici gailesi gibi bezginlik verici olaylar, yalnız hdlk tabaka-larında de
ğil aydın (u)ema) kesiminde bile o_lumsuz bir politik görüşün doğmasını 
sağlamış İslôm açısından meşru sayılamayacak nice siyasi uygulama oto~ 
ritesizlikle karşılaştırılarak tercih edilmiştir (36). CY zaman "zalim de olsa 
bir yöneticiye itaati tavsiye eden" bir yargı ahl6ki bir milam ifade ~tıiıez, 
bazı tarihi şartların yansımasıdır. Onun için 't9plumlann geçmiş kültürl_er
le etl<ileşmelerinde etik ya do sırf tarihi boyut farkının kavranmasının ay
rı bir önemi vardır. · 

6. ETİK YA DA TARİHİ BİRİKİMİN AKTARILMASI SORUNU : 

Hemen beHrteHm ki bir· kültürün bir başka toplumu ilgMendirmesi ön- . 
celikle onun bir etik olarak algılanmasına bir başka deyişle o kültürün 
asıl sahibi· olan. toplümun çıkar ve yararlarının üzerinde, ortaya değerler 
ihtiva ettiğine inanılmasına, dolayısiyle benzer toplumsal problemlerin · 
çözümünde dayanılabileceğinL kabul etmeye bağlıdır. Yukarıda da b.eHrt~ 
tiğimiz gibi bu algılayış biçimi a-ktarılmal< i·stenen değerlerin dar anlamda 
bir toplumsal etkileşim ürünü sayılmamasına dayanır. Meselô bir din ola
rak İslôm, ·ahlôki çerçevede evrensel bir nitelik taşımayıp da içinde· doğ-

. duğu arap toplumunun çıkar,lannı gözetseydi pratiklerde evrensel bir he
·defe ulaşamazdı. Endonezyadan Fas'a, İspanya'ya kadar .arabın dışında 
Türk, Fars, Berberi, vb. pek çok toplum -benimsemezdi. Yine çağımızda 
Batı kultürünün evrensel denilebilecek boyutta yaygınlaşması, yalnız ba
tının istilacı eğilimleriyJe · açıklanamaz; toplumların onda bir etik boyut 
görmüş olmalarına da dayanır. Mesela bu gerekçeye göre batı uygarlığı 
ınsanlığın ulaştığı ortak bir kültürel düzeyi gösterir. Esasen batı dışından 

gelen tepkiler, onun batı toplumlarının yarar ve çıkarlarının bir ifadesi ol
duğu görüşüne dayanır. 

Buna göre değer yapılarının aktarılma şansı onun sırf belirli toplum-

(3,5) Aynı eser, s. 141.. 
(3{i) Fazlı.ir Rahman, a.g.e., s. 309 vd. 
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sal şartların bir ürünü olmadığı anlayışıyla yakından .Hgilidir. Çünkü böy
lesi bir gerçekleştirmenin alt yapısı olarnk yaka,layabileceğiıi'niz bir değer, 
sonuç olarak toplumun veya o toplumun belli dönemlerindeki (özellikle 

'siyasal) grup ve zümrelerin çıkarlarını yansıtır. Halbuki aktarılabilir değer 
askınlığa ve toplum çoğunluğunun kabulüne bağlıdır. · , ' 

Ancak burada unutulmaması gerekli nokta tarihi boyutun bizatihi 
olumsuz olmadığıdır. Yani biır toplunıun herhangi bir dönemin pratikleri 
genel olarak bir "sapma" değildir (37). Zamanına göre bu, iyi bir gerçek
leştirnıe olabileceği gibi bugün de benimsenen aynı değer yapısının yeni~ 
den şekillendirilmesinde bir yorum unsuru olarak işe yarayabilir. Madem 
ki yaşamak için söz konusu değer yeniden yorumlanacaktır o holde daha 
önceki zaman ve mekôn unsurları bize bazı kolaylıklar sağlayacaktır. Esa
sen. kültürel etkileşimlerden beklenen de o süreci aynen yaşatmok değH, 
yorumlayarak yeni sentezlere ulaşabilmektir (3S)-. 

Kültürel süreci yeniden kurmak veya aynen yaşayabileceği eğHimle
rinden · genelde ,ıçağdaşl,aşma" ve "gelenekçilik" olarak iki tipik yaklaşım 
doğmuştur. "Batılılaşma" süreçleriyle özdeşleştirilmemiş haHyle çağdaş
laşma, tarihi yapılanmaların i,çinde mahsur kalmaya karşı yeni bir geliş
me dinamiği kazanma demektir (39). Ancak böylesi bir olgu, değerlerden 
soyutlanmış bir süreç olarak anlaşıli'namaılıdır. Çünkü toplumsal değişme 
çözülmenin yanında yeniden bütünleşme noktalarına ulaşabilmelidir. Hu
nun için de değer yapılarına ihtiyaç vardır; 

. Önemine rağmen tarihi boyutun mutlaklaştırılması kendini gelenek
çilik olarak gösterir. Gerçi gelenek toplumsal gelişmelere "süreklUik" ka-
2:andıran bir kül.türel belirleyicidir (40). Bu anlamda gelenek aynı zamanda 
bir değerdir, ahlôki boyutun bir kesitidir. Ne var ki geleneklHik katılaşıp 

gelenekçiılik halini ald_ığı zaman ahlôki değil tarihi bir karekter kazanır, 
tarihi gelişmelerde bağlayıcı bir fonksiyon taşır. Burada belli norm ve ·ku
rumlar, olduğu gibi aktarılmak istenir, halbuki bu alan ,etik değil, tarihTdir. 

Toplumsal değişmelerde çekHen sıkıf'!tıların önemli bir kısmı tarihsel 
olanın etikleştirHmesinden kaynaklanmaktadır. Çünkü burada değişken 
bir alana değişmezlik vasfı verilmek is·tenmektedir. Halbuki toplumlar de-

(37) Sıa.pmıa iç-in Bkz. Jog,eph F1ichtıer, Sosyoloji Nedir, Çe,v, Nilgün Çelebi, S. Ü. 
Fen - Ed. Fak. Yray., Konyıa, 1-990, s. 1"7'3 - 1H2ı. 

(3,8) Sosyıa!1/ikültürel antropoloji açısındıan bu şürece "kültürlenme" (culturation) 
•adı verilmektedir. · Bilgi için Bkz. Bozkurt Güv,enç, İnsan ve Kültür, RemzJ 

· Kitabevi, İstanbul, 1984, s. 3'31 vd. 
(39) Geniş· bi'1gi için Bkz. C. E. Blacke, Çağdaşlaşmanın İtici Güçleri, Çev. Fatiıh 

Gümüş, ,Türki:ye İş Bankası Kültür Yay., Ankara, 198•6. 
{4'0) Mengüşoğlu, ,a.g:e., \S. 1'94., '203. 
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ğişmenin sürükleyip getirdiği her basamakta tar,ihen yeniden yapılaşıp 

şekillenebilmelidir. İlerleme olarak ·ifade edilebilecek yeni durum· da ken
dini, gelinen noktaya uygun bir şekirl kazanma da gösterecektir. 

SONUÇ: 

Buraya kadar anlattıklarımızda da görüldüğü gibi siyasi, sosyal ve 
dini sistemlerin veya bunlara uygun sosyal oluşumların birbirinden farklı 
iki önemN boyutu vardır: Etik/ahlôki ve tarihf boyut. Sosyolojik onlamda
ki kültürel, felsefi .ifadeyle tarihsel bu iki boyutun ortak adıdır. Genel an
lamda "tarih", toplumların bir zaman boyutu, dolayısiyle onların açıklan
masında sosyolojinin kendisinden vazgeçemeyeceği bir disiplindir, üze
rinde durduğumuz sürecin ikisini de kapsar. Buradaki "tarıihi boyut" (da
ha dar bir anlamda) kültürün bir zaman - mekôn aralığındaki (fiziki) görü
nümüdür, salt toplumsaldır; pratik ihtiyaçların bir ifadesi olan normlar ve 
kurumlardır, burası değişken bir alandır. Ahlakt boyut nisbeten değişme
yen bir değer alanıdır, aşkınlaştığı oranda genel - toplumsnl bir nitelik 
kazanır. Birincisincten farklı olarak determine eden bir olandır, deyim ye
rindeyse bir alt yapıdır. Bu iki boyutun özdeşleştirMmesi, değişken olanın 
mutlaklaştırılmasına götürdüğü gibi, aşkın - yüksek değerlerin de günü
birlik algılanması gibi· bir yanlışlığı doğurur. Halbuki bu iki boyur farkının 
görülmesi, toplumların geMşme çizgHerine uygun, kültürel süreklilik ici,ı:1de 

yeniden yapılanmalarının ·da yegane şartıdır. 

* 
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S. Ü. Fen - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

PİTİRİM A. SOROKİN 

-Sezgin KIZILCELİK (*) 

HAYATI VE ESERLERİ 

Bir düşünürün fikir,lerinin oluşmasında içinde yaşadığı toplumun çok 
önemli etkileri vardır. Ayrıca bir düşünürün hayot hj,kayesi bir bakıma o 
-düşünürün fikirlerini yansıtır; .Bu acıdan bu ca'lışmayı hazırlarken Soro
kin'in hayatından önemli bölümler vermeye ça,lıştık. Onun filk•ir.leriyle ha
yat hikayesi ar.asında büyük bir parnlellik vardır.· Rus osı,llı ABD.'·li sos
yolog Pitirim A. Sorok•in 21 Ocak 1889'da Rusya'rnn Volog'da vilayetinin 
kuzeyinde ücra bir köyde dogar. Bıi vilayette oturan insanlar genellikle 
Rus kökenli değHdir. Bu bölgeye Komi denir. Endüstrileşme ve kentleşme 
bu bölge-de henüz yoktur. Bu bölgenin insanları gecirnlıerini ciftoiHk, avcı
lık, balıkçılık ve keresteciHk ile sağ'larlordı. Köyün yaşlıları, öğretmenleri,· 
doktorlon sıradan köylü_lerden daha feroh ve rahattırlaır. Doktorlar, öğ- · 
retmen:ler farklı semUerde otururdu. Buna karşın aynı semtte oturan in
sanlar birbirleriyle eşit şaırtlam sahiptir. Bu durum Sorol<in'1in "sosyal ta
bakalaşmanın tahlili" görüşünün o•uşmasında çok etki'f.i olur (1). 

Sorokin üç yaşındayken annesini kaybeder. Sorokin'in babası aUın -
gümüş tamirciliğiyle uğraşan biridir. Sorokin'in Vasily ve Prokopy adında 
iki erkek kardeşi vardır. Kansını çok seven ve ölümüne çok üzülen baba 
Sorokin bir 'bunalıma düşer, alkolik olur ve çocuklarıyla kaıvga etmeye 
başlar. 10 yaşında olan Pitirim Sorokin ve 14 y,aşındaki abisi Vasily baba-
1larımn evini - bir daha dönmemek üzere - terketmek mecburiyetinde ka
·lırlor. Küçük kardeşleri ise halasının yanında hayatını sürdürür. Pitirim 
Sorokin ve abisi VasNy babalarıvıa tekrar karşılaşmazlar. Hatta babası
nın öldüğünü P. Sorokin yıllar sonra öğrenir (2). 

Sorokin "Khrenova Teacher's Seminary" (Khronava öğrıetmen okulu) 
da burs kaz.a.iııır. ~hrenova'da Sorokin :adeta bir kültür çatışması içine gi
rer. 'Kendisinde güçlü olan 1köylü kültürü, şehir kültürü kmşısı-rtda yıkılma-

(*) S. Ü. Fen - E'debiıyıat Fa:kültesi Sosyoloj.L Böl. Arş. Görervlisi. 
(l) Coser, Lewis, Masters of Sociological Thought, Harcourt Br.ace Jovanovdch, 

ıNew York, 19171, s. 477 - 47'8. 
(2) Coser, Lewis, ıa.g.e., s: 479. 
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ya başlar. Sorokin bu okulda adam yerine konmama ve aşağılarimadan 
dolayı oldukça fazla ızdırap çeker. Ama o kısa bir sürede şehir hayatına 
uyum sağlar ve hatta sınıfın başkanı olur (3). Bu dönemlerde Sorokin bir 
takım siyasi sebeplerden dolayı cezaevine düşer. Cezaevi, Sorokin'in suç
lularla ve suç konusuyla tanışmasını sağlar. Bu durum onun sonraki aıka-

,demik hayatında et'kili olur. Haıtto St. Petersbuırg Üniversitesi'n de kaldığı 
yıllarda iJ:k uzmanlaşma alanı olarak cezabHim (penology) ·ve sucbilimi 
(criminology) seçer. Bunlara ilaveten Sorokin'in ilk kHabı da "Suç ve Ceza" 
(Grime and Punishıment)dır (4). 

Cezaevinden çıktıktan sonr,a St. Petersburg'a gider. St. Petersburg 
da yeni acılan "Psiko Nöroloji Enstitüsüne" (Psycho - Nevrnlogical lnsti
tute) kayıt olur. Enstitüdeki Hk yı,lında Sorokin hocalarının dikkatini çeker 
ve en bpşanlı öğrenci olur. Askerlik yaşı geldiği için enstitüden .ayrılmak 
zorunda kalır ve oskeri kıtadan kaçmak için üniversiteye girer. Bu sıralar
da GeOrge Simmel'in "Sosyo,foji" (Soz,iologie) adlı ·k1itabını okur ve bu ki
taptan çok etkilenir. 

Rus ihtilalinde fa.al bir rol oynayan Sorokin 1914 yılında üniversiteden 
birinci,liklıe mezun olur. St. Peıtersburg Üniıversitesfnde master derecesini 
(magıster degree) alır. 1918 yılında Sorokin P,etrograd Üniversitesine dö~ 
ner ve aık·ademik ca·lışmalarına devam eder. Bu üniversitede "Sosyoloji
nin Sistemi'' (Sistem of Sociology) adlı eserini.tamamlar. 1922 yıfı,ıida, Sos
yal Organizasyon, Sosyal Hayat ve İnsan Davranışları Üzerine Açlığın Etıki- " 
si (The lnfluence of Hunger on Human Behevior, on Social Life orıd Soci1al 
Organizatiori) adlı çalışmasını yayınlar. 23 Eylül 1922'de yönetim tarafın
dan yurt dışına sürgüne gönderilen Sörokin bir daha Rusya!ya geri dön
mez (5). 

1 İ 1lk önce Çekoslava,kya'da .geçici bir süııe kalır. Edıward A. Ross ve 
C. A. Ellwood adlı A:BD.'l·i sosyologlar Sorokin'e ABD.'ye gelip Rusya ih
tilali hakkında konferanslar vermesini isterler. Sorokin bu teklifi kabul 
eder ve Ekim 1923'de New York'a gider. 1 İlk önce burada "İhtila·I Sosyolo.
jisi" (The Sociology Hevolution) adlı eser,ini yayınl-ar. Bir süre Minesota 
Üniversitesi Sosyoloji Bölümünde çalışır. 1927'de "Çağdçış Sosyoloji Teo
rileri" (Comtenpomry Sociologicaıı Theories), 1929'da C. C. Zimmerman 
'ile birlikte "Kırsal - Kentsel Sosyolojinin Prensipleri" (Principles of Rural -
Urban Sociology) adlı ça,lışmcisını yayınlar. Sonrp Sorokin Harvard Üni
versitesine geçer. Harvard'daıki. oa1lışma'ları boyunca Sorokin, ABD sos
yolojisine büyük katkıda bulunur. 1930 - 31 yılında Harvmd'da sosyoloji 
bölümü Sorokin'in teşebbüsü He açılır. Böylesi bir durum onun sosyoloji-

('3, 4) Ooser, Lewis, a.ıg.e., s. 479 - 4'80. 
(5) Coser, Lewis, a.g,e,., s. 4811 - 48'7. 
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yi geliştirme çabalarına bir örnek teşkil eder. Sqrokin, Minnesota'da ar
kadaşı olan C. C. Zirnmerman'ı ikna edip Harvard',a getirirken ,aynı zaman
da Ekonomi Bölümündeki Taılcot Parsons'ı da kendi bölümü olan sosyo
lojiy,e geNrir. Böylece güçlü bir üçlü (Parnons, Sorokin, Zimmerman) ve 

· güçlü bir ABD sosyolojisi meydana gelir. Bu sıralarda Sorokin bir konfe
rans. düzenler. Dışarıdan WHHam 1. Thomas, Howard Becker, Leopold von 
Wiese'yi de da,vet eder ve aralarında böylece bir dostluk kurulur. Özelıii:k
·le Sorokin ve Parsons çok etkili çalışmalar yapmaya başlarlör. Parsons 
bu sıraılarda. "Sosyal Eylem Teorisini" (The Theory-of Social, Action) yazı
yordu. Parsons .ve Sorokin'in etkilediği ünlü kişHer orasında, R. ·K. Merton, 
W. Moore, K. Da,vis ve E. A. Tiryakin gibi alanlarında etkili olan .kisiler ' . ,_ 

vardır. 

1937 - 41 yılları arasında Sorokin "Sosyal ve Kültürel Dinamikler" 
(Social and Cultuml Dynamics) adlı eserini yayınlar (6). 

1942 y_ılmda on yıl başkanlığını yürüttüğü sosyoloji bölümündeki yö
neticilik. görevinden istifaya zorl9nır. Bölümün başına Porsons getiriHr. 
Parsons bölümü yeniden organize eder ve bölümün adını l'~osyal İlişkiler" 
(Socia,l Re'lations) olarak değiştiırir. Tüm bunlara r,ağmen Sorokin Harva,rd'
da sosyolojinin gelişmesinde en büyük rolü oynıay,an kişidir. 

Harvard'da İken V,ayınlamış Olduğu Eserler : 1941 'de "Çağımızın Bu
nalımı" (,Crisis of O.ur Age), 1942'de "Felaket Durumunda İnsa:!'l ve Top
lum" (Man and Society in Calarnity). 1948'de "İnsanlığın Yeniden Vapı'lan
ması" (ReconstrucNon of Humanity). 1947'de "Toplum, Kültür ve Kişiılik" 

(Society, Culture and Personality),. 1951 'de "B.ı:ınalımımızın Anlamı" 
(Meaning of Our Orisis), 1959'da "Güç ve Fazilet;' (Power and Morality), 
1972'de (ölümünden sonra) "Bir Buna.hm Çağında Sosyal Felsefeler" (So
ciaıl Philosophies in a Age of Crisis) yayınlanır (7). 

PİTİRİM A. SOROKİN'İN GÖRÜŞLERİ 

-. Sorokirı',in Sosyolojik Teorisi: 

Sorokin'e göre sosyoloji, sosyal sistem ve sosyal kümelerin (socic;ıl 

congeries), kültürel sistem ve kümelerin, kişilik sistemi ve kişiler arasın

daki ilişkinin dinamikleri ve yapısının genelleştirilmiş teorisidir (8). Bu 
bağlamda Sorokin sosyolojinin inceleme a,i,anı olarak şu aılahları göz 

(6) Coser, Lewis, ,a,.,g.e., s. 487, - 4'90. 
(7) Goser, Lewis, ,a;.,g.e., s. 49ıl' - 4,92. 
('8') S0R:OK1:N, Pitirim, A.; Society, Culture and Personality, Harper, New Yorık, 

1'947, s. 17. 
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önünde bulundurur: Sosyolojinin ilgi alonlarından birincisi çeşitli sosyal 
· olaylar ,arasındaki ilişki ve korelasyonlardan meydana gelir. Örneğin, aile 
ile ahlôk, ekonomik He dinsel, hukuk He ekonomi·k harekeUilik ve siyasal 
olaylar arasındaki ilişki ve korel•asyonlar bu alan (kısım) içinde düşünü
rnr. Sosyolojinin Hgi alanlarından ol.an .ikinci kısım sosyal olay ve olgulıar . 
ile sosyal olmayan olay ve olgular arasındaki Hişki ve korel,asyonlardan 
oluşur. Örneğin, sosyal olay ve olgu lorla, coğmf·i, · biyo'lojik okıy ve olgu
im arasındaki ilişkiler ıbu. kLsımın içinde yer alır. Sosyolojinin ilgi cı 1lanla
rından olan üçüncü kısım ise bütün sosya1I ·olay ve olgularda ortak olan·. 
genel niteliklerden oluşur (9). 

-

Coser'ın da heHrttiği üzere diğer _bir yönüyle Sorokin'in sosyoloji te-
. orisi sosya·I dinamik ve O'nun terminolojisinde yapısal sosyoloji anlarnina 

gelen sosyal statik arasındoki ayırıma dayanır (10). Böylesi bir ayırım ün
lü sosyolog A. Comte'da da vardır (11 )·. 

Diğer taraftan $orokin'in sosyolojik teorisinde sosyo - kültürel olgu 
yo .da olaylar. önemli_ bir yere sahiptir. Sorokin sosyo - kültürel Olgu ya, da 
olayları üç unsum böler. Birincisi anlamlar (meanings), değerler (values) 

.· ve kurallardır. Sorokin bu üç unsurun meydana getirdiği bütüne kültürel 
· sistem demektedir. İkinci unsvr bu anlam, __ değer ve kuraıHan nesnelıleşti

ren bio - fiziksel araçlardır. Sorokin buna ortam (cevre) demektedir. Üçün
cü unsur ise anlamları, değerleri, kuraHan yaratan, işleten ve anlamlı et
kiıleşim etkinliklerinde kullanan bil'inclıi k·işiıler ve gruplardır. Soroki,ri bi~ 
linçli kişi ve grupların meydana getirdiği bütüne de sosyal sistem adım 
vermektedir (12). · · 

En genel · anlamda .. Sorôkin'in sosyolojik teorisi, aynı zamanda, in
sanların etkileşim sürecinin üç temel unsurunu da içerir. Bu üc unsur şun
lardır: 

a - Anlamlar (Meanings) 

b - Değerler (Vnlues) 
c - · Norml,ar (Norms) 

Yukıa-rıda belirtilen üç unsur 1insan il'işkilerine yol gösterir._ Tıpkı Max _ 
Weber gibi Scirokin'de insan olaylarını değerler, normlar ve dnlamlarn baş
_vurmaksızın acıklamdya teşebbüs eden her türlü açıklamaya karşıdır. Bu 

- -acıdan Sorokin'in yazılarında şu unsur çok önemlidir; insan etkiıleşiminin 

(9) KONlGAR, Emre; Toplumsal Değişme Kurumları ve Türkiye Gerçeği; Rem-
zi Kitabevi, İstanbul, 19815, s. 12:31• 

00) COSIEIR, Leıw,is A.; a.g.,e., s. 4165. 
(11) COSıER, Lewis, A.; a.g.e., s. 465 - 4!66. 
(12) KONGA:R, Emre; a.g.e., s .. 1'23. 
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tüm olayları sadece bio - fiziksel olaylardır (13). Bı:mdJın dolayı Sorokin'in 
sosyoloj,ik düşüncesi kültürel f,aktörlerin önemi üzerine vurgulamalor ya-_ · 
par. Bir başka deyişle süper organik unsurlar olan kültürel ıa,ktör;fer sosya,f 
·ilişkilerin belirleyicisi gibidirler. Sorokin'iın sosyoloji teorisinde altı ciz,ilrne- · 
si gereken bir diğer nokta ise şudur; etkıileşimin konusu olarak ldşiUği, kişi
lerin etkileşiminin toplamı olarak toplumu anlamak için değerlerin, norm
ların ve anlamların toplamına bağlı olan kültürü anlamamız ·gerekir (14). 
Diğer bir deyişle Tirnasheff'in de vurguladığı gibi Soro~in'i<n sosyolojıik te
orisi içinde yer a,fan sosyo - kültürel etkileşim kavramı (socio - cultuml 
'interaction)' üç ,açıdan ana,liz edilebHir (15) : 

a - Etkıifeşimin konusu olarak kişilik; 

b - EtkMeşimde bulunan kişHerin toplamı olarak toplum; 

c - Normların, değerl,erin ve anlamların toplamı olornk kültür. 

Sorokin ·sosya,f etki'leşimin esa,s unsurunu analiz ederken bozulmuş 
· formlor, organize ·edilmiş formlar ve org·anize edilememiş formlar arasın

da ·ayırım yapar. Bunlara ilaveten Sorokin famMıisti'k, zorunlu, düşmancıl 
ve yasal gibi çeşitli sosyal etkileşim formlarının oluşaoağını bef!irtir, bu 
belirtmeyi yaparken de etkileşim formlarının farklılığına ·işaret eder. So
r:okin aın,lamlı ve fonksiyonel bağlaıntılorı · bakımından organize edilmiş 
gruplma önem verir ve söz konusu grupları sınıflandırır. Burada Sorokin 
grup etkileşim kuvvetinin farklı derecelerini düşünür. Özellikle grup uye
ler,i ,arasındaki bağın uzaklığını y,a da ·yakınlığını grup etkHeşimi ile Mişki

lendirımeye oalışır (16). Yani .kişiler arasmda'ki bağın kuvvetli ya da zayıf 
oluşu kişHerin grupla olon ilişkisine bağlıdır. Bu görüşüyle Soro~in. Georg 
Simmeıl, Herbert Mead, Charf,es H Cooley v,e Robert Ezrıa Park iıle ben~ 
zerli!< gösterir (17). 

Sorokin "Çağdaş Sosyoloji Teorileri" adlı eserinde bu konuya deği

nir. Bu konuda Sorokin'in temel düşüncesi organize edilmiş gruplar ,ife 
sosyal sistemin aynı anlama geldiğidir (18). Bu bağlamda Timashef.f'inde 
vurgul·adığı üzere Sorokin'e göre toplum, sosyo,f sistem (ya da organize 

· edTlımiş gruplar)_ bakımından bilFÜrlaştırılabiHr (19). Sorokin'e göre orga-

(13,) OOSER, Lew.ıs, A.; a.g;e., s. 416'5. · 
04) COBER, Lewis, A.; a.g.e., s. 46:5 - 4ti6. 
{115) 'IillMA'8iJmHi', Nic:hoJ.ıa.s'; Sociological Theory Its Nature and ·Growth; Random 

House, New York, 1,9'6'7, s. 233 .. 
(lô) OOSJER, Lewis; A.; a.g.e., s. 46'5. 
(1'7) OOSER, Lewis, A.; aı.,g.e., s. 466. 
(1!8) SOROKİ\N, PiW.rlim, A.; Sociological Theory of Today, A. Harper Int. Ed.; 

Wtinchester, 1966, s. 31. ' 
(1'9) 'I1IIMASIHEF1F, Ntcıiofas; a.g:e., s. '233. 
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nize edıMmiş gruplar y,a da sosyol sistemler değerler, anlamlar ve norm
lar ba.kımından ikiye ayrılır (20) : 

A - Tek İlişkili Önemli Gruplar (lmportant Unibonded Groups) 

a - Biyo - sosyal tabiatı : 

1. lırk· (,race) 

2. Cinsiyet (sex) 

3. Yaş - değerleri, (age -va;lues) 

b - Sosyo - kültürel tabiatı : 

4. Akraıba,lık (kinsh'ip) 

5. Komşuluk grubu (neighbourhood group) 

6. mı, etnik ve milliyet gruplorı (language, ethnic nationalit'll 

7. Mes,leki gruplar (occupational groups) 

B. Ekonomik gruplar (economic groups) 

9. Dini gruplar (reHgious groups). 

10. Politik gruplar (political groups) 

11. '8iliimsel, felsefi, eğitsel ve diğer ideolojik gruplar (solentiif+c, phHo
sophical, educationa,I aınd other ideolog1ical groups) 

B - Cok İlişkH:i Önemli Grupl~ (lmportant Muliibonded G~oups) 

1. AMe (Famiıly) 

2. ıK:lan (Clan) 

3. ,K:obiıle (Tribe) · 

4. Millet (Nation) 

5. 11<:ast (Oaste) 

6. Rah'ipleri, burjuva sınıfını, serbest ışı olan köylü sınıfı ve özgür 
olmayan köleleri ıiçeren sosya,ı düzen (Clergy, bourgeos1ie, free - lahor
pea,sant olass ,and unf.ree serfs) (21). 

(,20) SOROKIİN, :Pıi:tirılm, A.; Sociological. Theory of Today, s. 3:1. · 
(21) SOROKİIN, Pit!irdm, A.; Sociological Theory of Today, s. 311. 
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Sorokin'e Göre Sosyolojik Teorıilerin Sınıflandıntm,ası : 

Sorokin sosyoloji teorile,rini dört grupta ele alıp inceler (22) : 

1 - Singularistik - Atomistik Teor:iler 

a - Fizıik,aıi'i,st - Mekıanıist Teoriler 
b - Niceliksel (Qucıntitative) - Atomistik Teoriler 

2 - Sistematik TeorHer 

a - Totalitaırian (bütüncül) Teoriıler 
b - Totalitarian Olmayan Teoriıler 

c - Dikotomik Teoriler 
d - T1ipolojik ~eoriler 

3 - Sosya:I Sistemin Sistematik Teorileri 

a - Sosyal - eylem (sociıal - ıaction) ve Analitik Teoriler 
b - Yapısaıl - Fonksiyonel Teoriler 
c - Diya,fektik Teoriler 
d - Davranışçı Teori,ler 
e - Sosya,ı Değişme T,eorMeri 

4 · Sosyo - Kültürel Sistemler:in Teorileri 

Sorokin'e Göre Sosyo - kültürel Sistemler : 
1 . 

Sorokin'e göre sosyol sistem He kültürel sistem devamlı olaraık etki
leşi·ıiı halindedir. Bu nedenle Sorokin olgu ve olay,ları sosyo - kültürel. oln-
rak niteler. Y,anlı : · 

1 Sosyal si~temler 1-+-------~ 1 Kültürel sistemler 

t r 
Sosyo - Kültürel' 'föstemler 

(22) 'DlMAS[H®mF, fücholas; a.g.e., s. 23-2. 
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Sorokin "Social and Cultural Dynamics" (Sosyal ve Kültürel Dina
mikler) adlı -yapıtında sosyo ~ kültürel sistemlerin cözürnlenme,sine ağır
lık verir. Sosyo - kültürel ,sistemleri acıklaımada tarihe önem v,erir. Tarih, 
değişen sosyo - kültürel si&temler süreci olarak Sorokin'in tern:ıJnolojisin- _ 
de yer ahr (23). · 

Sorokin, sosyo - kültürel fenomenlerin gelişi güzel dağılmadığını her 
kültürün tamamen bütünleşmediğin'i ileri sürer. Onun bO'kış acısından bir 
sosyo - kültüm! sistemin bütünİüğünü sağl,ayan unsurlar organizma - üstü_ 
ve birey - üstü sosyol reaHtelerdir. S0rok1in'.e göre realitenin doğasını an
lamak için üç temel huküm vardır (24). Bunla,r; realitenin doğrtidctn doğ
ruya duyusol (sense) algı,lanmasıyla kavrandığı sensate kültür ya da· sen
sote sistem, Platonik ideaıNzmde d_e olduğu gibi akılcı düşüncenin üstün 
olduğu ideotional kültür y,a, da düşünsel sistem, ücüncqsü ise zıt ilkeler 
arasındaki diyalektik dengede olan diğer ·iki sistemi birleştirmeye yöne-· 
l'ik olan idealistik kültür ya da idealistik sistemdir (25). 

Sorokin'e göre_ sensate kültürün teımeli, gerçeğin duyu organlarıyla 

aılgıl-andığı ve bunun dışında başka, hiç bir -gerçek olmadığıdır. Sensate 
kültür bu düny,aya yöneHktir. Bu kültürde bireysel çıkarlar ve bireysel re 0 

fah ön plandadır ve ortak cıkorların da önündedir. Bu anlamda Sorokin'e 
göre sens,a.te kültür kötüdür. Düşünsel (ldeationa·I) kültürde, gerçek, du~ 
yum ve madde dışı gerçektir. IBu kültürde ise bu dünya bir ha,yalden iba
rettir. Toplumda sosyal çıkarlar bireysel çıkarların önünde olup toplum 
üyeleri amsında toplumculuk fikri cok önemlidir. İdea·listik kültüre ege
men olan gerçek ise düşünsel kültür ve sensate kültürün akıl yoluyla" ya
pılmış bireşimidir (26). 

Tüm bunlarla birlikte Sorokin sosyo - kültürel s·istemler içinde ağırlı- · 
_ ğı daha cok düşünse,! (ideational) -ve sen·sate kültüre verir ve söz konu
su ıiki sistemin mukayeses1ini yapaır (27} : 

(2-3,) COSiER, Leıwis, A.; a.g.e., s. 46·6. 

(24) OOSER, Lewis, A.; a . .g.e., s. 467. 

(215) COSER, Lewis, A.; a.g.e., s. 467. 

(·26) KONIGAiR, Emre; a.,g.e., s. 1'25. 

(27) Cuz:>ıort, R. P. ve füng, E. W.; llumanity and Modern Social Thought; The 

Dryden Press, I11Nnois, W16, s. 125. 
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BUM göre; 

Düşünsel Kültür Zihniyeti 

1 - Gerçeklik (reaHty) öncesiz ve 
sonrasız ve de sipiritual ola
mk görülür. 

2 - Bireylerin en temel gereksıi
nfrnleri spirutaldir. 

3 - Fiziksel istekier engellenir. 

4 - PoziUf (somut) düşünen bi
reylerıin (sensate person) dü
şünceleri bastırılır. 

5 - insanların karakteri içe dö
nük ,(introvertive) ve subjek
tifdiır. 

6 ..:- Hakikat (truth) mistik unsur
,ıar:a day,anır. 

7 .:.__ Gerçekleri elde etmede bi
linç, seziş (intution) ve inanç
lar (fa-ith) kuHariılır. 

8 - Sanıat semboHk. olup dinsel 
· değerlere (religious vıa,ıues) 

yöneliktir. 

Sensate Kültür Zihniyeti 

1 - Gerçeklik (reality) ''madc:fi 
şeylerde" · yer alan unsurlar 
olaırak görülür. 

2 - Bireylerin birincil gereksinim
leri fizikseldir. 

3 - Duygusal olarak nefsin1i tat
min etme (sensory indul- -
gence) ve ödül (gratif.ication) 
maıksimize edMmek zorunda
dır. 

4 - in'sanlm kendileriıni If.ade et-. 
me (self - expression) ve du
yusol (sensual) gerçe'kı·eri 

yerine getirmeye vakıfdırlar. 

5 - insanların kmakter:i dışo dö
nük (extrovertive) ve obje'ktif
d'i,r. 

6 - Hak1ikat (truth) gözleme (ob
serv,ation), ölomeye (rriea
:surenient) ve deneylemeye , 
(experirnentation) dayanır. 

7 - Gerçekleri elde etmede man
tık kullanılır. · 

8 - Scinat eğlenceye doğru yönel
miştir (28). · 

Özetlersek Sorokin A. Comte''un. üç a,şarna yasasına benzer şekMde 
sosyo - kültürel sistemleri ele al·arnk, bu sistemleri üçe ayırır : 

a -· Düşünsel kültür ya da düşünsel sistem - Comte'daki teolojik aşa
maya; 

ti - 1 İdealıistik kültür ya da ideaH,stik s1istem - Cornte'daki metafizik aşa
maya; 

(28) Cuzzort, R. P. ve il{inıg, E. W.; a.,g.e., s .. i 125. 
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c - Sensate kültür ya da _sensate sistem - Comte'daıki pozitif .aşama
. ya tek,a,bül eder. 

En genel anlamda Sorokin toplumları farklı mentalHe (z·ihniyet) tip
lerine gör:e ele a-lır. Bu çerceevde sensate, düşünsel v,e idealistiık kültür 
(zihniyet)den söz eder (29). Kısacası, aslında,, Sorokin'in yapmak -istediği 
şey beş duyuya, akılcı düşünce ve biline dışı ·inanmayı so_syo - kültürel 
sistemlerin incelenmesinde kullanmak, fonksiyonel ha•le getirmektir (30). · 

Kü_ltürel Obje ve Değerleııin Hareketi ·ve BütünJeşmesi : 

Sorokin insanın fiziksel olarak A'dan B'ye, B'den A'ya hareket ettiği 
, . 1 

gibi, kültürel obje ve değerlerin de aynı hız ve güçlülükle bu şekilde kar-
şılıklı hareıketliliğinıin söz konusu olup olmadığını tartışır. Yani bir kültü
rel obje yo da değer uygar toplumdan uygarlaşmamış topluma, kent top
lumundan kır toplumuna hareket ettiği-gibi aöaba aynı hız ve güçlülükle 
alt tabakalardan üst tabakai'ara, kırsal olanlardan kentse,! aılanlam hare
ket etmekte midir? Kültür hareketi eşit midir? gibi konularla ilgilenir. 
"Sorokiin'e göre öncelikle bir sosyal fe,nomenden diğerine hareket nadi
ren tek taraflıdır. Her türlü kültürel obje ve değeri.erin hareketinde bir kar
şı akım bulunmaktadır. Ancak şu koşulla·r böylesi bir durumda öınem ka
zcınır: Bitmiş, işlenmiş, rafine kültürel obje vey,a değerlerin hareketliliği 

daha yüksektir. Bu tür kültürel sistemler ıse uygarlaşmış toplumlarda, üst 
toplumlarda yaratıldığı için genelUlde akım bu merkezlerden diğerler:ine 

yani daha altta olanlara doğrudur. Eğer temas halindeki iki kültür sistemi 
arasında· Üygarlaşma ve ger.işme bakımından büyük bir farklılık yoksa o 
zaman akımın yönünü yerel koşullar belirlemektedir. Ancak güç kullan
ma çok önemli bi,r ·rol oynar. Yani fetihler, ıistilôlar, sömürgecilik veya bü
yük güçler· yoluyla bir kültür merke:zıi kendi kültürünü zorla diğer kültüre 
kabul ettirebilir" (31). 

Anoaık Sorokin yukarıdaki oçıklamaılar ışığında kültürün dört ana un-
, sur yoluyla· bütünleştiğiın1 i vurgulaır: · 

a - Mekanik komşuluk 

b ~ Dış fpktörler yüzünden birleşme 

c - Nedensel_ ya da ta·nksiyonel bütünleşme 

(29) R!itzer, George; Sociogic.al Theory; Alıfred A Knoph. Inc., New York, 19813, 
s. 4~. 

(30) Coser, Lewis, A.; a.-g.e.: s. 4i67. 
(3'1) Eserpek, A1tıan; Toplumsal Değişme; E. Ü. Edb. F1aık. Sosyoloj~- Bl., İzmıir, 

1989 ·(,Ya'Ym1anma,_mış Ders Not,~arı). 
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d - Mantıklı - anlomlı bütünleşme (logico - meaning integration) (32). 

Yine Sorokin'e göre "b_u küUür sistemleri küçük kültürlere bir arada 
bir yön vermektedirler. Fakat bu küçük kültürler arasında tam bir bütün
leşme olmayabilir. Her bir küçük kültür başka yöne doğru gidebilir. Cinsel 
yaşam duyumsal'a (sensote) doğru yöneliırken, başka bi,r p,arça, örneğin 
sahat düşü~sel (ideatona1I) aşamaya yönelebilir. Ayrıca bu kültür üst sis
temlerinin ritmik oluştan yani birisi batarken di'ğerini,n ortaya çıkması 
bunların belli bir zaman devresi içerisinde birıbirlerini belli bir sıraı ile izle
melerini de gerektirmez. Zaman ve sıra her zaman. değişebilir." 

Kongar'ın da vurgulodığı üzere, Sorokin bu kültü"r sistemlerinin çökü 0 

şü hakkında şu varnoyımı ileri sürer: 

"Bu sistemlerden her biri, si,yasal, estetik, ,ahlaki ve bilgisel de
ğerler· alanındaki yarıatıcılığını tükettiği ve egemenliğini, ya,ra.
tıcı faziletiyle sürdürecek yerde, hareketsizlik, zodahıa, sah
tekarlık ve sahte değerlerle bunu sağlama yolunı;ı saptığı za;. 
man, verimsiz, çoğu z,am'an zehirli hale gelir. Bu durumda ge
rek üyelerine gerekse 'insanlığa bir yaırar sağlamaz duruma 
düştüğü için, çöker." 

Ayrıca Sorokin sürekli değ'işen bu sistemlerle (ya da si,sterrHerin bir 
araya ge,ırnesi sonunda ortaya çıkan üstslstemlerle} ilgili olamk iki ge
nel Hkeyi ve bu ilkelerin bemberinde getirdiği esasları şu şekilde a~ıklor: 

Birinci ilke sistem ve üst sistemlerin kendi içlerinde değişme eğilim
leri olduğudur. Bu ilkenin esasları ise şunlardır (33) : 

1 - Bir sosyo - kültüre:! sistem, devam eden ve kesintisiz olarnk fonl<
sfyonlarıını sürdüren bir varlıktır. Bu nedenle var olmaya ve de fonksiyon
ldırını yerine getirmeye devam ettiği sürece, tamamen durgun bir ortama 
da konsa kaçınılmaz olara:k değişecektir. 

2 - Bir sosyo - kültürel sistemi,rı değişmesi için Have bir neden, bu 
sistemin, esas olarak, değişmekte olan başka sistem ve güçlerden mey
dana gelmiş olmasıdır. 

3 - Bir sosyo - kültü~el sistemin içinde değ1işme bulunması, ayrıca, 

onun ınasıl bir gelişme göstereceğ1ini etkileyen bir çok sonu'ç doğurur. 

4 - Böylece içinden değişen ve her bir değ'işme sonunda, bir çok so-

· (32) Buckley, Walter; "Sti'uctural - Functional Analysis In Modern Sociology", 
Modern. Şociological Theory (iç). Becker ve Boskoff (ed) ., Holt, Rineliart 
and Winston, New' York, 1957, s. 244. 

(3.3) Konıgar, Emre; a.,g.e., s. rn,51 _ ı:26. 
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nuç doğuran bfr sistem; devamlı olaraık hem kendisinin hem de içinde 
bulunduğu ortamın değişimine yol açar. 

5 - Devamlı olarak ortaya çıkarı değişme sonuçlorına konu olaın bir 
sistem, kendisinin gelecekte izleyeceği yolu bu şekilde saptayabHir, 

6 - Sorokin'e göre sistemlerin bu temel nitelikleri dış ögelerin (coğ

rafi, biyolojik ve sosyo - kültür.el) etkilerini dışarda bırakmaz. Dış ögelerin 
rolle,ri şunlardır: 

. a. - Bir s·istemin değişmesini hıZ!landırmak y,a da geciktirmeıktir. 

_ b - S'istemin _pownsiyelleriniın ortaya çıkmasını hızlandırmak ya do 
y,avaşıa,tmaktır. 

c - Sistemin bazı ni,teHklerini bastırmok, saptırmak ya, da fazla geliş
tirme,ktir. 

d - Sistemin ,ikinci derecedefoi niteHkl·erini değiştirmek, onu :mrara 
-uğratmak ya da yok etmektir. 

7 - Sorokin'e göre bu; her sistemin (,alt ya da üst sistemin) bir ölçü
. de kendi kendini yönetme yeteneğine sahip olduğu ve fonksiyonlmı ile 
değişmeleri bakımından dış güçlerin etkilerine karşı beltl<i· bir özerkliği bu~ 
lunduğu onlamına gelir. 

8 7 Bir sistemin kendi kendisini yönetme yeteneği, o s1istemin öz
gürlüğü olduğuna göre, her sistem, sahip olduğu özerkHk sınırlorı içinde 
dış güç,lere karşı özgürlüğünü korur. 

9 - Kendi kendini yönetme ve özerklik sınırları dışında her S'İ'Stemin 
yaşam devresi, dış ögeler-ve o sistemle daha geniş bir sistem içinde bü
tünleşmeye gitmiş olan öteki. s·istemler tarafından belirlenir. 

10 - Her sistem sürekli değiştiğ1ine ve gerek dış ögelerin gerekse 
içinde bulunduğu üst sistemin etkisi altında' bulunduğuna göre, hiçb'ir za
man ilk· durumunô geri dönemez. Ve kendi kendisini mutlıak ·anlamda hiç
bir. zaman te1kraırlayamaz. 

Sorokin'in ikinci ilkesi değişmenin sınırları· ilkesidir. Sorokin',in bu il
kesi sosyoloj'i,k değişıneniın ritmi ve değşkenHği hakkındaki .özellikleri or-. 
taya koymaya yöneliktir. Bu boğlomda (34) : 

1 - Birbirine ,bağımlı değişkenlerin nedensel - fonksiyonel iMşk1ilerin
deki sınırlor: S0rokin1 e ,göre A ve B gibi iki y,a, da daha fazla değişken 
mosındaki ,nedensel - fonksiyonel iHşk,inin belH sı,nırlıarı vmdır. A ve B'nin, 

(34), Konıgar, Emre; ,a,g.e., s. rn7. 
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belli biır değerinin dışında, Hişki yok olur ya da temeM değişmeye uğrar. 
Bu, bir piyano tuşuna benzer. Be,n; · sınırlar içinde tuşa hızla basıldığı za
man ses daha yüksek olur. Be!M sınırı aşıp hızlıca bastığımız z;aman tuş 

kırılır vrq hiç ses çıkmaz. 

, 2 - Sosyo - kültürel değişmenin doğrusal yönü üzerindeki sınırlar: 
Bell'i bir zaman süresi ve belİi bir süreç parçası için doğrusa,I bi~ değişim . 
olanaklıdır. Fakat sınırsız bir zaman ioinde ve bütün süreç için böyle bir 
eğilim cok nadiren olana,klıdır. 

3 - Sistemlerin temel değişkenliklerinin olaiıakları üzerindeki sınır
lar: Sorokiın'ci .anlamda her sosyo - kültürel s,istem sınırlı oldu~una ve de
ğ1i·şmenıin çok fazla olmaması halinde, sistemin tanımaz hale. gelmesine 
yol açan sınırlar bulunduğuna göre, her sistem aınca:I<: .bel'lıi tip değişmele
re ya da sınırlı sayıdaki değişkenlik·lere konu olabHir. Bu belH tip değişme
leri geçiren sistem ya çözülür ya da bu tipler,i yeni ortamlarda farklı i~in-
oil niteliklerle ber,aber tekrarlar. -

Biz şimdiye değin Sorokin'in sosyo - kültürel sistemler konusundaki 
görüşl·erine değindik. Bir ele O'nun sosyo - kültürel sistemlerle ilintili olan 
bilgi sosyoloj·isine göz atmamız yer·inde olur. 

Sorokin'in Bilgi Sosyolojisi 

Sorokin'ln- bilgi sosyolojisi konusundaki görüşleri · kısmen de olsa 
Ka·rl Marx, Max Weber ve Kari Mannheim'.in bilg1i sosyoloj'isiıne bakış 
tarzlarından farklıdır. Sorokin'in bi'lgi sosyolojisi fe·lsefi, c::Hnse·l, sanatsal 
ve bilimsel düşünce arasında. bağlantı kurmaya .çalışır (35). Zaten So
rokin;in biılgi sosyolojisi O'nun kültür sistemleri düşüncesine dayamr. Bu 
bağl·amda Sorokin'e göre, her kültür sisteminin kendine özgü sembolleri 
ya dra felsefi varsayımları vardır. Bunlar kendini; bHim, felsefe., din, edebi~ 
yat, müzik, hukuk, ahlôk, toplum, ekonomik ve s,iyasal örgütlenme şekil 0 

!erinde. gösterirler. "Her kültür olgusu bir kültürden ayrı bir öncüle daya
nan bir başkasına geçtiği zaman bir değişim. geçirmek zorundadır. Dola
yı,sıyla her türlü zihin ürünü, her uygarlık tarafından yoğrulur, koşullanır 
ve biçimlenir. Zihni ürünler, düşünce şekilleni ve onlara bağlı olarak orta
ya çıkan bilgiler sosyal kültürün etkisi altmda oluşur. Bilimler, felsefeler, 
dinsel inanışlar, aıhleık kuralları ve hatta teknoloji araçları toplumlara gö
re ayrı anfamlar taşımaktadırlar. Aynı şekilde bilgiler de tamamen sosyo -
kültürel ortama bağlı olarak değişir ve yayılırl.cir, ayrı anlamlar taşıyabi
lirler ve ayrı şekıiller gösterebilirler" ,(36). 

C,'315) Goser, Lewis, A.; a.g.e., s. 4'69· - 4170, 
(,3·6) Armağı;ı:n, tbr:a:him; Bilgi ve Toplwn I: Bilgi Sosyolojisine Giriş; Otıağ Mlaıt

ba1aısı, İst9:nbul, 1974, S; .130. 
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Yine Sorokjn sosya,ı sorunılarla ilgiH yapıtlarında bMg'i sosyolojisi, ile 
NgiJıi olomk şöyle demektedir : "Sanayileşmiş toplumlarda öyle sorunlar 
vardır ki, bu sorunlar sadece sosyolojik 'bilgi esaslannın uygulanmas•yla 
çözümlenemez. Rasyonel unsurlar yanında rasyonel olmavan unsurlar da 
yer almakta, mantıksal düşünce sistemi yanında sezg1iye dayanan· ve akıl -
ötesi bir düşünce şekli de mevcuttur." ısu bağlamda Sorokin devirs~I teori 
üzerine kurulmuş bir bilg·i sosyoloji~ini geMştfrmeve ça,lışır. Bunu yapmak 
,için de daha çok tarihsel ve:r:iler ve istatistiklerden yararlanır. 1Sorokin'e 
göre, düşünsel ve ·ideaıMstik sistem devr,ini duyumsal (sensate) de~,r.i izler. 
Sosy,al gerçe,klern bağlı olan bu hareket sonsuza dek tekrarlonır. Dünya
yı ve insanlığı tam ,anlamıyla taınımd'k, Sorokin'e göre, ancak bu devirsel 
hareket sayesinde olanaklıdır. ,İ. Arımağan'ın da bel'irttiği üzere Max 
Scheler'e benzeyen felsefi görüşüyle -Sorokin b'ilimsel bilgiden çok felse
ti bMgiyi' savunur. Böylece Sorokin, bHg1i sosyoloj·isini yalnızoa fel,sefi bil-

. giyi ihoeleyen bir ,alan olarak görür. Bu bağlamda Sorokin'e göre bHım
sel ve teknik biılgi f.elsef.i b'ilginin bir uygularn:nasından başka bir şey de

. ğildir (37). 

KıS'öcası Sorokin'de bilgi sosyoloj+sl din, sanat, felsefe, biıMmsel dü
şünce ve hukuk gibi sistemler orasındaki Hişkiyi ger;çekleştirmek için· ge
Iiştr ve sosyolojinin temel aılt dallarından bir,i olur. Böylesi, bir. bağlantı 
(kültürel sistemler ile bilgi sosyoloiisi ara1sındaki) O'nun sosyolojik dü
şünceye yaptığı ôneml-i katkılıardan biridir (38). 

Sorokin'in Sosyal Tabakalaşma ve Sosya·I Hareketlilıik Fikri : 

Sorokin çalışına·lannda sosyal tabak,a:laşrna ve sosynl harekeUiıfıiği 

birHkte ele alıp inceler. Sosy,al harekeUilik gruplar aırasında,ki demogra.fik 
yer değiştirmeni1h önem'i ve yönü i'le ilgHen+r. "Social MobHity" adlı kita
bında sosya'I hareketliliğin anaılizini yapar, bu 1konuyla detaylı olarak ilgi
,ıenir. Onun sosya,I hareketli.lik fikri sosy,a,ı tobak,alaşma fikr·ine day,aınır. 

Sosyal· tabaıka,laşma teme,lde ekonomi kriterine bağlıdır. örneğin, zeng'in 
ve fakir oynı tabökoda yer olmaz. Yine toplumlor y,a da grupl1ar otorite ve 
güce sahip olma dereceleri bqkırnındon faırklılık gösterirler. Bu da sosya1l 
tabaka,laşmada · önemli bir unsurdur. Tüm toplumlarda sosyal tabaka,loş
manın var olduğunu söy,ler. Bu duruma neden olarak da insanlar a:rasın- _ 
da doğuştan bir farklılığın olduğunu gösterir. Sorokin sosyal taba;k,a1laş

madan bahsederken mesleki tabaıkolaşmaya özel bir önem verir (39). 
Eğer toplumun· fertleri çeşiUi meslek·i gruplaıro ayrılmış ve bazı meslekler 

. daha şerefli .sayı·lıyor, bazıları aşağı görülüyorsa toplumda bir mesleki ta- . 

(37) A~mağ,an, İ1braMm; a:.,g .. e., s. 12'8. 
(3ı8)' Coser, Lewis, ,A.; a.g.e., s .. 4'70. 
(39) Coser; Leıwis, A.; a.g.e., s. 47ı3. 
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baıkalaşma vardır. Mesleki tabaık,alaşmadan başka ekonomik ve poHtik 
taba1kalıaşrnanın da önemini vurgular. Bunlam ilaveten Sorokin nüfus art
tıkça sosyal tabakalaşmanın ve de önemli bir şekiılde eşitsizl'iğin artaca
ğını ·ileri sürer. 

Sosyal hareketlilik ise insanların bir sosya,ı pozisyondan bir başka 
pozisyona geçişini ,ifade eder. Sorokin'e /göre sosya,I hareketl'iliğin iki tipi 
vardır. Bunlm : 

a - Di-key hareketliUk (V,ertica,I ıMobiHty} 

b - Yatay hareketlilik (Horizanta,ı Mobility} 

Yatay ve dıikey hmeketlili1k konusunda detaylı. ve ·anlaşılır tanımlama
lar yapar. Ona göre· yatay harnketlHik gruplonn, sosyal metabolizr-ıcnın 
statüsünde değişikılik olmaksızın insanların kompartmanlar arası ye( de
ğiştirmesi sürecidir (40). 

Dikey hareketliıli-k insanların statüsünde değişikHk olması sürecidir .. 

Bu •süreç ik'i yönlüdür: 

a - Aşağı statüdeıki insanların yüksek bir statüye geçişi 

b - Üst statüde yer ,alon insanlorın alt statüye 'inisi 
' . 

Toplumların çoğunda bir statü tamamen diğer fnsanlörn kapalı de
ğMdir. Yani top'lumlaır ya daı gruplıar kişMerin bir sta·tµden diğerine geçme
sine izin verirler (41). 

) 

Sorokin ve Parsons'ın Sosyoloji Teorilerindeki Benzerlikler 

Sorokin ile Parsons'ırı benzer yönler,i oldukoa fazladır. Ortok görüşle
rini şu ~ekilde sıralayabiHriz : 

1 - Temel süreç olarak anlamlı etkileşimi vurgulamalan bakımından; 
her sosya·l - kültürel fenomenin en genel modeli iki ya dq daha fazla bire
yin ,anlamlı sembolik etkileş'irnidir. Bu açıdan anlamlar ve değerler et~ile
şimde bulunan bireylerin bio - fiziksel niteliklerine dayanır. 

2 - Etkileşimin konusu bakımından; hem Sorokin he·m de Parsons 
· kişiler ,ar,ası karşılıklı etkileşim ve grupla.r arası karşılıklı etkileşimden 

bahsederler. 

3 - Kişiıliğe, topluma ve kültüre bakış acılarından dolayı olan benzer
likleri : Bu bağlamda onlara göre, sosyoloji, gruplonn, kültürel s1istemle-

(40) Coser, Lewis, A.; a.g.e.,·s. 4:73 - 474. 
(4,1) Coser, Lewis, A.; .a.g . .e., s. 4'74ı - 4·7ı5. 
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rin, · sosya1I sisteml·erin, kişilik dinamiklerinin ve yapının genelleştirilmiş 

teori~ic:Hr. Bu acıdan, 

·a - EtkHeşimin konusu olarak kişil,jği; 

b - Etkileşiımde bulunon kişHerin sosyo - kültürel ilişk'i'leri ve süreç
leri olarak toplumu; 

c - Anlamların, değerlerin, norımların toplamı oı,a,rak kültürü ele alır

lar (42). 

4 - Sistem düşüncesi açısından amlannda büyük. bir benzerlik var
dır. Onlara göre her sistemde bir çok olt parça,far vardır. Bu parça,far ken
di başlanna bir a·nıaıtı ifade etmez.~ Yani her parça bütün etkileşim siste
mine bağlı olmak zorundadır. · Sistem ile parcolar, parcalor ~le parçalar 
arnsında b'ir il,işki,. bir etkileşim vardır. Parçaların hepsi fonksiyonlarını 

yerine getirdiği zaman sistem devam ·eder, dolayısıy+a toplum devam 
eder (43). , 

. 5 - Kültürel sisteme bakışları bokırnından olaın benzer:Mkler:i1: Her i·ki
si de kültürün sisteımli bir bütün olduğunu vurgularlar. Özellikıle Paırsons 
sosyal, kültürel ve kişifiık sistemi ayrımı yapar. Kültürel s'isteme gerekli 
önemi vererek sosya·I sistem ic·in rolüne değinir. Sorokin ise aniamlor, 
değerler ve normlorın .toplamı olarak kültürel sistemi ele alır. Özell'ikle. 
de üst kültürel sistemler üzerinde durur. 0Paırsons'don farklı olarak Soro
kin kültüre,( obje ve değerlerin göçü üzerinde durur .. Sorokin'e göre heır 

şeyden onoe kültür, obje ve değerlerinin tek tek göçü söz konusudur. Bu 
göç 1kümel,eır şe1kılinde de olur. Ayni zomanda 'kültür sistemi olamkta göç 
söz konusudür. 

·· 6 - Sosyal sistem ve özellikleri bakımından benzer yönleri: Onlarn 
göre bir sosyal sistem kişilerin çoğunluğunun etkHeşiminiın bir sistemidir. 
Sosyal sistem acısından toplum içindeki bireylerin iHşkileri değerler, 
no11mfıaır tarnfından organize edilir. Bu acıdan tqplumda düzenin sağlon-

. ması sosyal sistem. acısından önem taşır (44). 

7 - Sosyal sistemdekıi değişmelere bakış acıları ba·kımından Sorokin 
He Parsons'ın teorile,rinde benzerlikler va•rdır (45). Onl.ara göre sosyal sis
tem içindeki değişmenin koynağı doğal olarak sosya·I sistemin kendisi
dir. Sistem değişmeyi kendisi yaratır. Sosyal sistemde ani ·değ:)şmel'er ol
maz. Bu görüşleri ile onlar (özellikle Sorokin) tliyolektik materyalizme 

(4,2) ıSorolkin Pitıiııim, A.; Sociological Theory of Today, s. 420 - 421. 
(43) Sorokin, Pitirıim, A.; Sociological Theory of Today, s. 412·2. 
( 414) Sıorokdn Piti:tlm; A.; Sociological Theory of Toctay_._ s. 4'22: - <Ji23·. 
('415) SoroKlin, Pi'~iııim A.; Sociological Theory of ·Today, s. 4'26 - 412'7. 
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saldırmış ve Marxist düşünceyi reddetmişlerdir (46). Ayrıca Soro'kin'in sos
yal değişme konusundaki görüşleriınin ağırlık mer.kez·ini kültürel değişme 
oluşturur. 

. Genel Değerlendirme 

George Ritzer'e göre Amerikan sosyoloji·si_nde çok önemli bir yeri 
olan Sorok,in bir devirsel teori· (cyoHcal the.,9:ty) geliştirir ve daha çok kül
türel ve sosy,a,I d~ğışmenin genel bir teorisinl kurar (47). Genel olamk So
rokin'+n değişme teorisinin ana noktaları şunlardır: a - Sorokin'•e göre ~os
ya,I değ·işmede temel etken, i'letişimdir. İletişim, kültürler arası temas an
lamındadır. b - Çok farklı olan kültürler:in birbirini etk:Meme olası,lığı daha 
azdır. İki kültür amsında bir zıtlık sözkonusu ise, birinden diğerine gelen 
_objenin yayılması zordur. c - Güçlü olarak bütünleşmiş sistemlerde değiş
me bir bütün olarak meydana gelir; bütün parçalar birlikte değ·işir. d - Eğer 
sist·em güçlü bir şekıilde bütünleşmemişse, değişme bazı a,ıt sistemlerde 
cereyan ede:r. diğerlerinde bir değişme olmaz. e - Eğer kültür briçok sis
temler ve gruplardan oluşuyorsa kültür, çeşitli parçalarında farklı olamk 
değişir. Bütün önemH paırcalar l:>irMkte değişir. Diğer gruplur bağımsız 
olarak değişir. Bu bağl-amda sosyo - 1kültürel değ·işme üç acıdan olanak
lıdır : 1 - Sosyo - kültürel sistemler dış etkenler sonucu değişir. 2 Değ·işme 
sistemin içindeki etkenler nedeniyle ortaya çıkar. 3 - Hem iç, hem dış et
kenler değişmeyi doğurur (48). 

K•ammızc.a Sorokin'in değişme görüşü bir çok açıdan yetersizdir. En 
azından Sorok,in değişmenin nasıl başlodığını daha doğrusu değişmenin 
orijinini açıklamada güçlük çeker. 

Sorokin ile birlikte y'ııllarca Harvard Üniversitesıinde çalışan C. C. 
Ziimmerman'a göre "American Sociological Association" da başkanlık 

için aday kağıdırıda adı olmadığı .halde yazılı oylarla, çoktan hak kazan
dığı bir. onura ulaşarak Derneğin 1965 yılı başkanlığına secilen Şorokin 
''.Yabancı dillere en çok çev,rilen bir sosyolog" olarn~ tanınmakta ve O'na 
gitgide yeniden bir Mgi duyulmaya ~başlanmaktadır. 

Metodolojik görüşlerini "Sociô - Cultural Causaf;ity, Time and Space" 
adlı yapıtında dile getiır-en Sorokin (49), sosya·I sistem Me kültürel sistemin 
devamlı ve karşıhklı olarnk. etkileşimde bulunduğunu vurgulayarak; olgu 

(4ı6) Boğaırdus, Emory S.; The Development of Sociological Thought. Daviid 
Cckaıy. Inc. 'New York, 19ı60, s. 2ı7ı3·. 

(47) Ritzer, George; a.g.e., s. 42, 
(i4ıB) 'I1eızcıan, Mahmut; •Sosyal ve Kültürel Değişme, Ankarıa 1984, s. 62 - 63. 
(149) Sorok•in, Pitirim, A.; Socio - Cultur,al Causality, Time and Space, Duku Unıt'V. 

Press., Dunlham, 1·943, s. 227 - ·228. 
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ve olaylan sosyo - kültürel olarak niteler ve de sosyo - kültürel sistemler 
fikrini hemen hem_en bütün ça,lış,malörının temeline koyar. Bu. çerçevede 
Sorokin sosyo - kültürel sistemler konusundaki ayrımının, bir bakıma 
A. Comte'dan alır. Şöyle ki, "düşünsel kültür" teolojik aşamaya, "ideaUs
tik kültür'.' metafizik aşamaya· ve son olaraık Soroık,in'·in "sensate kültürü'' 
Gomte'un pozitif aşamasına tekabül eder. Yine A. Comte'un sosya·l sta
tik \Je sosyal· dinamik ayırımından hareketle, dinamik sosyoloji· ve yapısal 
sosyoloji ayırımı yapan Sorokin, kendinden sonra gelen Talcott Parnons 
ve Robert K. Merton gibi Amerikan sosyologlarına toplumsal yapı ve kül
türel yapı ,ayırımı konusund_a- yol gösterir. 

Kısooası 20. yüzyıl sosyolojisinin en tanınan isimlerinden biri olan 
çağdaşımız Sorokin'·in uğraş olonının (cezabilim, suçbilim, sosyal ve kül
türel d1inamikler, bunolımlar, devrimle1r, felsefe, ahla'k, kiş'ilik ve sosyoloji 
gibi) çok geniş olması, kanımızca, düşünceleri arasında zaman zaman bir 
kopukluk yaratmıştır. 
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NEKROPOL BULUNTULARINA GÖRE STRATONİ~EİA'NIN 
TARİHSEL SÜRECİ 

Dr. Asuman BALDIRAN (*) 

Muğla ili Yatağan ilçesinin yaklaşık 8 km. güney - batısında yer 
alan Eskihisar köyünün yerleştiği alanda kalıntıları görülebilen Stratonikeia 
antik şehrinde 1977 yılında başlayan kazılarda, Nekropol alanı çalışmala
rı sonucu ele gecen Seramikler, Lambalar ve Terracotta'lar bu _çalışmanın 
konusunu oluşturmaktadır. 

Nekropol, Stratonikeia kentinin kuzeyinde yer olmakta v-e geniş bir 
alana yayılmaktadır. Açılan mezarlarda kentin tarihini belirleyen önemli 
buluntular elimize geçmiştir. Ele geçen bu mezar buluntulari ile Stratoni
keia Nekropolünün k_uJlanım süresi ve geçirmiş olduğu evreleri saptama
mız mümkün olmuştur. 

Antik yazarlardtm Steph. Byz.'a göre Stratonikeia· i.ö. 281 yılından 
sonra ı._ Antiochos tarafından kurulmuş ve adını da üvey annesi - ,karısı 

Stratonike'den almıştır (1). Kentte bugün ayakta olan yapılardan, sur du
varları dışında hiç biri antik yazarların bildirdiği tarihe uymamaktadır. 

Nekropolde ise sözü edilen tarihten öncelere ait buluntu_lar ele geçmiştir. 

Stratonikeia'da gerek şehir içinde gerek Nekropol alanında, bugüne· 
kadar ele geçen eserlerin en eski tarihli olanı "Üzengi Kulplu" bir Myken 
kabıdır. Bu kap depo memuru tarafından bir tarlada tesadüfen bulunmuş 
ve i.ö. 2 .. binin sonlarına doğru bir tarihe· verilmiştir (2). Kabın sağlam olu
şuna bakılırsa bir gömme ile ilgili olduğu tahmin edilebilir. Böylece Stra
tonikeio şehrinin kurulduğu yer i.ö. 2. binin sonlarına doğru bir ölü göm
me olayına sahne olmuştur diyebiliriz. Ancak bu eseri Stratonikeia şehri-

. nin kuruluşu He ilgili bir belge saymak- bugün için mümkün değildir. 

Stratonikeia kazılarında Nekropol alanındaki en eski buluntuları Al-

(1) RE, IV, A, 1, 322 (iRuge). 
(2) G.M.A. Hanfmann - J. C. Wıaldbaum, "Two Swbmycenea.en Vıases anda, Taıb

let from Stratonıike;jıa in Oaria", AJA '72, 1'96·8, s. 52 vd, filg. 1 - 2. 
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dağ mevkiindeki mezarlar vermiştir.-Burada ele geçeri ve mezarı saptana
mayan lö. 680 yıllarına ai·t Yonca ağızlı Oinochoe (Res. 1), Nekropol bu
luntularının en eski tarihli olanıdır. Eserin üzerindeki tasvirler ve kabın 

formu Attika'da Geometri·k dönemde moda olan, Batı Anadolu ve adalar
da özellikle Karia bölgesinde Sub geometrik dönemde de devam eden 
özellikleri göstermektedir (3). Bu Oinochoe'nin gövdesinin alt yarısında 
yer alan ince ve ka,lın bcmdlar da, daha önce söylediğimiz gibi bu dönem
de devam eden süslerdir. Ayrıca yine Nekropolde, Kabasakız mevkiinde 
yüzeye ynkın' bir şekilde. ele geçen ve mezarını saptayamadıgımız diğer 
bir Oinochoe (Hes. 2) Sub geometrik döneme (ıi.ö. 680 - 650) a~t bir bu
luntudur. Bu döneme ait diğer buluntular, Aldağ mevkiinde ele geçen ve 
aynı şe~ilde yukarıda anlattığımız aynı tarihe verdiğimiz Oinochoe'ye ya
kın olan üç adet Kotyle'dir ·(Res. 3). Bu kontyleleri de genel olarqk Karia
bölgesiride ele geçen ve üzerinde kuş figürü bulunan diğer kotylelerle kar
şılaştırarak İ.Ö. 660 - 650 yıllarına tarihliyoruz . 

. Bu buluntular ışığında görülmektedir ki Stratonikeia Hellenistik çağ 
kentinin bugün bulunduğu veya yakınlarındaki bir yerde sözünü :eUiğimiz 
buluntuların ait olduğu bir Arkaik yerleşmenin va,rlığından söz etmek ge
rekir .. Pausanias'a göre Stratonikeia!nın ilk adı Chrysaoris oJmaMır (4). 
Steph. Byz. bu bölgede Zeus Chrysaoris kültünden söz ederek Ghrysaoris 
kentinin daha sonraları adı İdrias olan yerleşim ile aynı yer olduğunu söy
lemektedir (5). ·chrysaoris ve İdrias odları gene!Hkle önce beHrH sınırları 
olan .ancak daha ·sonraları genişleyen bölgeleri belirtmektedir (6). 

Ç. Şahin'in ifadesine göre, İdrias bölge ddı olabilir, ancak",Edrias ola
wk Delos konfederasyonunun vergi listelerinde Eurbmos ve Hymessis 
adlı yeri bilinmeyen bir şehirle birlikte adının geçmesi nedeniyle daha çok 
bir şehiır olarak 'kabul edilebilir (7). Strabon'un ifadesine göre Edric:ıs adı 
İdrias ile aynı adın değişik söylenişlerid_ir (8). Ctİrysaoris'in sözcük anla
mı "Altın Kılıç"tır (9). C. Şahin, Zeuz Chrysaoris tapmağındo Chrysaoris 

- birliğine dahil ol,anlann toplandığını ve. bu tapmağın Stratonikeia'ya yakın 
olduğunu, bu kentin önceleri Chrysaoris olarak amldığını, daha sonraları 
-da İdrias olarak değiştirildiğini ifade etmektedir (10). F. Cousin adlı bir 
Fmnsız araştırmacı, Stratonikeia'nın doğusundaki bölgede bir tapınak 

(3) Coldstreıam, GGP, s. 2'64 ve Özgüne! 1, 32. 
( 14) RE, IV, A, 1 322 (Ruge). -

- ('5) Steph. Byz. Ethnika, s.ıvıv; Şahin 1, 15. 
(6) Heroclotos V, 117. . 
(7) Şahin 1, 7 v,d_, 
(8) Strabon X]V, 5, 23. 
(9) A. I.ıaıumonlier, Les Cultes Indigenes en Caria1 Paıris 1968, 207. 
ClO) Şahin 1, 8. 
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bulmayı umarak 1900 yıllarında yaptığı araştırmaların burada ·yoğunlaş
tırmıştı. F. Cousin haklı olarıak Lagina ve Panamaıra'mn kuzey ve güney 
iki temel noktayı işgal ettiğini, Stratonikeia'nın ba1tıdaki dini gelişimini sı

nırlayan My,lasa'nın etkisini. kalan üçüncü tapınağın diğer yönde olacağı
nı düşünüyordu (11). Gerçekten de F. Cousin doğudaki tepelerde Marsyas 
çayının üstlerinde farklı bölgelerde;önemli antik kalıntılar saptamıştır (12). 
Stratonikeia bölgesindeki yerleşimlerin şimdiye kadar en iyi bilineni, Stra
tonikeia'ya çok yakında bulunan ve Hekate tapınağının olddğu Lagina'
dır. L. Robert, Lagina ve Hiera Kome'nin aynı yer olduğunu ileri sürmek
tedir (13). Lagina'da bulunmuş iki yazıt burasının Hiera Kame olduğuna 
daır herhangi bir bilgi· vermemekte ancak Lagiria'da Koronza'nın eski yer
leşiminin yerini tayin etmektedir (14). C. Şahin'e göre Zeus Chrysaoris 
kutsal mahalli, Stratonikeia'rnn hemen doğusunda bir yerleşim alcinı ol
malıdır (15). Bizim Nekropol buluntulaırının ışığında vardığımız sonuç, Geç 
Geometrik - Sub geometrik dönemde · bugünkü Eskihisar (Stratonikeia) 
kasabasının olduğu yerde ya da çok yakınlarında. adının Chrysaoris olma 
olasılığı kuvvetıli bir kentin mevcut olduğudur. · 

Nekropol kazıları sırasında i.ö. 5. yüzyıla ait herhangi bir buluntu ele 
geçmemiştir. Buluntu ele geçmemesinin .nedeni ilk onda sözünü ettiğimiz 
bu dönemde Anadolu'nun Pers egemenliği altında olması ve i.ö. 5. yüz~ 
yıl kentiınin zayıflamasına bağladık. Ancak araştırmalarımız · sırasında 
Stratonikeia'mn yok,laşık 1 km. doğusunda, Eski Eskihisar - Yatağan ka
rayolunun kuzeyindeki küçük bir tepe üzerinde yol yapımı sımsında tesa- , 
düfen açığa çıkarılan bir mezardan, elde edilen ve i.ö. 5. yüzyıla tarihle
nen bronz bir hydri·n'mn bulunduğunu saptamamız sonucunda (16), İ.Ö. 5. 
yüzyıla ai.t buluntuların ele geçmemesinin bir tesadüf olduğuna inandık. 
Kentin bu· dönemdeki adı da yazıtlardan da anlaşılacağı üzere Chrysaoris 
olmalıdır (17). Kentin İdrias adını ,alması ,Lö. 430 yılından önce gerçekleş~ 
miş olmalıdır (i8). 

Stratonikeia'nın i.ö. 4. yüzyıl safhasını ise PeHkeler, bezekli Lekythos'
lar ve Clayx-cup'lar temsil etmektedirler. Stratonikeia nekropolünde i.ö. 
4. yüzyıla ait ma,IZemenin bulunması bu yüzyı·lda yerleşimin sürdüğünü 

göstermektedir. Elimizdeki kesin tarihlenebilir malzeme içerisind~ gördü-

(11) A. Laumonier, a.g.e., 1:96. 
(12) A. Laumonier, a.g.e., 21'4 .. 
(1'3) L. RobeQ't, ,a.g.e., 5'5'5. 
(14) Şahin 2, 1'7'8 vd. 
(1'5) Şahin ·1, 14-:- 15. 
(1'6) Şahin 1, Leıv. V}l' - 2. 
(1.7) Şahin 1, 14 vd. 
(18) Şahin 1, 10. 
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gumuz Herakles-Nessos mücadeleS'ini betiımleyen Peli.ke (Res. 4) yanın-. 
da, i.ö. 4. yüzyılın sonlarından olan figürsüz, gövdesi yivli PeHke ~Reıs. 5), 
bu yüzyıl_ boyunca kronolojisini ·ifade edebileceğimiz örneklerdir. Strato
nikeia şehir surları üzerinde yapılan çalışmada, şehi_r surları aşağı ve yu
karı şehir surları olmak üzere ikiye ,ayrılmış, aşağı şehir sur duvarları du
var örgü ve yapım teknikleri açısından Stratonikeia'nın antik yazarların 
da bildirdiği kuruluş dönemi olan Hellenistik döneme; Yukarı şehir sur du
varları da genel bir tarihlendirme ile İ.Ö. 4. yüzyıla verilmiştir (19). Biz eli
mizdeki ma,ızeme ile Stratonikeia Nekropolünün bu yüzyıl içindeki krono
lojisini, i.ö. 4. yüzyılın ilk yarısına verdiğimiz Lekythos'lar (Res. 6), i.ö. 4. 
yüzyılın üçüncü çeyreği sonlarına tarihle'diğimiz Pelikeler ve i.ö. 3. yüzyı
lın başına ait Calyx-cup'larla (Res. 7) ifade edebHiyoruz. Bu · Calyx-cüp' -
!arın üz.erinde boyun 'bandında yer alan sarmaşık motiflerinin daha· geç 
döneme ait benzer,leri için örneğin, Bergama'da bulunan ve İ.Ö. 3. yüzyıla 
tarihlenen Batı Yamacı kap,lannı verebiliriz (20). Bunların sonucunda, Lö. 
4. yüzyılda Stratoni,keia civarında Hellenistik dönem öncesi bir yerleşimin 
varİığıriı saptamış oluyoruz. Bu yerleşimin adı da yukarıda· söylediğimiz 
gibi İdrias olmalıdır (21). İ.Ö. 4. yüzyıla ait buluntuiann önceki dönemlere 
göre daha faz.la olması bölgenin yönetimi ile ilgili olmalıdır. Maussollos 
ve daha sonra kısa bir süre için bölgeyi yöneten İdrieus (22) zamanında 
Karia ekonomisinde bir hareketli-lik gözlenmiştfr. İ.Ö. 4. yüzyılda İdrias 
olarak adlandırılan bu kentte ve diğer iç ~aria kentlerinde Attika kökenli 
eserlerin ele geçmesi bu düşüncemizi dogrulamaktadır. 

Bu kent İ8kender'den sonra Seleukos'ların sınırları içerisinde kaldı
ğında antik yazarların sözünü ettiği ası,ı S.tratonikeia kenti halen kazı ya
pıran alanda i.ö. 270'·1i yıllarda kurulmuş olmalıdır (23). Bundan sonra ar-

. tık kentin Hellenistik tarihi başlamaktadır. Ancak şurasını hemen belirte
lim ki antik yapı,larını a.çığa çıkarmak üzere yapılan kazılarda HeHenistik 
kentin en eski yapısı olarak Gymnasion görülmektedir. Y. Soysal'a göre 
bu yapı i. Ö. 2. yüzyılın ilk y,ansı veya ortalarından kabul edilmektedir (24). 
Kentin adının değiştirildiği ya da kurulduğu i.ö. 270'-li yıMar He sözünü et
tiğimiz tarih. arasına verilebilecek malzeme yine mezar bulun~ularından 

gelmektedir. Bu erken Hellenistik safhayı iğ biçimli Unguentariumlar 
(Res. 8) ve Lambalar (Res. 9) temsil etmektedir. 

(19) A. A. Tırpan, Kuzey Karia Sur Duvarları, Basılmamış Doktora Tezi, Konya 
1'987, 103. . . 

(20) J: Sch'aıefer, Hellenistische Keramik aus Pergamon, Berlin 1968, Lev. 19 
!(D 7'3), 12 (117). 

('21). RE liV, A, ı 324 (Bürchner). 
(22) A;-g.e., 3,2,4 (Ka:hler). 
(23) Şa:hin i, 1 ve dipnot 2. 
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Seleukos~lar i.ö. 281 yılında Manisa civarında Kurupedion'da Lysi
mac'hos'a karşı yaptıkları savaşı kazandıktan sonra, Batı Anadolu ve bu 
orada Kmia bölgesinin yönetimini idarelerine geçirmişlerdir. Uvius Ro
doslulann l.ö. 197 yılında şehri tekrar Seleukos',lann ele geçirdiğini be
lirttiğine göre şehir bu tarihten önce bir ara Rodos'lulann idaresine gir
miş olmalıdır (25). Straıtonikeia'nın Rodos'lulann elinden çıkması büyük 
bir olasılıkla V. Phıiliipp',in i.ö. 201 - 198 yı,lıl,arı aırasındd Karia'ya yaptığı 
sefer sırasında olmalıdır (26). Bu devre ait buluntular yine Nekropol kazı
ları sonucunda ele geçımiştir. Ung'uentariuriı,lar, düz dudaklı kaseler (Res. 
1 O), yarı küresel gövdeli kaseler (Res. 11) ve Lamba,lar (Res. 12) bu döne
mi temsi•I etmek1:edir. 

İ.Ö. 2. yüzyıla a·i•t malzem_eler arasında üzeri bitkise,ı .motiflerle kabart
malı olarak bezenmiş bir Lagynos'da bulunmaktadır (Res. 13). 

Stratonikeia''nın zaman zaman el değiştirmesi i.ö. 133 yılında Berga
ma kraıllığında iddiası. olan Aristonicüs'un, Roma,lılarn karşı isyan edip, 
Stratonikeia'ya sığınmasına kadar devam eıtmiştir (27). · 

Mithridates savaşları sırasında Stratonikeia, Mithrida1:es taırafından 

kuşatılmış, ancpk i.ö. 81 yıılında Mithridates'In yenilmesi üzerine şehir 
gösterdiği sa,vunma yüzünden Romalılar tarafından ödülJendir'ilerek, ku
zeydoğusundaki Hydisos adlı yeri bilinmeyen kent de Stratonikeia'ya ve
rilmiştir (28). Partlar Labienus başkanlığında i.ö. 40 yılında Stratonikeia'
ya sa,ldıırmışlar ancak büyük 'bir başarı Me geri püskürtülmüşlerdir. Bunun . 
üzerine Labienus, La,gina Hekate tapınağını yağmc:ılayamk intikam olmış-

. tır. Lagina'da bulunmuş olan bir .yazıt bu durumu belgelemektedir (29) . 

. Nekropol b·uıuntulanna · göre Stratonikeia yukarıda sözünü ettiğimiz 
dönemde ve Roma çağında en parla'k cfönemini yaşamıştır. Nekropol bu
·luntulamiın özellik,ıe Geç HelılenisUk ve Roma yoğunluklu olması ve acı

lan mezarların çok büyük _bir kısmında, her iki döneme ait eserlerin bir
likte bulunmaları mezar-ların uzun sürn kuMarnldığını gösıterme·ktedir. Nek
rop9lde üc ayrı yörede y,aptığımız ca,lışma,lar sonucunda• açtığımız mezar
lardan gelen Terracottalar aırasında İğdemir ve Kabasakız mevkiindekiler 
'6rken İmparatorluk dönemine, Aldağ mevkiindekiler ise Hellenistik dönem 
_ile Erken İmparatorlu'k ·dönemine tarihlenmişlerdir. NekropÔlde ele gecen 
en eski tarihlıi Terracotta•lan Aldağ mevkiindeki mezarlar. vermiştir (Res. 

(24) Boysal 1, 12'9. . 
(25) 'G. E. Beıan, Turkey Beyond the Meander, Landon 19171, s. 94. 
(26) A.g.e., •ayrıca: Şahin 1, 34. 
(27) G: Leroux, Lagynos, .Par-is 1.913, 102. 
(218').: Akarca 1, 71S; RE ı;v, A, 1 3·22 (Ruıge). 
(29) Şahin 1, _44·- ~5. 
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14). Stratonikeia terracottaları kentin i.ö. 2. yüzyılın )lk yarısı ife İ.S. 2. 
yüzyılın ilk yarısı arasındaki tarihini temsil eden buluntulardır. Bu tarih-. . . 

ten so~rnki döneme nit Terracotta ele geçmemiştir. 

Stratonikei,a'nın İ.S. 2. yüzyıldan sonraki dönemini genellik,le torba 
· formlu unguentariumların bozulmuş bir formu olarak kabul ettiğimiz ungu

entariamlar {Res. 15) ve Lambo1lar {Res. 16) temsll etmektedir. 

Kentin Bizans döneminde bir piskoposluk merkezi olduğunu da 'bili
yoruz {30). Bu döneme ve aaha sonraki dönemlere ait buluntular ise yine 
mezar buluntusu olan Larnbalardır. 

·stratonikeia mezarlıklarınd.a ele g~çen ve çeşiNi devirlere ait ma,ıze
rneden anlaşılmaktadır ki, kentin kuruluşu en azından Arkaik çağ içlerine 
kadar uzanmakta,ysa da, en parlak dönemi İ. Ö. 2. yüzyılda baş1loyıp ~Roma " 

-Bizans ,dönernlerinde sürdüğü v,e kentin· bulunduğu çevre için bir metropo
lis karakteri taşı~ığı sonucuna _ulaşıyoruz. 
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, S. Ü. Fen - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

L'ESPACE CLOS chez Alain ROBBE - GRiLLET 

Yrd. Doç. Dr. · Galip BALDIRAN (*) 

A premiere vue, 'le ,lecteur des ,romans de Robbe - GriHet constate 
les distences a travers les objets se tröuvant dans un espace imprecis. 
il ,insiste sur ces distences en ,ıes mettant en evidence: "les dis,tences 
resteront, dit - il, entre les hommes- et mai, le monde et mai. Pourquoi 
gemir apres un accord impossible? Acceptons le~ distences" (1). P,ar 
ces distences, Robbe - Grillet cree des espaces olos pour montrer la 
solifude de ,f'hömme moderne. D'apres lui "partout oCı il y a urıe distence, 
une sepamtion, un dedoublement, un oliıvage, H y a possibNite de fes 
ressentir comıme souffrence" (2). Et cette souffrence provient en realite 
de sa solitude qui rt'est plus alors une donn~e accidentelle, 
momentanee'' (3) et ajbute ceci a propos de sa solitude:·· "elle fait partie 
çle moi, de monde entier, de tous les hommes: c'est notre natuı:e, une 
fois de plus. C'est une solitude pour toujours" (4). 

H serait juste de penser qüe l'auteur s'efforce de nous plonger et de 
fö:i.re parti·ciper a cette solitude par des _~ecits genera'lement ·imaginaires. 
Autrement dit, le lecteur sernit plonge dans un reve plein de cauchetnars 
dans lequel "le narrnteur et son pirütagoniste revent a travers un espace 

· irreel ou les ima:ges, souvenirs, desirs, reves s'enchevetrent par une 
complexite qui provient du regord subfectif de l'auteur" (5). 

L'espcice de Dans le Labyrıinthe prend sa source d'un tobleau dans 
la chambre du narrateu,r. Tout le roman serait base sur cet espace clos. 
Ce tableau intitule "La defai,te de Reichenfels" represente une scene de 

,(1) iBrun Hıahn, "Plan du La1byr.inthe de Roıbbe-Gri11et", Les Tenıps Modernes, 
No: 1112, Paris, p. rna. 

(2ı) Alai,n Robbe-Grillet, Pour Un Nouveau- Roman, Edition de Minutt, Paris, 
1963, p, 5'5. 

(3) '1bid. 
(4) Iıbid. 

-(5) GaUıp Baldira'll, Le Regard Subjectif chez Alain Robbe-Grillet, These · de 
Doctorat inediite Konya,, 1988, p. 13,6. 
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cafe ou il existe un tas de consOnımateurs, une table, trois soldats assis 
et un jeune garcon acoroupi. il parait que cet espace olos est un asMe 
pour ces gens-la. Parce qu'ils y reviennent souvent apres tant 
d'~garements dans la ville et reprennent leur place dans le tableau. ".Le 
tableau, dans son oadre de bois vernis, represente une scene de cabaret. 
C'est une gravure en noire et blanc datant de l'autre siecle, ou une bonne 
reproduction. Un grand nombre de personnages emplit toute la scene" (6). 

Le va-et-vient entre la ville et le tableau rend difficMe o comprendre 
le roman. "Fauıte d'une separation entre l'exterieur et l'interieur, tout est 
dilue dans ,ıa meme matiere mouvante" (7). Comme tout le roman est base 
sur l'imaginaire, ıe· narrateur passe sans arret d'une scene imaginaire 
a l'autre. De ce fait, il n'est pas aise de remarquer un ordre chronolo
gique. "A un certuin moment, quelqu'un.' parle a quelqu'un ma,is un Ueu 
·hors de Vespace, un m'oment hors du temps ou personne ne parle plus a 
.personne" (8). Or, dans le roman traditionnel, l,auteur nous enumere un 
tas d'indications en oe qui concerne 1le lieu ou se deroulera l'c:İction. La 
pension Vciuquer dans Le Pere Goriot est decrite en detaH tout au debut 
du roman. Ses descriptions d'espace commencent de la ville jusqu'oux 
moindres detaHs du batiment. L'1action romanesque s'arrete meme a cause 
de ces longues desoriptions qui ont generalement une va1leur sementique 
chez Balwc a Yopposition de celles de Rdbbe - GriHet. 

Comme ·ıe titre du roman nous indique, . Robbe - GriHet' nous laisse 
dans les dedales d'une ville inconnue couverte de nei.ge da,rıs Dans le 
Labyrinthe. Le protagoniste du roman est un soldat s'acheminant sans 
ces·se sous ,la clarte des lampadaires. "il ne connaissait pas la ville. il a 

' _ pu se tromper d'endrnit. C'eta'it au croisement de deux rues · perpen- ·. 
diculaires ( ... ) il avait ma•I entendu ou mal retenu le nam des rues ( ... } il 
a erre dans" tout le quartier. il est retourne plusieurs fois a l'endr.oit primi
tif; auıtant du moins qu'H etait capable de le reconnaitre" (9). Dans cet 
espace sans issue, le soldat-protagoniste tourne sans arret en vue d'en 
sortir pour un autre. Dans cette vHle enneigee ou 'les rues qui se croisent 
et qui ramenent toujours ·aux memes endroits s'entendent les . memes 
sons. Et l'on · s'y perd e.ga,ıement et totırne en rond. "L'image du dedal_e 

(6) Ailain Robbe-Grillet, Dans le Labyrinthe, Edi:tion de Minu~t, Baris, 195,9, · 
:P. 24, 

(7) Philippe Senart, Un "Plıanisme": Rob'be-Griıllet, Table Ronde, Revue 
ınensuelle, No: 1'67, 1.961, p. 110. 

(B) Hernard Pims,aud, "J..'oeuvre e~ L'1analyste", Temı1s Modernes, No: 233, 
Octobre 196,5, p. 6'4'5, 

(9) A:lain Rohbe•-Gri'llet, Dans Le Labyrinthe, Edition de Minu'it, Paris, l-9.59, 
p; 226. 
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se confond avec celle du jeu de miroirs et de vitres en un recit dont tout 
(description reiterees de ·lieu, d'objets, de personnages, qui se confondent; 
narration repetitive d'evenements encheve.tres, ete.) contribue a donner 
au lecteur l'tmpression qu'il est enferrne" (10). 

Le, soldat perdu en errant dans la ville entre de temps a autre dans 
un caserne, dans une chambre ou bien dans les couloirs ou il se perd 

· de meme. On peut bien pa-rler afors de rex1istance d'un labyrinthe exterieur 
et iııterieur, Dans deux cas, il ne sait pas ou il se trouve, Le protagoniste 
se trouvant dans un univers .problematique entre dans un endroit clos 
puis sort en dehors puis ~ntre dans un batiment. Tout cela continue de 
teMe maniere qu'on comprend qu'il iı'y a pas d'autres moyens de s'en 
sauver. "L'obsessionnel vise a nous entrainer ·dans son labyrirıthe et a 
nous y perdre. Un labyrinthe fait d''impasses, de fausses pistes, d'inteırsec
tions, de retours en arriere et dans lequel il n y a pas de sortie" (11). 

On a J'impression que Robbe - Gri,llet nous presente le meme lieu 
dans de dlvers aspects·. De ce point de vue, tous ces lieux ne peuvent 
pas etre consideres comme un document precis. L'etat 9u soldat - pro~ 
tagoniste s'empire et sa fievre a,ugmente de plus en plus. Dans son 

, delire, M cömmence a s'egcirer dans un dedale de couloir et de ruelles. 
il veut s'eloigner desı gens · qui le regordent et se refugie dans un escalier 
qui arnene a la -chambre du narrateur. "il commence a gravir l'etroit 
escalier aux courtes volee's successives, articulees a angle droit et 
separees entre el-les par de petits paliers carres. Tout en haut, au dernier 
etage, il y a la chambre, bien olose, d.ernier ses epais rideaux." {12) . 
. Comme on volt dans ces descriptions, le narrateur nous rappdrte de 
petits details qui ne servent a rien. D'autre part, par les lieux imaginaires, 
le riarrnteur met en evidence le doute et J'ambigui'te. 

Le soldat - protagoniste entend · un bruit de motocyclette, peu apres 
un_ side - car plein des soldats ennemis _ _passe dans la rue et i,ls tirent sur 

· ıe soldat. il est blesse au. côte. Et un gamin l'aide jusqu'a l_a porte d'un 
immeuble. Le soldat comrnence a perdre connaissence. Tout a coup, cet 
espace ou le soldat se trouve change en une saılle de cafe. "Dans la salle, 
une faule considerable est rassemblee: des hommes debout, pour la plu
part en costuirıes civils, qui par,ıent par petits groupes en faisant 

(:10) Pı}erre A. G. Astıier,La .Crise du Roman Frnnçais et Le- Nouveiıu Relisme, 
Nouvelle ·Efütion Debresse, Paris, 1'96'8; p. 228. 

(l'l) Didier Anzieu, '\Le Discours. de L'obsessionnel dıans les Romans de Robbe -
Grilleıt, Tenips Modemes, No: 23•3, Patis, Octobre, t:965, p. 63·1. 

(12) ~laln Robbe - GrHlet, op. cit., p. 1215, 
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beaucoup de gestes. Le soldats essaie de s) · frayer un pa_ssage" (13). 
Comme. on constate dans cette scene qui s'est probablement deroulee 
dans une epoque anterieur et dans une autre ville, le soldat apprend 
qu'on le ,recherche. L'espace labyrinthique du roman s'org,aniste en 
partant' d'une base abstraite atin d'exister .au nivedu de pensee du 
personınage .. 

Le roman · prend fin pa,r les phrases du naırrateur prnnonca:nt les 
, mots de "porte d'entree" et se sauva:nt du 1labyrinthe qu'·il avai.f forrne: · 

" ... puis la porte d'entree une fois franchie, la· succession des longs 
. \ 

cor,ridors, l'escalier en spirale, ·le porte de l'immeuble avec sa marche de 
pierre et toute la vHle derriere moi" 1(14). , 

L'espace du Voyeuır n'est pas different de celui de Dans Le labyrinthe. 
L'intrigue se passş cette fois-ci dans une ile assez eloignee du continent 
O·fin de creer un monde isole ou il manque les ,moyens de transport De 
ce fait, on y constate la meme structure olose. Mathias, heros du roman, 
se sent prisonnier de ne pas pouvoiır quitter nıe. il a. l'intention de v,endre 
ses montres en se promenant les ma.isons de file et ayant p'asse son 
enfance dans cette ile, i,I se rappeHe les rnaisons de son enfance. C'est 
ainsi que les espaces reels et irreels s'emboıtent. "il etait de nouveau 
seul dans cette chaımbre ou il avait passe toute son enfance - a l'excep
tion toutefois de ses premieres annees" (15). 

Ayant manque le bateau, Mathias devrait y passer la nuit. Comme il 
n'y a pas d'hôtel ni la moindre pension de f,a.mille, ıl serait oblige de 
''s'adresser au cafe 'A l'esperance' sur le quai" (16) ou il apprend qu''il 
existait une chambre a louer:: "la chambre de Mathias etait ceHe du fond 
a gauche qüi s'ouvrait par consequent sur l'arriere" (17). Cette maison 
se confond egaleıment avec ceHe de son enfance. On fait, en deux pages, 
la description de cette maison ou le protagoniste vit de nouveau ses 
souvenirs d'enfance. De meme, on constate le changement de Heu dans 
·le domaine du souvenir. Par exemple, quand le protagoniste voit une 
petite fiılle sur ,le. pont du bateau, i-1 se souvient soudaFn de la petite rue 
du port ou il avait ete te_moin d'une scene violente. Bien qu'il soit sur 
le pont du bateau, il se voit dans une petite rue ou il entend les plaintes 
d'une petite fille: "En passant dans une petite rue,· qu'il pensait etre un 
raccourci, Mathi•as orut entendre une plainte, ,assez faible, mais semblant 

(lı3) Ibid., p. 170. 
(1'4:) Ibid., p. 221. 
(15) Alain R<Ybhe - Gr.illet, Le Voyeur, p. 22·9. 
0·6) Ibid., p, 1169. 
(17) Ibid., p. 173,. 
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venir de si pres qu'il tourna ,ıa tete. il n'y dvait personne a côte de ,lui, ,ıa 
ruelle etait vide en arriere qu'en avant" (18). 

Un peu apres, on nous decrit le pont du bôteau. De ce fait, on 
~ comprend alors que Mathias est encore sur le pont du bôteau. Mais la 

transition entre l'espace reel et irreel devient si rapide et si courte qu'on 
a de la peine de se rendre compte du vrni espace. Cela devient aussi 

· l'une des grande · di.fficultes de comp"rehention pour l'ecouılement des 
evenements. "Faire une. analyse de la fable du Voyeur est diffJci,le, parce 
qu'il fout distinguer tout de su ite un recit lineairn ( ... ) et une histoire 
dissimulee entre les_ lignes (le erime, dont le moment essentiel n'est pas 
raconte)" (19). · 

Le monde que Robbe - Grillet tôche de creer est oriente vers un 
monde invisible et mysterieux. Pour Roland Barthes, ce monde suspendant 
l'anecdote "a fleur des objets" coupe toute les reference a un· systeme 
ethique ou psychologique et demoralise et desocialise tout" (20). 

Le meme aspect demoralisant semblable ô celui de Dans Le Laby~ 
11inthe s'appamıt dans Les Gommes. Le roman s'ouvre par une descrip
tion d'un cafe qui s'appelle "cafe des AIHes", ou vient le protagoniste 
Wallas d'une inconnue ville par le tmin de nuit pour enqueter un erime. 
lıl loue une chambre pres de ce cafe. La ville ou se trouve ce cafe est 
une vHle circulaire du nord coupee par des canaux. Toute ses rueMes et 
maisons se ressemblent sous une atmosphere obscure. Le narrateur 
nous indique le nom de deux rues: "La rue des Arpenteur est une longue 
rue droite bordee des maisons deja anciennes" (21). La deuxfeme rue, 
c'est "IBoulevard Circulqirei' ou Wallas perd son chernin. "il lit avec une 
surprise accrue le nom: "Boulevard Circulaire" sur l'immeuble qui fait 
le coin ( ... ) il va falloir qu'il demande son chemin" (22). 

Wallas parcourt le deda,ıe des rues, le long des façades couvertes 
de briques. il voit des motifs bizarres sur les rideaux. des fenetres. De 
meme U egdrn quelques fois la rue et entre dans une papeter,ie pour fo:iıre 
l'achat d'une gomme speciaıle. N'ayant jamais trouve cette gomme, il se 
promene de papetrie er papeterie. L'espace olos devient genemlament 
ces paıpeteries. Dans l'une de ces papeteries, il remaırque un mannequin 

(18) Ibid., p. 28. 
Clı9) M. G. cl!e BOER, "Ess,ali. d'interpretırution du Vouyeur de Robbe - Grıi'llet, 

Bulletin des Jeunes Romanistes, No: 1 juin,' 19,60 Strasbourg, p. 5. 
(20) Voir. Rolıand Bartfues, "Liıttemture litterale" Cdtique No: 100-101, Septembre 

OctO'bre, 1'95'5, p;,8•20. 
(2ıl) Alain Ro:bbe - Grillet, Les Gommes, Edition de Minuit, Faris, 1953, p. 18. 
(22) lbid., p, 54. 
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vetu en peintre qui fait un tableau du orayon represen.tant i.Jne photograp- · 
hie d'une maison ou le erime s'est deroule. · 

L'auteur "ne culti.ve vas une objectivite impartiale, mais se soumet 
· au contraire a une subjectivite fo_nciere, en tant qu'expression du contenu. 

mentale d'4n personnage engage fe plus souvent dans une aventure pas
sionnelle" (23). L',aventure de WaHas se- developpe semblablement a 
ceMe d'cedipe qui tue son pere. "La strUcture du roman est sophooleenne, 
c'est-a-dire, structure de la trajedie, les cinq chapitrns, entoures d'un 
prologue et d'un epilogue correspondant aux cinq actes de la trajedies 
classique." (24). L'espace des Gommes devient d'une facon metaphorique 
celui du viılle antique de Thebes. "La scenese passe dans une ci,te de 
style pompefen-et, plus , particulieremenr, sur une place rectangulaire 

. dont le fond est occupe par un temple (ou un theatre, ou quelque chose 
du meme genre)" (25). Cette vilıle ant·ique que ,l'on decrit represente en 
meme temps le dessin d'une carte postale que Wollas avoi,t vue dans 
une papeterie dont la vitrine etait decore de meme par le meme dessin. 
Par. ce procede de mise en abyme, les esptıces sont imbriques l'un dans 
l',a_utre. "Tout le roman des Gommes serait done en quelques sortes une 
demonstration de nnutilite,, sinen de l'impossibilite, pour l'hamme con
temppmin, de se nourrir d'archetypes ou de mythes herites du passe et 
la gomme que cher.che WaMas deviendrnit un instrument symbolique 
·destine a effacer la continuite avec le passe hurriahiste" (26). 

Un ben exemple de casser "la continuite avec le passe" c'est peut -
etre La Jalousie de Röbbe - Gri-ilet, c'est une historie cı. trois personnoges 
ou un. mari-narrateur passant d'une piece a l'autre dans sa maison situee 
face a une bananemie pour epier sa femme et son amant presume. Le 
regard du mari se promene toujours comme un oamerö dans la maison 
et son jardin. "La mai son est construİte de plain - · pied. avec cette 
esplanade, dont eMe n'est separee par aucune veranda ou galerie. · Sur 
ses trois autres côtes, au contraire, L'encadre la ter,asse" (27). Les 
descriptions.de la maisan et de ·la terasse -sont fai,tes si abondantes que 
l'action romanesque s'arrete souvent. "La realite littertıire de Robbe -
Grillet est lô avont. de signifier quelque chose, et elle reste la tout en 

(23) Bruce Morıissette, Les Romans de Robbe - Grillet, Edition de Minui,t, Pa,ris, 
'11963, p. 33. 

(24) Sous direction de Jean Ricardou, · Robbe - Grillet, Colloque de Cerisy, 
Union Generale D'Eidition, Paris, 1076, p. 55. 

(25) A'lain Robbe - Grillet, op, cit., p. 23•8. 
(26) Bruce Morissette·, op. cit., p. 67. 
(•27) Alain Dobbe - Grillet, La Jalousie, Ed. de_ Minuit, Paris, 1957, p. 11. 
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signifiant quelque chose. te Jecteur qui veut surt6ut · extraire de son 
oeuvre des significations defruirn cette oeuvre" (28). 

Au point de vue de l'espace, La Jalousie se passe dans une maison 
et dans le rectangle d'une bananeraie tropicale l'ombre des pMiers de la 
maison tombre sur ·la ter,asse .. Le jeu d'ombre des piHers tranche l'acti_on 
et le mari-narrateur mesure ces ombres comme pour apaiser. sa jalousie. 

Selon Bruce Morisette, ·l'action. peut se deroler "dans une bananeraie . 
tropicaıle d'un. quelconque pays de langue Francaise, peut - etre Les 
Antilles, bien que le paysage decrit evoque plutôt l'Afrique" (29). 

Le mari - narrateur ne sort jama,is de sa maison. C'est pour cela 
qu'on peut parler d'un espace clos. La seul chose qu'H fait c'est de foire 
des descriptions de cet espace et de ces piliers. Par la description des 
ombres des piHers, on cree un cadran solaire ,afin de savoir le temps 
a pproximatif. 

Un autre espace clos nous est rapporte d'une maniere imaginaire 
par le _ma,ri obsede. · Ouand sa femme et· son amant presume sont alles 

. a la ViUe pour faire des -emplettes et qu'ils s',attardent a la suite d'une 
panne de voiture, le mari commence a imaginer un lit ou ils sont ensemble 
dans une posture erotique. Le mari se propose de fairn parler sa femme 
- nommee seulement par une ,lettre A. - a propos de l'hôtel ou Us ant du 
passer la nuit: "A ... veut essayer encore quelques parnles. Elıle ne decrit 
pas neanmoins la chambre ou elle a passa la nuit, sujet peu interessant, 
dit ~· elle en detournant la tete: tout le monde connaıt cet hôtel, son incon
fort et ses moustiquaires rapiecees" (30). 

il s'agit egalement un espace clos pour Christiane, femme de Franck. 
Elle est toujours chez eı.ıe avec son enfan! sous pretexte de la chaleur, 
des moustiques et de la maladie de son enfant. EMe ne se presente 
jamois dans toute l'etendue du roman. et ne prend guere la parole. · Sa 
presence y existe seul1emeiıt, en parlant d'e·Me. ,. 

Vers la fin du foman, le mari - narrateur nous rapporte une scene 
imaginöire ou la volture par Faquelle se retourınent les soi - disant amants 
de la ville devient le lieu de l'action. Leur voiture dans laquelle les amants 
seront brules irnagina:irement, fait des cUlbutes: "Franck accelere encore 
l'allure. Les cahots deviennent plus. vio.lents. il continue neanmoins 

(28) Bruce Mo:rı:s·sette·, "Surface et Structure dans les romans de Robbe - Grillet", 
Tlıe Frenche Review, Appril, 1.98'5, No: 5, p. 13·69. 

(29) Bruce Morissette, op. cit., p. 116. 
C30) A~aıin Robbe - Grillet, op. cit., p. 96. 
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d'accelerer. M n'a pas vu, daıns la nuit le trou qui coupe la moitie de la 
piste. l.Ja voiture fa11 un saut, une emboırdee, ( ... ) Auss'itôt des f,lammes 
jailılissent'; (31). 

La chose frappante chez Robbe - GrMlet est la circularite et la 
fermeture de l'espace ou le protagoniste s'lenferme par un narrateur 
obsede. Pcıur Robbe - Grillet, 'les Mıeux geographiques de ses romans 
"sont toujours des lieux fabriques et, souvent, avec une certains 
perversion" (32). il paraıt qi.Je Robbe - Grillet a une ressentirnent contre 
l'homme qui a genemlernent un defaut intolera~le. 

* 

(:31) Ibid., pp. 166 - 167. 
(32) Sous direction de Jean Ricardou, op. cit., p. 71. 
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s. Ü. Fen -Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

WHAT TO LOOK FOR iN AN EFL TEXTBOOK 

Dr. Yüksel USLU (*) 

Of course this is an issue on which teachers do not always agree 
aınc;I as is often suggested, the 'best textbook' -is one which is tried and 
frusted over the years in the teacher's mind. The foHowing article is my 
own vi,ew based on my experience as a· University lecturer. 

The textbook should be thiok and strong enough to aHow constant 
handling and the quality of the paper good, its appearance attracUve both 
tor young pupi,ls and adult learners aHke from ali parts of the world. 1 like 
it when the student is addressed personally at the beginning of the boo'k 
as this iımmediately affords the oppor~unity tor the author to show his 
persona1I interest in the student's desi re to learn English. Variety. in con
'tend is essentiaıl. Does the book contain dialogues, reading and uiıder
standing pa,ssa,ges, structum:I ,items and formulas, Msts of vooabulary 
and expressions, pronunciation sections and, maybe, 'test yourself' sec
tions, 'at regular intervals? Whether a student textbook comes as pmt 
ofa series with teachers' guides, workbooks and tapes are ~ther impor
tant considerations. The accompanying teacher's book, j.f there 'is one, 
should permit a, certain flaxi'billity because teıaohers have. different meth
ods, and be .imagiınative and suggestive rather than dicta,tiıve. it should 
give the overall and paırticular short term oims of the aouthor's in a way 
that is easy to understand, ·and give advice to the teacher on how to make 
the best use of ali the ımaetrials provided. . \ 

. Ouantity and selection of grammar in a textbook should be carefuılly 

considered. Authors may select and Hmit what to inolude in accordance 
with the purpose, level, and durntion, the three of which a)so determine 
the di·aılect, re.gister, style arid media. Does the book bring any special 
positive contributions for the saıke of age gr6ups, different professions, 
1languages, attitudes and culture? it it is a beginner's book, there should 

(*) Heıad of the English Languıaig.e and Literature Unit, 'Selçuk Univ,ersity, 
Faculty of Science ~nd Huma:nities, Department of IForedgn Languaıges 

•and Litera.ıtures. 
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be a recognition of the need far the ;letters of the olphabet far those 
whose script is not Latin (e.g. Chinese and 'Ar:abic learners). 

1 believe that instead of giving the rules of gramrnar it is more useful 
if an EFL textbook lets the-students figure 1:hem aut far fhemselves, but 
each unit mciy begin with a short introducticın such as: 

in this unit we are going to study tınd practice making sentences 
like: 

The. window was broken by the boy. 
· The boy broke the Window. 

A textbook should teach through the senses using the centres of interest 
common·tor al,I second ,language leaniers. A unit's structural item/s and 
everyday vocabulary may be naturaly assimilated if in_troduced pa,ssively 
through g short lively story or dia,logue. in fact, if the grammatical ex
arnpf es are meaningf ul and can be presented in real and · fahıiliar situa
tions, the students can farmulate rules without di'fficulty. Ahıhough ruıles 
of ı;ırnmmar (structure words; inHectiona·I forms, · structure sentenoes, 
clouses, phrases, farmuııas, far exomp·le), exeroise work and repetition 
may be giveiı omlly, the teacher should not expect them to 'know gram
motiwl terms or ·19,bels. lnstead, students should be encouraged to under
stand and use the grammar, not to talık about it. This point is re:lated to 
another matter of crucial importance. An ~FL textbook, particuıla•rly one 
aiming a,t a level be•lovy intermediate, should be sensitive to tfıe students' 
need ta use lnriguage for comrnunica,tion. it should aillow learıners to 
participate rathe,r than beıng onlookers; and for productive. worık, in pa1iırs, 
faurs and halves of the clos_s, to taıke place. , 

Obviously, as .regards the order in w~ich the grammar is. prese:nted, 
there should be a gradua·I progression f.rom concrete to abstract, from 
easy to difficult items, although it is not always very easy to be able to 
te'lı · which goes with what and which tense coriıes before the other ete, 
as to teach the regular 'do' or irreğular 'does' first, far instance. A text
book should teach 'one thing' at a time and in the. right sequence. Each 
unit should reinforce what has gone before and preparn the ıearner tor 
what will fol'low. Alsa, new gmmrhar is best introduced With well-known 
·vocabulary and new vocabulary with well-known grammar. A textboök 
should contain plenty of repetition. in general the EFL textbook shoüld 
adhere to the princip!e that "related things are taught together" but 
show corrimon sense in how it. applies such a pirnciple. For instance, it 
would be no good teaching the genitive 'of' V'ı.(ith the possessive pronoüns 
when the former should be taught at a more advanced- stage 1n a course . 
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lf the EFL textbook you decide ta investigate passes these rigorous 
tests and ise approprlate far the specia,ı needs of your students then do 
not hesitate ta use it. 

GLASSARV 

lssue . : question that arises far discussion 

assimilate : absorb, e.g. ideas, knowledge 

crucial : decisive; oritica,J 

onlooker : person who looks on at something happening; not taking 
part actively 

reinforce : ma~e something stronger 

adhere : stick; remain fa:ithful ta 

rigorous steni; strict; severe 
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S. Ü. Tun - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6., Sayı 

MORALIZADE VASSAF KADRİ'NİN PİYESLERİ 

Yrd. Doç. Dr. Mustafa ÖZCAN (*) 

il. Meşrutiyet'ten sonra Türk Edebiyatı'nda bir piyes yazma furyası 

görülür. Bunun ıbiırkaç sebebi vardır. Bizce en önemli· sebebi, daha· önceki 
dönemlerdeki kısıtlamaların ortadan kalkması ye yazma özgürlüğünün 
genişlemesidir. Bu dönemde Momlızcıde Vassaf Kadri de peşpeşe eser
ler verir. Biz burada onun,. tiyatro b'ibliyogmfya1larında1 (1) adı geçen ve 
henüz yeni harflıerle baskısı yapılmamış olan piyeslerini taırih sırasına, gö
re ince1lemek istedik.· 

Momlızôde Vtıssaf Kadri'nin il'k yazdığı piyeslerden birisi, Mukaddi
mesi İnıkılap;tır (2). Eserde Halil Bey'in aMesi anlatilır. Onun şahsında in
kı1lcıp .aşığı insanların· çektiği çMeler dile geUrHmişt+r. Ayrıca piyeste hafi
yeHk konusu da ele a1lınmıştır. Bir araştırmacımıza göre burada bir iftira
ya, bir haksız·lığa uğraıma söz konusu değHdir. Doğrudan doğruya rejime 
bir başkoldırma vardır (3), 

Birinci perde istanbul'da Kalamış sahilinde Arnavutluk eşrafından 
kaymakam .mütekaidi HaHI Bey'in yalısında geçer. Yalının denize bakan 
odosındo haritakiır, sandalyeler, eski çakmaklı tabancalaır, kılıç ve hançer
ler göze çarpmaktadır. Perde açıldığ'ı vaikit, elinde sigörasi olduğu hnlde 
"tahminen altmış yaşlarında kır bıyıklı, orta boylu Halil Bey"in odaya gir
diğini ·görürüz. Osya evdekiler hölô yemektedirler. O gece Harn Bey'in 
kardeşi,riin oğlu gemi zôbitlerinden Cemal Bey de gelmiştir. HqHI Bey, Ge
mal'in üzüntülü olduğunu fark edince, ona genoler,in daima "handan" ol
maları gerektiğini söyler. Ama Cemaıl Bey o kanaatte değildir: 

"Bu sözü reddederim beybaba ... Zindanlar .. Ölıümler .. O siyah kalın 

(*) S. Ü. Fen - EdelYiyat Fakültesi Öğretim Üyesi. 
(l') Bkz: Türıkan Poyraz - Nursinıa Tuğrul, Tiyatro Bibliyografyası .(.1·85·91 - 1'9<28), 

Ankara 1007, s. 50 ve s. 718 .. 
(2) Mukaddiıne-i İnkılap, Dersaıadıet 1325. Eser iki peırde, bir ,taıblodıan ibarettir. 

Milli ve sıiyasi bir dramdır. Y,azımızdruki sayıfa numaraları bu ıbaskıya aittir. 
(3) Alemdıar Yalçın, il. Meşrutiyet'te ~iyatro Edebiyatı 'Tarihi, Ank!ara 1,9315, 

s. 7ı5. 
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prangalar ... Musibetler, felaketler, bütün gençleııin, o zavallıların valid-i 
maneviyesi · oldukça o gençler:i handan göremezsiniz." (s. 5). 

HaHI Bey ise farklı düşünmektedir. Ona göre genç insanlar asla me
tanetlerini yitirmemeMdir,ler .. En· kötü şartlarda dahi ideaHeri için çalışmak
tan vazgeçmemelidirler. Üstelik kendi durumunun da gençlerinkinden pek 
bir. farıkı yoktur. "Bu zamanda hepimiz felaket kurbanıyız" (s. 5) denken 
bu gerçeğe iş~/et etmek istemiştir. Çok geçmeden Ş~hin Bey'in ihtiyat
sız davranarak yanında-bir sürü gizli· evrakla yaka,lanıp· tevkif ediıldiği ha
beri. g_elicJ~ununüzerine hemen birta1kım tedbirler a1ıırlar. i,fk olamk gizli 

, evrakları ydkmöyı, tabancaları kuyuya atmayı düşünmüşlerdir. Biraz son
.ra yalının rıhtımına bir sandal yaır)aşır, içinden HalH Bey'in oğlu Behlül 
çıkar. Behlül Jön Türkler'dendir .. Behlül'ün anlattığına göre Şahin Bey'in 
tutuklanmasinda ihhyatsızlığın değM, düŞıman par.m~ğınıh rolü vardır. Ay
rıca o, evin abluka altına alındığını belirtir, bu vukua.tın dostlarıyla düş
manlarını ayırt edeceğini bMdirir. Behlül'le birl,ikte yolıya geleh ·Fazlı Bey 
ise pek düşüncelidir. Gerçekte Behlül'ün gözü onu peık tutmaz. Gizli ve~ 
sikal-arı taşıyan HaıHI Bey'in müstakbel daıJliadı Şahin Bey'in yakalanma
sından sonra, onun tedirginliği .iyice artmıştır. Hattô Halil Bey, Fazlı Bey'i 
korkudan hastalanmış sanır. Fazlı Bey ise ·üşüttüğünü söyler. Ama- Halil 
Bey'in yanındakiler onun mazeretini yeterince inandırıcı bulmözlor. Bu 
sırada dışarıda dehşetli bir gürültü işiUlir. 'Kad.mlar arasında bir vôveyle 
kopar. Cemal Bey ile Behlül Bey çıkıp bakmak isterler. Faz·lı Bey de on
lar:a -katılır; Fakat evi zaptiyeler ıbasmışla,rdır. Görnvliler, uşoklarla, kapı"' 

nın önünde gırtlak gırtlağa kavga etmektedirler. HaHI Bey'in evindeki· top
lantılarda a1lınan karnr,lan Fazlı Bey'1in jurna,ı, ettiğini öğrenen Bahtiyar 
Hanım, o.nü hançerle öldürür. Bahtiyar Hanım, hem akrabası, hem ağabe
yinin mektep a,rkadaşı olan Fazlı Bey'(öldürdüğünü babasına şöyle .na'kıe·- · 
der:· 

"Fazlı olacak alçağı geberttim: ·Menfiaat-i nefsçnesi. için casusluğu 
irtikap eden o ıiamiyyetsiz gencin qyıbınİ siyah topraklar örtsün" (s. 16). 

Faz,lı Bey'in ölümüne en çok dul bir kadın olan kız kardeşi Nadire Ha
nım üzülür._ Biraz sonm "eski elbis~li, zebani tavırlı" ikisi resmi, birisi sMI üç 
zabıta memuru Halil Bey'i, Behlül'ü, Cema·l'i, almak için içeri girerler. Fa
kat onlar daha başka bir üzücü vak'a jl(e karşl'laşmişlardır. O esnada•, oda
da bulunan ve Halil Bey'in yakın dost ve komşularından olan, öteden beri 
hükümet tarafından gözetim altında tutulan Hüseyin Bey Meri atı,iır ve 
Bahtiyar Hanırn'ın eHnden az çnce aldığı cinayet aletini vererel<, cinayeti 
kendisinin işlediğini söyler. Hüseyin Bey'in bu davranışını görünce, Halil 
Bey, iyice şaşırır. Zaptiyeler, onun hazırlanması i9in kapı önünde bekler
lerken, gösterdiği bu asiıl davranıştan ve fedakôrlıktan dol.ayı kendisine 
teşekkür eden Hanı Bey'e, ce·mal ve Behlül Beyler gibi vatansever genç-



lerin zindan köşelerinde çürümelerine razı olamc:iyacağını belirterek şu 
cevabı veri-r : 

· .. "- İşte bu ana kuzuları ... Bu1 vatcıın yavruları diri diri mezara gömü
lecekler ... Fakat bundan müteessir olmayınız ... Bunlar gibi binlerce, yüz
binlerce gençler.;. Ma'sCımlar · zincirler içinde zindan köşelerinde menfi
lerde diyôr-ı gurbette ölümle pençeJeşi,yorlar... Binlerce ana, baba kanlı 
yaşlar döküyor. ·~arıa bayr:amlar geçiriyor. Mini mini yaMrucaklar gece 
gün(füz boyun'ıarı bükük ma'sCımône gözyaşları akıtarak 'baba, babcı' di
y_e foryôd u figan ediyorlar .. -İşte bu. esaret ve haşiydneden bu hayat-ı ze
lilônecfen bizi, bu ma'sCım milleti kurtara,cak ancçtk bir inkılôptır. 

İşte İstanbulca olan hizmet ve t&şebbüsünüi bir feldketle neticelen
di. Hançer-i istibdôdı kıracak parcalaryocak bir kuvvet varsa o da parlak 
süngüler, ateşin namlulardır: .. 

Siz maksat-ı re'sinıize gitmelisiniz. Bilcüml~ si'lôh arkQdaşlarınızı bü
tün kabileleriniz, o muhterem · cengöverleri bir inkılôp için hazırlamalısı
nız. 

Siz orada yalnız bir kibr1it yakınız göreceksiniz ki binlerce. yanardağ 
6n-ı. vahidde feveran edecek ... Ve dehşetli lavları altında hükümet-i Ha
mktiyye eriyece~ bir dakika içinde mahvolacaktır. 

Bu mukaddes Mzmeti ifôda çek,inmezsiniz değil mi?" (s. 20 - 21). 
. . . 

HaHI Bey de böyle bir inkılap için son nefesine kadar çalışacağına 
söz verir. Behlül, Cemal ve Hüseyin Beyl~r'in göclerinden, a,lınlarından 
öper. İşte o sıradQ Bahtiyar Hanım geHr. Hüseyin Bey'e suçu·üstlEJnmiş ol
masından dolayİ çok minnettar olduğunu cima cezasını kendisinin çekme-

. s'i gerektiğini söyler. Ayrıca geride bımk-acağı iki evladını hatırlatır, on.lar
'dan. ayrılmamasını ister. Hüseyin Bey ise Bahtiyar Hanım'a, yciptığı 

harekeUn bir ölicenaplık sciyı~marnasını, asıl soylu davranışın babasının 
vaat ettiği meseleye ·katkıda bulunmak olduğunu bildirerek o· mui<,addes 
yolda ça,lfş.masını tavsiye eder. Eğer böyle yaparsa ona ,hakkını helal ede- . 
ceğini bHdiriır (s. 22). 

,Htı;nımlarn veda etmeleri pek hararetli: ve heyecanlı olur. Halil Bey 
öylesine_ coşmuştur ki yerinde duramaz. "Yuvası yıkılmış bir arslan" şid
detiyle gözleri parıldamakta olduğu halde sürekli "İnıkı!dp .. İnkılôp! Hazır
lanmah! .. " (s. 23) diye bağırır. Birinci, perde böyle sona erer. 

İkinci perde nisbeten kısadır. Birinci perdedeki ol-ayın üzerinden 
üç buçuk sene geçmiştir.· ikinci perde açıldığı zc:iman Hani :Bey'iıi Arna
vutluk'taki kardeşi Hüsrev Bey'in evi görülmektedir. İlk perdede olduğu 
gibi burası da tüfek,· kılıç, dizi dizi fişek ve mavzerlerle doludur. Halil 
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Bey'in drnreti üzerine· birçok gönüNü yiğ'it, -mi'Hı kıyafetler ioerisinde bahçe
de toplanmıştır. Askeri mızıka bahçede hazin biır mifü hava- çalmaktadır. 

Öte yandan Hareket Ordusu dq İstanbul'a gelmek için hazırlık yapmak
todır. Arnavut gönüllüleriyle biırHkte Bahtiyar Hanım da si'lôhlanmıştır. Her
kes son derece sabırsızdır. Hafrl Bey, daha üç ay kadar zamanları oldu
ğunu bildirmesine rağımen zôbitler artık vaktin iyice ya;klaştığını Heri sü
rerler. HaHI Bey'in küçük kardeşi· Hüsrev ise daha şimdiden hazır olduk
larını, ateşe ateşle, kılıca kılıçla, insanlığa insanlıkla cevap verecek·lerini 
söyler. Heyecanlı konuşmalardan sonra gözleri .kin ve öfke dolu Arnavut 
gönüllüleri Cenab-ı Hakk'ın adım anarak yemin ederler. Daha sonra Bah
tiyar Hanım gelir. "Yarabbi, sen bize muvaffakiyet ihsan buyur" diye dua 
eder ve vatan müdafaasına kendisinin de katılacağını, inkılôp kahraman
ları arasında cesur kadınların da yer alacağını onların da inkılôp için ca
lışacaklannı, erkeklerden de asla geri kalmayacaklarını bjıldirir. Eser, gö0 

nüllülerin kararlaştırılan yere gitmeleriyle ve mızıka ezgileri arosında so
na erer. 

Yazar, piyesinde, bazı önemli noktalar üzerinde durmuştur. Bunlar
dan Mki vatanın .kurtanlması için kadın erkek ayrımı y,apılmaksızın herke
sin çalışması gereıkti,ğidir. Moralızôde Vassaf Kadri, bu fikri Bahtiyar Ha
nım'a söyletir. "Müdafaa-i vatan uğrunda lmdınlığın ne farkı olabilir? Biz 
de bu Vatanın ciğerpeırelerıiyiz" şeklindeki sözler, bu görüşümüzü ispatla
maktadır. Ayrıca Ha-lH Bey ,ve çevresinde toplanan geneler, inkılôp taraf
tarıdırlar. Bu yüzden iktidara_ cephe ,afmış,lar ve mücadeleye girmişlerdir. 
Yazm, hem birinci perdede, hem ikinci perdede inkılôp için uğraşan genc
i.erin başlarına gelenleri tasvir etmiştir. Bu insanlar son derece fedakar
dırlar. Kendi aralarında müthi·Ş bir dayanışma vardır. Bunların en fedakôr 
o:am, Halil Bey'in dostu ve yakın arkadaşı Hüseyin Bey'dir. KendNerine 
ihanet edenleri, yakın akrabaları olsa dahi affetmezler. Yazar bu eserin
de Arna.vutları son derece kahraman ve yiğit insanlar olarak göstermiştir. 
Moralızôçle Vassaf, bir yandan onlar arasındaki birlik ve dayanışmayı 
vurgulamış, öte yandan da Anadolu halkının tutumuhu gözler önüne ser
miştir. 

Jön Tüı;klerin ça:lışmalannı destekleyen yurtsever Hanı Bey'in ailesi
nin başına gelenler anlatılırken yaia-r, perdeler ar-asında sağlam bir den
ge kuramamıştır. Özellikle ikinci perde son derece zayıftır. İ·lk perdede 
kmdeşi öldürülen Nadire Hanım'ın tepkisine hemen hemen hiç yer veril
me:miştır. İkinci perdede ise kendisinden hic söz edMmez. Bahtiyar Ha
nım'm suçunu üstlenerek onun yerine mahkum olup zindana atıl,an Hüse
yin Bey'in cocuk1lanna ilişkin bir karışıklık da göze çarpmaktadır. Eserin 
Hk perdesinde Hüseyin Bey'in iki çocuğu olduğunu kendi ağzından dinle
riz (s. 22) ama i,kinci perdede Haılil Bey'in rüyasının anlatıldığı kısımda, 
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bu kez üç çocuktan bahsedilir (s. 25). Hattô bu üç çocuk, zindandaki ba
balarının karşısındçı boyunları bükük, aç ve perişan bir halde gösterilmiş
tir. Bütün bunlar bizce yazarın eserini meydana getirirken titiz davranma
dığını ortaya koymaktadır .. 

Mor,alızôde Vassaf Kadri'nin aynı yıl içeri·sinde yazdığı bir başka ese
ri de Cakıcı'nın İlk Kurşunu (4) adını taşımaktadır. Bu eser eşkiyalık ko
nusu işlemektedir. Dört perdeden ibarettir. Yazar, Çakıcı meselesini, bir 
devlet meselesi gibi eie a,Imıştır. Ayrıca Çakıcı'nın gaddarca davranışının 
s~bepleri üzerinde durmuştur. Burada da devl,ete yardımcı ol,an birtakım 

gönüllü insan;lardan söz ediltnek,tedir: Devlet otoritesinin önünde sonunda· 
sağ·Ianacağı 'belirtilımiş, hiç kimsenin devlet gücünün üzerinde olamaya
cağı vurgulanmıştır ... 

Piyesin birinci perdesi Ôdemiş'te millı bir üslupla döşenmiş olan Sey
fullah Efendi'nin evinde geçmektedir. Momlızôde Vassaf Kadri'nin bu 
eserinde mekôn Ege Bölgesi'dir. Öbür piyeslerinde ise vak'a İstanbul'da 
saray ve çevresinde yaşanır. Tireli Ali Paşa sülôlesinden olan Jandarma 
Yüzbaşısı SeyfuMah Efendi He kardeşi, Çakıcı Mehmet Efe'yi ta-kip etmek
tedirler. Çakıcı da vaktiyle eşkiya1 olan babasını hükumet konağına çağır
tıp yakalatan, sonra da idam ettiren Tireli Ali Paşa ailesinden intikam al
mak istemektedir. Halk ise jandarmaya pek fazla yardımcı olamamakta
dır. 

Çakıcı Mehmet Efe, Seyfullah Efendi ile kardeşi· Mahmut Bey'in evi
ne bir gece .baskın yapar. Seyfullah Efendi ile Mahmut Bey, onun peşin
dedirler. Bunu fırsat bilen Çakıcı, Seyfullah Efendi'nin kızı Feride'yi 
kaçırır. Bu baskın sırasında Feride'nin annesi de ölür. Daha önce Feride, 
babcısıyla amcasını Çakıcı'yı izlemekten vazgeçirememiştir. Çünkü bu lki 
'ka,rdeş, görevlerjne son derece bağlı insanlardıır. 

İ'kinoi perdede vnk'o, Ca1kıcı Mehmet Efe'nin dağdaki mağaraılarıından 
birinde geçer. Onun dağın çeşitli yamaçlarında birkaç mağarası vardır. 

Feride'yi getirdiği mağarayı kimse bilmez. Genç kadının kurtulma ümidi 
bulunmamaktadır. Zaten Çakıcı Mehmet Efe'nin eHne düşen bir daha 
'kurtulamaz. Geriye dönmesi de mümkün değildir. Feride burada dışarıy
la irtibatı olmaksızın yaşar. Cakicı'dan hamile ka>lır. Nihayet günün birin
de doğum yapacaktır. İşte o gün gel[p çattığında Çakıcı, hemen gizlrce 
kasabaya iner ve oradaki yaşlı ebeyi· kaçım. Bu kadın hem Fe:ride'ye, 
hem de çocuğa bakar. Ne v.ar ki Feride, ıbitkin ve halsizdir. Üstelik hasta
dır da. Bu yüzden çocuğunu iyi besleyememektedir. Bir müddet sonra Fe-

,(ı4) Çakıcı'nın İlk Kurşunu (yahud :Oellad-ı Nageıhani), İstanbul 1325. Ya.zı
mızda,ki a.ııntılar bu baskıdan yapılmıştır. 
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ride'nin hastalığı iyice ilerler. Çakıcı Mehmet Efe, Feride'nin acılar için
de kıvrandığını f:JÖrünce bu defo kasabaya yeni gelen doktoru kaçırıp ma
ğaraya getirir. Hayri Bey, Feride'yi muayene eder, ona iyHeşmesi için ilöç
lar verir. ~yrıca bu mağaradan birlikte kaçma,larını önerir. O da razı 

olunca, gizlice su testisine arsenik döker. Çakıcı'nın başlarına, dfktiği nö
betçi, bu testiden su içince -kıvrana kıvrana ölür. Onlar da mağaradan 
kaçmağa muvaffak olurlar. 

Gerçekte Feride'nin kUrtulması acılannı pek hafifletmez. Zira üçüncü 
· perdedı:ın öğrendiğimize göre Çakıcı, Feride ile Doktor Hayri Bey'in kaç
tıklarını anlayınca onlardan önce Seyfullah Bey'in evine gelir ve ohu bu
lamayınca da Seyfullah Bey ile Mahmut ı~ey'i öldürür. Böylece bu talihsiz 

· kadın, annesinden sonra babasıyla amcasını da yitirmiş olmaktadır. Dok
tor Hayri Bey, Feride'yi teseMi etmeğe çalışır. Bu facianın intikamını al-
makta kararlı olduğunu söyler.. · 

Üçüncü perdede anlatıl,onlarla dördüncü perdedeki vak'a arasından 
tam dokuz ay geçmiştir. Fakat Çakıcı Mehmet Efe hala yakalanamamış- . · 
tır. Her yerde aranmakta, peşine· devriyeler çıkarılmaktadır. Takip müf
rezesinin .komutanı, Eşref Bey isminde cesuı: bir zahittir. Hayri Bey'in de 
aralarında bulunduğu bir grup gönüllü de kendisine yardımcı olmaktadır.· 
Çakıcı hiç bir zaman yalnız dolaşmaz. Zaten çevresinde ve onunla birlik-
te hare1ket eden daha başka eşik,iya,laır vardır. Nihayet bir müsademede, 
arkadaşları Çakıcı'yı terk etmek zorunda kalırlar. Çakıcı da mağarasına 
sığınır. Hayri Bey ve onun ,CJrkadaşlarından Adem Efendi·, bu mağarada 
Çakıcı'yı öldürürler. Dördüncü perde bu takip işinin nası,I yapıldığını ve 
başarıyla sona erdiğini anlatır. 

Cakıcı'nın İlk Kurşunıi'nda Feride'nin her şeyden önce ona, olduğu 
göz önünde tutulmuştur. O, nefret ettiği Çakıcı'nın yanından kaçarken 
çocuğunu dahi_ götürmek istemiştir. Ayrıca eserde,- intikam hissiyle hare
ket eden Çakıcı Mehmet Efe'nin giderek nasıl' tükendiği gösterilmiştir. 

Kötülüğün hiçbir zaman - fayda getirmeyeceği vurgulanmıştır.. Yine bir 
araştırmacının· dediği gibi, piyeste, eşkiyaların topluma verdiği korku ve 
tedirginlik, eşkiya,ıann hunharlıkları dHe,getirilmiştir. Çakıcı tarihf bir şah
siyeWr. Bazı olaylar hariç, anlatılanlar, tarihı gerçeklere uymaktadır (5). 

Eserde Çakıcı, kan. dökmekten zevk alan bir cani olarak ele alınmış
tır: Çakıcı, hiç kimseye acımaz. Kadın, kız, yaşlı, genç demeden katleder. 
·İnsanlara her kötülüğü yaptığı halde halkın . gözünde kahmmon olmuş
tur. Yüz,ıerce kişiyi. öldürmüş, çeşitli soygunlar yapmıştır. Ama halk onu, 
sadece hak edenleri cezalandıran bir kahraman gibi tasavvur etmiştir. 

(5) Alemdar Yalçın, a.g.e., s. li53 - 1'5~. 
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Hal'kın onu nosıl değerlendirdiğini görmek üzere Memiş Ağa'nın Yüzbaşı 
Seyfullah Efendi ile Mahmut Bey'e söylediklerine bakalım : 

Mahmut Bey -·Memiş Ağa ne haber? 

. Memiş Ağa - Efendim Çakıcı (Ayasuluk) köyünü yakıyo. 

Seyfu'l,lah Efendi - Çakıcı olduğunu nereden · biHyoruz. Herkesi bu 
mu öldürür? Her şeyi bu mu-yakar? · 

iViemiş Ağa - . Evet efendim. Çakıcı zenginlerin canını aımağı çok 
sever .. Zahiı e dolu anbarlan yakmaktan çok hoş'lamr. 

Malimut Bey - (Birdenbire Memiş Ağa'ya doğru dönerek) Memiş -
· Ağa sen kaç defa Çakıcı'nın arkasından gittin. 

Memiş Ağa - Yüzü geçmiştir efendim!. .. 

Mahmut Bey - Ey hiç vurulmadın mı? ... 

Memiş Ağa - Hayır -efendim o bizim g•iıbi adamları vurup da ne ya-
pOcak? · · · 

Seyfullah Efendi - (Söze karışaraık) Bu heri·fin attığı kurşun adam 
mı seçer? Gece karanlığında seni beni kurşun tanır mı? 

Memiş Ağa - Sanırım e•fendim!. .. 

Mahmut Ağa - (Hayretle) Ne diyorsun Memiş sen bizimle eğleniyor 
musun, kurşun kurşundur! Kime rast. gelirse onu devırir, k·ime rast gelmez 
ise o kurtulur!. .. 

. Memiş Ağ,a - Hayır efendim. Onun l<urşunu sihirlidir. O daha nam
lusunun içinde iken zıbarta.cağı adamları bilir. (Eliyle Seyfullah Efendi'yi 
göstererek) İşte efendim g·ecen hafta on altı kişi içinde y~lnız bizim yüz
başı efendi vuruldu. Etmfında biz de vardık bize niçin gelmedi! Koca e•fe~ 
nin attığı kurşunların üçü de yüzbaşı efendiye çarptı!. .. (Sözünu i,kmôl et
tikten sonra Yüzbaşı Seyfullaf Efendi'ye doğru iki üç adım yürüyerek) Ya
mlannız iyileşti ıiıi Yüzbaşı Efendi? (Başını iki tar,afo sallaya sallaya)_ Ko
ca Efe size acımış efendim!. .. 

· S.eyfullah Efendi - Ben on gün oldu buraya geleli kahbe herif benim 
ne adımı bilir ne şahsımı bilir? .. 

Memiş Ağa - Tanır efendim hiç kimsenin bilmediğini o bilir! 'Hic kirn° 
senfri görenıey,eceği şey,leri o görür. Azrail'in giremediği yerlere o giırer. 

Canavarların y,aparnayacakları cür'eti o ifa eder. İşte efendim bizim koco 
efemiz böyledi/ Ç)nun mezômından hiç bir şey kurtulamaz efendim ... 

· (Memiş Ağa sendeleyerek bir iki adım atıp Mahmut Bey'e doğru yaklaş-
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tıktan sonra kemôl-i hayretle kendisini dinlemekte olan Mahmut Bey'e, o 
genç zôbitin gözlerinin içine'.bakaruk) Beyefendi siz ondon korkuyor mu
sunuz yoksa onun hakkında söylediğfrn bu sözleri bir masal olarak mı din
liyorsunuz?. 

Mahmut Bey - (Ceketini giymekle meşgul olduğu ha,fde) Korkmak 
o nasıl İôkırdı Memiş Ağa bir zôbit için korkmak olamaz, ·hem de bizim 
canımız koltuğumuzun altındadır. Bak biraderimin yaralan daha iyi olma
dan onu öldürmek için gidecek. (EHyle işaret ederek) Onu geberteceğiz. 

Memiş Ağa - (Manidôr bir hande ·Me) O ölmez ef_endim! ... 

Seyfullah Efendi - (Ayağını yere vurarak) Meımiş Ağa sen ne söylü
yorsun elimize geçerse gebertmez miyiz? ... Bu adam şeytan değM ya!. .. 

Memiş Ağa - Hiddetlenme Yüzbaşı Efendi! Bu adam şeytandan da
ha belôlıdır. Şeytanın bir gözü kör der·ler fakat Efe'nin gözü şeytanın gö'." 
remeyeceği şeyleri de görür. Şeytan yapacağı fenalığı insanları teşvi'k 

ederek yapar, halbuki Efe her şeyi kendi eliyle yapar, herkesi. ke~di eliy-. 
le öldürür, her ocağı kendi eliyle söndürür." (s. 10 - 11). 

Eserde birtakım halk inanışları ile geleneklerden de söz edilmekte
dir. Bunlar o günkü sosya·I hayatımızda görülen ve halkın cahilliğinden 
kayna,k•lanan unsurlardır. Yazar bu piyesinde öbürlerine nazaran halkın 

hayatına ait gö:z:lemlere, daha ·çok yer vermiştir. Özel-likle Seyfullaf Efen
di'nin evindeki Ayşe Nine çok canlı bir tip olaraık çizilmlştir .. Doktor Hayri 
Bey ile ,arkadaşları ise, devlet yanında yer alan güçleri temsil etmektedir
ler. Yazarın bazı piyeslerinde karşılaştığımız Arnavut asıHı vataridaşl-ara 

iHşkin değerlendirmeleri burada da yer almıştır. Momhzôde Vassaf _Kadri'_
nin bunl.arda oldukça subjektif davrandığını söyleyebiHriz. Eserde Çakıcı 
Mehmet Efe'ni,o öldürdüğü insanların sayısına yö~elik farklı rnkaımlar ve
rildiğini hatırlata 1lım. Aynca piyesin final sahnesinde Cakıcı'nın psikoloji
si aksetNrilirkeri bir hayH hissi davramldığını belirtmek isteriz. 

Momlızôde Vassaf Kadri'nin Sultan Murad (6) adlı piyesi ise doğru
dan. doğruya padişah V. Murad etmfında geçmektedir. Yazar, eserinde, 
1878 yılı Mayıs a,yı i.çeri,sinde cereyan ed~n Al'i Suovi ve arıkadaşıl-annın 
gerçekleştirdikleri Cırağan Vok'asını konu edinmiştir. Moralızôde Vassaf 
l<adri'nin kitabın başında "İfadem" başlığı altında bir açıklaması yer al
ma,ktadır. Yazar burada, ömrünün on dört yılını, Rumeli'de Balkanların 

ruh açıcı ve besleyici manzarnlan arasında geçirdiğini, daha sonra İstan
buıl'a g~'ldiğini, tahsiHne burada tıevam ettiğin'i belıktmektedir. İlk zamanlar 

(·6) Sultan Murad, İstan!bul 1327. Milli ve cinai bir pryestir. Üç perde iki 'taıblö
dan ibarettir. Yazımızdaki sayf1a nu'mar,aları bu baskıya aittir. 
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İstanbu:l'u hiç tanıma,z. Fnkot mektebin tatil olduğu günlerde, yaşlı !alasıyla 
birlikte istanbul'ü bir· program çerçevesi içinde gezerek tanımağa başlar. 
Dört yı1lda bu güzel şehrin her yamnı öğrenir. Bu geziler esnosında Kağıt
hane mesiresi dışında istanbul'un görülecek bütün yerlerini dolaşır: Çok 
sevdiği arkadaşlarından Ali Bey'le birlikte kendisinin en çok Cımğan Sa
rayı dikkatini çeker. Orasını görür görmez gözünün önünde bütün facia
larıyla birHkte bir toblo canlanır. Mazlum hakan V. Murad'ın bedbaht ha
yatını bütüın acılık ve mahrumiyetleriyle birlikte hatırlar. 'Bu manzaraılar 
onu ağlatır.. Moralızôde Vassaf KadrVyi gençMğinde en çok etkileyen 
olaylardan bir tanesi. o müthiş Cırağan baskınıdır. Bu olay ona çok esra
rengiz görünmüş ve yıllarca zihnini meşgul etmiştir .. Bir yıl sonra k~der 
onu Pire sahillerinin parlak yakamozıju karnrsız dalga-lan karşısına atar. 
Bu· ecdôt toprakları,. bu "iklim-i ruhpenıer" kalbinde pek ulvı, pek şairône 
hisler uyandırır. Bir salı sabahı her zamanki olışkanlığı ile rıhtımda bulu
nan gazinoy_a gider. Orada arkadaşlarını pek üzgün ve düşünceli bulur. 
Öyle ki bunun sebebini bile soramaz. Ancak çok geçmeden göz,ıeri yaşlı 
bi:r arkadaşından ,acı gerçeği öğrenir: Sultan Murad ölmüştür! Olayın bun
dan sonrasını yazar şöyl.e anlatıyor: 

" ... Bu haber-i meş'um ruhuma fena halde . tesir eyledi. Adeta ha,sta · 
olmuştum. Bu münasebet ile hususi gazetelerden bazılaırına birer makale 
yazmıştım. Fakat bununla iktifa edemedim. Tamami-i aczimi nazôr-ı iti
bere almayarak o vak,itten beri biriktirdiğim notları mümkün mertebe bir 
araya getirerek bir piyes vücuda getirdim." (s. 5). 

Moralızôde · Vassaf, hazırladığı eserini, Sultan Murad'ın oğlu Se,lô
haddin Efendi'ye göndererek onun görüşünü almak ister. Selôhaddin 
!Eıfendi de son derece lütufıkôr b1ir mektup Jka1lerne olır. · O bu mektu
bunda, vatanı sevmenin kutsnl vazifelerden biri olduğunu, torihimizin ib
ret sahnelerinden birini anlatan bu piyesin basılıp temôşa edHmesinde bir 
mahzur görmediğini, yalnız Osmanlı terbiyesinin esası olan ulviyet ve if
feti ~oruımak gerektiğini, yaza.rın ",tıimmet-i bergüzideleri"ni takdir ettiği
ni bMdirir ... 

Piyes, Sultan Murad'ın fıayatının ı;;on demlerini anlatmaktadır. Birinci 
perde. Cırnğan Sarnyı'nın alt katında ve duvar ·cephesine isabet eden bir 
odnda geçer. Burası Hakan'ın hücresidir. İçeride başta yatak olmak üze
re birkaç parça eşya ·vardır. Etrafta kitaplar, gazeteler, haritolar göze 
çarpmaktadır. Yazar vak'ayı genellikle insana hüzün veren bu odada ge
çirtir. Perde açıldığı zaman padişah, bu "matem-engiz" hücrede görül- · 
mektedir. Sultan Murad'a burada hizmet eden birkaç cariye vardır. 

Cariyelerin "bedbaht sultan" dediği Murad Han'ın talihsıizliği herkesi 
üzer. Oysa o, "sevgiıli miUetinden feci bir surette ve ihtimal k1i ebediyyen 

-77-



cıy,rıldığı halde" milletini bir an bHe olsun düşünmekten geri kalmaz. "Ev
. lôtlanıiın mutluluğu için hayatının en müthiş belôlarına katlanmaktan". 

usanmaz. Son derece tahammüllü, sabırlı bir insandır. Yazar bir ara Sul
tan Murad'a hizmet eden cariyelerden birine şöyle dedirtir: 

"E,y şanssız padişah! ... Gece gündüz göz yaşlarınla ıslattığın bu vasi' 
memleketler senin taht-, hükmünden ayrıldıktan sonra yedi sekiz krallık 
parçalar zayi' etti. Sen bir hükümdar olmaktan ziyade s·ecaatli müthiş or
~unun başkumandanı olmak üzere iftihar ·ettiğin halde.:. İşte senden ,ay
rılan o muazzam ordu . alçak, menfaatperest kumandanlar eHnde inağlup 
oldu, perıişan edildi. Kendin ise diri olarak bu meztı·r-ı mateme defnedil
din! ... " (s. ·iO). 

Sultan Mur.ad hastadır. Üstelik bu hasta1lığı gittikçe ilerlemektedir. 
İstirahat etmesi gerektiği ha,lde evlôtlarırnn dersleriyle ilgilenir, hastalığı
nı hiç düşünmeden onları çalıştırır; Her gece "zebanilerin müthiş öldürü
cü nazarı.arı" aıltınd~ ezHir, hatta ağlatılır. Bu arada bir söylenti yayılmış
tır: Sözde Sultan Murad, sisli gecelerden birinde firar edecektir! Bu yüz
den ona hizmet edenler de sıkı bir gözetim altında tutulur. Sultan Murad· 

· ·ile çevresindekMerin her hareketlerinden bir anlam çıkarılır. Onlara her 
şey yasaktır. Sözgelişi pencere açmak dahi cinayet sayı,lır _ (s. 12). Yazar 
Sultan Murad'la birHkte hareket edenlerin acı akıbetlerinden bahsederek 

1 • • • 

devrin yönetimine çeşitli eleştiriler yöneltir. Ayrıca birkaç cariye ve kdlfa-
n·ın V. Murad'a karşı duyduğu derin saygı ve hürmete· yer verir, ona ne 
kadar bağlı olduklarını dile geUrir. Sultan Murad dn onlara bir şey ·olma
sını ist~mez. Bir defasında titreyen koHannı gökyüzüne doğru açarak İÇ· 

ten gelen bir sesle Mlah'a şöyle yalvarmıştır: 

"- Ya Hallôk-ı :azim!.. Beraberindeki bu ma'sümları halas eylemek 
için benim canımı al yarabbi!.," (s. 20). 

Sultan Murad'a en yakın cariyelerden biri ağabeyinden bir mektup 
,alır. Bu .mektupta .ertesi günü Sultan Murad'ı kurtarmak üzere bir baskm 
düz_enleneceği bHdiriılımektedir. Mektubu, Sultan Murad'a, verirler. O bu 
habere sevinemez bile. Çünkü bunun müthiş ıbir felaket olabileceğini bildi
rerek şöyle der : 

''Bu felakettir. Hem de müthiş bir felakettir. Devlet-i azim bir buhran 
içinde bulunduğu bir sırada milletin böyle şeyler ile uğraşması iyi olmaz. 
Ben milletimi pek, hem de pek çok severim. Ve hiç bir VClikit de o muhab
beti kalbimden çıkaramam.- Unutamam. Fakat isterim ~i ... Artık onlar be
nıi unutsun, maddi ve manevi zararlarını telefi ,için çaıfışsmlm .. Ben zincir
ler içinde inliyeyim, mahrumtyet, meşakkat içinde olcı:yım. En büyük ar
zum, en büyük mes'µdiyetim onları mes'ud · ye daima mes'ud görmek-
tir" (s. 22). 
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16rtesi gece Muallim Suavi Efendi'nin bir geric yolladığı anlaşılır. Bu 
gene Sultan Murad'la görüşür. Siyah kostümlü, rugan çizmeli, kara bı

yıklı genç; ona, şerefl.i ve _kutsal bir emri yerine getirmek_ istediğini, on 
binden facia vatan ehMnin canını fedôya hazır olduğunu bildirir. Verilen 
bilgilerden bu işe Muallim Suavi Efendi'nin önderlik ettiği anlaşılır. Bu 
genci de o görevlendirmiştir. Sultan Murad, bu "Mekteb-i Sultani". öğren
cis·iyle arkadaşına kendisi için kan dökülmesini i,stemediğini söyler. Ha-

- diseyi kanlı bir- safha,ya dökmemelerini öğütler. Haberi çok geç aldığını · 
_ve bu sırada korku ve hayrette kaldığını, bu ·saatten sonra da bunun önü
ne geçilmesinin kabiıl olmadığını belirtir. Kendisi icin akıtılacak bir katre 
kanın bile onu ıraıhatsız edeceğini ifade eder. Yaşamaik, evlôtl.a
rını yetiştirmek ve onları mes'ud görmek istediğini söylediikten sonra Si
tar Bey'den şu ~icada bulunur : 

· " ... İnsaniyet namına bu ric~mı kabul ediniz ... S!z yine bütün tehlike
, fere· rağmen gidip arıkadaşlaırınıza bu arzumu, bu ,istirhamımı tefhim edi

niz" (s. 38). 

İkinci perde sarayda karanlık bir koridorda nöbet tutan jandarma er
lerinin konuşmalarıyla başlar.- Bu üç -jandarmanın konuşmalarından yap
tıkla_rı işin önemini bilmediklerini anlarız. Yazar bumda Anadolu insanının 
gözünde taht k,avgalannın nasıl değer:lendirildiğini ortaya koyar. Eserin 

· bizce belki de en başanlı sahnesi burasıdır. Bu sahnede jandarmalardan 
Az;iz, Abidin ve Haılil'in konuşma·lannı buraya almadan geçemeyeceğiz: 

. Jandarma Aziz - (Esneyerek)· Üç ay oldu .. Memleketten mektup gel
medi. Buraya da olur olmaz şey giremiyor.. Postacı yanaşamıyor.. Kuş 
ucmı.iyor .. Kervan geçmiyor .. 

Jandarma Abidin - Mektuptan vazgeçtim. Kendimiz de bizimle kim
se görüşmüyor.. Zôbitlerirniz bile kumandayı karşıdan veriyor. Bilemem' 
ki. Biz de bu zav,aUılar ile beraber çile çekeceğiz ... 

. ' . . 
Jandarma Azizi - (Bu ik'i arkadaşının yanına yaklaşarak) Size bir 

şef suol edeceğim. Bizim burada vazifemiz nedir?. Elimizde tüfenkler ile 
gece sabaha kodar, gündüz akşama kadar kaldırımlarda nôJiçe yanmlı
yoruz .. Amirimi.z bize emir veriyor nöbete!.. Nöbete imône nöbete... Neyi 
bekliyoruz. Ben nizômiyede iken nöbet bekler idik .. Büyük bir cephanelik 
(dur) emrine karşı yaklaşan olursa martin kurşunu beynine yapıştırırız. 

Burada da o sıık11lık var.. Sandar He geneler -biraz- yaklaşır ise bu elimizde
ki murdôr minçistirleri gösteriy_~ruz .. Pekôlô o sandal bizi dinlemese de 
yaklaşsa ne yapacağız .. 

Halil ve Abidin - ('Hep bir ağızdan) Vururuz yaklaştırmayız!. 

Azıiz - Be yahu! .. Ne ile vuracağız .. Bu pis tüfenkler fişenk yerine si-
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gare atmaz .. Hem şurası mahuf (etrafına ba·kınarak) niçin adam vuraca
ğız bu sarayın içindeki o adam babanın kardeşi değil. mi? 

Abidin - Evet büyük kardeşi .. Babamızdan evveli postta o oturuyor
muş ama hast,alanmış da hakkını küçük kardeşine vermiş. 

A,ziz - Pekala 9imdi bu adam hakkını kardeşine vermiş de günaha. 
mı girmiş .. Za.vaMı dört duvar-içinde _kapanmış kalmış demek bizim vazife
miz onu muhafoza etmek öyle mi? 

Halil ~ Canım o kadar ince dµşünme .. İşte onu beklemek var. Bir de, 
bir yere gitmesin, kaçmasın, kimse buraya yak-laşmasın iştŞ, vazifemiz 
bu .. 

Aziz - Giderse ne olur gitsin gezsin birnZ Anadolu'ya çıksın bak bi
zim rancırlarQ ne eziyet ~diyorlar .. Bizim vilayete bu sene ,kara yağız bir 
vali ge'lrniş .. Köylüleri yakıp kavuruyormuş .. Bunılar burada duracağına 'bi
raz gezseler ... 

Abidin ~ Ne söylüyorsun Aziz, sonra İlyas onbaşı gibi gürültüye gis 
dersin ha!.. · 

Aziz - Ne türlü gürültüye -giderim. Ben bu beklediğimizden bizim 
memleketteki kadıya bir kağıt alırım. Bana kimse dokunamaz bile. . 

Halil - (Söze karışarak) Ne diyorsun Aziz deH mi oldun? Kağıt al
mak mı yüzüne baktığını görürler ise idam olunursun!.. 

Aziz - İşte benim onlayamadığım cihet ıburası. Aklım bir _türlü ermi-
yor vesselam .. Padişaha arz-ı hal verilmez mi? 

Halil ~ Bu padişah değH!. 

Aziz :_ Ben mz-ı hal buna veririm. Bu da kardeşine verir vesselam .. 

Halil - Ne diyorsun onlaır birbirinin yüzünü görür mü? .. 

Aziz - Ha!.. Şöyle desene kardeş kavgası bu ... Demek bu iki kardeş 
birbirine küsülü! .. Bizim de işimiz oyuncak gibi birşey be!. Ben bu iki kar
deşin kavgasına bakıp da kendimi günaha sokar mıyım!.. Bir de aciaım vu
ruruz diyorsunuz .. Neme lôzım öyle şeyler bizi buradan Allah kurtarsın!.." 
(s. 42 - 44). 

Jandarmaların bu konuşmalarını müteakip büyük bir gürültü kopar, 
kapı,lar şiddetli şiddetli vurulur. Ahali sağa sola koşar. Bu esnada odaya 
silôhlı adamım doluşur. Halk büyük bir heyecanla "Efendimiz .. Efendimiz .. 
Padişahımız .. Muradımız. Buraya gel!" diye bağırır. Çok geçmeden sa,ra
yın bahçe kapısı önündeki kalobalııktan "beyaz sarıklı, orta boylu az ve si-
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yah sakallı bahadır vazlyetli birisi" gelir. Bu, Ali· Suavi Efend'i'dir. Ali Suavi, 
maiyyetindeki "iclôs fırkası erıkôm"yla beraber büyük bir cesaret ve kuv
vetle hücum eder, ortalık toz duman ·içinde kalır. Büyük bir velvele kopar. 
Sarayın alt kat selômlık odalarında Suıltan Murad'ı almak üzere, bazı adam
.ı,ar ·girer. Tam bu sıroda asker ve jandarma müfrez-eleri yetişir. AhaH ile 
müstepid kuvvetler orasında pek dehşetli, pek acıklı bir çarpışma başlar. 
Arbede esnasında Has,an isminde . jandarma zôbiti kılıklı bir şa
hıs tarafından öldürülen Aıli Suavi'nin kafası parça.ıanır, · Ahaıliden de 
epeyce kişi yere seriHr. Pek çok da yarah vardı'r. Sarayın içinden canhı
raş s-esler duyulur. Askerler hem yaralıları, hem de ölenlerin cesetlerini 
kaldırırlar. Alt katta da büyük ıbir koşuşturma vardır. Orta·lık kıyamet ye
rine dönmüştür. Sultan Murad ise meydanda yoktur. Fakat çok geçmeden 
"başı açık, kumral saçl,arı dağmıık" bir ha,lde ama Osmanlı hükümdarları
na has bir .itidalle, içeri girer. Askerlerden yakınan cariyesine, onlara bir 
şey söylememesini, zira 'bize bu günleri unutturacak olanların da asker
ler olduğunu ha1ırılatır. · İşte o gece Sultan Murad fenalaşmıştır. Başında 
kalfa ve öteki yardımcı kadınlar beklemektedir. Herkes bu talihsiz insa
nın iy,i,leşmesi için dua. eder. Ama haraıreti giderek artar. Son nefesini ver
meden önce ôdeta bir veda konuşması yapar. Bu konuşma son derece ti
roj'iıkti,r. Milıletini yaralayan zulüm kı·lıcını yok etmek, istibdat yönetimine . 
son vermek üzere kendisine umut bağlanan Sultan Murad, şimdi ·bir 
"liciz-i elim" içinde gözlerini kapar. O, gerçekte "mahkOm-ı istibdat" de- · 
diği milletinin en yakın zamanda bundan kurtulacağına inanmış ama kut
sa,ı vatanın saadetini göremeden vefat etmiştir. Son sözleri bunun delili 
sayılmalıdır. .. 

lk,inci ve üçüncü perdelerde diyaılogı.ann pek az olduğu bu eser, Sul
tan Murad'ın hayatının sadece bir kısm_ını y,ansıtımaktadır. Yazarın zaman 
zaman şahsi görüşlerine yer vermesi, cariyelerin bazı uzun konuşmaları, 
va,k'-anın gel'işmesini olumsuz yönde etkilemiştir. Son derece hassas bir 

· padişah olan Sultan Murad, kendi isteği dışında gelişen olayları önleye
memiştir. Fakat yaşamak zorunda ıbıraıkı1ldığı ortam ve şartları değiştirme
ğe de gayret sar:fetmemiştir. Momlızôde Vassal Kadri, padişahın mizacı
m, ruhi yapısını sergilerken şahsi ikbal peşinde koşmaqığını, son nefesin
de dahi askerleri, vatanını ve miılletini düşündüğünü vurgulamıştır .. 

Pcdişahl·ann söz konusu edMdiği bir başka piyes de Yıldız FdcH:iları (7) 
adını taşımaktadır. Eserin baş kahramanı padişah il. Abdülhamid'tir. He.r 
şey onun etrafında gecer, onun vasıtasıyla gerçe,kleşi.r. Fakat yazık ki ya
zar, padişaha karşı son derece ön yargılıdır. Daha eserin başlangıcında 

' . 
(7) Yıldız Faciaları, Dıwsa:a•dıet 13'27. Eser dör,t pe,rde, iki talblodan 'iıbarettir. Ya-

. zımızda:ki alıntıların sayfa numaraıLarı bu :baskıy,a aittir. 
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il. Abdülhamid'i dünyanın en zalim hükümdarı diye takdim etmekted+r: eu_ 
yüzden eserde zaman zaman subjektif değerlendirmelerle ·lmrşılaşaoağı-
mızı daha ilk sayfadan itibaren hissediyoruz. · 

Yazar, ilkin müthiş bir kış_ gecesi ta~viri yapar. İstanbul'da herkes, ·da
ha gündüzden bir yana çekHmiş, şehir ôdeta ıssızlığa bürünmüştür. Binler~ 
ce aile istibdat belasına uğramış, sefalet almış yürümüştür. istanbul'Lin iç
ler acısı bir hali vardır. Yazar, İsfonbul'un · iç karartan durumunu· uğursuz 
bir tabloya benzetmektedir. Sanki tabiat da bu uğursuz haıiadcm-nasibini 
almıştır. Saray ve çevresinde de büyük bir korku, vehim ve tüyler ürpertici 
bir sessizlik hüküm sürmektedir. İnsanlar son derece tedirgindirler. Sa,ra
Y!n mabeyin dai'rc~lerindeki ha 1lk, odolarına çel<ilmiştir. Momlızôde Vassaf, 
işte böyle bir ortamdaki gelişmeleri anlatınağa koyulur. 

Birinci perdede Ar,ap İzzet Paşa'nın yaptığı kötülük, işkence ve mel'a
netleri okuyoruz. ,İlkin yönetim aleyhtarlarının sorgulamalarından bahsedi~ 
lir. İzzet Bey'in adamiarından Beşir Bey, bütün uğraşmalarına rağmen ·tu 0 

tukluları konuşturamamıştrr. Ki 1İnisinin üstüne soğuk· sular dökmüş, kimi~ 
sini dövmüştür. Bazıla{ının burunlarından çeşmeler gibi kanlar akmış ol
masına rağmen ağız,lmından bir kelime dahi almak mümkün olmamıştır. 
İzzet P,aşa bu haberlerden memnun kalmaz. · · · 

Öte yandan Beşir Bey'in kulağına Fehim Paşa'nın bir. jurnnl verdiği 
haberi ge'iir. Beşir Bey ile İzzet Paşa birta'kım kirli iş+er çevirirler. ·Yurdun · 

. çeşitli yerleriyle irtibat kurmuşlardır. Bazı yolsuz,luklar .yapmışlardır.' Rüş
vet almışlardır. Hcrttô kendi çıkarlorı ·için Almanı:arlo, İngiliz,lerle işbirliğ,ine 
girişmekten dahi oekinmemiş1lerdir. Az-sonrayanlanrıa koyu lacivert elbiseli, 
"orta boylu, tıknazca, esmer benizli Fehim Paşa" girer. BU beklenmedik 
ziyaretciden dolayı şaşırırlar. Onun zihnini kurcalayan bir mesele vardır: 
Her biri değişik değişik isim ve kıyafetler kulla:nan Suriyel'i üç şahısın _ol 0 

duğunu tespit etmişlerdir. Fehim Paşa'nın ka:naatine göre bunlqr pek müt
hiş ve pek esrarengiz bir maksat için buraya gelmişlerdir. Ayrıca bir şifreli 
mektup da .ele geçmiştir. İzzet Paşa gibi Suriyeli olan bu şahıslar hakkında 
bilgi ister. İzzet Paşa, bu günlerde bu çeşit işlerle ugtaşamayacağıını, çok 
meşgul olduğunu belirtir. Ya.fta meselesiyle uğraştığını bahane ederek gö
revden ,kaçar. Fehim Paşa· da Jön Türkler'e _ait meselelerle bü'tün kuvvetiy
le ilgi-lendiğini, fakat memleketi doğrudan doğruya tehlikeye atan bu çeşit 
meselelere yan çizdiğini söyleyerek onu itham eder. izzet Pçışa, bu söz,ıer
den rahatsız olur, kalbi hızlı hızlı çarpar, benzi sararır. Çok geçmeden bu 
defa içeriye "cüce boY:u az siyah sakallı bir şahrs" girerek Fehim Paşa'ya 
bir telgraf verir. Daha sonra da telgrafı getiren kişiyle birli'kte çıkarlar. Fe
him Paşa'nın iyice uzaklaştığına kanaat getirilince İzzet _Bey ile Beşir Bey 
arasında şu konuşma geçer: 
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Beşir Bey - Bey gördün mü? Bu herif başımıza ~e büyük bela ke
S'iıldi. 

İzzet Paşa -' Onun da kolayı bulunamaz mı? Bu sene olmazsa gele
cek sene .. Ben onu da havalandırırım. 

- Beşir Bey '-- Nasıl? 

İzzet Paşa - Sağ olursan görürsün! Sen öyle şeylere merak etme!.. 
Vakit geçirmeden· şu herifleri buraya getir de ·.biz işimize bakalım.'.' (s. 22). 

· _ıizzet Paşa, Beşir Bey'in beraberinde getirdiği ve elbiseleri kana, ça
niurd bulanmış; kan tüküren insanımın sorgularını kendisi yapmaya baş
lar. Ali Rahim ile Ömer Fuad'ı önce tehdit eder, daha sonra da maksatla
rını öğrenmeğe çalışır. Bunlar siyası suçlulardır. _Ama "Paşa .. · Paşa .. Biz 
Allah'tan başka hiç· bir kuvvetten korkmayız" (s. 26) diyerek sorulara ce
vap vermez.ıer. Gerçekte burnya gelmeden önce sağa sola ıbazı kôğıtlar 

_ yapıştırmışlar yahut ,atmışlardır. İdealleri uğruna ölümü dahi göze alan bu 
gençler,. bu işi kimin için yaptıklarını açıklamazlar. İzzet Paşa onlorı ko- · 
nuşturamayınca huzurundan götürülmeleri için emir verir .. Beşir Bey ise 
bu gençlerin hemen öldürülmelerinin iyi. olacağını söyler. Bunu duyan Ali 
Rahim He Ömer Fuad götürülürken bütün kuvvetiy,le "Alçaklar .. Biz ölmek- · 
le iftihar ederiz. Lakin millet yaşayacak ... Türklük yaşayacak., Zamanda 
asıl ifnaya mahkum eylediği sizin gibi rezi!lerdir'' (s. 28) diye bağırırlar . 

. İkinci perde açıldığı vakit mabeyin dairesinin alt katındaki o müthiş 
zin·dan görünür. Burası zemini rutubetten çamur deryası halindeki bir 
mezbahaya, bir şehitler mezarına benzer. Tahta·ların üzerinde insanlar 
titremektedir. ·İhtiya{ Şeyh Said Efendi ~ir mevtayı hatırlatır. Yüzbaşı Nu
reddin ise ölümle pençeleşmektedir. Şeyh Said !;fendi, evlatlarının sefil, 
kimsesiz, öksüz kalacağını düşünen Nureddin Bey'i şöyle teselli etmek
tedir: 

"Hayır! Onları artık hiç düşünmeyeceksin. Hiç bir şey düşünmeyecek
sin .. Bak burada bir.insan bir gece tahammül edemez .. Ölür .. Biz üç ay bu 

· sular içinde türlü türlü işkenceler altında yine bir şey olmadık. Yaşatan 
Allah yaşattı. Bizim gibi evlatlarımız da yaşar. Onlara hiç bir şey olmaz .. " 
(s. 31). 

Şeyh Sait Efendi, günün birinde evlôtlarının bu hunhar adamlardan 
intikam alacağını, Allah'ın mutlak hôkim ve ôdil olduğunu söyler. Rüya- . 
sında gördüğü gibi kendilerini su ile şehit edeceklerini belirtir. Ona göre 
_bu sori geceyleridir, ertesi günü vücutlarını de_nize atacakiardır. Topçu mü
lôzımı Nedim Bey ile Avukat Latif B_ey'i güçlükle uyandırır. Onlara "haki
kate -vas.ıl olmak, istir:ahat ... i ebediyeye nail olmak için pek az vakitleri
nin'-' (s. 33) kaldığını. hatırlatır. Herkes hazırlığını yapar.· Kimisi ellerini 
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açıp dua eder, kimisi annesini, bazısı da çocuklarını AHah'a emanet etti- . 
ğini söyler. Az sonr,a zindanın kapısı açı1lır, içeriye Ali Rahim ile Ömer Fu
ad getirilmiştir. Ömer Fuad, Şeyh Saıid Efendi'yle Hk defa orada karş_ıla
şır. Ona gördükleri işkenceleri şöyle aınlatır: 

"Bizi öldürünceye kadar dövdüler! .. Yaraladıılar.. Etlerimizi parçaJadı
lar! Ağzımızda diş bile bırakmadılar" (s. 38). 

Nureddin Bey'e göre kurtuluş yoktur. Ancak ölüm onlm için bir kur
tuluş olacaktır. Yalnız son bir teselHleri vardır: Hepsi bir arnda ölecekler
dir. Bu umutsu:cluk ortamında Şeyh Sait Efendi, her nasılsq yan cebinde 

· bulundurmakta olduğu ve teıvkif edildiği günden beri yanında taşıdığı 
"ney"i oa·lmağa başlar. O derece· etkili ça.lar ki, ziındandakiler, ôde:ta ya
şadıl(iları acıları unutmuşlardır. Ney'in hazin feryôdı, hepsinin ruhlarını 
sükunete erdirmiştir. · 

AH Rahim ise tutuklandığı geceden beri dört ve yedi yaşındaki oğul
larını düşünür. Zira çocuklarının ikisi de hastadır. Anneleri ise "keder ve 
meşakkatten" yorgun ve bitôptır. Buradaki s.ahnede tablo hemen değişir. 
Biz bu defa Ali Ra:him'in ·ailesiyle ko.rşılaşırız. Ev,lôtlon Refik ile NaH öl
müşlerdir. Başlarında anneleri ,inleye inl,eye feryôd ve figan etmektedir. 
Kışın bu en soğuk gecesinde biçôre kadın, titreye titreye evlôtl<arının başı 
ucunda yotaklarının üzerine kapanmış ağlamaktadır. Ev, felôket yuvası 
gibidir. Odada hiç bir şey ·yoktur. A,li Rahim'·in eşi, kocası siyasi suçlu ol
duğu için hiçbir komşu kadın tamfındon dahi ziyaret edilmemektedir. Eve 
ekmekçi bile uğrnmaz olmuştur (s. 40 - 41). 

O sırada bir gürültü peyda olur. Yıldız ca_navarlan olan silôhşör.ler, 

zından kapısını acarnk bütün tutukluları götürmeğe gelmişlerdir. Herkes 
birbirine veda eder. Bu esnada en sert tepkiyi $eyh Sa,id ·Efendi gösterir. 

Üçüncü perdede vak'a, Yıldız'ıın harem dairesinin alt katında bir bod
rumda geçer. Yazar bura·sının tasv,irini duvar ölçülerine varıncaya kcidar 
yapar. Duvarların, pencerelerin, celiık paırmaıklıkların, sac ,levhaların özel
ıliklerini sıralar. Hattô bu yerin en son askerı nazariyelere göre. inşa edH
diğini ileri sürer. İçeride girift odalar, birbirine açılan kapılar, dışarıda olup 
biteni gösteren aynalar vardır. Bur,ası bir çeşit mağaradır. Yazara göre 
buraya düşen insan, ne derece cesur olursa olsun, korkar ve ıztırap duyar. 

Üçüncü perdede bütünüy,le il. Abdülhamid'den bahsedilir. Elinde dai
ma bir roıvelver vardır. Zaman zaman hususı kôtibesini çağırtır. ısu genç 
kız, ona hem. sarayda clup bitenler hakkında bilgi verir, hem de gelen 
mektuplan kontrol ,eder. Dışarıyla mektuplaştığı için cariyelerden Güıl

gQ,n'u gammazlayan da odur. Gülgun, padişahın gözde cariyelerinden bi
ridir. _Gülgun·a· karşı padişahı kışkırtanlar eksik değil~ir. il. Abdülhaİnid'in 
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hususi katibesi de cariyeler hakkında birçok suolamalarda bulunarak hü: 
kümdnrı etkilemeğe oalışır: 

"- Efendimiz .. Kızların dolaplarında son . derece şaydn-ı dikkat şey
ler var .. Nushalar .. Karınca boynuzları .. Tosbağa yavrularının kabukları .... 
At krliarı ... Bunlarla hep zeMr olur .. Kulunuz şüphelendim" (s. 52). 

Az sonr,a ·kapının zili çahnır. ·Kız, kapıdan verilen kôğıdı alır. GetirMen 
kağıtta bir ihbar yer a,lımaktadır. Ha.l.iç'te Mesudiye zırhlısının bacasından 
duman çıkmakta olduğu, gece yarısına doğru istim tuttuğu, Divanhône-i 
Bahriye'de zabitlerin birbirleriyle cok srk görüşmeler yaptığı ve bunun pek 
tehHkeli bir mesele olduğu yazılıdır. il. Abdülhamid,' çılgınca davranışlar 
g_österir. Gelen ihbarı araştırması için İzzet Paşa'ya gönderir. Ayrıca, sor
gulıarını yaptırdığı insanların hemen yok edilmeşi emrini verir. 

öte yandan biz bu perdede padişahın çevresinde bulunan insanların 
'kendi ar,çılanndaıki çekişmelerine de tanık oluyoruz. BLİ insanların bir kısmı 
padişahı, kendi çıkarları doğrultusunda kullanmağa çalışmaktadırlar. Bir 
kısmı da onun yokluğundan yararlanarak rakipleri üzerinde baskı kurma
ğa gayret ederler. Piyeste coriyelerin birbirlerini nası,I· kıskandıklarına da 
yer verilmiştir. Padişahın yakınında bulunanlar birbirlerine güvenemezler. 
Herkes yarınından endişelidir. Güvensizlik her şeye hakimdir. Hattô de
nilebHir ki bu güvensizlik duygUsu eşyaya dahi sinmiştir.. 

Dördüncü perdedeki vak'a, bir gece sonraki hôdiseler üzerine gelişir. 
Y,a2:aır öbür perdelerdeki mekônların aksine, burada .bol ışıklı, müzeyyen 
bir mekôn tasvir etmektedir. Harem dairesinin orta katında geniş bir sa
lo,n vardır. Sa,londa güzel ve dinlendirict bir müzi1k çalmaktadır. Birçok şık· 
tuvalet+i kadın bu geceki baloya gelmiştir. O gece ayrıca tiyatro da emre
dilmiştir. Cariyeler arasındaki konuşmalardan bir çoğunun saray hayatın
dan bıktıklarını, hatta jurnal edilmeğe dahi razı olduklarını öğreniyoruz. 

Sözgelişi padişahın gözdelerinden Nazikter, Gülgun'a şöyle der.: 

"Ben de şimdi kavga ettim. Ah keşke ikimizi birden jurnal etse de bir 
an -evvel' buradan halas olsak .. Şehir ne 1iyidir değU mi kardeşim .. Ah ben_ 
peynir ekmek yemeğe razıyım şehirde olsam .. " (s. 68 - 69), 

Bu sahnede padişahın saraydaki hayatı da yansıtı·lmaktadır. Hüküm
darın nasıl eğlendiği, nasıl yaşadığı .gözler önüne serilir. Şen ve keyifli 
anındaki tutumu, zaman zaman çevresin_dekilere ne kadar iltifatkar dav
randığı söz konusu edilir. Özellikle kadınlara karşı zaafı gösterilir. Or
kestrnnın Hamidi marşını ca'ldığı bu gecede' herkes son derece güzel ve 
alımlıdır, ıEtraft.a insanı büyüleyen bir hava vardır. Buna karşı,lık Ahırkapı 

açıklnrında bu eğlence ve sefa _alemine tam ters bir tablodan bahsedHir. 
Burada eski bir Haliç vapurundan daha köhrie bir yardım botu vardır. Yır
tı·k paUolarına san1lmış iki tayf·a ,bono birtaıkım hazır+ııklm yapmaMadırlor. 
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Gülleler ve zincirler arasında bir gidip bır geHrler. Az sonra menhus ceh
reli, zebani kılıklı üc silahşörün refakatıında, elleri iplerle bağlı Şeyh Said, 
Ali Rahim, Ömer Fuad ve onların arkadaşları getirilirler. Tayfalar, Hkin 
gülleleri Şeyh Suid Efendi ·ile Yüzbaşı Nureddin ve Mülazım Nedim Beıy
ler'irı oyuklarına bağlarlar. Daha sonra bu ilk kafMeyi den.ize atarlaL Geri
ye ka·lanlar için bu defa daha büyük zincirlerle işe girişirler. Avukat Latif 
Efendi korkudan ve heyecandan bayılmıştır. İşte bu sırada eserin finalini 
oluşturan ve Ali Rahim ile silôhşö11lerden biri arasında oldukça hissJ:bir 
konuşma geçer: 

Ali Rahim - (Yanındaki si.ıöhşörlerden bi·risine dönerek) EfendL .. Al
l·ah rıZ!ası için olsun ... Çocuklarıma bir kere git ... Onlar actırl_ar .. HJç .ol
mazsa 'bir okka ekmek götür ... (Biraz durarak) Bunu vaad ey+e .. Arkadaş. 
Hiç olmazsa rahat öleyim. f\llah aşkına •. 

SHeıhşör - Haydi ben çok lôi<ırdı bilmem .. 

Ali Rahim - Merhamet et.. O zavallılara hiç olmazsa belediyed~n 
akşamları birer ufak ekmek alsınlar .. Allah aşkına. ... 

Ömer Fuad - Rahim kardeşim .. Rica ettiğin k:iımdir biHyor musuri? .. 
Bunları insan mı zannediyorsun .. Cenab-ı Kôdir-i muti-ak, ne senin, ne be
nim çocuklarımızı, .aiİemizi aç· bırakmaz. Son nefesimize kadar gurUr-ı 
millımizi muhafaza ettik de şimdi bu alçak•larn mı ydlvamlım .. Haydi hay-' 

. di bizi atınız .. Sizden uzaklaşalım.:" (s. 75 - 76). · 

P;yes Ali Rahim'in beddua denilebilecek bazı sözleriyle son bulur. 
Öysa o esnada sarayda bazı insanlar eğlenm~kte, · hayatın fodını çıkar
maktadırlar .. Bu birbirine zıt tablo, eserdeki mesajı daha keskin bir hale 
getirmek ·için düzenlenmiş,e benzeniektedir. Fakat Momlızöde Va_ssaf 
Kadri'nin perde başlarında yaptığı tasvirler, diyalog!ar arasına serpiştiri-

. len açıklamalar, vak'anın hızını kesmiş ve mesajın etkisini azaltmıştır. 
Mukaddime-i İnkılelp'ta olduğu gibi burada da rejim aleyhtarlığı işlen:miş
tir. Aynca jurna-1 ve hafiye teşkilôtının ol.umsuz etkHeri üzerinde de du
rulmuştur. 

Sonuç olarak Moralızöde Vassaf Kadri, piyeslerinde, toplum hayatı- · 
mızdan kesitler vermiş, .tarihi şahsi·yetleri değerlendirmiş, belli bir ideolo
jinin savunuculuğunu yapmıştır. Çakıcı Mehmet Efe'yi anlattığı eserinde 
de halkın bir eşkıyayı nasıl yücelttiğini göstermiş, devlet. gücünün önün
de kimsenin duramayacqğını beHrtmiştir. İdealist insanların başlarına ge
len felaketleri yansıtırken, halkın sıkıntı'iannın göz ar,dı edildıig:ni, bunla
rın bir kısmının doğrudan doğruya yönetim tarzından kaynaklancjığını vur
gulamıştır .. 

* 
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CUMHURİYET'E GİDEN YOL 

Yrd. Doç. Dr. Yaşar SEMİZ.(*} 

Bizde Batı'daki anlamıyla Cumhuriyetin Hk izleri Os~anlı Devleti'nin 
baMılaşmaya Qüyük önem verdiği 3. Salim dönemindeki meşveret mües
_seselerinde görülebilir. 

ıBu dönemde mutlak egemenlik ha\<kına sahip padişah, yetkilerinin 
bfr kısmını kendi iradesiyle kısıtlamayı kabul ediyor (1). Yetkilerin bir kıs
mının meşveret meclislerine devredilmesi Cumhuriyet için. önemli bir 
adımdır. Çünkü hareket nadir bir şekilde kuvvetler ayrılığı ilkesinıi dile 
getiren zihni•yet değişikliğidir. 2. Mahmut'un· Ayanları ile irnzalamok zo
runda kaldığı Sened-i İUifal< ise mutlak iradeyi sınırlamak isUyen vesika 
olması dolayısıyl·a öneml,i bir adımdır. Ancak Alemdar Mustafo Paşa'nın 
yakl,aşık dört ay süren :iktidarından sonra hükümsüz bir vesika haline ge
lerek unutulmuştur (2).. Bunların dışmda Osmanlı Devletinde Cumhuriyet'
le itgiH fiki·rlerin geHşrriesine önemli ölçüde katkıda bulunan .M. Reşit Pa
şa ve onun yakın fikir ar_kadaşlanndan Sadık Rifat Paşa olmuştur. S. Ri
fat P,aşa insan hürriyeti konusunda Avrupa'da hakım olan rasyonel dev-. 
!eti savunur. Batı'daki devletin üç esas - tebaaniiı refahını temin, hazine
de. bolluk, asker,i · kuvvet - üzerinde kurulduğunu belirtir. Keyfi idareye ni
hayet verilhıesini ister. Muntazam bir dev,lette. kanun ve nizamların toplu
mun faydasına göre düzenlenip şahsi fa,ydaya bakılmayacağını ifade 
eder (3). Özetle Paşö reform meseles'ini şunu ya da bunu düzeltmek şek
Hnde değı'il, bir sistemin onun tersi olan bir başka sisteme, geç1iş demek 
olduğu,nu ilk kavrayan kişiler arasında yer alır (4). Layıhalanyla Osman-

(*) · s. ü. Ata:türk İlkelerd: v.e İnkılap Tıariıhi Bölümü Ba,5kanı. 
(1) ·Ab,met Mumcu, "Osmanlı Devre,iı'.nde Meşvereot Yönetimi Demokr.atik bir 

Gelişme Sağ1'aY1a:biHr miydi" adlı t~bliğin tartışması, Türkiye'de Deınokı·a
si Hareketleri Konferansı, 6 - 8 Kasım 198'5, H. Ü.· Ed. Fak. y,a,ymı. s. 3 - 7. 

(2) Aynı. eserde, Rifa.t Ön,soy, "Sened-ii İıttilfak ve Türk Demokrasi TaTihindeki 
Yeri" :adlı mak:alesi. s. 241 - 29. 

(3) Sadık Rif,at Paşa, "Avrupa AhvaUne Dajr Ris1ale" ya,yma ıi,az. · Bir heyet, 
Yeni Türk· Edebiyatı Antolojisi ô. I. (1,839 - 1'8'615), İstanbul 1'97:4, s. 25 - 50. 

( 4) Niıyazi Beı•kes, Türkiye'de Çağdaşlaşma, İstanbul 1917.3, s. 17•9. 



lı Devleti'nin mutlakiyet yönetimi yerine Avrupa'daki gibi Cumhurıiyet sis
teminin uygulanmasını acrkco teklif eder. 

M. Reşit Paşa ise Fransız İhtHaHnden sonro Batı'do yavaş jıavaş be
nimsenen can, mal ve namusun muhafamsı esaslarını ik_tidan dcıneminde 
kanunlıorla değıişmez prens1pl·er olarak Han etti (5). Ona göre devletin 
esas fonksiyonu ha,lkın refah ve eımniyetini sağlamaktır. Halkı idoıreye iş
Urak ettirmek için 1840'ta teşkil ediılen vHayet meci'islerine ha1lk arasından 
iki dereceli seçimle seçilmiş üyelerin katılmasını sağladı '(6). -

Gidiş1at 1856 İsl:ahat Fermanı Üe pe1kiştir'ildi. Ancak M. Reşit Paşa'rnn 
cumhuriyetçi fiki·rlerini sezenler onu padişaha şikıayet edere:k ceşit!ıi de
fqlar görevden u~i:ıkloştınlmasını sağladı·lar .. · Şikayetçilerden biır-i ol•an 
Serasker Sa'it Paşa "M. Reşit cumhuriyeti ilan edecek, saltanatımz elden 
gidiyoı·, daha ne duruyorsunuz?" diye pa'd'işa~ı uyarmıştı (7) .- Nitekim pa
dişah Hk fırsatta M. Reşit Paşa'mn Tophane amiri iıle olan taırtışmosırn 

bn~ane ederek - aslında devlet işlerini yeniden denetimi altına almak iste
mesinden - ·onu sadrazamlıktan a~I etti (8). 

Yeni Osmaınlılm dönemi; halk hakimiyeti, hürriyet ve insan haklan 
konusunda daha rahat açıklaımalann yapılabi-ld'iği bi-r devredir. Bu dö
nemde Namık Kema,I, Mec)is-i Şura-ı Ümmet (bir nevi parlemento). savu
nuculuğunu yapıyordu. "Her ürnmet'de hak!kı haidmiıyet umumundur." (9) 
diyerek Cumhuriyet'in her türlü idareye üstünlüğünü kabul ediyordu. Bu
nunla beraıber IICumhuriyetin bizi batıraca,ğı da başka mesele" diyere·k 
devle~in bekası için Cumhuriyeti tehlikeli görüyordu. ' 

Şinasi ise M. Reşit Paşa'nın fik,i1rleriıne önemH ölçüde katıhyor ve ona 
"Ahali-ı tazim reisi cumhuru" olarak hitap diyordu (10). Ge.fişmeler sonu
cunda Yeni Osmanlıl,a;r tamfın_dan Meşrutiyet_''i •ilan vaıadt· Me .2. Abdülho
mit'ten önce tahta getirilen 5. Murat cumhuriyeti telafuz etmemekle be
raber yeni rejime ilişkin konuşmalarında halkın ir:ades'inden söz ediyor
du (11). Bu sebeple. Mithat Paşa seçimle gelen pa,rlemento ve. bakanla
rın sorumluluğunu yerüie getirecek anayasa taslağı üzerinde çalışırken 

(5)' Stanıford Shıaw - Ezel Kural _Sl!ııaıw, Osmanlı <İmparatorluğu ve Modern 
Türkiye, C. 2,, Çeıv. Mehmeıt Harmancı, İstanbul 19813, s. 91 - 92. · 

(6) Halil İnalcrk, "Türkiye'de Cumhuriyet Fikrinin Gelişmes Safhaları" Türk 
Kültürü, Sayı 2·5, Kasım 1964:, s. l'l. 

(7) F-iı'u2ıan Husrev Tökin, "Türkiıye'de Cumhuriyet Düşünce&inin rılarihçesi" 

Mşaın, 29 Ekim 1'971. 
(•8) :Sıll'aw, s. 94. 
{9) ihs:an Sunıgu, "Tanzlıriıat ve Yeni Osmanlüar" Tanzimat, İstanbul 1-939, 

s. '81414/ - 81M. 
(lO) Tokin, A.g.m. 
(11) Shaw, s. 207. 
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Sadrazam Mehmet Rüştü P.aşa ve Hüseyin Avni Paşa, 5. Murot'tan o an 
için bu f+krinden vazgeçmeS'inıi 'istiyörl1ardı (12). , 

Bütün bunlaım rağmen 7 Zilh1cce 1293 (23 Aralı·k 1876) de. resmen 
ilan edilen ,a,nayasa (13) cunihuriyet'e giden yolda önemli bi,İ· adım olma•k
la birlikte daha çok siyasi faydaları beraberinde getiriyordu. Güçler ay
rılığı ,j,lkesi g'ercek olma'ktan çok biçiın"iseldi. Müesseselerdeki değişikliık
ler köklü olmnktan çok şekliydi. Egemeınlıiğin millete o'idlyeUnden ise ·hiç 
söz edHmiyordu. Çünkü idarecilerde böyle bir anayasayı ilçndan ziyade 
yabancı güçlerin reform yaptırmak maskesi altında Osmanlı'nın 'iç işleri

ne kanşmayocaklarımn beklentisi vardı. Amacın gercekleşmemes'i · anaya-
'samn erken tadHinde öneml:i rol oyncıdı. 

, Yeniden meşrutiyeti ilan gayretleri devam ederken. 1906'da Musta,fa 
Kemul (Atatürk) Selanik'te Vatan, ve Hürr-iyet Cemiyetıi'nin şubes·ini kur
mak üzere düzenlediği gizli toplantıda "Milli irade" ve "Milli Hakimiyet" 
,ile ilgiM fikirlerini şöyle açıklıyordu. "Kahhar bir istibdad'a ~a~ı ancak ih
. tileil He cevap vermek v.e köhneleşmiş otan çürÜ'k idareyi yıkmak, milleti 
hakim kılmak, hülasa vatanı kurtarmak için slz;i vozıifeye davet ediyo
rum." (14). Onun genelik yıllarındaki bu fik1irlerini Mondros Mütarekesi'n
den sonra başla,yan MHli Mücodele yıHannda daha rahatlıkla, izlenebiHr. 
19 Ma,yıs 1919 do Samsun'a Cl'ktıktan üç gün Sônra Sadmzarnlık ma,kamı
na 'çektiği telgrafta "Millet bugün tek vucüt olup milli hakjmt'yet esasını, 
Türk~ük duygusunu hedef edi:nerek ,işbaşındaki hükümete bağlıdır." (15) 
diyerek il:k defa olarak "milli hakimiyet" teorisinıi resmi bir evrakta mHle
tine hedef olmak gösteriyordu. Amasya Tamiminde de (21 - 22 Haziran 
1919) ·".M'ifletin istiklalini yine milletin azim ve kararı kurtaracakttr." söz
l·eriy,le milli hakimiyet esasını milli bağımsızlığın gerekl'i'liği içinde Hon~et
miş oluyordu. A. Fua,t Başgil bu 'konuya değinirken "İstiklôl harbinin de
vamı müddetince memleketin manevi kuvveti ve mukmremetinin yegane 
kaynağı ve yeni Türk Devleti'n,in temeliTürk Milletinin hayatiliğine ve -ebe
diHğ.ine olan imtınıdir." (16) dedikten sonra bu imanın saklı olduğu yerin 
Amasya Tamimi olduğunu belirtir. Bu sebepledir ki Amasya Tamiminin 
g'izli bir maddes'iınde "gerekirse yen,i.bir hükümet kurulacaktı,r" hükmü yer 

· alır. · 

Amasya'dan sonra Erzurum'da da mHli hakimiyet ilkesi, yer afmıştır. 
Burada heyet, Milli Mücadele hareketinin temel prensibi olma,k üzere 

(1'2) A.g:e., s. 204. 
(:113) ıSuna K1li, Türk Anayasaları, İstanbul 1982, s. 9 - 215. 
(14) İnaılcık, A.g.m. 
0,5) Atatürk İle İlgili Arşiv Belgeleri 1911 - 1921 Tarihleri Arastna ait 106 Belge, 

Arııkara ııs,32,, Be]ıge 28. . 
(1'6) Ali Fuıaıt Başgil, Hukukun Ana Mesele Ve Müesseseleri, İstıanıbul 1'946, s. 41. 
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"Milli İradeye müstenit bir şurıa tesisin'i ve kuvvetini milli irade'den .alacak 
bir hükümet'in teşkilini" istemişti. Bu teşkilatt:a "Kuva,yı Mi.lliye'yi amil 
ve miUi iradeyi ,hakim kılmak esastır" prensibi kobul edilmiştir°(17). 

··Mazhar Müfit Kansu ise Atatürk'ün daha Eriurum'do iken k.endisine 
"Muhakkak ld mevcut şekli hükümet bu memleketin refah, saadet ve te
rıakkiisine kafi gelmeyecektir. Başka bir hükümet şekli bulmaıf< kanaatin
deyıim" dedikten sonra " .. : açıkça söyleyeyim şekl-i hükümet zamanı ge-. 
li,nce Cumhuriyet olacaktır" (18) dediğini· ifa-de etmektE3dir.· 

Sivas Kongresi'nde (4 -11 Eylül 1919) ise bütün memleketin birliği 

gayesiyle birl:ikte Erzurum 'Kongresi'nddHki Hakimiyet-.i Milliye düşüncesi 
aynen kabulec:Jilmişti. Kongreden sonr,a İngiMz Amirnl!i de'Robeck 17 Eylül 
1919 da Lord Curzon'ıa .gönderdiği raporda "Alınan bütün haberlere. göre 
Milli hareket :Anadolu'da müstakil bir Cuinhurıiyet'e doğru gelişmektedir. 
Bu htı·reketi İstanbul'dan bilhassa Harbiye Nezareti desteklemektedir. Bu 
yeni miJlivetci parti· bugünkü Damat Fetit Hükümetinden · ziyade halk ef
keirinl temsil etmektedir. Hükümeti~ kQbul edeceği bir antlaşma ~arış v_e 
huzur getirmeyecektir'' 'demektedir (19), Ama ne var ki Si,va,s 'Kongresi'ne 
katılanların bir kısmı tam bağımsızlık ve mHli hakimiyet'in ne anlama gel_. 
diğ1ini, de'Hobeck kadar acık onlayarnadı'klarından olanları Meşruti idare 
içinde değerlendiriyor ve ona göre hareket ediyorlardı. Buna rağmen mil
liyetcİlerln SiVas. Kongresr'ndeki kararlı davranışları İstanbul'u ürkütme
yi başarmış V:e DÔmat Ferit Hükümeti'ınin i~tifasını temin etm.işti. Yeniden 
yapılan seçimlerden sonra 'istoınbul'da miHi irade doğrultusunda son kez 
blrnraya gelen vekİll~r 28 Ocak 1920 de kabul ettikler] "Misak-ı Milli"den 
sonrn baskı altına qlınmışlardı. 'Gelişmeler is~tınbul;un işgali ile neticelen
di. Bunun üzerine Mustafa, Kemal P,aşa'mn 19 · Mart 1920 tarihli genelge
siyle bütün memlekette yeni seoimler yapılm'ış ve 23 Nisan 1920 d~ ilk 
kez tam a,nı,amıyla f'MiUi H~~imiyet"e dayanan meolis kurulmuştu. Bl! ku: 
ruluş İs_tanbul iktidarının pitt@ ve karnrlannın uygülanmıyaöağınııı da 
açık bir ifadesidir. Nite·kim olağanüstü yetkilere sahip medis',in çıkordığı 
kmarlar bunu göstermektedir. 6 Mayıs 1920 de 2 nolu kararname i'le İstan
bul'la resmi haberleşmenin kesHeceği, oradan gelen her türlÜ r~mi evr_a
kın iade edileceği, evrakı kabul edenin vatan hoini olacağı ifode edilirken, 
24.Mayıs 1920 de 17 nolu ka-rada İstanbul'daki hukuka aykırı hükümetin 

(17) !Cevat Dursunoğlu, Milli Mücadele'de Erzurum, Ankara 1.!M6. s. 121. Karşı
laştır, Kazım Kar,aıbekir, İstiklal Harbimiz, İstanbul ·19~ı:s, s. 100 - ıoı. 

(1'8) Mazhar Müfit Kansu, Erzuruın'dan Ölümüne I{adar Atatüı,k'le Bera.ber, 
,c. I, An'kar,a, 1986, s. 7'2 - 73. 

(19) Te!vn'k Bıyıklıoğlu, Atatürk Anadoluda, Basım yeri Kent yaıy. 1'9ı81, s. 124. 
(20) M1sa1k-ı .Milli İçin ıbak. Kara.bekir, s. 412•6 - 427.; "Beyne!İn1lel Bakımdan 

Cumhur,iyetimiz" Yeni Türk Mecmuası, Cilt I, No. 1:1; Teşririieıv,vel 1933•, s. 890. 



yapacağı her türlü terfi ve diğer işlemlerin yok sayılmasını karara bağla
maktaydı (21). 

_MecNsin açılışından bir gün sonra Mustafa Kemal Paşa yaptığı konuş~ 
moda ."Milli Hakimi.yet"i şu şekiılde ifase ediyor. "İslamiyetin temel ilkeleri
ne başvurup yüksek meclisimizde toplan1J1ış bulunan ve bütün müslüman 
halkın birleşmiş oylarıyla uygun görülen milli imde vatanın mukadderatına 
bilfiil el koy<;fuğu için artık onun fevkinde bir kuvvet mevcut değildir" (22). 
·'?u fikir oy çokluğu ile kabul e_dilerek hukuki yönden milli egemenlik tesis 
edilmiş oldu. Yabancı hükümetlere Mi,llet Meclisi'nin bir icra heyetinin 
memleket fsaresini e·le aldığı bildirildi (23). Mecliste konunun tartışılması 

· devam ederken bir millet vekili "Mustafa Kemal Paşa Reisicumhur olacak 
'dtye Anadolu'da hakikaten fena propagandalar vardır" dedi (24). Zaten 
Mustafa Ke·mal Paşa da tesis edilen yeni sistem için Nutuk'ta "Böyle bir 
hülcümet, milli hakimiyet esasına dayanan halk hükümetidir, · Cumhuriyet'
tir" (25) diyordu. Yani Cumhuriyet 23 Nisan 1920 de ilan edıilmiş f·akat rs
mi:n konulması bir süre gecikmiştir. Mustaf,q Kemal Paşa 24 Nisan 1920 . 
de Meclis başkanı seçildi·kten sonra yaptığı konuşmasınd~ "Gerek hayat-ı 
askeriye ve gerekse hayat-ı siyasiyemin bütün edvar ve safahatinı işgal 

. eden mücadelatımda daima dustüru hareketim iradeyi milliyey,i istirad 
ederek milletimin ve vatanımın gayelerini yürütmektir" (26) dedikten 
sonra o an 'için Padişah ve Holife hakkındaki görüşlerini de " ... inşallah 
cihan padişahı olan efendimiz hazretlerinin sağlık ve sıhhatleri her türlü 
düşman baskı•larından kurtulmuş olsun .. , Halife ~e Padişahımızı milleti 
ve memleketi kurtarmak için çalışanların üzerinden. eksik etmesin" (~7) 
şeklinde açıklamı_ştır. Buradan anloşılma,ktadır ki Mustafa !Kemal Paşa 
her şeye rağmen MilH Mücadel·enin geleceği içln . İstonbul'un ve bilhassa 
·Padişah ve Halifenin aleyhinde vaktinden önce koiıuşmakton titizl!ikle ka
çınmıştır. Padişah ve Halifenk makamının ne olacağı şeklindeki sorulara 
" ... Padişah ve Halife Efendimiz her türlü baskı ve tehditten kurtulduktan 
sonra yüksek meclisimizin kaı:ıunlarına ·uygun olarak yer:ini alır" şeklinde 
cevap veriyordu (28). . 

Böylece ilk anda HHafet ve Saltanatı kaldırmamakla birlikte gelece-

(21) Düstur, C. I. tertip 3. 
(22!) 1:.B.M.M. Zabit Ceridesi, Dervre I, s. 20::. 3•2. 
(23) Gottahart J,aschlre "Tül'kiye Cumhur.i:yetinin İl!am, Atatürk Devriminin , 

Ba:ş1angıcı" Çeıv. Nıimet Asl!aın, Makaleler, Ankara 19713, s. 49. 
(24), T.RB.M. Zaıbit Ceridesi'nden na:k•Leden Jaschke A,g.m. s .. 48 - 52. 
(2'5) Atatürk, Nutuk, C. 2, İstanbul 107,3, ·s. 43'8. · 
(26) Atatürk, Söylev ve Demeçler, C. I. Anka:r<a W6l, s. 61. · 
(27) T,B.M.M. Zabit Ceridesi C. I., Devre I., s. 39 ve s. 61. 
(2ı8) A,g.e., s. 31'. 
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gının kanunlorl'O tespit edHeceğ1ini belirterek 1876 K,a,İıun.,i Esasının padi~ 
· şahlığa tanımış olduğu üstünlüğü reddetmiş ve milletin egemen olduğu 

T.B:B.M.'n'in üstünde bir güç kabul etme1,:1·işUr. MHli Egemenl·iğe rağmen 

Saltanat'ın mevcudiyeti t-ezatı ise ·işin başında gereksiz bölünmelere se
bebiyet vermemek içindir. Çünkü Meclisteki bazı gruplar An'kara'daki du-

-rumu şartlı kabul. etmektedir. Bo. durum T.IB.B.M.'n1in şekli ve mahiyetine 
daıir mevadid-'i kanuniye başlıklı konunun 18 Ağustos 1920 de görüşü
lürken açıkoa ortaya çıktı. Bir grup milletvekili "Halıife ve Padişah vardır 
ve var olacaktır. O mevcut olunca bu günkü vazıiyet, şekil (ve) selahlyet 
muvakıkattır. Makam-ı Hilafet, Saltanat'ın icra faaliyetini temin edinceye 
kadar Ankara'da toplanmış olan bir takım insanlar, muvkkat tabirıiyle ça
lışacaklardır" (29) derken karşı görüşler "Saltanat- mlllete intikal etmiştir. 
Saltanat kalmamıştı,r. Hilafet'de SaUanat demektir. Binaenaleyh onun da 
hikmeti mevcud'i-yeti yoktur" (30) diyorlardı. Bu durumda Sa,ıtanat'ı kal
dırmaya çalışmak "Milli Mücadele'yi" acıkça baltalamak olurdu. Bunun 
için Cumhuriyet kel:imesinin telaffuzu bir sır gibi muhafaza ,ed'Hdi. İlk aına
yasa'nın birinci maddesine "Hakimiyet bilô koyd-u şart milletinder. İdare 
usulü halkın mukadderatına bizzat ve bilfiil idare etmesi esasına müste
nittir" ilkesi kondu. Yani· Cumhuriyet'ıin .tanımı yapıldı, ama kendisi tela·fuz 
edHm~di. 

Telıa,ffuzun rahatça yapılabilmesi icin önce Saltanafıın gucunun za
yıflatrlması ve uygun zaman geldiğinde de ka·ldırılması gerekiyordu. Sal
tanat'ın za.yıflatılması konusunda öneml·i bir fırsat Sakarya, ZoferVnden · 
önce ortaya cıktı. Mustafa. Kemal Paşa Başkomutanlık rutbesinin kendıi· 

sine verilmesi. halinde Sakarya Savaşı'rnn bütün sorumluluğunu üzerine 
a.ımoyı kabul ediyordu. Meclis ise Başkumandan ve•killiğinde direniyordu. 
Çünkü Başkumandanlığın Emir-ul Mümin olan Padişah'o, ait olduğu. ka-

. ' 
bul edıiHyorçfu. Bu ünvarnn Musta.fa Kema,I P.aşa'ya verHmesi halinde ge-
lecekte gücünü kaybetmiş olan SaHanat'ın kaldırıf,a,cağı ·endişesi,rti taşı
yorlc;ırdı (31)·. Ünvarnnı istediği şartlarda almayı boşaıran Mustafa· Kemal 
Paşa Sakarya Zaferfni .kazandıktan sonra daha do güçlendi. Mecl'iste' 
kendisini destekleyenlerin soyısı da oldukça artmıştı. 1 Aralık 1921 de bu 
gücünü de kullanarak Meolis'te yaptığı konuşmasında " ... Ahvali hazıra 
esbab-ı saire bi.lmiyorum. Yalnız bildiğim ve bilinmesi ilan edılmesi l,azım 
gelen hakikat varsa (o da) milletimizin hiç kimsenin muvaffakiyeUne lü
zum ggörmeden ve muvaffakôt etmelere ka'rşı isyan ederek Haıkimiyet-i 
MilHyesini almış ve öylece istinat etmekle bulmuştur. Eğer layihadaki bu 

(29) Nutuk, s. 5'64 - 65. 
(30) A.g.e., s. 5·65. . 
(31). Enver Ziya K,arıal, "Ha1ifeJ,iğin Kaldırılması" Atatürk'ün Büyük Söylevinin 

50. Yıl Semineri, Ankara 1980. s. ·91 - 97. 
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ifade herhangi bir uslubu nazikaneye ria,yett-en mümbaiş ise büyük bir ha
kikati tahr,if etmiş· olmak itibarıyla dahi tashihe muhtaçtır. Millet hakimi
yetini almıştır ve isy.an ederek almıştır. Alınmış olan hakimiyet hiçbir se
bep ve surette terk ve iade edilmez, tevdi edilmez. Bu .hakim'iyetı tekrar 
geri alobifmek içtn, almak için, istimm edilmiş olan vesaiti kullanmak la
zımdır" (32) diyerek Cumhuriyet'e giden yolda Saltanat meselesine bir 
çözüm geUrmen·in gerektiğini if,ade etmiştir. Nitekim büyük zaferin hemen 
ardından mevcut siyosi ortamın vermiş olduğu rahatlıkla, konu e:le a,lına

rcık fonks·iyonlanının önemli bfr kısmını k,a.ybetmiş olan Sa,ltonat bir emri~ 
voki ile ko1ld.ınldı. (33). Aynı gün Saltanat'ın kaldınlması ·ıeyhfnde bir ko
nuşma yapan Rauf (Orbay) Bey " ... T.B.B.M.'deiı başka hiç bir kuvvet bu 
milleti temsil edemez. Bunu kati şe~ilde böyle bilmek lôzımdır" dedi (34). 
Fa'kat HUo;fet'e dokunulmadı. Ama Mustafa Kemal Paşa Türk Ha,ıkımn bi
lôkaydu şart hakimiyetine sahıip olduğunu bir defa daha ve katiyetle tek
mr ediyordu. Hakimiyet hiç b'ir rnaana, hiç bir şekil ve hiç bir renkte ve 
delalette iştirak ·kabul etmez. Ünvanı HaHf~ olsun, ne olursa olsun hiç 
kimse bu milletin mukadderatında müşareke sah'ibi olamaz. Milet buna 
k·ati,yen müsaade etmez. Bunu teki,f edecek hiç bir rnilletvekM'i bulun
ma'z (35) diyordu. Adım adım Cumhuriyet'+n ilanına, gidiliyordu. Fa'kat isim 
hala konulmamıştı. 24 Temmuz 1923'te Lozan barışının imzalanmasından 

hemen sonr,a 13 Ağustos 1923'de •i'lk Meclis'in miHetin kendi· muk•addera
tına el koyduğunu ilan etti (36). Ancak Cumhuriyet'iın Ham için uygun or
tamıın oluşması geerkiyordu. Bu sebeple Atatürk "İdare-i devleti Cumhu
r:iye,tten bahsetmeksizin Hakimiyet-i Milliye esasatı dairesinde her an 
cumhuriyete yürüyen şe~ilde temerkuz ettirmeye çalışıyorduk" diyor (37). 
Acaba neden uygun zaman bekleniyordu. Atatürk ~u konuda da •• ... Efen
diler Saltanat devrinden cumhuriyet devrine geçebilmek içrn cümleıiiın 

ma.lumu olduğu vechile bir intikal devresi· yaşadık... Devlet reisliğlnden 
bahsetmeksizin onun vazifesini fiilen meclis reisliğine gördürüyorduk. 
Çünkü derekcip saltanatçılar Padişahın içtimalı selahiyeti luzmunu ortaya 
atacaklardı" diyor (38). 

Uygun zaman gecikmedi,. Lozan barışından· sonra_ doğan hükümet bu
nalımı Cumhuriyet'in ilanı için iyi bir fırsat teşkU etti. Ataıtürk "Ben mec
liste hafi ve muhalif bir hizip keşfettikten, meclisin mesaisinde hissiyatın 
hakimiyetini gördükten ve hükümet heyetinin intizamı mesaisinin her gün 

(32) Söylev ve Demeçler, s. 196. 
(i33) Nutuk, s. 690 - 91. 
{34) •RJauf Oııbaıy'ın Hatıraları, Yakın Tarihimiz, C. 4, s, 4,~. 
,('35) Nutuk, s. 700. 
(3ı6) Söylev ve Demeçler, s; 304. 
('3·7) Enıver Ztya Kar<al, Atatürk'ten Düşünceler, Anlmııa. 1966, s. 3•9. 
(38) Nutuk, s. 838 - :I9. -
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esassız bir· takım sebeplerle- intizamsızlığa duçar edilnıekte e>lduğuna lca
naat getirdikten sonra tatbiki için münasip zaman .intizarmda bulundu~ 
ğum bir fikrin tatbiki anının geldiğini hükmetm'iştim" demektedir (39). 

24 ,E'kirn 1923'te Ali Fethi Bey Başkanlıktan ve uhdesinde bulunan İç
işleri Bakanlığından istifa edince bu makamlar i~in çok zorlu· bir mücade-· 
.le başladı. Hükümetin istif,asıda 27 Ekirn'de mecliste okundu. Çeşitli ku-· 
!islere mğmeİı yen·i hükümet bir türlü kurulamıyordu. Bu fırsaUan yarar-
1-aınan Atatürk 28 Ekim 1923 Pazar akşamı en güv~ndiği arkadaşlmını 

Çanlmya Köşkünde yemeğe davet etti. Yemeğe İsmet, Kôzırn, Kemalettin 
Sami ve Halit Paşalarla, Ali Fethi Bey'in yanı sıra o a·kşam tesadüfen 
Atatür_k'ü ziyarete gelen Ruşen Eşref ile Tayyare Cemiyeti Reisi :Rize Mil-_ 
letvekili Fuat Bey de katı,ldı. Ruşen Eşrefin naklettiğine göre yeme·kten 
sonra Atatürk "Yarın Cumhuriyeti ilan edeceğiz" dedi. Karar sofradakiler 
tarafından memnunlukla karşılandı (40). 

Ertesi gün Mecliste yapılan çetin müzakerelerden sonra akşam saat 
8.30 da CL!rnhuriye,t ilari olundu. Ardından Mustafa Kemal Paşa 158 oyla 
(oyb'irliğiyle) · Cumhurbaşkanı seçildi. 

* 

(39) A.,g.e., s. 798 - 99. 
(40) Ruşen Eşref, "Cumhuriyet Nasıl İlan Olundu" Muhit, sene 2, Kanuniewe] · 

1'929, no. 14, s.,1043 - 46. · 
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S. Ü. Fen ~ Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

, TASAVVUFi İRAN EDEBİVATl'NIN BİLİNMEYEN EN- ESKİ 
KAYNA!KLARINDAN BİRİ 

Doç: Dr. Mikail BAYRAM(*) 

Karaman İ·I Kitaplığı'nda, Farsça olarak kaleme alınmış ve 673 (1275) 
yılında Davud b. Abdu'I-Az:iz b. Karagöz el-Cenzı (1) tarafından _istinsah 
edHmiş bir eser bulunmakta-dır. Baş tarafından bir mi·ktar eks'ik oı:duğu 
için bu eserin ne adı, ne de yazan tesbit olunamani-a-ktadır. Tertip bakı
mından Osman b. Ömer el-Kehf'in · "Hikôyôtü's-Sa.lihin" (2) _ adlı eseriıne 
benzeyen ve fakat ondan çok daha· hacimli olan bu eseri·n Tasavvufı İran 
Edebiyatı'nın en eski kaynaklarından olduğu anloşılmaktadır. Burada bu 
önemli eser Hk olamk tarafımızdan tanıtılmış olacaktır . 

. Bu eserin Karaman İl l<itaplığJ nr.2'de kayıtlı bulunan nüshasından 
başkci, bu nüshadan kopya edilmiş diğer bir nüshası da Konya Yusufağa 
Kütüphanesi nr. 6852'de kayıtlıdır. Bu nüsha Karaman'daki nüshadan 
200 sene sonra, yan( 871 (1467)'de Şernsü'd-Din b. Muhammed b. Muh
yi'd-Din tara,fından i·stiınsah edilrrıiştir.-Bu iki nüshanın dışında bir başka 

· nüshasına msHaiımamoktadır. Eserin mahiyetini açıklomaya geçmeden 
önce el yazması nüshalmıının durumunu tavsif etme·kte yarar olacağını 
düşünüyoruz . 

. 1. Nüsha : Karaman İl Halk Kütüphanesi, nr. 2 

Ortası hendesı şemseli, kenadar heındesı tezyinl'i, müteaddid Cetvel
li, Se-lçukı tarz, siyah meşin bir cild (üst cild kapağı eksik) içinde 131 yap
rak, (243 x 168) mm. dış, (215 x 147) mm. iç ebadında olup, her sahifede 
23 - 2T satır nesih yazı bulunmaktadır. Söz başları kalın uçla ve kırmızı 

qe ya,zılıp, kağıt sert, abadı ve ahörlıdır. 

(*) S. Ü. Fen - IDde:b/yat Fakültıesi Tari!h Bölümü Öğretim Üyesi. _ .. 
(1) Cenzi Gencevi'nin Arapçasıdır. Bkz. İbnü'l-Esir, el-Lübab fi tehzibi'l-esnab, 

Be,yrut (Tarihsiz) I, 297. 
(2) Keşfu'z-zünun, I, 647; C. A. Story; Persian Literature, Landon, 1972 I/2, 

1056 ve 1305. 
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Nü,sha Rama,z.aın ayının sonlarında 673 (19 - 28 Mart 1275) yıh içinde 
Davud b. Abçf ülaziz b. Kmogöz el-Cenzi tarnfından istinsoh edilmiştir. 

Başı (la) : 

Sonu (131a) : 

<J ~ / .:ı.:-,:.:, ~ ~.) ~ ~ 1 :P..-ı <.J' L./ ~ 1--( \ 

;_ - ~ _;)..:,: (5--' ~ 

~ l l /ı., ,·' p 
uı--~ ~~ ,.J t.:5 ~ c.;:i, ~~~iL ~ . ... - -

~Llu~~-(cı>~;,L:-~~~ 

istinsa,h Kaydı (131a): :,.)'( ~ "':""dı~·-/c.r-·i_;JI~:, 

""-::-~~_,~,:_--c;~...,cJ...ıµ~;~c:; . . \ / 

/~lyc/.J)I.:, ~~ _;Jlı--JjJI L- ·« .·g)~I~~~ 

· · · .·J__ie});~~~ıC:_:;d.ı.)"0~ı 
- . -

. 2. Nüsh~ : Konya Yusufağa Kütüphanesi, nr. 6852~ 

Sırtı kırmızı meşi·n, şirn~eli, miıklablı, kırmızı bez kaplı mukovva bir 
cild içerisinde 123 yaprok. (268 x 180) mm. dış, (203 x 125) mm. ic ebadın
da o1up, her sah'ifes'iınde 23 sa,tır ta·'1lık yazı bulunmaktadır. Başlıklar kır

mızı ile yazılı, kağıt kolin ve muhteli,f renktedir. Kenarlarda yer yer tas
hihler bul·unmaktadır. 

Ramo,zaın ayının sonl,arında, 871 (25 Nisan,_- 4 Mayıs 1467) yılında pa
zar günü Şemsü'd.,Diın b. Muhammec:I b. Muhyi'd-Din tarafından isti,nsah 
edilmiştir. 

Başı (1a) :._ - ~ ~ uı:: -2 d ~JÇ '-7""' ~ CJ~ l.$ I 

Sonu (121a): ~~ c;~-(.J~~L, 3ci1cr;.._L 
,-/ . ~ -. 

~ll~rf/....U~~~~~ljı_,._ - -.~· 
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İstinsah Kaydı (121-a) : 

1. ESERİN MUHTEVİYATI 

Tertıbinden eserin 76 Bab'dan müteşe'kkil olduğu anlaşılmaktadır. 
Her- Bab'da Havf, Reca, Tevbe, Mucahede, Zühd, Futuvve, Sabır, Tevek
kül g'ibi dini ve tasavvufi bir konu ele aılmrnıştır. Önce, konu ile i,lgiH ayet 
ve hadisler verilmiş, daha sonra da o konu hakkında, 10 hikôye naıkledıil

mekted:ir. Hikôyeler, ilk devir muta,savvırlmının tecrübelerinden ve dev
let adamlarının uygulornalanndan alınmıştır. Eser 76 Bab'dan müteşekkil 
olduğuna göre 760 hikaye ihtiva etmektedir. Bu özeHiği ile İran E_clebi,ya
tı'nda en çok hikaye ihtiva eden eser durumundadır. En çok hikaye ihtiva 
ettiğ·i söy+enen Yafii'nin (768/1366) "Rcıvzu'r-Reyahin" adlı eserinde dahi 
500 hi1kôye bulunmaktadır (3). Anca1k ,eserin bilinen iki nüshası da eksik
tir. Karnman'daki nushasında baştan 5 Bab'ın tamamı, 6. Bab'ın i. Hikô 0 

yesi, 44. 45. 46. 59. 60. Bab'}or ve 76. Bab'ın 4. Hikôyesi eksiktir. 

Bugüne kadarki kütüphane ve katalog tarnmalarırnda bu eserin Ka
raman İl Hal1k Kütüphanesi nr. 2 ile Konya Yusufağa Kütüpha,iıesi nr. 6852'
deki nüshalanndan başka nüshasına rastlamadım. Konya Yusufağa Ktp.'.
deki nüsha, l<!arnman'da'ki nüshadan ,kopye edilırniş olduğu anlaşılmak

tadır. Bu nushada, da baştan 3 Bab'ın tamamı, 4. Bab'ın 2 Hikôyesi eksik 
olduğu gibi, diğer nüshada belirtilen eksikler bu nüshadıa da eksiktir. Ay
rıca bu nüshada da 52 - 72. Bab'lann başlıkları yazılmayıp başlık yerleri 
boş ~ırnkılmıştır. 

il. ESERİN T'E'LİF ZAMANI VE MAHİYETİ 
. , 

Yazarı tesbit olunamayan bu eserin ne ~aman te'Hf edil1diği hakkın-

da kesin b'irşey söylememiz mümkün olmamaktadır. Fakat bu konuda bir 
fikir yürütmek ve tahminde bulunmak mümkündür. Evyeıa eserin Kara-

(3) !Keşfü'z-Zunun, I, 918 - 9'19. 
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man İl Halk Kütüphanes'i'ndeki nüshası 673 (1275) yılında i,stinsah edH-
ımiştir. Buna göre eserin bu tarihten önce te',lif edilmiş olduğu açıktır. An
cak eserde mutasavvıflardan ve tecrübelerinden, İslam büyük,lerinden 
pe'kçok nçıkiller ve rivayetler bulunmaıktadır. Kendilerinden nakiller yapı
lan sofilerin tamamı ilk devir sofileridir. Sözgel'irni Hicri V., VI.; VII. asır 

safilerinden hiçbirinin adına rastlanmamaktadır. 

Diğer taraftan eserde ele alınan konuların çoğu, Ebu Be:kr Muham
med el-Keılôbôzi'nin (380/990) '1et-Taarruf li mezhebi ehli Tascwvuf"unda
ki konu'lardır. "et-taarruf"un 77 Bab'ına karşılık burada 76 Bab vardır. 
Kısacası bu eserde "et-Taarruf"daki tasavvufi konuların her biri haıkkın

da 10 hikôye nakl1edilmek su'retiyle, bu konular açıklanmaya ça,lışılmaık-

1:adır. _ Bu durumda bu eser en erken iV. Hicri asrın sonlarında te'lif edil-
. miş olıÔ:bHir. Fakat Hicri iV. asrın içinde te'Hf edıi]diğint ·iddia etmek zor
dur. Çünkü bu asırda heriüz tasavvuf a,ıamnda Farsça olarnk böylesine 
.hacimlıi eserlerin yazılması .görülmemektedir. Bu durum eserin V. Hicri 
asırda hatta bu asrın ilk yansında te'11'if edilmiş olduğunu göstermekte
dir. Zaten eserin dil ve uslCıp özeı+iği de· bu kanaati vermektedir. 

Tanınmış mutasavvıf Ali b. Osman el-Hucviri (470/1077) "Keşfüıl-Mah
cub" 8dlı eserinde (4) sı·k sık "Hikdyôt" adlı bir eserden söz etmekte ve 
bu eserden pek çok menkıbeler ve sözler nakl~tmektedir. Hucviri bu ese
ri bozan dıa "Hikdyat-ı lrakiyan" şeklinde anmaıktadır: Hucviri geniş cop~ 
ta ya:rarlandığı "Hi'kdyeit" adındaki bu eserin yazarını bi'ldirmemiştir_. 

"Keşfu'I-Mahc,ub"u neşr eden Rus bi-lgini V. Jokofsky'dıe neşrettiği esere 
yazdığı mukaddemede "Hikôyat" adlı eserin Hucviri'nin en önemi+ kay
naklarından olduğunu belirtmekte ve bu eseri ve yazarını tesbit edeme
diğ'ini .bildinmeıktedir (5). Hucviri'nin ~aynaklanndan olup V. Jokofsky'nin 
tesbit edemediği eserin · burada tanıtmaya çalıştığımız ve nüshalarını 
taıvsJ,f ettiğimiz ,eser olduğu anlaşılmaktadır. Zira Hucv:iri"nin 

_;_, L_ -(_;ı....O. _ • _ _ • - '_- \lb ~ .. 
f ,. -ı..ı --- ı. (~--' ~ ~~~ .... ;, diyerek 

verdiğ'i nakiHe,ri bu eserde bulmaktayız. Ancak buradci bu na,kil
l~ri tek tek göstermek durumunda değiliz. Şu kadarını söyleyelim ki, Huc
v.ki bu _eserden nakiller yapa,rken eserin ibaresine bağlı ~almayıp sadece 
mazmunları eserine deroetm'iştir. BU konu daha geniş bir çalışmamızın 
konusunu teşkil edecektir. Ayrıca bu nakiller, tanıtmaya çaılıştığımız ese
rin yazarının Hucvirı'den önce yaşamış olduğ':lnu göstermektedir._ 

(4) ~eşfü'l-Mfahcub, Neşr. V. Jokofsky, Tuhr,an 1:338, s. 2,7, 24:5, 258 .. 
(,5) Aynı eser, s. 3'8. 
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111. ESERİN ÖNEMİ 

Burada1ki kısa acıkl'amalardan da anlaşılacağı üzere bu eserin taso,v
vufı İran Edebiyatı'nın ilk mensur ürünlerinden olduğu ortaya çıkmakta
dır. iraın Kültür ve Edebiyatı acısından son derece büyük önemi haiz bu
lunduğu da izahtan varestedir. 

Ayrıca pekçok mutasavvıfın dini tecrübelerini ve ba,şlorındon geçen 
bazı olayları hiköye ederek sunması cihetiyle tasovvuf ve tnsavvuf tarihi 
bakımındaın büyük önemi haiz bulunuyor. Hicri il., ili., ve iV. Asırlardaki 

buzı siyasi ve sosyo,ı olayları da hiıköyele.f halinde sunması cilıetiyıle de 
ta,rih araştırmaı,an için önemli bir kaynok durumundadır. Özellikle de İs
ıam Dünyası'ndaki kültürel gelişmeleri takiıb etmek için yaırqrlanılması ge
reken bir eserdir. Daha çok tasavvuf harnketinin yaygınlaşmaya başladı~ 
ğı dönemdeki sosyal, siyasi ve kültürel ola,yları hikôye etmesi bakımından 
da tasavvuf hareketinin na!sıl doğup, gei'iştiğini ve buna· etki eden tırn'Hle
ri takib etmek icin de iyi. bir ~ayna,k eserdir. 

iV. ESERİN MEÇHUL KALMA.SiNiN SEBEBİ 

Bugüne kadar bu ·_eserin meçhul kaılmasının ve ancak mahdut nüsha
lar halinde günümüze gelebiılmiş olmasının sebeplerin'i anlama·k zordur. 

Karaman-'daki nüshasının· son yaprağında Krn'arnan Oğull-arı'ndan · 
bi·rcok beğ1lerin vefat tarihleri ve bazı önemW·siy,asi ve askeri olayıların ta,_ 
rihi ka,ydedMmiştir. Bu kayıtlıar Karnman Oğulılaırı'nın Hk zamanlanndan 
beri bu nüshanın ıKaraman'da olduğunu göstermektedir. Hatta eseri;iı 
Ka•rarna11'da istinsoıh edHmiş olma,sı. dahi ihtimal dahHindedir. Eser,in 
Konya - Kamman kültür muhitind_en çıkmamış. olduğu ıark olunmaktadır. 

Bu çalışma He böylesine önemli bir eserıin varlığını ilk olarak ilim ale
mine duyurmuş oluyoruz. Maulesef eserin şimdiHk bilıinen iki nüsha:sın

dan biri diğerinden kopye edıılmiş olduğu için birindeki eksiklikler diğe
rind~ de mevcuttur. Bu yüzden şimdilik eserin tam metni mevcut değildir. 
Eğer eksikliğini özellikle de baş tarafındaki e'ksikıliğini gideren bir nüsha
sı orta,ya cı,karsa, eser hakkında daha çok şey öğrenme imkôrnmız olcica,.. 
gı muhakkaıktır. Bununla, beraber eserin böylesine mechu'I knlmasının 
bazı sebepleri olduğu hakkında tahminlerde bulunmak l<öbiıldir: 

1. Eserin te'lifi sırcisında tarnamlonmamış bir holi vardır. Ziıra bazı 

bab'larda hikôye sa,yısı eksik, bazı bab'lorda hi·köye faz!olığı vardır. Me
selô 18., 28.,. 32., ;35., 57. Bab'larda 11 Hikôye, 50. Bab'dan 16 Hiköye, 72. 
Baıb'da 9 ve 76. Bab'da 6 Hiköye bulunuyor. Ayrıca Kony,a Yusufağo Kü
tüphanesi'ndel<i nüsha 871 (1467) yılında· ~arnman'daki nüshadan kopye 
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edilmiştir. Karaman'daki nüshada bulunan eksikler, · Yusufağa'daki nüs
hada da eksiktir. Bu durum ese,rin bu istinsahı sırasında da eks·i·k oldu
ğunu gösterme:ktedir. Muhtemelen eserin bu şel<ilde nôtemam o'luşu meç
hul kalmaısına ve yayılmam---uSma sebep olmustur. . , 

2. Eserin dilinin çok eski oluşu da hem nüsha,larınin mahdut kalma
sına sebep olmuş, hem de ondan yararlanıl~asına engel teşkil etmiştir. 

3. Şimdilik A'li b. (?smaın el-Cullabı 'el-Hucvirı'nin bu eserden ycirar
landığını, Osman b. Ömer el-Kehf'in de "Hikclyatü's-SaJihin" adlı eserinin 
t,ertibini bundan aldığı açıkca görülmektedir. Bu iki yazarın dışında eski
ler:den. bu eserden yararlanan başka yazarlar olup olmadığının araştırıl

ması gerekmektedir. Fakat ünlü .biyograf Kôtip Celebi'nin de· bu eseri 
görmemiş olma,sı eski·den beri nüshalıarımn mahdut olduğunu göstermek
tedir. 

*· 
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S. Ü. Feın - Ede. Fal{. 
Edebiyat Dergisi 199i, 6. Sayı 

MERDÜM! ve "TUHFETÜ'L-İSLAM"I 

Yrd. Doç. Dr. Ahmet SEVGİ (*) 

A. HAYATI 

1. Doğum Veri ve Doğum Tarihi 

Merdümi, istanbul'da doğmuştur. Ali Çelebi'nin oğludur. Bu konuda 
XVI. yüzyıl tezlürecilerinin verdikleri bilg'iler şöyledir: "Galata'da müte
mekikindür" (1). "İstanbullı'dur. Latifi galctta düşüp Galatalı dimişdür" (2). 
"; .. Şehr-i istanbul'dandur. Niçe zamôn Galata emini olup ba'dehu Bu-

. 'din'e defter-dar olan ve envô'-ı mekcirimni ahlôk ile şöhre-i dôr u diyor 
olan A!ıi Çe!ebi'nün ferzend-i pür-'ilm ü edebidür" (3). "İstc;ınbullı'dur. Ga
lcstcı emini 'Ali ,Celebi-nôm sipöhınün oglıdur" (4). "İstanbuli'dür. Defter -
dôr 'Ali Celebi'nün fer:Zendidür'' (5). Diıkkat edilirse tezkireGilerimizden 
Latıfı, ."Galata'dcı otu-ruyor" derken ,diğerleri İstanbullu olduğunu söylü
yorlar. Aşık Çelehi'nin "Lcıtifi galata düşüp Ga,ldtah dirnişdür" şeklindeki 
tenl<idine katılmıyoruz. Zirô Lôtıfi, "Galatalı" demiyor. "Galata'da oturu
yor" diyor. Ga,lata emininin oğlunun Ga+ata'da oturması tabiidir. 

· Merdünıi'nin doğum tarihini kesin olarnk biılrtıiyoruz. Ancak "Tuhfe
tü'I-İslôm" adlı eserinde verilen bilgiye dayanarak onun 1520'1erde doğ
muş olduğu söylenebil'ir. Şôir adı geçen eserinde şöyle diyor : 

Sin da~ı erba'ine irmiş durur _ 
Saç sakal nısfa dek cıgarmısdur. (6) 

,. , . 

Merdüm, "Tuhfetü'I-İsltım''ı 971/1563'de yazmış (7) ve aynı yıl da ölmüş-

{*) S. Ü. Fen - Ed. F'a'k. Öğretim Üyesi. 
(1) Latifi: Tezkire-i Latifi, İkdam Matbaası, İst. 1314, s. 308. 
(2) Aşık Çelebi,: 1'ieşa'iru'ş-şu'ara, ünv. Ktp. TY. No: 2406 v. 151•. 
(3) Hasan Çeleıbi: Tezkiretü'ş-şu'a.ra, Haz: Dr. İbrahim Kutluk, c. 2, Türk Ta-

rih Kurumu Basımevi, Anl{. 1981,- s. 890. 
(4) Ali: U:ünhü'l-ahbar, ünv. Ktıp. TY. No: 2'3'77 v. 21'6•. 
(5) Rı'.yazi: Riyazu'ş-şu'ara, Süleymaniye Ktp. Esad rElf. Blm. No: 3,371' v. 108b. 
(

16). Merdüm!: Tuhfetü'l-İslam, Mmet Ktp. Manzum Eserler Blm. N'o,:808 v. 9•. 
(7) Bkz. a . .g.,e., v. 2Jlb ve 27b'deki tarih ·kıtıaıfarı. 
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tür (8). (1563- 40 = 1523) Ayrıca Aşık Çelebi "Meşô'iru'ş-şu'arô"sında 
"Merkum Merdünii Celebi ile merhum Hasan Celebi de İstanbul kadısı 
iken bile dôni~inend idük" (9) der. Bu ifadeden .de anlaşılaoağı üzere' Aşık 
Çelebi ile Merdümi akmndır: Aşık Çelebi'ınin doğum tarihi 1520 olduğuna 
görn (10) Merdümı'nin de o tarihlerde doğmuş olinası muhteme1ld'ir. 

2. Adı ve Mahlası 
•' 

Merdümı'nin adı "Abdüsselam" olup '"Merdümi"yi mahi'as olarnık kul-
1,anmıştı·r. Edebiy0tımızda blı mahlosı XVI. yüzyıl sipôhi zümresinden baş
ka bir ŞÔ'İr daha kullanmıştır. Bu konuda Ş. Sômı'nin tesbiti şöyledir: 
"MERDÜMİ, onuncı karn-ı hicri Osmanlı şu'arasından iki kişinin mahlası
dır. Birincisi istanbullı olup Budin defterdarı Ali Celebi'nin oğlıdır. İkincisi 
sipahi zümresinden olup hüsn-i hatta malik idi" (11). 

3. Ailesi 

Merdümı'nin ô:ile fertlerinden babası Ali Çelebi ve küçük kordeşi Ab
dülkerim Çelebi hakkında bilgi sôh'ibi·ıjiz. Annesi kimdi, başka kmdeşi var 
mıydı? Bunl,a,rı bilmiyoruz. Bu konuda kayriaklarctıa verilen bilgiler şöyle
cHr: "(MERDÜM!) nihayet niçe zaman· Gafata emini olan Al'i Celebi'nün 
oglıdur" (12). "Galata-emini 'Ali Celebi-nam sipahinün oglıdur" (13). "Ni
ce zaman Galata emini olup ba'dehü Budin'e defter~dar olan ve envô'-ı 
mekarıım-i ahlak ile şöhre-i dar u diyar olan Ali · Celebi'nün . ferzend-i 
pür~'Hm ü eclsbldür" (14). ,;Stl'i Abdulkerim Celebi, karındaşı_ Merdümi 
Ce!Sibi'nün küçük karınc!cışıdm. Babası 'AH Celebi niçe zaman Galata 
emini olmagla Emin-zade dimekle me."7hurdurlar'' (16). 

4. Tahsili 

· Merdümi, medrese öğrenimi görmüştür, Tahsilini tamamladıktan son
ra Aşçı-zade Hasan Celebi'den mülôzım Ol-an Abdü.sselôrn Çelebı, kendi
ni yetiştirmi;, ôlirn ve fôzıl bir zôt id( "!İlrn ü fazlda kanl<ı mollôyıdı ki ol · 

('8-) B'kz. Riyazi: a.g.e., v. ·lQBb. 
(,9) Aşık Çelebi: a.g.e., v. lfüb. 

(1'0) Aşık Çelebi'nin doğumuna, babası .JI~ (926/11520) tarihinl 

düşürmüştür. Bkz. F. Köprülü: "Aşıık Çeıle,bi", İA, I', İst. 1'97'8, s. 695. 
(Ll) Ş. Sami: Kamftsu'l-a'lam, c. 6, M~hran Matbaıası,. İst. 1316, s. 4,2,5sı - 4259. 
02) Aşık Çelebi: a.g.e., v.1'5P. · · 
(li3) Ali : a.g.e., V. 2rna. 
( 14) Hasan Çelebi' : a.:g.e., c. 2, s. 89,o. 
{15) Aşık Çelebi': a.g.e., v. 182b. 
(1.6) _Hasan Çeleıbi: a.ıg.e., c. 1, s. 414:0. 
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menem diger nist diyicek bu lô diye idi. Kimdi ki ta'addi idüp harf ata .idi 
meger işti'ôl-i nôyire-i zekôsına dest-i iştigal nokta koya idi. İstanbul ka
zôsından mütakô'id olcın Hçısan Celebi merhumdan mülôzım olup ana 
dcımôd oldı" (17). "Tahsil-i ilm ü kemcıle meşgul tarik-i 'ilmde isti'dadı 

hüsn-i kabul ashôb-ı fazeı'ile mevsul oldukda kazd-i İstanbul'dan tekô'ud 
iden Aşçı-zôde Hasan Celebi'nün mô'tde-:i fazı u keı:neıl'ine hôdim olmagla 

. mustagrok-ı ni'met-i firavani olup hıdmet-i 'cfü-şônından mülôzım olınışı- . 
dı" (18). 

5. Evlilik Dunımu 

Merdür'nl'nıin evliliğ·i hakkında Aşık. Celebi, "İstanbul .kazôsından mü
tekô'id olan Hasan Celehi merhumdan müldzım olllp ana dômôd oldı'' (19) 
derken Riyözi "Hece Hayıeddin'ün ciômôdı olup istanbul'da mesned-ni
şin-i kozô olan Hatmn Çelabi'nün mülôzımı ve dômôdı olmagla kôm-revô 
o1mışıdı" 1(20), demektedir. Hiyözi'nin bu ifadelerinden Merdümi'nin iki de
fa evlenmiş olduğu onlöşılmaktadır. 

6. Memuriyetleri · 

Osmanlı eğ'itim sisteminde, medrese tahs'il'iıni bitirenler yedi yıllık mü
lözımlık devresiıni ikmôlden sonra imtihana girerler;. başarılı. olanlıar mü
derris, başarılı olomayanl·ar ve başarılı ol,anlıardan da isteyenler "kadı" 
olurdu (21). Merdüm, mülözımlık devresini başarıyla tamamladıktan son
ra bir müddet müderrisHk yapar daha sonra da "kadı"lık mesleğine g.irn
rek ölümüne kadar bu mesleği sürdürür. Konuyl,a Hgili olarak Aşık Celebi 
V3 Hasan Ce!ebi Tezkireleri'nde verilen bilgiler Ş-ö\ıledir : "Evvelô tedrise 
süluk idüp ôhir kazôya rızô virüp hôliyô kazd-yı Üsküb'e ber-murôd ol.; 
dı" (22). "Kostantıniyye-i mahmiyede mutasarsıf-ı hıdmet-i tedris-i fazı u 

. 'irfôni olup ba1dehu kôrbôn-ı emel ü recôsı vôdi-,i semt-i kazôya revan ol
dükda kuzfü-ı kasabôt icre ha'iz.-i kascıbôt-ı sebak olmagla 'unvan bulup 
bu zümre-i 'aliyye meyanında hayli nôm u nişôn bulmışıdı" (23). 

7. Ölümü 

Merdumi, 1563'de Üsküp k,adılığı göervini sürdürürken· vefat etmiştir. 

(117) Aş11k Çefebi: a.g.e., V. 1513 • 

(1,8) Ha~;,an Çe~eıbi: a.g.e., c. 2, s. 890 - 891. . 
(lı9) Aşik Çeleıbi : a.g.e., v. 151 a. 

(20) Rıiıyazi : a.g.e., v. 108b. 
('21) Bkz. M. Zekıi Pakalın : Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, c. 2, 

ist. 19&3, s. 6'1·2. . 
(22) Aşık Çeleıbi, : a .. g.e., V. 1'513 , 

(2.3) Hasan Çelebi : a.·g.e., c. 2., s. 890 - ·8·91. 
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Bu konuda bilgi veren tek kaynak "Rıydzu'ş-şu'ard"dır: "Üsküb'de kadı 
iken tokuzyüz yetmiş. bir'de fevt olmışdur. Cincini dimişdür. Teirih : 
Çeşmüni yumdun ciheindan Merdümi hayta vü eih" (24). 971/1563 

,1, ~ u4 .J.,. u ...l.:I?. ı!l ..ı.~ ~-::: 
B. ESERLERİ 

Merdümi'n'in, kaynaklarda beHrtildiğine göre ik·i e,ser,i vardır. Bunlar 
"Müretteb Divein" ve "Tuhfetü'I-İsleim"dır. 

1 ,- Divan 

Merdümı'nıin "Divc'inı"ndan bahseden tek kaynaık "Osmanlı Müellifle
ri"dir. Mehmet Tahir bu konuda şöy·le der : "Müretteb Divanı ile "Tuhfe
tü's-Selôm" ismini verdigi Ayôt-ı Erba'in tercemeleri ,mrdır" (25). Diğer 
ka,ynaklarda onun Dıvan'ı olup olmadığına dair bir koyd yoktur: Anca1k, 
kendisi "Tuhfetü'I-İsleim"da : . 

- . Nice şi'rün vm ol da hüsniyyôt 
Kanı ya Tanrı'ya yarnr kelimeit (26) 

dediğine göre onun din dışı konularda kaleme aldığı bircok şiiri olmalı. 

Şôirin bunları· b'ir ara.ya ~etirerek Divan tertıb etmiş olma6ı muhtemeldir. 
Fak<at şimdiye .l<adar böye bir esere ·tesadüf edilememiştir. 

2--· Tuhfetü'I-İslcım 

. a) Adı 

Eserin adı "Tuhfetü'I-İ·sldm"dır. Şfür. bunu şöyle ifade ediyor: 

Eyleyüp bu risôleyi itİneim 
Kodum adını TUHFETÜ'L-İSLAM 
Ehl-i İslcım'a tuhfe-i côndur 
Ba'is-i izdiydd-ı imôndur. (27) 

Ancol<, Mehmet Tahir, eserin adını "Tuhfetü's-Setdm" şeklinçle kayqeder: 
"Tuhfetü's-Sefcım" ismini virdiği Ayôt-ı Erba'in tercemeleri varıdır" (28). 
Dikkat edilirse burada sadece Kırk Ayet tercümesinden söz edHme•l<te ve 
Kırk Hadis tE}rcümes'ın·e temas edilmemektedir. Bu durum, Abdüsselam 

(24,) Riyazi : a.g.e., v. lOBh. 
(215) M. Tahir : Osmanlı Müellifleri, c. 2, MatJba•a-i Amire, İst. 1'3i3·3, s. 41'2. · 
(26) [M,eı·dümi: 1a.g.e., v. 9h. 
('27) A.1g.e., V. 1,3•. 
(28') Meihmet T•aıhi'r : a.,g,.e., c. 2, s. 413. 
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Çelebi'nin önce iki ayrı risôle ["Tuhfetü'I-İslciin" (Kırk. Hadis Tercümesi) 
ve "Tuhfetü's-Selcim" (Kırk Ayet Tercümesi)] kaleme almış olduğunu bMô
ha,re de bunları. "Tuhfetü'I-İslcim" odiyla birleştirmiş olabileceği ihtimfüi
ni hatıra getirmektedir. Merdümf'nıin Kırk Hadfs Tercümesine "TuhfetÜ'I
İslôm" odıylo müstaki,I olarnk da rastlanılması (29) bu ihtimôli 'kuvvetlendir
mektedir. 

b) Muhtevası 

"Tuhfetü'I-İslôm" 513 beyitten müteşek•kH küçük bir risôledir. Aruzun 
"fe'Hcitün/mefci'ilen/fe'ilün" knlıbıy,la, (tarihler hariç) kaleme alınmıştır. 

Şôir, "besme'ie", _"ha:mdele", "salvele", "medh-i aı' u ashcib", medh-i pa
dişôh", "münciccit", "sebeb-i te'lif", "münôccit" ve "şuru' ilô'l-maksud"dan 
sonra kırk ayet ve kıı-k hadisi birer kıt'a ile tercüme etmiştir. Merdümı, bu 
tercümelerden sonra 13 be,yitfrk duayı müteakip sözü tekrar padişaha ge
tirerek "Tuhfetü'I-İsleım"ı bir kıta ile b'iNrir . 

.. Me,rdümf'nin tercüme ettiği ayet ve hadıslerin daha çok didakti'k ma
hiyette olduğunu görüyoruz. Tercümelerde sôde bir üslup kullanan şôir, 
sanat yapmaktan çok onlaşrlır olmaık yolundadır. Zôten mô!um olduğu 
üzere. bu tip eserlerde sanat endişesinden çok, İslômf hükt1mleriırİ halka 
uılaştınlrnası esastır. 

Bu aır,ada Merdümı'nin, tercümelerde zaman zaman ôyet ve hadis me· 
tinlerin1in bir kısmını veya yerine göre t'amamını dördüncü mısraya aynen 
aılmış olduğu görülmEiktedir: 

'-:-t v-> ., ~ ı.r. .,_J.. ..:.. W W 11~ ., 1~ i 0:: .il 1 
'Amel-i solih işleyen mü'min 
N'ola mahşerde olsa ehl-i seveıb 
Anlaruncün tıudô kelômında 

Didi: . ı.....l. .·~..,. 1 .L (30) . • ""' --- - ., . ('..J\""' ~ .,.,., 

'-:- l:-1 )11 ~ _, 1 ~ .JJ l.,.a; ı.; 
'Akıl isen ko meyl-:i dünyayı' 
Dayim olsun dilünde havf-ı 'azelb 
Didi Kur'ôn'da çün Hudô-yı kerim 

(29) Bkz. Topk1a_vı Sarıayı Müzıeyi Ktp. Bağdıat . Köşkü Kitaplığı No: 1778 v. 
5'5b - 61 a. 

(30) Merdümi: a.g.,e., v. 17b. 
(31) A.g.e., iı. 20b. 



..:.. 1 ~ 1 rJ LA )' J 1_,rf 1 

Öl.üm acısını çok an ey dil 
Lezzet-i 'ömre yok durur çü sebôt 
Kıi buyurdı RasCil-i şirin-guy 

..::.. 1 ..ill l rJ LA· j J l.,;!S' 1 (32) ' 

Teşne-leb gitme bezm-i dünyôdan 
Côm-ı tevhidi nuş kıl ner gôh 
Destine sundı sôki-i vahdet 

Sôgar-ı _.u 1 ~ \ ..1 l 'l (33) 

_el Yazılış Sebebi 

Merdüm,, "Tuhfetü'I-İslôm"ın yazı1lış sebebini 128 beyit tutarındaki 
"sebeb~i te'lif" kısmında uzun uz,adıya _anlatır. Şför bu bölümde "yaşının 
kırkı gectiğiıni, sacının sO'kalının yarı yarıya ağardığını fo,kat hclld gclh mc;rd
di güzefıliklerıi semboi'ize eden arız, kdkül hot leb, k,ad vs. Me tneşğul gdh 
riıaıkom mevki hırsı Me sermest ü malul olduğunu ve clhirette kendine fay
da sağlayacak b'ir eseri olmadığını şöyle ifüde ediyor : 

Ey cfirıigô bu fani dünyôda 
Bir eser komadum ben üftdde 

Eser:i olmayan ldımesne dilô 
Şecer-i bi-semer durur güyô 

Komayan ıbôg-ı dehr içi_nde eser 
Kendü gidüp yiriride yiller eser 

Sin dahı elrba 'ine irmiş durur 
Saç sakal nısfa dek agarmışdur 

Nice şi'rün va,r ol da hüsniyyat 
Kanı ya Tanrı'ya yarar kelimôt 

Nice bir vasf-ı 'ôrıi u hat-ı yar 
Ola her dem .dilünde leyi ü nehôr 

Nice bir fikr-i. kôkül-i hubôn 
Olıscır gerdenüiıde bôr-ı girôn 

(32) A..g.e., V. 22b. 
(33) A.g.e., V. 27a, 
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Seni fikr-i leb ü hat-ı cônôn 
Gôh ser-mest ider gehi hayran 

Gôh fikr-i kazô vü geh tedris 
Ola dôyım dilünde yôr u enis 

Nice bir fikr-i maınsıb u gam-ı côh 
An o vakti k,i menzilün ola çôh 

Nice bir.başda bunca gavgôJcir 
Nice bir dilde bunca sevdôlar 

Côn u dildendür bu denlü ,emel 
Turur iken kafada peyki ecel 

Seni lôyık mıdur ki ey dil ü côn 
A!daya bu muzahrafôt-ı cihôn (34) 

Şför bu ruh haM içinde gözyaşı dökerken olduğu yerde uyuyup_ kalır. 
· . \113 rüyasında bir pir orıa bazı nasihatle,r,de bulunur: 

Düşde dördüm ki nôgehôn bir pir 
Ruh-ı pür.,nurı hemçu mihr-i münir 

Gelüben yanuma terahhum idüp 
Bana lütf eyleyüp tekellüm 1idüp 

Didi ey rahmet-i Hak'a ırıuhtôc 
Hôb-ı gafletden uyanup gözün a.ç 

Bulayın dir tsen necôh u felci~ 
Ohgör a,ıem ,içre ehl-i salah 

Mani' olmaz kişiye mansıb u côh 
Olıcak can u dilde havf-ı İlôh 

Zarar itmez kaza ,ile tedris 
_Olmasa kalbi.in içre ger telbis 

.,;;.• 

Mansıb u cahdan kişiye ne bak 
Olsa kalbi anun riyadan pôk 

Şi'r virseycti şa'ire ger şeyn 
· Men' iderdi anışeh-i sakaleyn 

Hicv kıldukca ıkatiri Hassan 
Ahmed olurdı Jıurrem ü h~ndôn 

(34) A.ıg.e., v. 9" - 9b. 
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sa-hususa ki ola hamd-i Huda 
Vahud evseif-ı server-i bülega 

'Ulema i,le kıl müsdhabeti 
Sülehei ile it münasebeti 

Ehl-i 'ilmün sa.lah zinetidür 
Ba'is-i devlet ü sa'adetidür 

Eyle da'im tilavet-i Kur'an 
Kıl hadis-i RasOl'i. vird-i zeban 

Her kimün kim işi tilavetdür 
Dü-oihanda karini 'ızzetdür 

Kim ki kılsa hadisi vird-i zeban 
o·ıur a:ııun makamı bdg-ı oindn , 

Ne sa'.adet durur kişi her gdh : 

Diye:(*) JJ I J li JJ I J,-; J li 
'Aşık isen nasihatum guş it 
Uşbu sevdaları ferômuş it (35) 

Merdümi, uykudan uyandıktan sonra mez·kür ·pirin nasihati doğrultu
sunda Kur'cın-ı Kerım ve hadıs-i şerıHerle meşğOI. olmaya başladığını ve 
bu meşğale çerçevesinde kırk Ayet ve kırk Hadis seçerek ikişer beyitle · 
tercüme ettiğini şu beyiUerle ifade diyor : 

Hôbdcın'subh-dem çün uyandum 
Nôr~ı şevk ile tutuşup yandum 

Pend-i piri tutup hemen ev dil 
'Oldum onun sözi ile 'ômil 

Gôh kelam-ı belig-i Kur'an'ı 
Geıh hadis-i resul-i Yezdan'ı 

can u dilden tfleıvet eyle~idüm 
Gice gündüz kıra'at eyleridürn 

Gördi bu Merdümi-i eıveıre 
Bu kalilü'l-bida'a. bi-çare 

(:J') Allah buyurdu, Peygiamber buyurdu. 
•(3•5) A.,g.e., V. ioa - lQb, 
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Nazm-ı Kur'an'ı şerhe tokat yok 
Ma'nc:ısını beyana kudret yok 

Ben kimem kim ana virem ma'nô 
Ya diyem l<im budur ana fehva 

Andan Ayet~i erba'in cıkarup 
Bahrdan kırk dür-i semin cıkarup 

Evvel Ayatı eyleyüp tertib 
Zer-i sıdk ile eyledüm tezhib 

Yazdum altında bir nice kıt'a 
İkişer beytlü birer kıt'a 

Rişte-i nazma. nazm idüp anı 
Andan itdüm kılade-i canı 

Yazdum_ Ayetleri teberrük icün 
· Didügüm sözlere temessük icün 

Ki görenler anı nasihat ala 
Nazar idenler ana 'ibret ala 

Anı itmam idüp bi-hamdi'llah 
Geldi ol demde hatıra. na-gôh 

Ki yazdum bir nice .Hadis"'i şerif 
Terceme idüp anı hub u latif 

Ki buyurmış durur Rasul-i İlôh 
Pişvô-yı rusül habib-i İlôh 

~-~ ..ı .,. 1 04 ~ 
0

..1.> ~) ~ 1 ~ .1.b.. t.ı4.~ 

'~ 1 ' • y.il 1 ; rj vt .J.l 1 
· "Ümmetüm üzre dini emrinde 

Kim ki hıfz itse kırk hadis eger 
'Ulamadan olup kıyametde 
Fukuha zümresiyle haşr olalar." 

_ Bu hadisi dilci cü guş itdüm 
can u dilden hurüş u cuş itdüm 

Kırk ehôdis-i Mustafô buldum . 
KeHmcit-ı ferah-feza buldum 

İkişer beyt ile virüp ma'na· 
.Kıldum anı bu vech ile ,imlô (36) 

(36) A.g.e., v. 10b - 11 b. 
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Bu iktiıbôsl·ardan da anlaşılacağı üzere "Tuhfetü't-İslcim"ın yazı·lış S'e~ 
bebi ik1idir. Bunlardan bi·rinoisi şôirin ôhirette ıkendisine yaırar sağlayacak 
bir esere ,sôhi,p olma arzusudur. İkincisi ise Hz. Peygomber',in "Kim ümme
tim ioin din işlel'iine detir kırk hadis ezberlerse, Allôh onu fakihi.er ve ôlim
ler topluluğu içinde dir:iJtir." şekMndeki müjdes·ine nô·il olabilme ümididir.· 

d) Yazılış Yeri ve Taıfüi 

"Tuhfetü'I-İs'lôm" Üsküp'te y,azılrnıştır. Gerçi bu konuda oçık bfr ifa
de yoktur. Ancak, Merdümi'nin 971/1563'te Üsküp kadısı iken öl,düğü ve 
eserin de aşağıda belirtileceğ1 i üzere aynı yıl kaıleme ,alındığı biHndiğine 

. göre "Tuhfetü'I-İslam"ın Üsküp'te yazılmış olduğunu söylemek yanlış ol-
masa gerek. -

Merdümi Abdüsselôm Ç,elebi,- eserini 971/1563'te yazmıştır. Şô,ir bu
nu kırk ôyet ve kırk hadis tercümelerinıin sonunda bi•rer taırih kıtasıyla ·ay
n ayrı beHrtmektedir: 

Çünld bu ôyet'leri tahrir idüp 
Eyledüm lütf-ı İlôh'a i'tiscim 
Göricek anun tamam oldugını 
Didi hôtif oldı çihl ôyet tamam .. 

(37) r L:: ~ 1 J .... ~ c..S .J, 1 u: LA ı.S .1: .J 971/1563 

Riyôzat çeküben bi-'avn-i İlahi 
Tamôm eyledüm ben cü bu, erba'ini 
N!ola ana tarih olursa oihônda 
RasQl-4 İlah'un hadis-i güzini. 

(38) 

e) Kime Sunulduğu 

971/1563 

Merdümi, eserini devrin padişahı Kônüni Sultan Süleymôn'a arma
. ğan etmiştir. Şför bunu se~eb-·i teli,f bölümünde şöyle anlatır: 

Tuhfe virdüm anı hakirane · 
Hazret-.i Pôdişôh-ı devrana 

Server-i din penôh-ı şôhôn-şôh 
Pôdişôh-ı cihan Süleyman Şah 

(37) A,g.e., v. 211 b. 

(318') A.,g.e., V. 27b. 
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İns ü cindür 'abid-i ihsanı 
'Alemün ol durur Süleymôn'ı 

Umaram kim o ma'delet kônı 
Kı1la makbul lütf idüp ,anı 

Varıcak ol şehün huzOnna 
Lütf idüp bakmaya kusOrına 

Yüzime urup itmeye tahkir 
Kim olur tuhfetü'l-hakir hakir 

Sen Süleymôn-ı dehr ben mOram 
Uşbu ma'nôya hayli mesrCıram. (39) 

Merdümi, eseriınin sonunda "Tuhfetü'I-İslôm"ı Kônuıni'ye armağa,ri et-. 
tiğiri'i bir kıta He tekr:ar Vurgulıaır: 

Tuhfe virdi bu :nazm-ı dür .. bôrı 
MERDÜM! hıdmete hakirône 
MCırdur kim getü.rdi rıicl-i cerôd 
Der-geh-i Hazret~i Süleymôn'a. (40) 

f) istinsah Yeri ·ve Tarihi 

"Tuhfetü'I-İslôm" 982/1574'te Mamş'ın doğusunda yer ·alan Hombur 
ka,les+nde istinsah edilmiştir. Müstensih belli değildfr. Bu konuya dfür ese
rin sonundaki kayıt şöyledir: "Tahrirerı fi-şehr..;i 2ıi'l-ka'de 982 fi-belde-i 
Mar'aş-ı şems ve fi-Qurc-ı .Honbur." (41). 

g) Nüshaları 

"Tuhfetü'I-İslôm", bu günkü biılgHerimıize göre tek nüsha olup, MHlet 
Ktp .. Manzum Eserler Blm. No: 808'de kayıtlıdır. Ya:kın torihe kadar bu 
eser aıraştırıcıl,ann meohulü tdi. "Kırk Hadis'', konusunda bir kita,p neşre
den Prof. Dr. Abdülkadir 'Karahal"! "Tuhfetü'I-İslôm" hakkında şunları söy
ler: "Me~dümi'nin Tuhfetü'I-İsldm"ı. Bu eser hakkında . ,bilgimıiz Ali'n!in 
Künhü'l,-•ahbôr'ında ·rastladığımız bir kayıttan ibôret olduğundan, kend'Ni
ğ1imizden bir şey k•atmadan, yalnız onun bu . hususta'k•i cümlesin[ buraya 
tı,lmakla iktifô edece.ğ1iz : 

(3,9) A.;g.e., v. 13" - H". 
('40)' A.ıg .. e., V. 2ı8". 

(4'1) AJg.e., v. 2'8". 
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1'Merdümi kııık ayet ve kırk hadıs tertib idüp ikişer beyitle tercümesi
ni yazdı ve nôminı Tuhfetü'I-İslam kodı." Bu kayıttan risôlenin manzum 
olduğu anlaşılıyorsa da vezni, hadislerin môhiyeti tamamHe mechuldur. 
Sonra Tühfetü'I-İslôm'da kırk hadis. ayrı, kırk ôyet ayn olmak mı ,nazme 
ceki'lmişHr? Yoksa, hadislerin medlülünü takv1iye ioin, ôyetler bu arada, mı 
tercüme edilmiştir? Bu da açık olam,k anlaşılmıyor. Ancak 40 ha,dis ve 
40 ôyetin ayrı ayrı tercüme edHdikten- sonra her ikisinin birleştirilip bir
isimle adl'andınlrnış olmusı ihtimôli, bu ·ifôde tarzına göre, akla daha ya
kın gözükmektedir (42). 

Maalesef, 1990'da yerıi baskısı yapılan bu eserde anyı ifôdeler tek
mr yer almıştır (43). 

"Tuhfetü'l~İslaırı" üzerine yaptığımız amştırmala,r esnôsındıa Topk~
pı Sarayı Müzesi Ktp. Bağdat Köşkü Kitap'lığı 1T78 numaralı mecmuanın 
55b - 61a varaklan arasında "Tuhfetü'I-İslam"ın sadece 40 hadis tercüme
sinin yer a.ldığı bir nüshaya rasHadık. Eserin adı "Haza Risale~i Tuhfetü'I-

İslôm" şeklinde ver,ildi1kten sonra« » hadtsi, naz-

men tercümesi, MerdümT'den önce kırk hadis tercüme eden zevôt (*) ve 
eserin adı zikredHerek; 

Tuhfe virdüm anı hakir-ane 
Padişçıh-ı cihan Süleymôn'a 

beyt(nıi müteôkıip hadis tercümeler,ine gecHir. Hisôlede 37 hadis tercüme
si yer almaktadır. Hazı'rladığımız metne göre 3, 5 ve 7. hadisler atlanmış
tır. Eser; 

"Ne kadar kim kocasa bir adem 
İki nesne olurmış anda cüvdn 
Gelmeyüp kendüye kanô'at hiç 
'Ömr ü mala haris o'lur her dem:'' 

dörtlüğü He sona ermektedir. 

Ayrıca, A. Sırrı Levend,. bir maka+esinde kırk hadis tercümelerini sı

ralarken "Merdümi, Tuhfetü'I-İslôm (Hadfs-i Erba'in Çevirisi). l3endeki yaz
mala-i' arasında (mecmua içinde)." (44) diyorsa 

1
da bunu görme imkônımız 

olmadı. 

(412) Dr. Abdullmdfr Kamhan: İslam - Türk Edebiyatında Iürk Hadis Toplama, 
Tercüme ve Şerhleri, İ!braıhim Horoz Basımevi, İst. 1954, s. 17Q. 

(4'3) A.,g.'e., 2. Baskı, Diyanet İşl. Bşk. Y•ayın1an Ank. 1'990, s. 180. 
(*) Bu kısım, üzerinde ~alıştığHnız nüshanın 2:46· - 2691• bey,itleriniİ.n hemen .he-

men aynıdır. . 
C.44) A. Sırrı Levend : "Dini Edeiby,atımızın Başlıcıa Ürünleri", Türk Dili Arıaş

tırmıaları Yıllığı BELLETEN, Sayı: 3•71, Anıkara ünv. Basımevi Hll7·2, s. 5-3. 
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' E3ursaiı Mehmet lahir'i,n ba,hsettıiği bir başka "Tuhfetü'l-lsıam" nüs-
hası daha vardır k1i bu gün için mechülümüzdür. Mehmet Tahir daha ön
ce de beHrti'ldiğ·i üzere eserin adını "Tuhfetü's-Seldm" öl•ora.k kaydeder ve 
örnek olarak da şu beyitleri alır : 

Besmele cünki ism-i a'zamdur . 
Leı-cerem hırz-ı can-ı cidemdür 

Besmele kim tılısm-ı sübhtindur 
Gerden-i küfre tig-ı berrtindur 

Besmele oldı ayet-i Kur'an 
Gitm~sün dilden eyle vird-i zeban 

Besmele olsci ibtida-i sühan · 
Hayr olur ahir intiha;i sühan 

Besmeleyle olur söze bünycid 
Besmeledür iden sözi abad. (45) 

Üzerinde oa,ııştığımız nüshadakHerle . bu · beyıiUer karşılaştırı1ldığında, 
bazı taıktirn - tehirle~in olduğu; ayrıca i'kincl beytin de bizde olma'dığı gö
rülür. Bu değ·işikliklerden, · M. Tahir'in sözünü ettiği nüshanın farklı bir 
nüsha olduğu anlaşılmaktadır. 

h) Eser Üzerine Yapılan Tanıtmalar 

,;Tuhfetü'l-isıam"a' dôir ·kaynaıklaırda ba.zı tanıtmalar vardır. Onları da 
bumya ·.almayı uygun gördük. Bu konuda Aşık Celebi şöyle der: "Tuhfe
tü'l-isıam-naı:n bir manzum risale tertib idüp kırk ôyet ve kırk hadis-i pür -
hi:dayet irad İdüp ma'nfüann ikişer. Tür:ki beytle terceme nmişlerdür. Hak
ka ki teferrüd · itmişlerdür. 

Maı-ı eytam zehr-i katildür 
Yıiyüp anı yetime kahr itme 
Eşk-i sa•n esas-ı 'ömri yıkar 
Sakın anı kapunda nehr itme.'' (46) · 

Tuhfetü'I-İslôm ha1kkında Alrnin ifadeleri ise şöyledıir: "İntiha-yı 'öm
ründe Üsküp kazasına vasıl oldı. Kırık ôyet ve kırk hadıs tertib idüp ikişer 

. . 

('45) Me'hmeıt Ta;h1r : .a.g.e., c. 2, s. 4'13. 
(416) Aşık Çelebi : a.g.e., v. 151b. 
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beytle tercemesini yazdı. Ve nômını ''Tuhfetü'l-lsıam•i kodı. Bu ebyat ol 
eserindendür. Hakkô ki bu husQsda teferrüd itmlşdür • 

.,.ıı..=· )I.; J!l.JI LI' ~ )U_~I- Lli 

Ma.ı-ı eytôm zehr-i kc)tildür 
Y:iyüp anı yetime kahr itme 
Eşk-i sô'H estls-ı 'ömri yıkar 
Sakın anı kapunda nehr itme." (47) 

"Tuhfetü'I-İslôm" icin Kôtip Çelebi de şunları söyler : 

~ 1 ır-"-'J 1 ~ ~ , y ı ..:... ..)..:.. l. ,,) 1 • I.,..._.: ,.,. ~ vı V' j.,J r~ .Jr:r)l.. 'JI ~ 
' . - . 

~ )U J! W I ı. ı , ,n-i:: )IJ ~ 1 l. li .) L.; ~,; J ....J..ıJ 1 ~ .;,s .i.a.b.i -:...1,; ~ , 1; .1> .:r.-"-'J 1 , 

Môl~ı eytôm zehr-i ktltlldür 
Y,iyüp anı yetime kahr. itme 
Eşk-.i sô'il esôs-ı 'ömri yıkar 
Sakın anı kapunda nehr Ume. (48) 

"Tuhfetü'I-İslôm"a dfür yopılan bu tanıtmalar ve özelllık·le verilen ör
neğ1in ·aynı oluşu· koynoklonn bu bilgiıleri bh':birlerinden aıktarmış oldukla
rı ·intibamı veriyor. 

C. ŞAHSİYETİ 

1. ŞôirMği 

Divônı eMmi:roe olmadığı iC'in Merdümi'ni,n şför,f.iği ha,kkında geniş bil
gi verme imkômmız yoktur. Anca1k, tezk,irelerde onun şôıirl:iğine dair. söy
l1eınenler, şi·irleri:nden verilen örnekler ve "Tuhfetü'I-İslôm"dan hareket 
ederek kısa da olsa bir değerlendirme yapmak ist-iyoruz. 

Tezkireciılerimiz, Lôtrfi ve Hasan Celebi· dışında Merdümi'nin şöirllği-
ne temas etmemişlerdir. Bu konuda Lôtifi: "Hoş-tab', kôbil-ıi şôn civôndur. 
Lütf-ı şi'ri ve letôfet-i şônı memdQh~ı ehl-i 'irfôndur." (49) der. Hasaın Çe
lebi'nin ifôde·leri ise şöyledir: "Letôfet-i me'Wfı şikôr ve leôli-1 ôb-dôr-ı 
fikret ü enzarını nisar u isôr itmekle sehi-kaddôn-ı belôgat u fasôhatı der .. 

· kenôr iden nôzımôn-ı letôfet-şi'ôrdandur.'' (50). 

('47) AH : a..g.e., V. 2'1'6a. 
(41&) Katip Çelebi: Keşfü'z-zunil.n (Kilisli Rıfat v.e Şeraıfe9dln Yaıltkaya neşri) 

' ' C. l, İııt. 197ıl, S. 362 .. 
(49) Latifi : a.g,e., s. 308. 
(50) Hasan Çelebi : a.g.e., c. 2, s. 891. 
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Merdümı'nıin, karynaık,l,arda z+kredHen örnek şiirleri· şunlordır : 

Yogıdı alemde derıman dilde denfün var iken 
'Aşkunun daru'ş-şifôsında gönül bimôr iken 

Af-tab-ı 'alem-ara togmamışdı ey peri 
Hane-i dil mihr-i ruhsarunla pür-envôr iken 

Hab-ı gafletde,n uyanmamışdrçeşm-i ka'inôt 
Dag-ı aşkunda gözüm nergis-sıfat bidar iken 

Dahı suret bulmamışdı deyr-i 'alem ey peri 
Rişte-'i zülfün miyan-ı 'aşıka zürinar iken 

Urımamışdı dahı ceUad-ı kaza Mansur'a el 
Dar-ı 'aşkunda nigôra Merdümi ber-dôr iken (51) 

-+--ı-+--ı-+--ı-+

Şeha ya tak-ı Kisra'dan nişandur ol iki ebru 
Yahud divar-ı hüsn,e nerdübandur ol iki ebru 

Bana dest-i kaza ile atılmış tirdür gamzen 
Celdlmiş dest-i kudretle kemandur ol iki ebru 

Şeha hıfz itmege g,encine-i hüsnün tılısm ile 
Kurulmış iki tig-ı ca.n-sitandur ol iki ebru 

Biri. birıine baş ursa 'aceb mi küştigir-asa 
Melahat arsasında pehlevôndur ol iki ebru 

Nola se,r-defter-i huban yazı'isa Merdümi ol şeh 
Berfü-ı hüsnüne anun nlşandur ol iki ebru (52) · 

+---ı+---ı+--~ı+~-

Başa çıkmaz kar-ı aşık geçmeyince başdan 
Geçmeyenler başdan ôşık mıdır çak başdan (53) 

-+-C.....-J-+ -,--ı-+--ı- +-,-. . 

_ Destine almış o şeh zülf.ıi perişanın tutar 
Hüsn topın urmaga guya ki çevganın tutar 

(S:1) A,g.e.,·c. 2, s. 8'91. 

(152) A.,g.e .. , c. 2, s. 8:91 - 892 ('Gazelin son beyti Aşık Çeleıbi Tezkiresl'nden alın-
· mıştır.) 

( 15'3} A.ıg,e., C. 2, S. _8912. 
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Hun-ı ceşmüm mahv olur görsem gubcr-L hattını 
Zahmumun san ol tabib israrla kanın tutar 

Merdümi'nün can-ı şirinindek1i zahmın görüp 
Ol peri denden ile la'l-i Bedehşdn'in tutar. (54) 

- +--!-+--/- +--/--: +-. 
Arızunda bet'ılerün od üzre san anber yakar 
Kakülün guya ki Hindu beccedür micmer yakar 

Germ olup şem'-i ruhun şavkına seki Merdümi 
Her gice penıône-veş bezmünde beli ü per yakar. (55) 

--: +--'-/-+--/-+--/-+-
Elinde gonce--i zanbak olup bir şem'-i kafuri 
Seni baga o kor kim var_arus-ı goncenün sun. (56) 

+~--ı+---ı+---ı+---

Gördi ey kaşı keman gamiene her dem söz atar 
Tir-ger-i tirün anunçün yüzine egri bakar. (57) 

+ + --:--/ + + --/ + + --/ + +-
Gel ey gonce ele cam al cü 'lale bustan içre 
Benefse içelüm zerrin kadehle gül-sitan içre. (58) - , - . . 

+---ı+---ı+--~ı+-~-

Yukarıdaki örnekler ve "Tuhfetü'I-İstam" ~ncelendiğiınde görüleceği 
üzere Merdüm, oruz veznıin'i başarılı bir şekHde kullanmaktadır. Zaman 
~aman görülen imôleler, büyük dıvan şfürlerinde de gördüğümüz kusur
lardır. Bir Ayet yahut Hadıs tercümesiınt dört mısrçı,a sığdırabMmenin güç
lüğü dikkate alınırsa şfürin arCızu kunanmaktaki mahareti dahçı iyi anla
şılacaktır. 

Merdüriiı, kôfiye ve redif konusunda da başarılıdır. O, şiirlerinde da
ha çok tam ve zeng1in kôfiyeye yer vermiştir .. Ayrıca, Merdümı'nin gerek 
örnek şHrlerinde ve gerekse "Tuhfetü'I-İslam"da sade ve anlaşılır bir dil 
kullandığı görülmektedir. 

(54) Aşık Çelebi: a.g .. e., v. 151h. 
C55) A.,g.e., v. rnıa. 
(56) A.,g.e., V. 151 b. 

(57) Latifi : ,a.g.e., s. 308. 

(5'8) A.,g.e., s. 308. 
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2. MOsikişineıslığı 

Aşık Celebi ve Alı; Merdümı'nin mOsi'kışinôslığından da bahsetmek
tedirler: "Saza dem-seız idi. Nevôht itdügi tanbOrı Zühre işitse Odm oda 
yakardı. Felek raksa girüp mihr ü mehden ketlerin.biri birine kakardı." (59) 
"Ele tanbOr aldukda neueıhtından Zühre sazın yire calmag isterdi. Naga
mdta koyuldukcfa EbO Nasr-ı Faryôbi ôlem-i rOhôniden ahsente sadeılarını 

· mekerret· iderdi."(60) Diğer' kaynaklarda bu konu ile ilQiH baska bilgiye . ' ' 
rastlayamadık. 

3. Fiziki Görünümü 

Merdümı, fi.zikı görünümü hakkında bize bilg'i ulaşan ncıd:ır şôirlerden 
bi·ridir. "Merdümi Celebi bir mertebe hOb idi ki merdüm göziııden kıska
nup ve . mahbObu,i-kulOblıgına imrenürdi.'' (61) "Merdümi, zamanında bir 
hüsn-ddr civan idi ki göz merdümi gibi her lahza manzOr-ı a'yan idi.'' (62) 
Daha önce Merdüm1'nin güzel ah'lök sahibi bir zat olduğu beHrtHmişti. 

Yukarıdaki bHgilerden nnun sOreten de güzel olduğu anlaşılmnktadır ... 

Şi,md'i çalışmamızın konusunu teşkıl ede,n "Tuhfetü'I-İslôm"ın metni
ni sunuyoruz... . 

t59) Aşık'Çe1'eıbi: a.g.e., v. rnıa .. 
(60) Ali : a.g.e., V. _2,rna. 
(61) Aşık Çele!bi: a·.g.e., v. 15ıa. 
<6·2) · Ali : a.g.e., v. 216a. · 
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METİN 





1" 

TUHFETÜ'L - İSLAM (*) 

Besmele çünk:i .ism-i a'zamdur 
1 Lô-cerem hırz-ı côn-ı ôdemdür 

Besmeleyle olur söze bünyôd 
Besmeledür iden söz·i ôbdd 

Besmele o'lsa ibtidd-i sühan 
Hayr olur dhir intihô-i sühcm 

Besmele oldı ôyet-i Kur'ôn 
Gitmesün dilden eyle vird-i zeban 

Besmeledür dilci ser-i Kur'ôn 
5 Ni,ce ser belki efser-i Kur'ôn 

Söze anunla ibtidô idelüm 
Rôh-ı Hakk'a refik Ue gidelüm ,. 

Lafzatu'llôh kim oldur ism-i zôt 
Oldı müstecmi~-i cemi' -i sıfat 

Bô-hususô rahim ile rahmôn 
· Eşref-i vasf-ı izid-i Yezdôn 

Dü-cihôn içre kufıarına İlah 
Eyledügine ,rahmet iki gi;ıvfüı 

Fi - HAMDİ'LLAHİ TEBAREKE VE TA'ALA 

2a Hamd ol Allôh'a kim edim oldur 
10 Mün'im ü muhsin ü kerim oldur 

Oldur icôd iden bu nüh-felegi 
Halk iden ins ü cin ile meleği 

Bu cihôn kim makar durur halka 
Oldı kürısi yanında bir ha.ika · 

(*). Vezni : + + - - / + - + - / + + -
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Kürsi bunca 'ulüvv ile amme 
Arş yanında halkadur guyô 

Cümle eşyôya ol durur hôlık 
Cümle ahyôya ol durur rôzık 

· Ateş, ü db u hôk He bôdi' 
15 Va'ni kim uşbu çôr-ezdôdı 

Virlü yiri:nde eyleyüp tertib 
Kildı cismini ôdemün terkib 

Ved-i kudretle ol hakim ü kadir 
Tinet-i Adem'i idüp tahmir 

·Terbiye kıldı erba'in sabôh 
N'ola Adem bulursa fevz ü felôh 

'(*) l.>~ ~Jls~ ~~ ,...ıı~~;,+>-' 
itdi ruhından ana nefh-ı ruh 
Cok mrdur Adem'e bu denlü fütuh 

(**) ı.r"J) ~ ~ <::.,,,,;i.j; ' ~.,...... 1 J L; 
2b Ani tekrim idüp Hudô-yı vedud 

20 Kıldı cümle meleklere mescud 

C**~) ı, ~ r ..ı'i ı, ~I ~)WJW,;JIJ 
Kı'ldı arza halife anı Huda 

Didi şanında (****) 

(*****) 

(**:J;***) 

~J,; 'i 1 ~ J.d.~ ıf 1 

ı~ l.- 'i ı r ..ı 1 ~ , 
Götürüp gerdeninde cümle melek 
itdürürlerdi ana seyr-i felek 

(*) Adem'in hıamurunu kendi elimle kır'k sa'ba:h yoğurdum. (Ha.dis-i Kutst) 
(**) Ben, onun y-ar:atı!ışını tamamladığım v·e oiı:a ruh verdiğim zaman, siz he.,. 

men onun için secdeye kapanın. (H.rcr süresi (1'5) Ayet: 29). 
(***) Onu hıatırl'a M, melek1ere,: "Adem'·e (ıhürme,t· ovaı-ak) secde edin" demiş-

1i'ik de bütün melekler secde etmişlerdi.. (iBakara süresi (2·) Ayet: 34). 
(****) ıİsim1eri öğretti. - ' 

· (*****) (Ey Habibim), o vakti hatırla ki, Rabbin meleklere: "Ben yer yüzünde 
(,hükümlerimi yerine g-etirerek) bir haHfe (ıbir insan) yaratacağım" de-
mişti. (Bak-ara süresi_ (2) Ayet: 30). · 

(*****L) Allah, Hz. Adem aleyhisselama bütün isimleri öğretti. (Bakara süresi (2) 
Ayet: 3,0. 
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Seyr idüp 'ôlemi emirône 
Yüzi benzerdi mihr-i rahşôna 

Başınun tôcı efser-i devlet 
Püşiş-i cismi côme-i kurbet 

Nür-ı pôk-i Rasul-i her dü-cihcn 
25 · Ce,bhesi üzre gün gibi rahşôn. 

Ehl-i cenneti~ içmede yemede 
Hazret-i !-lak ile mukôlemede 

Görıicek Adem'ün bu 'izzetini 
Hale ta'eıla katında rif'atini 

can ü dilden hased idüp iblis 
Ana kasd itdi itmege telhis 

Eyleyüp nice hile vü tezvir 
·' Akıbet eyledi bunı tedbir 

3a Adem'e kıldı nuslı ile pendi 
30 Geçdi bu yüzden ana pa-ben.di 

Nôsıham diyü itdi Hakk'a lrnseın 
İ'timad itdi kizbine Adem. 

(*) ~ L:J 1 ~ l.il ...,; 1 ı..~ li , 

Nehy-i (**) « L}:: ~ » dan itdi gafü'l 

Mütehayyır durur bu yirde 'ul<QI 

<~**) . ·~ lLl 1 04 L;~ .;~ 1 ıı .uıı L_,.i:; 'i 
Dôma tutıldı göricek done 
Aidanup bend-i pend-i şeytôna 
Dône-i lıuldı · çün yidi Adem 
Hulleler gitdi arkasından o dein 

(*) Bir de onlara: "(l\1uhakkak ki ben sizin iyiliğinizi isteyenlerdenim" diye 
lY,emin etti. (Ar,af süresi (7) Aye,t:21). 

(**) · (Şu ,ağaca) yakl<aşmayın. (Araf süresi. (7) Ayet: 22,). 
(***) Ve biz demiştik ki: "Ey Adem, sen eşjnle cennette sakin ol. Onun nimet-

1erinden ikiniz de bol bol yeyin, fa1mt şu ağa:ca yıaklaşma:vın. Yoksa (ne
fislerine) zulmedenlerden olursunuz." cAra:f süresi (7) Ayet: 22). 

(****) Ağıacın meywsini tattıkları zaman,. ayıp yerleri kendilerine açılıverdi. 
<Anıl süresi (7) Ayet: 22·). 
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Giyer iken tenine hulle~i ter 
35 Oldı anun libası berg-.i şecer 

Urınurken başına zerrin tac 
Oldı bir berg-i terreye muhtac 

(*) ~lu··.,. ~.! •. Is• 1-•I· 
. ; vt -r=- u~ LUJ:>' 

Kanı ol izzet ü sa'adetler 
Kanı ol hurmet ü rıi'ayetler 

Cümleten gitdi hep heba oldı 
Bir 'aceb derde mübtel.a oldı 

Göricek Adem o'ldugm 'uryan 
3b Didi kencl.üye eyleyüp efgan . 

Kimseden bilmezem bu zilleti ben 
40 Bana kendümdeıı oldı kendümden 

Ayırup anı Hakbu rif'atden 
Vire indürdi bôg-ı cennetden 

C**) ~ ~ ~I Jli. 
Çünki bir ma'sıyetle anı Kadir 
Eyledi çak bu mertebe tahkir 

Bu kadar ma'sıyetler ile 'aceb 
N'ola mahşerde hôlümüz ya Rab 

· Bôreke'llôh zehi bedi' ~i kadim 
-Adem'i kıldı ahsen-i takvim 

İtdi Adem'le 'ôlemi teşrif 
45 Kıldı 'ilmiyle Adem'i teşrif _ 

Adem'ün zübdesi durur 'ulema 
Vôris-i enbiya olursa n'ola 

Bô-hususa ki ümmet-i Ahmec;l 
'İlm ile buldı devlet-i sermGd 

Kim anun ümmetindeki ulema 
Gelmedi bir zamônda .asla· 

Bunlara virıilen fasahotlcır. 
Bu faziletle bu belôgatlar 

'(*) Onlar da hemen cennet ya,pralüarından üst üste koymaıkla örtünmeye 
başfadılar. (Ara.fsüresi (7) Ayet: 22), 

<**) kllah şöyle buyurdu: "Bir,birinize (dünyada nesliniz) düşman olmak üze
re hepiniz oradan (cennetten) ininiz. (Taha süresi (20) Ayeıt: 1'23}. -
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50 
Olmadı gayr ümmete layık 
Bunları kıldı cümleden fayık 

Bunlaruncün didi Rasu'l-i Celil 
Oldı çün enbiya-yı İsra'il 

(*) J...! !.,-1" .' -L; ı.-- • 1 , ı i 
ıJ"": - • u ı...r"' ~ 

(**) J.J I J 1· 'i · . -"r.. ., r,:, ., ı..:?-

'J.J IJ 1-; 4 o., 1-1 C..j.& 

İdüp irsaı nazm-ı Kur'an'ı 
Mu'cize kıldı Ahmed'e anı 

Nazmı mu'ciz durur kelamı belig 
Kime kıldı göre Huda teblig 

Gönderen kim anı getüren kim 
55 Kime gönderdi gör Huda-yı kerim 

Hane-i kalbe şem' Kur'andur 
Şu'le ol şem'a nur.-ı imandm: 

Ol durur şem'-i cem'-i sübhani 
Ol durur mihr-i burc-ı Rabbani 

İdüp inkar bir nice süfeha 
, "Kelimat-ı beşer" didiler haşa 

Nice dikkatler. itdiler o zaman 
Dimek içün nazire-i Kur'ôn 

Didiler seb'a-i mu'aflakalar 
60 Olmadı hiç bir:i ana benzer 

Gördiler anı çünki mu'oizdür 
Halk mislin dimekde 'ôcizdür 

Bil'diler ki ol durur kelôm-ı Celil 
Getürüpdür Muhammed'e Cibril 

Ol durur 'ôleme beşir. ü nezir 
4b Yok durur bu cilıônda ana nazir 

Bareke'Hôh zehi huceste kelôm 
. Eyledi Hak Rasüline in'dm 

Şükr kim ô'I Kerim .. i bi-zınnet 
65 Eyledi Ahmed'e bizi ümmet 

(*) ümmetimin alimleri İsrail oğuUarının neıbileri gibidir. 
<**) iİs•imler:i aziz olan yüce Allah siridir ve dıir.iliği ebedidir. 
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13-ana yiter bu devlet~i sermed 
Mü'min oldum ana eben 'an-ced 

Kerem-i Hakk'a bizde gôyet yok 
Virdügi ni'mete nihayet yok 

Az bahane irer çok ihsana 
. Akl irüşmez bu sırr-ı Sübhfü:t'a 

Cüz'i bir nesneyi baheıne ider 
Kullara lutf-ı bi-gireıne ider 

Ne reveıdur ki şükrin ,itmeyevüz 
70 Raz-ı zühd ü saleıha gitmeyevüz _ 

Şevk ü zevk ile olalum her geıh 

Zeıkir-i (*) .J.l 1 'i 1 .J 1 :J 

DER-NA'T-1 RiSALET-PENAH RASÜL-İ İLAH 

Virür iki cihanda cisme hayat 
ROh-ı pak-ı Muhammed'e salavat 

Ol durur mefhar-ı beni Adem 
Ba'is-i eıferiniş-i 'eılem 

(**) ~/ L.:I seririnün şclhı 

(***) c4 I I.; 1 sipihrinün môhı 

- 5a Bülbü'i-i şôh-sôr-ı bôg-ı belag 

75 Şclh-baz-ı ıiişimen-i (****) t~ l. 

Didi şônmda Hak anun (*****) ~ :J:,J 
_ Yaradıldı o mclh icün eflclk 

Server-i enbiyô-yı rasul-i Hudô 
Fahr-ı ô'lem şefi'-ı yevm-i ceza 

Eyledükde o şeh Hak'a mi'reıc 
Geldüginde Burak u hulle vü tôc 

(*) - Allah'tan başlm hiçbir 'Danrı yoktur. 
(**) iBen Araplarm en faı3ih konuşanıyım. (Hadis) 
(***) Ben Arapların en güreliyim. (Hadis) 
(****) Göz ne kaydı ne de aştı. (Necm süresi (53) Ayet: 17). 
(*****) Sen olmasaydın felekleri yaratmazdım. (Hadis'-i Kutsi). 
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Peyki idi önünce Cebra'il 
Gôşiye-darf idi Mikô'il 

Eyleyüp arzu-yı seyr-i cemal 
80 _ Eyler idi melekler istikbôl 

· Varıcak 'arşa ol habib-i Celil 
Hem-dem olmadı ana Cebra'il 

Sidretü'I-Münteha'da kaldı heinôn 
Gitmedi andan ilerü bir an 

Didi ger bassam ilerü bir ayaık 
Beni yakardı nôr-ı kurbet:-i Hak 

Kodı Cibril'i anda gitdi Rasul 
vasıl-ı hazret oldı şüphesiz ol 

Eyledi anun ile Haık bi'z-zat 
85 Bi-kem ü keyf nice bin kelimeit 

Göricek kômetinıi itdi hayô 
Anüniçün nigundlJI' tubô 

İrmeyicek lebine ôb-ı hayat 
Gözine görinür cihôn zulümat 

Tig idi san elindeki barmak 
5b Hedef-i mdhı eyledi iki şak 

Kazdı Bu·Cehl gerçi kim ana çah . 
Düşdi ol· caha kendözi na-gah 

Uiu ni'met degül midür ey can 
90 Söyledi ana berre-i biryan 

Basmış idi bisat-ı kurba kadem 
Dahı dünyaya gelmedin Adem 

Huccet-i Hak durur çün ôl yü2i mihr 
Urdı Hak arkasına anun mühr 

Enbiya içre mustafa oldur 
Rasui içinde mücteba oldur 

Diyücek "nefsi nefsi" cümle Rasul 
"Ümmeti ümmeti" diyüp tura' ol 

Ruz-ı mahşerde ol şefi'-ı ümem 
95 · Ehl-i cürme şefa'at itdügi dem· 

Bizi ya Rabbi kılmayup mahrum 
Rahmet ü -şefkatünle kıl merhum 

. -
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. . A 

· DER-MEDH-1 ALU ASHAB-1 RASUL 

Dahı olsun dürOd-ı bi-pcyan 
AJ u ashabına onun her an 

Ba-husuşa ki Côr-Y ôr-ı Güzin 
K'oldılar Ahmed'e zôhir u mu'in 

Ser-i ashôb Hazret-i Sıddik 
K'olm_ış idi Rasul'e yar-ı sadık 

100 - Oldı gitdükde·Ka'be'den ol yôr 

(*) 

5a Birisi dahi Hazret-i FdrOk 
Küfr ü islôma olaydı tarOk 

Didi Ahmed ki gelmesem ben ·eger 
Sen olurdun cihana p~ygamber 

Anlarun biri dahi Zü'n~nOreyn 
'ilm ü hılm ile l<,ıldı 'ôlemi zeyn 

İbn-i 'Affan ya'ni kim 'Osman 
· Keıtib-i vahy u ceımi'-i Kur'eıo 

Bir:i Haydar kim ibn-i 'amm-ı RasOI 
105 Kıldr anı Rasul zevc-i BetCıl 

Şir-i Hak'dur o server-i merdôn 
Cenge girse anun durur meydeın 

Hasan ile Hüseyn kim ey can 
Oldı huld içre seyyid-i şübban 

Ahmed'ün biri gözi nOrıdur 
Birisi göiılinün sürOrıdur 

Şem'-i cem'-i sa'adet an'ıardur 
Mihr-i burc-ı siyadet anlcırdur 

Oldı her biri reh-nüma-yı sebil 
11 O Oluban rah-ı müstakime delil 

Yôd kıldukca her·birıin dil ü can 

(**) ~ ..U I ı.:r"J · dir her .an 

(*) Hani Mekke 'kafirleri onu Mekke'den çıkardıl{Jıanndıa. i:kinin ikincisi 
.(:BeygıambeTin a,rkadaşı Hz. Ebü Bekir) iie ('Sevr dağında) mıağaradıaydı-
1:ar. (T8Vbe süresi (9) Ayıet: 40). 

(**) Allah ondan razi olsun. 

' - 128 -



Ey münacat idenlere gaffôr 
Ey günah işleyenlere settôr 

Kerem ü lütf idüp 'ata eyle 
Anları bize İ'eh-nümô eyle 

DER-MEDH-İ PADiŞAH-1 .ALEM-PENAH 
TALE BAKAH 

ı~JJL>. ~JI ~ 
(*) r 

r Jİ ~ ı:..-;JI ~ 
· Şehr-yara gelün du'ô idelüm 

115 Rif'at u 'ızzine sena idelüm 

K'ol durur sürur-ı zemin ü zaman 
. ,Ku'fıdur nice husrev ü. hôkôn 

Şeh-i mül,k-i 'Acem ernır-i 'Arab 
Şôh-ı vaıa-cenôb u •an-neseb 

saye~i Kird-gar ı.ı zıll-i iıah · 
Padişôh-ı cihan Süleyman şah 

Ma'den-i cud u mahsen-i ihseın 
Menba'-ı ilm ü mecma'-ı ',irfôn 

. Fusahanun şeh-i_ cihôn-bônı 
120 Bülegô'haylinün Süleymeııi'ı 

Sıyt-ı 'adi 'ile pür durur ctfeık 
Pôdişah-ı cihan 'ale'l~ıtlôk 

Fuzdlô hayline ıı,u'in oldur 
Ulema melce'i hemin oldur 

Hoş geçer eşiginde bay u geda 

7a (**) ~ , ..ı....,y. L. dJ 1 .,.-f. 

125 

Gören anun Jetafet--i şanın 
İşidenler kemal-i ihsônın 

.,JJ 1 ~ 1 devlete didiler 

(****) ..U 1 .tlıi., rif'ate didiler 

(*) Alemin yıaratıcı'Sı Allah'a hamd ~e in'Sanlığm övüncü Peygamiberi medih-
ten sonra. ... 

C**> ıA:Hah, dilek ve istıeğini ko~ruylaştırsın. 
C***) Allfuh ebedi ve daıhn eylesin! 
C****> Allah daim ve baki eylesin! 
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Cud u ıihscınına ·nihcıyet yok 
Kerem ü ni'metine_ gayet yok · 

'8urc-ı rif'atde mihr ü môh otdur 
Eben an-ced şeh ibni şah oldur 

P.O!i-ı ecdadı şad ola her gôh 
w 

(*) .ı li.... ' r' ~ .J..l l )~ 
Had u 'ad yok vufi'.ir-ı ni'metine 
Başlayalum du'ô-y• devletine . 

DER-MÜNACAT-1 KA;zl'L-HACAT 

Va İlôhi dem-i visalün içün 
130 Pertev-i nOr-ı zü'l-celôlün içün . 

Kürsi vü arş-ı a'zamun ha!<,kı 
Ka'be vü rükn-i zemzemün hakkı-

Ka'benün Merve vü Safa'sı içün 
Anda varanlarun du'ası içün 

Adem'ün satvet ü safôsı içün 
Cehbesi normun ziyası içüo 

Sabr-ı EyyCib u 'ö'mr-i NOh içün 
Anlara virdügün fütOh içün 

Mihr-i mühri içün Süleymôn'un 
135 'izzet ü rif'ati içün onun 

Çekilen süfre-i celil içün · 
Y.inilen ni'met-i Halil içün 

7b Dahı sol kebş içün ki kıldı Cem 
Lütf idüben fedô-yı İsmô'il 

Hüzn-ı Ya'kOb u hüsn.ıi Yusuf içün 
lhu~si çekdügi te'essüf içün 

'Aşk-ı pôki içün Züleyhô'nun . 
İffet ü ismeti içün onun 

Ved-i beyzôsı hakkı MOsô'nun 
140 K'ana 'ihsanı oldı Mevlô'nun 

İsô'nun cem-feia kelamı -icün 
Mürde ihya iden peyômı .içün 

(*} Alla!h ontarın kabirlei·ini nurlandırsın ve susuz bırakmasın. 
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Nur-ı pak-ı mecdl-i Ahmed içün 
Hatemü'l-enbiya Muhammed içün 

Ahmed'e virdügün rıisafet içün 
Ana mahsus olan şeftı;at ,içün 

Ahmed'ün sahbı içün ali içün 
Anlarun 'ızzet ü kemôli içün 

Ehl-i derdün figan u ahı içün 
145 •Aşıkun ah-ı subh-gahı içün 

150 

Hazret~i padişeih-ı devrônun 
Şeh Selim oglı Hdn Süleyman'un 

DevleM 'ömrüni ziyôd'eyle 
Taht-ı 'ızzetde ber-murad eyle· 

Zıll-ı Hak'dur çün,ol şeh-i devran 
Hos geçer sayesinde pir ü cüvôn 

• I ' 

sayesin üstümüzde deyim kıl 
Devlet-i 'ı:z:zet ile kôyım kı.1 

Döndügünce bu çarh-ı ser-gerdôn 
Kıl c:han mülkine anı sultan 

Td ölünce beıii ana kul it 
Bu -du'ômı jldhi makbul it 

DER-BEY AN-1 SEBEB-i' TE'LIF VE BA'ISQİ TASNiF 

Yine bir dem ki mihrQi alem-tôb 
Kılmış idi şebi yüzine nikôb 

Ceşme-i mihr hem-çü ab-ı hayat 
itmiş idi makaminı zulümat 

Menzilin Yusuf'un yahud devran 
Mısr~ı dehr ·içre eyledi zinden 

lhvesi cevr idüp ya ol maha 
155 Zehr ü kcıhr ile atdılar çôha 

Carh erzen saçup şeb-i mekkôr 
Kıldı mihrün kebilterini şikar 

Cevr-i devr-i felekle itdügüm eih 
Kıldı ya 'ôlemün yüzini siyôh 

Şeyh-i nurani gibi mihr meger 
· Haivete girüp erba'in çeker 
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· Ben dahı halvetümde turmış idüm 
İnkılab-ı zamanı görmiş idüm 

İtmiş idi bu gerdiş-i gerdün 
160 Gam u derd ile gönlümi mahzun 

165 

Fikr iderdüm güzeşte ahvdlüm 
Kimse bilmezdi neydügin halüm 

Yad idüp kara bahtum aglar idüm 
Vüregüm nfü-ı gamla daglar idüm 

Nazar itdüm bu çarh-ı gerduna 
Gördüm olmaz hemişe bir gune 

Olur ol bir nefesde gun-a-gun 
Rengi anuncün oldı bukalemun 

Eyler ol hô'lık-ı sabah u mesa 
·Aıemi gah sayf u gôh şita 

Gah hamsin geh erba'in eyler 
Halkı gdh şad u geh hazin eyler 

Kimisine ider tecelli Zat 
Kiminün kalbini bürür zulumat 

Bi-riyazat kimin ider merhum 
Kimisi erba'in cekün mahrum 

Kiminün gül-şenini külhan ider 
Kiminün külhanını gül-şen ider 

Kimini elıl-i 'ızz ü cah eyler 
170 Kimini.in devletin tebah eyler 

· Kimi ab-ı hayôta vasıl olur 
K,imi mihnetle zulmet içre kcılur 

Kiminün başına unır zer-tac 
Baş acuk kimi bir pula mı.ıhtdc 

Kimi bülbül gibi ider efgan 
~imisi gül gibi olur handan 

Gôh olur eldemi kılup mesrur 
Tab-ı mihnetle geıh ider mahrur 

9a Gôh olur bir gedayı şah eyler 
175 Geıh olur şuiıı hak-i rah eyler 

Çünki gördüm bu carh-ı bed-kirdeır 
İki gün bir kişiye olmaz ydr 
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BHdüm anı ki bi~vefôdur bu 
Yok-vefası anun fenôdur bu 

Kendü kendüme çok 'itôb itdüm 
Dil.ıi gam-ginume hitôb itdüm 

Didüm ey derd-mend u bi-ccıre 
Vôdi-i mihnet içre ôvôre 

Bilmiş iken ciıiqnun ahveılin 
180 İtmiş iken müşcıhede hcı'lin 

Ne durur çak bu den!ü meylün ana 
'Akıbet fôni olmasını ana· · 

Vogıken dehr-i bı-bakôda bakcı 
Kim durur k,im anun yüzirıe bcıka 

Fônidür akıbet ten-i hôkı 
Münkir oranlarun yok idraki 

. Ey dirigô b_u fani dünyada 
Bir eser komadum ben üftade 

Eserıi olmayan kimesne dilci 
185 Şecer-i bi-serner durur güya 

· Komayan bcıg-ı dehr içinde eser 
Kendü gidüp yirinde yıller eser 

Sin dahı erıba'ine ,irmiş durur 
Saç sakal nısfa dek agarmışdur 

9b Nice şi'rün var ol da hüsniyyat 
Kanı ya Tanrı'ya yarar kelimeıt 

Nice bir vasf~ı 'ôrız u hat-ı yeır 
Ola her _dem dilünde ley! ü nehôr 

Nice bir fikr-i kôkül-i hObôn 
190 Olısar gerdenünde bar-, giran 

Seni fikr-i leb ü hat-ı canan 
Gôh .ser-mest ider gehi hayreın 

Gôh fikr-i kaza vü geh tedris 
Ola dayım diiünde yar u enis 

Nice bir fikr-i mcmsıb u gam-ı côh 
An o vakti ki meıızilün ola çôh 

Nice bir başda bunca gavgôlar 
Nice bir dilde bunca sevdeılar 
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Can u dildendür bu denlü emel 
195 Turur iken kafada peyk-i ecel 

200 

10" 

Seni lôyık mıdur ki ey dil ü côn 
Aldaya bu muzahraföt-ı cihôn 

·, . 

Var iıken sende bu kada,r '.isyôn 
Yine Hak'dan umar mısın gufrôn 

Vay e•ger cürmüne göre o Rahim 
Eyler ise sana 'azôb-ı elim 

Bu hararetle can olup pür-tôb 
Aglamakdan gözümde kaln,adı ôb 

Kalmadı cün gönü'lde tôkat u tôb 
Gôlib oldı o demde ceşmime hôb 

Kıldı côn 'azm-i eı'lem-i leıhut 
Eyledi terk 'dlem-i nôsut · 

Göz yumup dehr-i dundan ya'ni . 
Bçma keşf oldı dlem-i mô'ni 

Düşde gördüm ki nôgehcin bir pir 
· Ruh-ı pür-nCirı hemcu mihr-i münir 

Alnı ruşen cemôli nilrfüii 
Eylemişdi ihôfa nur anı 

205 · Eyledükce ferah-feza kelimôt. 
Leblerfoden akardı ôb-rlıayôt 

Hattı içre ki la'li pinhandur
Zulümat içre .çeşme-i cdndur 

Arkasında sefid ceıme giyer 
Başı üzre yeşil 'irnôme giyer 

Hızr ya'ni meh-i sipihr-i,kemôl 
Ol gice kıldı bana arz-ı cemal 

Gelüben yanuma terahhum idüp 
· Bana lütf eyleyüp tekellüm idüp 

Didi ey rahmet-i Hak'a. muhtôc 
210 Hôb-ı gafletden uyanup gözün ac 

Bu!~ym. dir isen neceıh u felôh 
Olıgör dlem içre ehl-i salah 

Mani' olmaz kişiye mansıb u côh 
Olıcak can .u dilde lıavf-ı İlah 
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Zarar itmez,kaza ile.tedris 
Olmasa kalbün içre ger telbis 

Mansıb u cahdan kişiye ne bak 
10b Olsa kalbi onun riyadan pak 

Şi'r virseydi şa'ire ger şeyn 
215 Men' iderdi anı şeh..,i sakaleyn 

Hicv kıldukca kafiri Hassan 
Ahmed olurdı hurrem ü handan 

Ba-hususa ki ola hamd-i Huda 
Yahud evsôf-ı serner-i bülega 

'Ulema ile kıf müsôhabeti. 
Süleha ile it münasebeti 

. Ehl-i 'ilrnün salah zinetidür 
Ba'is-i devlet ü sa'adetidür 

220 Eyle da'im tilavet-i Kur'an 
Kıl hadis-i Rasul'i vird-i zeban 

Her kimün kim işi tilavetdü·r 
i>ü-cihanda karini 'ızzetdür 

Kim 1<1i kjfsa hadisi vird-i zeban 
Olur onun makamı bag-ı cinan 

Ne sa'adet durur kişi her gah 

. 'Diye: (* .J.I I J L; ..U I J,-; J li 
'Aşık isen nasihatum güş it 
Uşbu sevdaları feramuş it 

Habdcm subh-dem çün uyandum 
225 Nôr-ı şevk He tutuşup yandum 

Pend-i piri tutup heman ey dil 
Oldum anun sözi ile 'amil 

11a . Gôh kelôm-ı belig-i Kur'ôn'ı 
Gah hadis-i rasul-i Yezdan'ı 

Can·u dilden·Ulavet eyle~idüm 
Gice gündüz kira'at eyleridüm 

Ma'.nası fehmine. idüp im'an 
Eyledüm dtk;kat ana nıice zaman • 

J*) Allah buyurdu, Peygamber buyurdu. 
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Nazm-ı Kur'an'ı Hak kılup mu'ciz 
230 Kaldı.derıkinde kulları 'aciz 

Def'k-i künhinde 'aciz eh'i-i 'ukOI 
İtdi ızhar-ı 'acz nice ;ukOI 

Bilmedi künhüni 'ala't-ta)in 
Nice Seyyid'le nice Sa'de'd-din · 

Yine keşşeif-ı müşkileit oldur 
Yine hallal-ı mu'zılat olc:Jur 

Gördi bu Merdümi-i avare 
-Bu kalilü'l-bida'a bi-çare 

Nazm-ı Kur'an'ı şerhe takat yok 
235 Ma'ncisını beycina kudret yok 

Ben kimem kim ana vire.:n ma'na 
Ya diyem kim budur ana fehva 

Andan Ayet-i erba'in çıkarup 
Bahrdan kırk dür-i semin çıkarnp 

· Evvel Ayatı e:yleyüp tertib. · 
Zer-i sıdk ile eyledüm tez!ıib 

Yazdum·altında bir nice kıt'a 
ikişer beytlü birer kıt'a 

11b Rişte-i nazma nozm idüp anı 
. 240 Andan itdüm kı'lade-i canı 

Yazdum Ayetleri teberrük içün 
Didügüm sözlere temessük içün 

l~i görenler am nasihat ala 
Nazar idenler ana 'ibret ala 

Anı itmam idüp bi-hamdi'llah 
Geldi ol demde hatıra na-gah 

Kıi yazdum bir nice hadis-i şerif 
Terceme idü.p am hOb u latif 

Ki buyurmış durur RasOl-'i İlah 
· 245 Pişva-yı.rusül habib-i İlah 

~ ıJ 141 04 ~ ..1.> ~J 1 ~ 1 ·~ .hi> ,04 
' ' 

'l.LJI., •'-rüJ 1 ;14j U4 J.J 1 ~ 

. TERCEMETÜ'L-HADİSİ'L-MEZBÜR 
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<<Ümmetüm üzre dini emr:inde 
Kim ki hıfz itse ıkırk hadis eger 

'Ulemadan olup kıyômetde 
Fuk(!hô zümresiyle haşr olalar.» 

MESNEVİ 

Bu hadisi dile çü guş itdüm 
. can u dild.en huruş u cuş itdüm 

12a Kırk ehôdis-i Mustafa buldum 
Kelimat-ı ferah-feza buldum .. 
İkişer beyt ile virüp ma'nô 

250 . Kıldum anı bu vech ile imla . 

K,i gören ma'nôsın idüp iz'an 
Ola hıfz itmege anı asan 

· Benden evvel nice fasih u belig 
Eyleyüp bu hususa cidd-i belig 

Bagrı kanın sirişk ile ezmiş 
Her birisi bir erba'in yazmış. 

KEMAL PAŞA-ZADE 

«Cümleden biri şôh-ı mülk-i kemôl 
Müfti-i sabık a'ni İbn-i Kemal 

'Ulemônun ferid-i dehri idi. 
255 Fuzalônun vahid-i 'asrı idi; 

Nesr ile iki erba'in yazmış 
Sikkeyi sanki mermere kazmış.» 

MEVLANA CAMl 

Birisi dahı Hazret~i Cami 
Ki mey .. i şevkün o'I durur camı. 

Her sözi oldı bôde-i hikmet, 
Virür ehl-i me;zôka keyf,iyyet. 

'ALİ ŞiR NEVAYl 

12b Biri de Hazret-i Nevôyi'dür · 
. Ki hüner-ber-i çeng nevôyidür 

24,s;2 · 'İ' !Can u dilden heman hurüş i:tdüm. 
251/2: T anı insan 
2·52/2 T Eylemiş 
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Milket-i nazmun ol durur miri 
260 Küh-sar-ı belagatı,m· şiri. 

İDRİS-İ BİDLiSl 

Şah-ı mü'lk-i hüner-beri İdris 
Kim anun mevlidi durur Bidlis 

Eyü münşi vü hüb şô'ir idi. 
Nazın u nesr içre hayli mahir idi. 

- usOLt-rvARDARi 

Biri dahı Usüli-i zahid 
Hakk'a olmışdı ruz u şeb 'abid 

Erba'inler çeküp idüp himmet 
Eylemişdi meşcı,yıha hizmet. -

MEVLANA FEVRi 

Birisi Fevri-i fasih-zeban 
265 l(a'be-i nazma ol durur Hassan 

Cümle 'ilmi muhitdur 'aklı 
Eger 'akli durur ve ger nakli. 

Her birıi eyleyüp nice ikdam 
Erba'in şerhin eylemiş itmam 

13a Kadir oldukca b~n de şerh itdüm 
Anlarun gitdügi yola gitdüm 

Ben ki bu nazmı eyledüm ,inşcı 
Vakt-i hamsin idi vü fası-, şita 

Dahı hamsin bulmadın encam 
270 Oldı bu_ iki erba'in tamam. 

Lütf u ihsanuna senün ya Rab 
N'ola bu erba'inüm olsa sebeb 

Eyleyüp bu risdleyi itmam 
Kodum adım "TUHFETÜ'L-İSLAM" 

.. 

Ehl-i islama tuhfe-i candur 
Ba'is-i izdiyad-ı imeındur 

Tuhfe virdüm anı hakirône 
Hazret-i Pddişeıh-ı (levreına _ 

263/2 ır olmışdı ğ.ayima. 
264/2 T Eylem1ş hem . 
2167/2 ır Erba'in hadisi!n 
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K'ol durur pôdişdh-ı heft-ıklim 
275 Pederi namı gibi tab'-ı selim 

280 

Server-i din pendh-ı, şôhan-şah 
Padişeıh-ı cihan Süleyman Şah 

Hami-i din-i Ahmed-i mürsel 
'Abd-i has-ı Huda-vı 'azze ve celi 

İns ü cindür 'abid-i ihsanı· 
•Aıemün ol durur Süleyman'• 

Umaram kim o ma'delet kanı 
kıla mgkbOI lütf idüp anı 

Varıcak ol şehün huzOrına 
Lütf. idüp bakmaya kusOrına 

Yüzime urup itmeyş tahkir 
Kim olur tuhfetü'I-hakir hakir 

Bir hakirem egerçi sOretde . 
Sim ü zerdür sözüm -hakil<atde 

\ -
Zerreden gerçi zatum ahkardur 
Kelimatum güneşden enverdür 

Kıl ri'ôyet bana sözüme göre 
Ki degüldür sözüm yüzüme göre 

Kim benüm her sözüm nasihatdur 
285 Bi-şek ü reyb 'ayn-ı 'ibretdür 

Ma'neıda hep Hadis ü Kur'em'dur 
Kelimat-ı Rasul ü Rah.man'dur. 

Her ne söz kim Hadis ü Kur'ôn'dur 
Layık-ı sem'-i şilh-ı devrandur 

Her-sözüm bir dür-i giran-maye 
Hace-i zühde ulu sermaye 

Eyleme sözünde gel 'laf ü güzaf . 
Gevher ise anı bilür sarraf 

Olur ol demde bu risale tamam 
290 K'ola makbCıl-i padişah-ı enam 

Ya'ni kim sen şeh-i memôlik-i din 
Göricek nazmum idesin tahsin 

Eyle lütfunla 'aybını mestur 
Ola dünyd vü d.hırun ma'mOr 
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Dü-cihan içre ber-murad olasın 
'lzzet-i saltanatla şad olasın 

14a Sen Süleyman-ı dehr ben muram 
· Uşbu ma'naya hayli mesruram 

MÜNACAT 

Yfi rıahi kerim sultansın 
295 Ehl-i cür.me rahim [ü] rahmeınsın 

' 

Hazretündür çü keızıyü'l-haceıt 
ROz-ı mahşerde mcıhıyü'z-zel:lat 

Erhamer-rahımin olansın sen 
Ekrame'l-ekramin olansın ,sen 

Mücrime rahmet itdügün demde 
'Asıya şefkat itdügün cJemde 

Kerem ü lütf idüp 'ınayet kıl 
Koma güm-reh beni hidayet kıl 

Bende cürm ü günaha gayet yok 
300 Senün ihsanurıa nihayet yok 

305 

Sana layık olanı eyle 'ata 
Bani layık olanla ıitme ce-za 

Dilümi saklagıl hata sözden 
Güft ü gO fore ncı-seza sözden 

Penddür halka gerçi akvalüm 
Ana uymaz velakin ef'alüm 

fii'lümi kavlüme mutabık kıl 
İçümi taşumci muvafık kıl 

Sulahanun ayagı topragı kıl 
'Ulema sınfınun en alçagı kıl 

Haşr ,kıl anlar ile cennetde 
Anlar ile kopar kıyametde 

Bana yarın RasOl'ün ~yle şefi' 
Derecen, kıl cincin içinde refi' 

İtdügüm cürmi yüzüme urma 
-Seni suy-ı cahime gönderme 

Senden irer mededsüze çü meded 
Meded it ey Huda ku'luna meded 
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310 Beni.nar-ı caliımden kurtar 

(*) ;WI ~I~ L:...J ~., 

ŞURÜ' İLA'L-MAKSÜD 

Eyleme sözde MERDÜMi ıtnôb 
Bi-huzQr olmasun ülü'l-elbôb 

Eyleyüp Hazret~i Hudô'ya niyôz 
Gele mak,sOda idelüm ôgôz 

Her sözün evvelinde bismi'llôh 
· Dimeyen kimseler olur güm-rôh 

Söze an unla· ibtida idelüm 
Nazm-ı Kur'ôn'a iktida idelüm 

İdelüm Fôtiha'Vla fethu'l-bôb 

315 Eydelüm : (** ~I~ ~ 1 ~ ~ 

KIT'A 

Cünki menşCir-ı nazm-ı Kur'ôn'a 
Fôtiha suresi durur tugrô 

15a Ben de Ayôt-ı erba'ine anı 
Fôtiha idüp -eyledüm imld . 

. ~) 1 ~) i .tlJ I r:- -
İbtidô idelüm söze Hakk'un 
Nam-ı pakiyle kim -'alim oldur 

Dü-cihô.n içre bi-şek ü rayb 
Halka r9hmôn u hem rahim oldi.ır. 

-1-

Hamd ana kim cihônda Rab oldur 
320 Ya'ni Perverdi,gôr-ı 'ôlemdür 

' . 

C*) Raıbbimiz bizi ceıhenneım azabından koru. 
C**) Ey kapıl:an a:ç,an! _ 
Cl) -(Ezelden eıbede -kadar) bütün olmuş vıe olac1aJk hıamd ve senit (öV>gü) tıam ve 

kemMiyle aiemlerin (yegane) yıaratıcısı, besleyip kemale erd1ricisi olan Al
lllıh'aıdır. 

,(Öyle Allah ki) dünyada bütün mahlükata, ahirette ise, yaJnız müminlere 
merhamet edendir. (Fat1hıa süresi Cl) Ayet: 2 - '3). 
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Padişah-ı rahim ü rcihmandur 
Mülk-i kevıieyn ana müsellemdür. 

v.: -~ -· ~ ~ 1.; iJ...~d LJ ~ ..J 1 r-"t dJ_L 
-2.-

Mank-i rnülk-i- ruz-ı mahşersin 
Sana mahsusdur 'ibadetümüz. 

Bize lütfun mu'in olursa n'ola 
Çünki senderidür isti'anetümüz. 

~~ 1 ~ .i.11 .11,ro ~ 1.b 1~ 1 L; ..ı.A 1 

. İlaJl:J .. lr-· - ~! il · 
U":"' . ., r-r--~ r--

- 3 -

Bize ol rah-ı müstakime de'lil 
Ya'ni kıl ehl-i hal olanlardan 

Kılma magzub olcınıa,r ile bizi 
Ehl-i küfr Ü dcı!ôl olanlardan. 

-1-

Nice inkôr idersiz Allah'ı 
Kıldı emvôt iken sizi ihya 

Sonra haşr idiser kıyametde 
•Akıbet eyleyüp sizi ifneı. 

(2) Ceza (a:hiretteki heısa.p) -gününün sl'ıJhibidir. 

Ancak sana i'ba:ct,et ,edel'iZ (,senden' baş,l~D, iıbaclıete iayik yoktur) v:e (hem iıba
detleı,Jm'izde, hem de bütün thttyaçl!arımızda) ya,lnız senden yardım iste
riz. (!Fatiha süresi (1) Ayet: 4 - 5). 

(3,) Bizi, (.ttikat, söz iş ve a,hlakımızda) doğru yola Het. (Bizi,- İslam dini ve 
Peygamber yolu olan hak yold1a sabit eyle). 
K,eındilerine, (f:azlınd'an ve .fösanından) nimet verdiğin Mmselerıin (Pey
gaımberlede v,elil~rin) yolurra; (hakikı kaibül etmeyip küfre vardık~arındıan) 
gazil!ba uğmyıanrarın ve sapı'klarmk,ine değil. .. ('Fatiha sürıesi (1) Ayet: -6-7). 

(1) Allah'ı nıasılinkar ediyorsunuz ki siz, ölü idiniz; O sizi d'irHtti. Sı0nra (eccl,
le:r;iniz gelince) sizleri yine öldürıecek, sonra (kıyamette) sfai diriltecek. S:on
:r<a da (amalleırini,ıin hesabı görülmek üz·ere) ona döndürülec1eksiniz. (!Ba-
'karıa sürıesi (2) Ayet: 2,8). \ 
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-2-

'Amel-i sôfih işleyen mü'nıin 
Cennet ehli olup mü'ebbed olur 
Şevk ü zevk eyleyüp cinôn içre 
. Ni'am-ı huld ile muhalled olur. 

;~I ~I~ L:i., ~ .;ı> 'JI ı.), ~ ~..JI ı.) lzİ L:...J 

-3-

Bize lütfunla rCizı kıl hasene 
330 Dü-cihan içre ey gani cebbar 

· Kurtarup ôteş-i cehennemden 
. "Vakına Rabbena 'azabe'n-nar." 

~4-

16a Kulları üzre Hak ta•aıanun 
Kerem ü fazlına nihôyet yok 
Ni'meti şükrin itmedüklerıiiıe 
Ekserinde yine nedamet yok. 

u~.? .·f!-J J,-)_ I ., ..U 11~.b 1 .3 

-5-

Rahmet-i Hakk'a irmek ister isen 
Kıl itô'at RasOI ü Mevlô'ya 
Olma hali 'ibôdet-i Hak'dan 

335 -Gırre olma bu tanı dünyôya 

('2) İman ·edlip sa1iıh ameUer işleyenler ise, onlar d'a cennet ehlidirler, ebedi oıa-
raık orada kalıcıdır1ar. CTuı.:kam sür.esi C2> Aret: 82): _ 

(3) Ey Rlaıbbimiz,. bi~e dünyada, iyi hal ver ve ahirettıe'merhamet ihsan et; ve 
bizi cehennem azaıbmdan koru. (Bakıara süresi (2), Ayet: .201). 

(4) Şüphesiz k1 Allah insanlara ihsan ve rahmet sahtbiıdir, faılmt insanların 
çoğu şükretme.z. (Balmra süresi, (,2) Ayıet: 2~3). 

(5) Allah',a v,e Peygambere itaat edin ki r:ahmeıtıe erdirilesiniz. (Ali İmran sü
resi:, (3) Ayet:. rn2). 
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'~ ~ cl.l J vJ ..s ~ A ., ~ cJ A ·u 1 ~ ~ ...U I u 1 

- 6 ....:.. 

Magfiret eylemez Hudci-yı ahçıd 
Ruz-ı mahşerde ehl-i şirk olaiıa 
Ab-ı rQhmetle pcik ider lcikin 
Şirkden gayrı dilde çirk olana. 

LA., .JJ ., 1 y. v-> L: 1~ ~ ~ IJ 1., 

-7-

16b Sana kim dirse "es-selcimü 'aleyk" 
Di "aleyke's-seldmü _ve'l-ikrcim" 
Redd idüp ya sözini 'aynı ile 
Sen dahı di ana 11 'aleyke's-se'ıam· .. " 

,-:>; J,-Ü. ..U I v I J 1-;,J;_,J l ~ .W ..U I v.1 l~I 

-8-

Olma 'isyanı eylemekde musır 
340 Ki şedidü'l-'ıkdbdur Allcih 

Ddyım eyle zünuba isUgtar 
Ki "gafurun rahim"dür ol İldh . 

.;......,~ '4- ve., ~t.ı ;-:.s.JJ ~L: '4- ve 

0A ':J r' , W!. ') 1 u;~. )lj 
--9-

Zu'lmt yok adli çok İlôh'un gör 
Kullarına 'ata vü ifzdlin 

(6) Doğrusu Afla.ıh, kendine eş koşulmasını (eş koşanın günahını) bağışlamaz . 
. Ondan başkıasım, dilediği ~imse için, bağışlar ve mağfiret buyurur. (Nisa 
süreıs!L, (4) Ayet: 4ıg). -

('1) · · (~i:r mümin tarafından) bir selamla selıamlandığmız zıamıan, siz ondan da:
hıa güreli ile Imrşılık verin, veya aynı He muka!belıe edin. (Nli.sa süresi, (4.) 
Ayet: 8'6). -

f8) 'Biliniz ki Allah'm aza;bı çok şiddetlidir ve gerçekten mağfüreıti boldur, zi-
yaıde memametlidir. (Maide süresi, (15.) Ayet: 98). . 

(9) ,Kim bir hayırlı ve güze.l ıaımıelle g,elirse, on:a, on misli seıv,ap verilir. K1m de 
bir günüıh ile g,e1irse, o:na ancıak misM- ile (;günüıhı kadar~a) ceza edilir. On
~ar (,gereik iyıiJ.ik ve gerek kötülük yaıpan1ar) h1aksızlığa uğratılmaz. (Enam 
sü~lsi, (6) Ayet: 160). 
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Sey_yi;e idene virür mislin 
Hasene idene on emsalin. 

~.,.;..-ı 1 ~ Y ~ 1 ı.,.;~ ~, ı,...., ... d., l.,.lf 

:-- 10 -

17a Müsr-ifini sakın Huda sevmez 
Yemede içmede ko israfı . ' 

Ni'ama cümle kôdir olsan da 
345 · ,Koma elden tarik-ı in . .sôfı. 

u,.:j~ -~- Y, ~ u~ )l; c:1-.o ı , ~ ı ~ 
- 11 

Kim ki havf eyleyüp İlôh'mdan 
Olsa dünyôda ehl-i zühd ü salôh 
Havf u hüzn olmayup kıyômetde 
Bulur ·oı kes necôt u f~vz ü felôh. 

u~'ıJ ,!W· 1~1, .Jl~L;0 1)JI ~} _l.jl, 

-12 ~ 

Ökınursa yanunda ger Kur'ôn 
GOş-ı can ile dinle ol epsem 
Harem-i rahmet-i Hakk'a ta kiııtı 
Ruz-ı mahşerde olasın mahrem . 

. r-:6 ~ 1 "~ '111 u 1, ..;;,i f J ~, 1 , ~ ı,. ı l..: l ı,.ı.sı, 
-13-

0lma magrOr môlla velede 
350 · Fitnedür didi çün Hudô-yı kerim 

('10) Y,eyin, için, isrıaf etmeyin. Çünkü Allah israf eq.enleı'i sevmez. (Ar,af süre-
- si, (7) Ay,et: 31). · 

. '(Ü) Ey Adem OğuHa:rı! Size İçinizden Pey,g,amber~er gelip ayıetlerimi size anlat
tığı zaman, kim t~kzdıbden salkınır ve haHni dfüıeltirse, artık onlara, korku 
yoktur ve mwhzun da olacak. değtne.rdıir. (Araf sür,eısi, (7) Ayet: 315). 

(112) Kur'an okunduğu zıaman, hemen onu dinleyin ve susun. Olur ki merhamet 
edillirsıi.ruz. (Araıf süresi, (7) Ayet: 204). 

('13) Btl1niz ki manarmız ve eıvla.dınız anc;a,~ bir fitnedir. (S,izi günaıha sokmağa 
sebeptir.) Allah katında ise büyük mükafat vıardır. (Enfal süresi, (8) 
Ayet: 28). 
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ii' Bunlarun yokiugına sabr eyie 
İster isen Huda'dan ecr-i 'azim; 

0.,..Lh: ~lu-WI ~, ~v--WI A )' .l.Jl0 1 

-14-

'Adi ü dad ,issidür 'ale't-tahkik 
Nasa zulm eylemez Huda bir an 
Lakin igvasına uyup nefsün 
Kendü kendüye zulm ider insan. 

0,-:;~ ~ ·)' , ~ w,;. )' .JJ ı , ~., ı 0 ı ~ l 

-15-

Güş-ı can ile dinle ey mü'min 
Tut kulagun kelam-ı Sübban'a 
Zerrece havf u hüzn olniqz imiş 

355 Evliya-yı Huda-yı rahmarra. 

~~ v->, ~ ~ı.:..WWI 1,.1.&, l~İ ~.Ul 

- 1Ş .;_ 

'Amel-i.salih işleyen mü'min 
N'ola. mahşerde o,lsa ehl-i sevab 
Anlarunçün Huda kelamında 

. Didi "tuba lehüm ve hüsnü me'ôb." 

- 17 ---
Sanma.kim·halka itdügün zulmı 
Aşikar ü nihôn Hudô bilmez . 

(14) Doğrusu· Allah, insanlara zerrece zulmetmez. F1a1lmt ins,anl1ar kendilerine 
zulmederler. (IYünu,s süresi, (10) Ayet: 44.). 

(15) BıiJıin'iz ki Allah'ın veJileri (şerl)at,a tam o~arak bağlı kuUrarı) iç,in _hi.ç bir 
korku yoktur ve onlıaır .mıahzun da olmasıacaidardır. (Yunus süresi, ('10) · 

Ay,et: 62). 
(16) İmıan edip de salth 1ameUer işli:yenler (v-ar ya). Ne mutlu onlara! Ahirette 

güiel barınak ctıa- onların! (Ra'd süresi (l3) Ayet: 29). 

(17) Asla' zalimlerin y,apa.cağı şeyden, AlHl.:h;ı gaıfil sanma. (illbrahdm süresi, ( 114) 

Ayet: 42,). 
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İşleyüp bir günahı dime sakın 
Hazret-i Hak bana ceza kılmaz. 

V,;~ 1 d;; ~ ~ !!J..,J 41 ., 

-18-

Hcm otma ',ibôdet-i Hak'dan 
360 Dehr.,i fanide ta ölünce sakın 

· Emr-i Hak'dur 'ibg_det it da'im 
'Alem içre sana gelince yakin. 

r::>J ;.,l""1.-'1.11 01 LA~ 'J illi~ 1., ~ 0 1., 

-19'-

Nice idem eda~vı şükrin anun 
Ni'am-ı Hak cün oldı ıa~yi.ıhsô 
Umaram 'avf ide kusurumuzı 
Ki "gafurun·rahim"dür Mevla. · 

-'20-:-
Diler isen tilavet itmek eger 
İsti'azeyle başla Kur'an'a 
Kalmaya kalbüıi içre zerre kadar 

365 Vesvese yir:i ta ki şeytana. 

0~ rA ~.i.l~ .1~1 ~..i.11~ aill 0 1 

-21-

İctinôb eyleyüp ma'ôsiden 
Dayima eyle halka ihsanı 

(1'8) Ve sana ölüm gelinceye kadar, RıaJbbine, füadet et. (Hicr süresi, (15) A:ye·t: 
·99)~ 

(19) Hiailibuki Allah'ın nim~tıini teker teıı~er- saymaya lmlkışsamz, . icm_alen bile 
say;a,mazsınız. Muhakkak ki Allah Gafür'dur, R'ıillı.im'dir. ('N:ahl süresi, (16) 
Ay,et: 18). 

(20) Şimdi; Kur.'an okumak iısted'iğin zaman; hemen o koğulmuş şeytandan Al
la:iı11a sığın. -(iNıaıhl süresi, ('116) Ayet: 98'). 

(21) -Gerçekten Allah, t•a;kıva saıhipleı~Jyle v,e ihs·anda bulunan kimselerle bera
berdir-. (iNıaıhl sür,esi, (16) Ayet: 128'). 
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Eyle a;mdİÜni riyddan pdk 
Diler ,isen rızô-yı Rahman'ı. 

t:; ..ı.-iJ ..U 1 ~ 1 ..ıJ I l.~ u IS' ,1 
-22.-

V1ire göge irerdi cümıe· fesôd 
Olsa anlarda Hak'dan özge Uôh 
"Vahdehu lô-şerike leh"dür ol 
Hak budur "lô ilôhe illô'llôh." 

-23-
Fôyide itmeye kıyômetde 

370 Kişiye cem'-i môl .He ebnô 

19~ 

Gıll ü gışden derum sôf eyle 
Va!'lmayınca huzur-ı Hazret'e tô. 

~ ı , ;_ş-: .. ~ ., 1~ lj 4 ~ 1 ı.,; .j -, ,~ 1 ~ .il 1 1T' 1. ~ 

-24-

Zıikr i.i tesbih-i Hakk'ı leyi ü nehlir 
Komayup dilden olma sômit ü ,aı 
"Ü2ıküru'llôhe" diyüben didi Hak 
"SebbihQ bi'l-gudüvvi ve'l-ôsôl." 

.l-.,L.; l,J- , ~ 1.,J..., 1~ 1 ~ ..Ü 1 ~ 1 ~~ luls, u~ -al. _, ..U I v 1 

-25-
Hak ta'ôlô dahı melô'ikesi 
Hazret-i Ahmed'e virür salavat. 

(212) Eğer yer ile gökte Aıiah'tan başka· ilahlar olsaydı, bunların ikisi de muhak-
• 1k'ak f,esadıa uğr,ar, yok olurdu. (Enbiya süresi, ('2•1) Ayet: 212). 
(2ı3) O gün nıe mal faıyda verir ne de oğuUar ... AncaJk AllM:ı'a halis ve pak biı 

kalb ile varan müstesna. (Şuıa.ra süreısi, 23) A:y,et: 818 - 89). 
(,24.) Ey iman edenler! AUıa!h'ı (dilinizle v,e ka-lbinlizle türlü tesb:ihler yaıpar,ak) 

çok zikr,edin. O'nu s1a:b'ah ve akşam teoofü ,eıd1n, yüceıltin. (Ahııab süres1, ('33·) 
Ayet: 41' - 4İ2). . 

(25) GerQekten Allah v;e melekleııi, Pe.ygıamlbere sıaiat ederler (ş,erelf ve şanını yü
celtirler). Ey iman edenler; Siz de ona s1alat edin (Allahümme salli ala Mu
hammed, deyin) ve gönülden teslim olun. (Aih:zıalb süresi, (3ı3) Ayet: 56). 
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Siz dahı 'alem içre nıü'minler 
375 · v.ırün ana salat u teslimat. 

uH.:} J J* 0 1 l!.:t ..,ı;ı Ul "rl \..;I 

-26-
Cümle ketm-i 'ctdemde kalmış iken 
Bu zemin ü zamôn u kevn ü mekan 
Gör Huda'nun kemal-ı kudretini 
Bir kez ''Ol" dimek ile oldı hemön. 

- 27--'-
Varlıgar cümle zünCıbunı Mevla 
Ol durur şüphesüz "gafurun rahim" 
İtdügün zenbe eyle istigfar 
'Afv ide ta günôhunı o Kerim. 

u.,.;.'-"' )'(,,)" w i rS'' ~., ~ ~ı 'l ~ 'J ~w ı ~:ıl 
-28-

o·ıacagına · yevm-i ahıretün 
380 Müteyakkm durur ki şek yokdur 

Bunca rCışen delilıler var ,iken 
Yine inkar iden inen çokdur. 

• ~ ~ ":-~ ., • ~ vJ Auaı 'J ı ., ..:.1,-J ı 41. ..u ., 
1-.> J ') ,_ü. ..u 1 0 15' ., 

- 29 ..-
Mülk-i arz u sema İlah'undur 
Ol durur kullara "gafurun rahim" 

(26) Allah'm şanı, bir şeyıin olmasını · d!llıediğ1 ~aman, ona sadece "ol" demektir; 
o olıiıverir. (Yasin süresi, (36) Ayet: 82). · 

(27) Allah (şirk ve küfürden baş'lmı, dilediği kimselerden) bütün güll!ab.Iarı mağ
firet burur. Şüphesiz ki O, Gafür'dur=çok bağış1'ayıcıdır, Rahimdir=çok 
merbıamıetlidir. (Zün'ııer süreısi, (39) Ayet: 5:3). 

(28) Kıyamet muhaık:!lmtk gelecektir; onda h:Jç şüphe yoktur. F1akıat insa.nlıarın 

çoğu (buna) inanmaz1'aır. (Müm'i.n süresi, (40) Ayet: 59). 
;(29) Bütün göklıeııin ve yerin mülkü (idare ve tasarrufu) AHa:h'ındır. Dilediği 

kimsıey,i bağış~a.ır, dilediğine de azalb eder. Allah Gafür'dur=çok bağış~ayıcı
dır, RJahim'dir=çok mer~etli:dir. (iEi'et-ih süresi, (4'8) Ayet: 14). · 
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385 

İstedügine magfiret eyler, 
Diledügine hem" 'azôbün elim.'' 

rl.,f>'l., J)4.J 1., J \!l..,J ~., ~' ut; ~ ı.:,,ı J! 
-30-

Hôlık-ı zü'l-celôl-ı ve'l-ikrôm 
. Didi cün "küllü men 'aleyha fan" 
Bôki zôt-ı şerifdür ancak 
Fônidür şübhe yok bu cümle cihôn .. 

u L...;. ':J 1 )' 1 0 L> )' 1 ' ~~ JA 
..,... 31 -

Tevbe kıl itdügün güneh'lerüne 
Hazret-i Hak "gafurun rahmôn"dur 
Tô'at eyle sevôb~istersen · 
Cünki ;ihsan cezô-yı .ihsôndur. 

u.,~ 1 )' 1 ...-. )' 0 ~ '7' l:ô ~ ~j 0 l.,iJ ~ 1 
-32·

Mushafa yapışan kişi ey dil 
Her d.em olmak gerek taharet ile 
Ne revôdur ki ana mess ·idesin 
Abdestsüz yahud cenôbet ile. 

- 33-
Evvel ü intihôya ôlimdür 

390 Ve hüve'l-evvelü hüve'l-ôhir 
Aşikôr u nihôna vôkıfdur 
Ve hüve'l-bôtınu hevü'z-zôhir. 

(.30) Yer yüzünde. otan her canlı fan'id1r. F1a:kat a:?Jamet ve :i!kra:m saMbi olan . 
Rıabbinin zatı bakidir. (Rahman süresi, (5'5) Ay;et: 26 - 27). 

(31) İyilıi.ğin karşılığı ancak iyiUktir. (Ralhman suresi, (15i5) Ayet: 60). · 
(32) MufhıakkJa:k kıi o, (f.aıydıası çok) bir Kur'n-ı K,erim'dir. Öyle kl (Allillh katm

dıa) Iıevh-ı Mahffız'da s'aıklıdır. Ona tıertemfa (a!bdestli) olanlardan başkası 
·el sürme,sin. (Vakıa suresi, ('56) Ay;et: '"17' - 78 - 79). 

(3•3) O, (her şeyden önce me;vcut olan) eı\liV:eld~r; ve (hıer şey hıelak oldukta,n son
r,a geriye kaJıa0ak) ahirdir. (Viarlığı S'ayısız delil1erle) zahdrdir ve (akıUarm· 
idr,aık edıemıiıy;e0eği zatı ise) batındır. O, her şeyıl bilendir. (Hadid süresi, 
(57) Ay;eıt: 3). 
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-34-
20b Gırre olma haydt-ı dünyôya 

Didi Hak ana çün "metô'u'l-gurCır" 
Ahıret zôdın idegör tahsil 
_Fôniye neyki çak bu denlü sürur. 

-35-
Ehl-i cennetle dCızah ehlinün 
Tanrısı bir hemôn kıyômetde 

. 395 DCızah enli hakir u hor u. zelil 
Cennet ehli huzur u rôhatda. 

1,-;- t; ~ 1 t~ 04 .;,_LaJJ u .,,_,..: 1 j 1 1,_;. l ~ ..i.J 1 1,-:: 1 ~ 

0,l.-,ı; ,:..S 0 1 ~ r-> fJ.i ~ ı ı.,) 3 ., '11 1 f) .) 1 

- 36-
Sa'y idüp cômi'e vıar ey mü'min 
Cuni'a gün cômi'de okınsa ezôn 
Ba'd ezôn zikr-i Hakk'a meşgul ol 
Te~k idüben şirô vü bey'i hemôn. 

- 37 - -
21• Akıl isen ko meyl-i dünyayı 

Dôyım olsun dilünde havf-ı 'azôb 
Didi Kur'an'dtİ çün Hudô-yı kerim 
"Fetteku'l-lôhe ya üli'l-elbab." • 

(34) ('Aıhi:ret1 istemeyenler için) dünya hıayatı ancak bir aldanış menfaatıdır. 
(HadM süresi, (;57) Aye·t: 20). 

(35) Oehıennemlik olanlada e:ennetld:kler bir, olmaz. Cennet ehli olanlar, kurtu~ 
Lanl•aırdır. (Hıaşr süresi, (,59) Ayet: 20). 

(,36). Ey iman edenler! Ouma günü, namıaz için eııan okunduğu zaman hemen 
Allah'ın zikrine; (hutbe ddıllremeyıe v,e namaz kılmayıa) gidin; alışV!erişi bı
rıakın. Bu (hutbe dinlemek ve namaz kılmak), si~:n için daha hayırlıdır; 
eğer bi'Lirseniz. (Cuma süresi, ,(,62) Ayet: 9). 

(3'7) O hıalde A:llııh'tan korkun, ey akıl sahıtpleri! ... (Ta1ruk suresi, (165) Ayet: 10). 
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-:- 38 -

Mal-ı eytôm zehr-i kô:tildür 
400 Vıiyüp anı_ yetfme kahr itme 

Eşk-i sô'il esôs-ı ömri yıkar 
Sakın anı kapunda nehr itme. 

1~ .,.-J I t4 0 l 1.,..-:: r-,ıı:J I t4 v L; 

-39-

'Usr ile yüsr tevemôn gibidür 
Baka Hakk'un kemôl-ı kudretine 
Hôtemün hayr ola hemôn ey dil 
Gam yime hçi'lünün felôketine 

-40-

Zayi' olmaz ceza güninde dilô 
'Amelün olsa berg-i terre kadar 
Göriser her kişi kıyômetde 

405 Hayr u şer her ne kılsa zerre kadar. 

KIT'A Fi-DU'A'İ'S-SUL TAN. 

Uşbu Ayat~, Erba'in hakkt 
· Eyle ya Rabb şeh Süleyman'un 
'Ömr:int, devletini pôyende 
Ddyima nôsırı olup anun . 

. (318) Öyle ise, ye-time geHnce; zulüm etme. Dilenc,iyi de a:ziarlama~ (ıDuha süresi, 
C93) Ayet: 9-10).' . 

('39) Demek k,i zorlukla. berıa:ber bir ko~aylık var. ,Evet, mu:hakkalk güçlfikle be
rruber bir koJıaıylık vıar. ci:nşir;ah süresi, (194) Ayet: 5 - 6). 

(40) Zira kim z·erre m1'ktan bir hayır işlerse, onun mükafatını görecek. Kim de 
zerre miktıarı bir kötülük ,işlerse, onun cez~sını görec1ektıir. (Zilzıal süreşi, 

(99) Ayet: ~-8·). . 
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(*) 

(1) 

1/2 

. 410 

TARIH-İ TAMAM ŞODEN-İ AYAT-1 ERBA;IN 

Cünki bu ayetleri tahrir idüp 
Eyledüm lütf-ı İlah'a i'tisam 
Göricek anun tamam oldugmı 
Didi hcitif oldı çihl ciyet tamôm. 

r l.:: ~ l J-f~ u ..J, ı c.....i:; uıı u ~ .J 971/1963 

(- +~--,/-+--!- +-) 

İBTİDA-YI TERCÜME-İ EHADIS-İ ERBA'IN 

(*) 

JWI ~·..) ~1.JJ 

J Lc.J 1 ~ 1 .i.l ~ • < .. 
~ 1 J,-.) ~ .. µ 1 , 

.,)Is I.J •L;)'I ·L;.. r -. r' 
J)'l.r.>.,~~, 

Jl.o)'l,,..ı...oi.JI ._; ~ı., 

Server-i enbiya şeh~.i nücebci 
Mustafa ya'ni-kim Habfb-i Huda 
Ümmetine didi nasihat içün 
Anlaru:n emrine i'anet içün 

-1-

Guş-i can ile istimeı' eyle 
415 Gör ne dir oi rasQl-ı Rabb-ı gafur 

Kılmak istersen Cifdal-ı a'mal 
İdegör kaib-i mü'mini.mesrQr. 

Hamd, her haLde yüce zatından yardım istenen Alla'h i.ç·tndıir. Salat ü se
lam daima peyğamberleı:ıin sonuncusu Rasülu'llah'a vıe onun alıi ve ashabı 
üeıerine oll'lun. 
Allh ırntınd!a amellerin en faziietlisı müminin lml:bini mesrur etmektir. 
rr "ol" aıtıanmrş 
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Aç gözün kalma hôb-ı gafletde 
Bulayın dir ,isen necah u felôh 
Seheri eyle her işe\ôgôz -
Môni'-i rızk qlur çü nevm-i sabah. 

Dôr-ı dünyada ey gönül çünkim 
Beyt-i dinün 'imadı olclı salôt 
Bir evün kim 'imôdı olmaya_ ol 

420 'Alem içre ne denlü bula sebôt . 

. -ul~t;,ı;;.J~I ~I 

-4-

Didi hatm-.i ri.ısül dlôvet içün 
Dünyede afdal-ı 'ibeıdetdür 
Dü-cifiônda _tilôvet-i Kur'an 
Beı'is-i devlet ü sa'eıdetdür. 

\:., l .ilJ I ri uıı j..; l.,.,!S'I 

-5-

'Ölüm acısını çok an ey dil 
Lezzet-i ömre yok durur çü sebat 
Ki buyurdı RasCil-i şirin-gCiy 
"EksirCi zikra heı~imi'l-lezzeıt.''' 

Gl•) S1a.Jbfüh uyJmsu rızka mani olur. 
('3) Namaz diruih direğidir. 
(4) ]badetıin en fazHetlisi Kur'an okumaktır. 
4/1~ T ıDünyMa 

(5) I..ıezzetleri kesen (ölümü) çok (yad) edd:niz, 
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-6-

Didi çün ol iki cihan güneşi 
425 Zulm zulmet durur kıyametde . 

Nur-, ıman ile münevver olan 
Kala layık mıdur ki zulmetde? 

-7-

Va'de itsen cihanda bir kişiye 
Neyler isen idüp vefa ,idegör 
Deyndür d.idi va'deye çü Resul 
Ca'lışup deynüni eda idegör . 

.,.HiJ 1 ~, vı',J 1 ~ ~ ..u 1 , . 

- 8 --

Kafirun cenneti olup dünya 
Mü'minün oldı çünki zindanı 

430 Ko bu dünya mahabbetin kardcış 
Salma zindana Yusuf~, canı. 

v~.,.WI 
-9-

Devlet-i dehr fani nideyin 
Bana 'izzet yiter bu fakr u fena 
Fakrdan kaçmasam n'ola bu fakir 
Fakra "fahrüm" didi rasül"'i Huda· 

(6) Zulüm, kıyamet gününde zulmetlffi'für. 
6/3 T müneV1Ver oLa~ 
6/4 T lKu1a layık mıdur kala zulmetde. 

(7) Söz verme, borçtur. 
(8) Dünya; müminin zfadam, kaf1rin cennetidir. 
(9) Fa'kiTlik öğüncümdür. 
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-10-
Kenz-i baki durur kana'at ·çün 
Cehd idüp olıgör ana salik 
Môl-ı baki odur cihcin içre 
Gayrısı cümleten olup halik. 

~w ~~·~..ı 4:~1 -~.ıJıerı 0 1 

-11 -
Bi.:riyadur çü geıyibane du'a 

435 Anı makbul ider, Huda bi,;rayb 
Yüze yüz olmadan ki bin ·yigdür 
Her du'ô kim· ola bi-zaılıri'l-gayb. 

' ' 
1_,.t.o 'l..A .J.r., u 1 ~ ~ ti) 1 j 1 ~ ..\..f ~ ı..r-"" ~ 1 ; r'_j ~ ~J u l 

-12 -

Hak ta'ôla kerimdür utanur 
Kurların un du'asın itmege red 
.Ellerıin kaldurup du'a idi,cek 
Komaz ol bendesini sıfru'l-yed. 

~I ~~.,;...;I 

-13 -
Sülehôya mahabbet it ta ldm 
Olasın anlarurila cennetde 
Ki hadis-i sahih dir herkes 

440 Sevdügiyle kopar kıyametde. 

(10) ~ana.at tülkenmez bir h!azinedir. 
('11) Duanın en çaıbuk kia:bul olunanı gıyaben yaıpı~anıdır. 
11/l T çün 
11/3 T ''ki" ·atlanmış. 
(12) ·AUa!h kerimddr, ellerini aç~p düa eden kulunu boş çev.i:rmekten' utanır: 

(13) ISıen sevd1'klerinle ıbera'bersiın. 

113V 4 T jkopa. 
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- 14,...... 

Müslim oldur ki cümle müslimler 
Ola salim yed ü liscimndan 
Rıfk u 'iütf ide dciyima halka 
Kimse incinmeye zebcimndan. 

fl~l, /~ ~I ~ ~., f!l_,.1., f)~ ~I~ 'J"All ül 
-15-

24a Haz~t-i Hak bilürsin ey'mü'min. 
Nazar itmez çü suret ü môla 

/Pôk kıl kalbi sôf kıl 'ameli 
Nazar olur kulOb u a'maıla . 

. ı.,µ )',~ J.i:... I ,-1' ~ u-1.1 ı,~L 

...U 1 ~ ı,) ..ı;; 'i ~:.ıl ) ~ 1 ~ li ~.,.; ,-A 04 u,11 

-16-
Şükr idüp ·Sana virdügi ni'ama 

445 Bakma ni'metde senden a'lôya 
Ni'met-i sıhhat ile ol koni' . 
Nazar it kendözünden ednôya. 

~ .. .:.he., r~ l'I ~ ~ı rY- ul 

· µ ı rY- ., ~ 'i ı rY- ~ ...u f;J..;s r-6-1 ~., 
-17-. 

Cum'adur çünki, seyyidü'l-eyyeım 
Naki olundı Rasul-i Mevlô'dan 
Hak ta'cilô katında a'zamdur 
Vevm-i fıtr ile yevm .. i adhôdan. 

(14) Müslüman; dilinden vıe el:irıden müslümünl:ar selamette kal'an kimsedır. 
(115) Mufbıaıkkak Allah, süretlel'in1ze Wi malLarınıza ba:kmaz. O, kıaiıpler,in~ze ve 

ıanıeHerine bakar. 
15ı/4 T iNazır olur. 
(Hi) (iDün:y,a v:arlığında) sizden aşağı olanları düşününüz. Sadece sizden üstün 

o1'anlara baıkmıayınız. Allah'ın üzerinizdeki nimetıinıi ha:kir gfüniementzde 
en layık o]ıan .budur. 

(17) MuhaJkıınak günlerdn efendisi ve büyüğü cuma günüdür. Cuma, Mla'h ka
tında ramıa~an ve kurban b'a,yramı günlerinden daha büyüktür. 

1"7/2 T seyyJd-i Mevla'<l!an. 
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-18-

Sakın o'lma karin-i .ehl-i nifak 
Vakıf olup bu üç alametine 
Kizbine, hu1f-i va'desine anı.:ın 
Hem emanetdeki hıyanetine. 

-19-

0ldı cem'iyyet eylemek sünnet 
Olıcak her kişiye 'akd-i nikah 
Ne kadar ,az olur ise olsun 
Fark olunsun heman nikah u sifah. 

-

~'~, r~I uL.:ıJ 
--- 20 -

Hicv kıldukda kafiri Hassan 
Eyleridi mu'ôvenet Cibril 
Şi'r mezmOm ol~,ydı 'alemde 

·. Emr ider miydi hiç Re.sOl-i Celil. 

r.,.lh.J ı ;~ .J ., d ~ ı 

- 21-

Zulm-i mazlumdan hazer eyle 
455 Yok durur 'ömr-i devlete çü sebat 

Kalmayup yirde ahı mazlumun· 
Müstecab olur itdügi da'vat. 

(18) iMünafrkın alameti üçtür: Söz söylevken y;alan söyl!er. Söz verddğd zaman 
sözünde durmaz. Kendisine birşey emanet eqildiğf vıaMt hıyanet eder:. 

1'8/i2 T IV'tlikıf ol. 
(19) ,(iNdkah ıakdi sırasında) bir koyun1a biie olsa ziyafet yemeği v.er; 
1'9/3 T olsun tek. 

( 120) Hıassan (]bn-i SabiWe: Müşrikleri h.ic-v et, rnbril seİııLnle berfübetdir. 
(21) (ıEy Muaz), mazlümun (fena) dua:sından h!azer et! 
21/3 T ahı y(irde. · · · 

158--



-22-
İki yüzlülük eyt,eyüp ey.dil 
Ruz-ı mahşerde itme yirüni nar 
İki yüzlülük itdügiçündür 
Narun oldı mülazımı .dinar. 

-23-

Ne sa'ôdet durur ki bir kimse 
.Hakkı her yirde görüben hazır 
Kendöz;inde olan 'uyubı görüp 

460 Olmaya kimse 'aybına nazır. 

-24-
Ne kadar kôdi,r isen ey mü'min 
Hazret-i Hakk'a deyim eyle du'ô 
.Siper ancak du'a olur el-hak 
.Carhdan yagsa yire tir-i kaza. 

1 -1.:I ~ up, ı.:ıİ ~ J L; , r.İ-4j , l. ~ 'J 

-25-
Sa'y krl hacca var söyündürigör 
Ab-ı zemzemle ma'sıyet narın 
Kalb-i mU-'minde cem' olmaz cün 
Zemzemile cahim odı yarın. 

(22) Kıyam~t günü inımnlarin en kötüsü iki yü01ü ol!anıdır. 
(2'3) 'Ne mutlu o kd.mseye ki a~~bı, başkasının ayıp~arıy~a uğrıaşmaJktan .kend1si-

ni a1ı'kor. 
23/3 T IKendözinden. 
(24) Kaderi (,yönünü) ancaJk dua değ,iştıir,ir. 
24/4 T . ıyıire yağıa. 
('25) ,Bir kulun karnında zemıııem suyu He C'ehennem ateşi cem olmaz. 
25/4 · T· cehennem odı. 
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- 26....,.. 

Eylesün hükmini biraz te'hir 
465 •Arız olsa dH-i kuzata 'gazab 

Gazab. ile kaza sahih degül 
Yok-yire çekmesün bela vü ta'ab. 

- 27-

,Olsa ıslah icün iki kişiyi 
,Kizb itmek olur cihanda reva 
Kizb kim maslahat-pezır olsa 
Yigdür ol dogndan ki fitne ola. 

-28-

0lmak istersen ey gönül merhtım 
Göricek bir fütadeyi rahm it 
Ki hadis-i sahihdur itmez 

470 Rahmi o'lmayana Huda rahmet 

- 29--:. 

Pehlevanluk degül durur asla 
Kuvvet ehl-i salah yanında 
Pehlevanlul< odur ki zabt ,idesin 
Kendü nefsün gazab zamanında. 

(2·6) Krngınlık anındıa hiç kimse, iık,i kişi arasındıa haJkemli'k yıapmamalıdır. 
(2'7) :Hayu· lmsdıyia ikd kişinin aı<a:sını .islah içdn yaıan söyleyen yaLancı değildir. 
(218) /Merhamet etmeyen kimseyıe merhamet olunmaz. 
2ı8/2 T ''bir" atl:anmış. 
28/3 rr s1aMh durur. 
( 129) Çok güreş tıatıan baskın bir pehlıiıvan çok kuv;vetw değildir. Asıl kuvvetli 

·kıaJhraman gaz,aıb zamanında (ıve intikam hırsıyla kanı kawnadığı ,sırada) 
nefsine sahip (v,e ira:desdne hMcrm) olandır. 
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-30-

işledükce günahı bir kimse 
'Akabince ger itse 1istigfar 

26a Günde yetmiş kez itse o zenbi 
İtmiş olmaz günahında ısrar._ 

; L:J 1 04 ..:.. LJ -1 Lr.:.. 1..;-; 1 J5'-: .JJ 1 ~ 1 ..::,. ;._;;; ~ 1 04 

--31-
Kim ıki bir abd-ıi mü'mini ey dil 

475 İde azad nesl-i Adem'den 
Hak ta'ala cemi'-i uzvın anun 
Kurtara ateş-i cehennemden. 

~.,J ı ~ ·~...u ı ALJ ~ı..ı...!J ı ~ .JJ ı ~~-: "'.: 0 1 "r ve 

-32-

İster isen du'anı ide kabul 
Hak ta'ala zaman-ı şiddetde. 
Şükr idüp sana virdügi ni'ama 
Kıl tazarru' zaman-ı vüs'atde. -

;.ı> )'I ~ l-r4.r> 1~ ~ .J ~ l:,; ...J I ı.) ~ 11..;-r! 04 

- 33 _.:. 
Côm-ı 'isyanı nCiş iden kişinün 
Tevbe olsun işi cihanda müdôm 
Mey içüp tevbe itmese her kim 

480 Ola cennet şarabı ana haram. 

('30) Günde yetmiş defa dönse d!aıhi, istiğfar eden _Jgünahda) israr etmiş sayıl
maz. 

(31) ımır krim !bir mümdn köleyi azad ederse C. Allah da azad o1anın her uz,vu
na bedel, a:?Jad edenin bir uzvunu cehennem wteşin:den azad eder . 

. 31/1 T ıa'bd kulını. 
(.312) Her kim sıkıntılı w,ımıa1;ılıarinda Allah'ın duasını kabul ederek kend.isıi:nri 

seıvıindirmesin'i isterse, gıeniş zamanda çokça dua etsin: 
(33) Kıim ki dünyadiru şaııab içer de sonra bu güna;hından dünyada, te,v:be etmez 

ı(den ölür)se, o kişi ahirette cennıet şaraJbından m!aJhrum olur. 
33/2 T rııev!be itmek olsun işt müdam. 
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·- 34-:--

Ravza=i paküm üzre bir mü'min 
Gelse kasd eylese ziyôretümi 
Ana vacib kılur kıyametde 
Hak ta'ôla benüm şefa'atümi. 

- 35-
Ramazan ayını· tutan kimse 
Tutsa ardınca sitH şewali 
Seneyi bi't-tamam tutmış olur. 
Birine virilür on emsali. 

-36-
Salaveıtı çok eylenüz bana kim . · 

485 Bulasiz 'alem içre fevz ü necat 
~ .Salavat idene bana bir kez · 

Hak ta'ôla virür çün on salavat. 

'~ )11 d~ ,J ~_...uı -~)'!~'~ 04 
~ 37-

Key sakın giymegil libas-ı harir 
Ki buyurmış durur haberde RasOI 
Kim giyerse hariri dünyada 
Giymeye cennetün haririni ol. 

(34) iKim k1i beriıi ziyaretten başka gönlündıe htl:ç bir emel ve arzu hak1m olma
yıaııak beni ziyaret·e gelirse, kıyamet gününde elbettıe onıa şefaıatç.J. olurum. 

3'4/2 rr ıkasd e~1eyüp. 
ı(·3ı5) Kıirri rıamazanc1a oruç tulıar, sonra şe\nvalin altı orucunu da onun peşinden 

tuta:oa:k olursa, o seneyıi oruçlu geçirmıiş gibi olur. · 
35/3 T ıtutmış gilbi.' 
(3,6) Kıtm bana bir kez taslliye ederse C. Allah ona on kere tasliye buyurur. 
36'/1 T ıeylenüz k,i banıa. 
313/3 ır Sıa~aıvat vıirene: · 

. (3'7) iHier kim dünyıada ipelk eföise ıgiy,erse, ahirette giyemez. 



''1J l 'J I J l 'J J l; ~ ':J 1 0 w..hs. ~ ..ı.l 1 ~- ·~ 
-38-

27a Teşne-leb gitme bezm-i dünyôdan 
Côm-ı tevhidi nOş kı'I her gôh 
Destine sundı sôki-i vahdet 

490 · Sôgar-ı "lô-ilôhe illô'llôh." 

..... '?' ~ ~ r1 ' ~J .;_ ,s, .J ..ti J~ ~~ r1 L. ,$ .J.> ':J '-:' ~ 
-39-

Müstecôb olur itdügün da'vôt 
itmez isen icôbetin te'cil 
KJmsenün eylemez du'ôsını red 
01 du'ôlar kabul idici Çelıl. 

JWI ~AP_p.;11, .,._,..ıı ~_rJI 0 ~1 ~~ ~ r..ıl 0--:I rA 
-40-

Ne kadar kim kocalsa bir. ödem 
İk·i nesne oıurmış anda cüvôn 
Gelmeyüp kendüye kanô'at hiç 
'Ömr ü môla haris olur her ôn. 

T ARIH-İ TAMAM ŞODEN-İ EHADlS . 

RLyôzat çeküben bi-'avn-i İlôhi 
495 Tamam eyledüm .ben çü bu erba'ini 

N'ola ana tcirih olursa cihanda 
RasOl-i İlah'un hadis-i güzint 

971/1563 

(3ı8) 

(39) 
/ 

(40) 

40/1 
40/4 

._,:..,.jS ~ .J.> ı!J;J I J,-; 
( +--'/ +--! +--/ +--) 

KIT'A Fİ-DU' A'İ'S-SUL TAN 
Ya ilahi bu erıba'in ha~kı 
Ömrin ,artur şeh-i-cihan-banun 
K-ır.klar ile yediler ü üçler 
Dem-be-dem nasırı ola anun. 

"La-ila;he · illa'llah" demewen (bir kimse) düny:adan susuz gider. 
iSiwıden her b'ir,inıi?Jin duası istical edıilmed1kçe kaıbul olunur. İnsan (acele · 
eder de) "Dua ettıim de lmbul olunmadı" dıer. 

hı.emoğlu ihtiyarlar, (fıak:at) onda iki (şey) g.ençleşir: Uzun ömür ve tül-ı 
emel hırsı. ·. 
T kocasa. 
T lherdem 
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Fİ'D-DU'A 
Eyle yci Rabb şeh Süleymôn'un 
Va'nı kim fahr-ı .Al-i Osmcin'un 

'izzet ü rif'atini pciyende 
500 Padişcihlar ola ana bende 

505 

Arturup dem-be-dem 'adôletini 
Müstedam eyle 'ömr ü devletini 

Haşre dek anı padişah eyle 
. Düşmeni 'ömrini tebcih eyle 

Okudukca hadfs-i dür-bôrı 
Ola şôh-ı rusül onun yarı 

Server-i enbiyô şefi'i ola 
Bci'is-i devlet-i refi'i ol,a 

Vüzerci-yı 'ızamınr her ôn 
Eyle yci Rabb hurrem u handôn 

'Ömr ü devletle şôd-kcim eyle 
'lzz ü rif'atle müstedôm eyle 

Şeş-cihatında kôyim olsunıa,r 
'Adi ü dad ile dôyim olsunlar 

Mır-i mırônını agalarını 

Beglerini dahı gedfüarını 

Kôm-rôn eyle 'ızz ü rif.'at ile 
Ber-murad eyleyüp sa'ôdet ile 

510 MERDÜMi'yi de ber-mur(Jd eyle 
Ol şehe ez'afu'l~ibôd eyle 

Nur-ı iman ile kılup pür-nar 
· Aiıı ahir nefesde kıl mesrur. 

KIT'A Fİ'L-'ÖZR 

Tuhfe virdi bu nazm-ı dür-bôrı 
MERDÜM! hıdmete hakirône 
MCırdur kim getürdi ricl~i oerôd 
Der-geh-i Hazret-i Süleymôn'a. 

T AHRIREN Fİ-ŞEHRİ Zİ'L-KA'DE 
982 

. Fİ-BELDE-İ MAR'AŞ-1 ŞEMS . 
VE Fİ BURC-1 HONBUR (*) 

-------- - . 
(*) Hombur (Hompur) Maraş ili merk,ez ilçeye bağlı eski bir köy. 
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S. Ü. Fen - Ede. Fak., 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

BÜSİRl'NİN KASIDE-İ BÜRDE;'Sİ ETRAFINDA 
YA·ZILMIŞ TÜRKÇE ESERLER 

' 

Bahattin KAHRAMAN (*) 

İs·lôm dünyôsında Hz. Muhammed medhinde yazılan ve "Kaside-i 
Bürde" den:iılen iıki eser şöhret bulmuştur. İlki esas Bürde Koside1si. olup 
Kaside-ıi Bônet Suôd diye de anıl;a,rı Ka'b b. Züheyr (Ö. 26 H:/645 M.?)'in 
eseridir. Sa'hôbiden olan bu zôt, manzumesini Hz. Peygumber'e sunmuş 
ve çok beğen'Nmiştir. Karşılığınd'a ise, Hz. Muhammed kendi hırkasını (1) 
şföre, bizzat vererek mükôfôtl1andırmıştır. Hz. Zü1heyr'1in eseri bütün müs
lüriıan edebiyatlarda olduğu gföi Türk Edebiyatındo do büyüık bir alô'ko 
görmüş ve zevkle okunarak hakıkındo yüzlerce tercüme, şerh, tahmis, 
tesb'i vs. eserler vücOda1 ge1!irilmiştir (2). İk1incis1 i ise İmam BO,sıjrj (D. 608 
H./1211 M. -Ö. 696 ıH./1296 -1297 M.)'n1i1h Kas1ide~i Bürde'sid'ir. Bu eser de 
en az Hz. · Züheyr'1in Kıa1sidesi kadar meşhur olmuş, hattô şıifô nıiyetıine 

ıtıusıka ol1amk kuıllanılaca,k deırec·eae, bütün İ 1slôm ôlemiınde mu'kadıcles !Yir 
hüviyet ka:caınrnıştır. 

v,azımızın ,a:sıl mevzuunu Büs'iri',rıin Kaside-i Bürde'sin'in edebiyatımız
daki tezôhürl·eıri olan es·erler teşkil edece1ktıir. Bizde bu hususta, b'ir çok 
yaZ!nr kalem oyntıtmıştır. Bu •itibarla, edebiyatırnızda'ki, a'kıisleırıi mesô'be
sinde olan tercüme, şerh ve tahmi1sleri tesb'it ederek konu ile ilgHi eesr
ı·er.in çokİıuğuna işôret etmeğe ca,ııştık .• Şu. noktayı beHrtmeık gereıkir ki 
Türk miHeti - İslôm'·a girdiği iılok andan berıi - pe,ygamber ·sevg,i1sin'·i kalbin
de ve hayatında dôimô muhôfaza etmes'iın1i bilmiştir. Böy'le olunca, da K1a- · 
siide-i Bürde türü eserler çok okunmuş ve Hz. Muh'ammed''in şefôatine 

, nföl olma,k. düşünces'i·yl1e benzer türde eser vücuda getirme1k ibôdet ol1a-

(*) S. Ü. F'en - ·Edebiyat Fıaık. Türk DiJ.ıi ve Edebiyıatı Böl. Ara.ştırrim GörevLisi 
ü) iBürd!e (hırka), Araplıarın gündüz g.iyd1kleroi v,e gece üstlel'ini örttükleri el

bisedir. Halen TopkJapı Mfüıesı/ndıe Mukaddes Emanet,1:}r arasında. bulunan 
hırlmının, Hz. ZüJheyr'e verillen hırka orduğu söylenir. 

(2) Edebiyıatımız,ctıan şu iki ıeseri örnek cilıarıa'k vermelkle i'kt'.:fa ei1ec,eğiz·: Aıhmed 
Üsküdarıi, Şerlı-i Kaside-i Banet Suad; İsmail Ka.yıa, Ifo'b b. Züheyr <RA.) 
•Kaside-i ·Bürdesi (Tercüme ve Şerh), Madıve Yay. İst,, 1'9ı86. Ayrıca bail.{ : 
İslam Ans. Ka'b b. Züheyr Mad. MEB Y.ay., c. VI, ,İst., 1977. 
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mk t~ıaık,kıi edilmiştir. Kütüphôneleınimizde bulunan es1k1i eserler arooında 
her ·an bir Kaside-i Bürde nüs'hasıyl1a karşı1laşma ·ihtimôli, bunııann heps'i
ni, kısa biır zamanda te1sbit etmenin imkan dôhHinde olmadığını ortaya 
ıkoyma1ktadır. Bu sebepl·e, yazımızda is'imlerinıi vereceğimiz eserler, Türk 
Dil'iyle bu konuda vücuda getirHen k1itapların birer nürnuıne1si olaıraık gö-
~~~ ' . 

Peygomber Bend'imiz'e yazdığı meıcl'hİyelerle şöhret bulan imam Bu
siırı'nıin aısıl adı Şerefed'dıin E'bu AbduHıah Muhammed b. Saıd b. Muhsin 
b. Abdul'laıh b. Hayyônı b. Sa,rihôc b. Mellôl es-Sanhôcı ed-Da:lôsf el:-Bu
siırı'-dlir. Mısır'daındır. Büyük 'i?a'balarindoın biri Busir'H olduğundan el,;Bu
si,rı, dedele1riınden l:Yirisi oa,ıas'·lı olduğu ,için de ed-Dalôsı (3) f:aıkablarıy,ltı 

ıanılmfştır. Kabri İs'k·eınderiye'dedir. 

_ Hicr1 7. yüzyıl, İs'lôm ôleminde, 1ilimin revaçtıa olduğu ve isııam · düşün
ce1sin:in teMmül ettiğ'i 1:>ir zaman dilıiımi olarnk göze çarpmaktadır (4). Ka ... 
sıde-ıi Bürde böyle l:Yir zeminde ortaya çıkmıştır. 

E·serin yazılmasına seıbep olıan hôdlise de yaygın olaraık bil"inmeııkte- · 
. dir. Bu hususu Süleyman Nahifi (Ö. 1738 - 1739 M.), yaızdığı Türkçe T1ah
. mrs'·in muıkaddılmesinde, Kasfdeye biır şerh1 i olduğunu haber verdiği Şeyh 
Alıi İbn:i Mecdüdd'in'den ,naık11eın, kısaca şöyle ifade etmeıkteaıiır (5); imam 
BCısiırı felc olur ve Hz. Peygamber için biır kasfde yazarak Haıbfb'1inıin hatı

rı iC'in AHah'tan şifô diıler. O gün uykuya varır ve kendin1i rüyôda, 1Hz .. Mu
hıammed'·in huzurunda bulur. Orada. ka,sfdes'ini Okuyunca Hz. Peyga1mber 
çok memnun. olur. Mübôre'k eliyle şôiıri 1h vücudunu mes'h eder, sonra da· 
.hırka (bürde)sırn onun üzeırin'e örter. Şô:ir uykudan uy.andığında felçten 
kurtulduğunu ve .esk1i ·sağlığına kavuştuğunu görür. Salbahleyin yolda gi
derken 'karşısın1a ôrıifle1rden 'b'ir zat cı·kar ve gece Hz. Peygamber'·iın huzu
runda okuduğu 'kasrde'f.i kendisin'e veırımesin1i söyler. İmam ıBus'iri, şaşı
rarak hrn:ıgi ka,sıde ol'duğunu sorunca ônif ·kıiş·i "Matlıaı Emin tezekküri ci
rônin bi zi-Selemin ol1aın kasidedir" der. İmam bunu kimsenıin bHmediğiin1 i 
söyley,j:noe. yine o ôrif kiiş·i "Kasfdenıin H:asQılu+lôh'ın huzurunda, okunduğu
nu duydum" der. Bunun üzerine Bus,iırı Kasıdeyi bu zôta ver:ir ve 'böylece 
eser ortaya çı'kar. 

Ayrıca, d'Pkkat çeık!ioi şöyle bir rivôyet d'aha vardır. BQısıiırf Kıa·sideyi 

Hz. Peygamber'iın huzurunda okurken 51. beyi,te geıltt:iğ·i zaman il'k mısİ'aı 

(3) MaJhmu_d Kaya, İmam Bftsiri ve Kaside-i Bürde, İslami Edelbiyıat Derg., sıa
yı : 3, s. 3·7. 

(4) SezaJi K,ar,;ıJk'oç, İslamın Şiir Amtlarından, Diriliş Yıa;y,, İst. 198'5, s. 14. 
(5)· Süleyman Na!hifi, Tahmis-i Kaside-i Bürde, Yusuf,ağa Kütüıp'h&nesi, nu. 

3716/l, 7b yık.; Mahmud Kayıa1, ,a;gm.; s. 318. 
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"Fe meb'legu'l-ıHmi fihi ennehu beışernn" 

diye okur ve gerisin:i geNremez. Bunun üze11ine Hz. Muhammed de 

''Ve ennehu ha,yru halkı'Môhi 'kütııihimf' 

şe1kHnde beyti tamarn'lar (6). 

Kıaısfdenıin aısıl ismi "El-ıKevô~ibü'1d-dürriyye Ff Medhi Hayri'1l..ı8erliy

ye"dıir. Anoa'k çok çeşitM 1is1iml'eır de verHmiştir. Bunlardan en yaygınılmı, 

rüyôda şfüre Rasulullôh ta:rafından hırka hediye edHrnes'h'iden dolayı K'a
sfde-·i Bürde ve şförini felçten kurWrdığı in1ancı sebebiyle de Kaısfde-'i 
Bü(e'dlir. Busirf'nıin eserine alem oJmuş iS'imleri. topluca şôylece sımla
maık mümkündür : 

Kasfde-4 Bürde 
. Kıa,sf de-1i1 Bür'e 
Kasfde-ıi Bürfre 
l<!a,sfde-'i Bür:diye 
~a1sfdeJi ıBürfde. 

~a,sfde-1i Bere 
Kasfde-·i Hüre 

İl'k iıki. isim dışında kalonlaınn, yazma eserlerde her·.zaman görü'len müs
tenei_h hata1ıanndan olob'i'leceğıi 'hatırıa gelmeikte'.dir. 

Busiırf'n'in eseri on· bölümde müta'laıa edilmiştir. Bu bölümleri Divan 
şfürim:iz HuM'nin tercürnes'inden aktarmak. suretiyle şöyle sıraıl1ayabiHriz: 

1. bölüm: Der-beyôn-ı aşk-ı Rasulullah 
2. bölüm : Der-beyôn-ı men'-i hevô-yı nefs 

· 3. b6İüm : Der-beyôn-ı medôyı'h-ı RasüluHah 
4. bölüm : Der,beyônsı mevlıidıi'n-Nebf 
5. bölüm : Der-beyôn-ı yümn-i da'vet-1i Nebf 
6. bölüm : Der-beyôn-ı şerefü'I-Kur'ôn 
7. bölurn : Der-beyôn-ı Mi'rôcu'n-Nebf 
8. bölüm : Der0beyôn-ı oihôdü'n-Nebf 

9 .. bölüm : Der-taıleb~i Mağfir.etün min AHôh ü şefô',atin min. Rasulullah 
10. bölüm: Der-beyôn-ı münacat u arzu'l-hôcôt 

Türk Edeb'iyatındo Hz. Mu'ha:ınmed'le Hgii'i oıaroık adına "Na't" deni
len bin1lerce manzume ya,zılmış

1

, ayrıca Haıdlisler de "Kırk Had'is" ve "Yüz 
Hadis" şeıklıi'ııde şHrleştirilmfştiır. İşte, 'Kaısfde-i, Bürde de Hz; Peygamber'e 

(ı6) İUııari Armutçuoğlu, Kaside-i · Bürde Manzum Tercüme, Ak,yol Neşriyat ve 
!Maıtbaıacılık, İzmir, 1'979, s. 8- - 9. 

-169 -·· 



duyulan muhabbetin tezahürü oıaıraık, edebiyôtımızda' en çok dkunon ve 
tercüme, tahmis, şerh vs: gjbi şek-i:lıl'erle tazı:a'Co ele a!lınan eserler orası
na girmiştir;· Nahifi, Tahmis'·inin muı~addimesi:nde bu konuyu. şu beyti1Y,l1e 
ifôd'e ederek dHe getıirme.ktedir: · 

RGmı kabaya girdi o meh-parn-i Arab 

· .GGyô ~i oldı terceme bir nazm-ı müntahab (7) 

Türkçemıizle koleme alınan _sözkonusu eserler, aynı mevzGla_rı - ona
hotlıarıyla - paylaşrnaılanna rağmen, yazarlarının; kültür se:ı,iyeler,i, bakış 

açıiaırı, ş'iıiır kudretleri ve şiıi'r' ve ta'hlıH · tekniğine vakufiyetleri gfö·i mesele
ler sebebiyle farklı'lıklaır göstermeiktediırler. Tahsfl· derecele111i ve muhitleri 
ço'k farklı ol:aın insıanların, aynı konuya başka başka, ,açilard'an ba'kaml< 
ıkendıiı11e~ine göre yorumlay,acaklori düşünülürse Türkçe k:,a:iıde-ıi Bürde'le
,rin ne denli zengin haıfe geld'iğ'i. ortaya cıkacoktır: Bu +ti'borı,o:, 'bizde, Kasi"' 
de-i Bürde etrafındaki eserler; şfüninıi1n ha,yaı gücüne, kelimeıe·r dünyası
na, düşünce ve fikir yapısına göre şekil'lenmiş; böyle olunca da - törihi 
geMşimi iceris'inde günümüze kadar - insammızin Hz. Muhammed'e ~arşı 
duyduğu samimi sevginin birer tezahürü. olaırcİık edebiyatimızda1kf yerıini 
olmıştır demek mümkündür. 

Aşağıda, müelıl'itlerimiz tarafından yazılmış. tercüme, tatım('s ve şerh
ler bu:lunma1ktadır. Burada, eserin şekl'i esas ,a1lınaırıak bir düzenlemeye gi
dHmiştir. H.er eserle iılgHi bazı .nüsha,lorı, basılıp 'bası 1lm~dığı gibi ·kısa bil
giler verilmi~. derinlemes1ine bir tanıtma yoluna gidilmemiştıir. · 

TERCÜMELER 

1. Kemcılpaşa~zade Ahmed Şemseddin Efendıi (Ö. 16 Nisan 1534) - · 
Terce·me-ii K1asrde-i Bürde (8). 

2. 'Erzurumlu Hasan Fehmi - K:asıde-.i Bürde Mecmau'I-Fezfül. Eser 
1912 yılında :basıtmıştır (9). 

3. Kudsı-zôcİe K1adri - K:odıde-i ıBürde'nıin Mealen Tercümes'i. 1885 yı- -. 
linda, ba,srlmıştır (10). 

(7) Süleyman '.Niaıhifi, a;ge., 2ayk. . 
(8) Ahmed Uğur, tım-i Kemal, Kültür vıe Turizm Baıkmnlığı Ya:y., İzmir, ı.987, 

s. i16. 
· (9) Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi ('.De'Viirler - İsimler- !Eserler - Torimler), 

Dergah Yay., c. 5, İst. 1.982, s. 2113. · 
(10) Türk Dili ve Edebiyatı Aris. a:ge., s. 213. 
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4. Abdurraıhmon Üskübi - Dürr-1i MergQb (Türkçe iıe Fa,rsca'ya naz
me·n tercüme). 1862 yıfrnda· bastırılmıştır (11). 

5. Hulvi Abdıullaıh Efendi· (Ö. 1746) - Terceme-1i Kasıde-'i Bürde. Ese
·rin bir nüshası elimizde mevcuttur. 1315 yılında- bası+mıştır (12). 

6. Le'ôlr Seyyid Ahmed b. Must,afa Saıruhônı (Ö. 971 H.) - T-erceme-i 
Kaside-1i Bürde-1i Tôiyye. Abdülbôkıi Gölpı:na:rlı güze'I ve 01slına, uygun bir 
tercüme olduğunu be'liırNr. Yarım bir nüshası, Mevlônô Müzesıj'nde bulu
,nan 1663 numamlı Mecmuadadır. Gene yarım bir nüsha1sı yazımızın so
nunda baıhsedeceğıi'miz mecmuadıadır (13). 

7. Müterc1imi mec'hul Kasi'de-i Bürde Te-rcümesi. Bir nüshası ~ayseri 
Rô·şid Efendi Ktp. nu. 21532/2'de mevcuttur (14). 

8. Hüdôyı Te'kkesi Şeyhi Abdülhay Efendi (Ö. 1705) - Ter?eme-ıi Ka
side~i Bürde (15). 

9. Abdurr,ahman - Terceme-'i _Kas·ide-i· Bürde. Bir.nüshası Rôşid Efen
d1i Ktp. 196/10 nu.da kayıt,fıdır (16) . 

. 10. İsmôil Nazıfı - Terceme-f Koside-i Bürde.· Heır beyit üç beyit oı,a~ 
ra·k tercüme ed1ilmi9Nr. Bir nüshası Mevılônô · Müzes-i'ndeki 4017 nu.lı Mec
muada 62b - 84a yk.-1:aır a-rasındodır. Bıir diğer nüsha _ise Konyalı K'itapçı 

. Ha,san Hüseyin Yı'lmaz'ıda bulunan. Mecrnuadadır. Gene bir nüshası Rôşid 
E!fendi Ktp. 1422/4 riu.dO kayıtlıdır (17). 

11. İlhan ArmutcuoğlU - Kaside-'i Bürde Manzum Tercüme. 1979'da 
yayınl1anmış en yeni tercümelerdendıir,(18). 

' 12. Abdurrahirn Karalhisôri - Tercüme-ı Kaside-i Bürde. İsmfül H. 
Ertö,yl,an )960 yı'lı.nda eskıi harflerle. yayınlamıştır (19). . 

13. Sizôi Kamkoç - İmam B0sirı Bürüyen Kas•ide. En son yapılan ter
cümelerdendir (20). 

(1'1) Türk Dili ve Edebiyati Ans. aıge., ·s. 213. 
- (l!2) Bursalı ıMehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, Mer:al Yıay., c. 2, İs·t. 1972, s .. 148. 

(1:3) Abdülbaıl{lj_ Gölıpmarlı, Mevlana Müzesi Yazmalar Kataloğu, TrrıK. Yıay., c. I, 
Anıka;ra 1967, s. 25'3: - 21514. . 

(14) Aı.i :ı:=ırna KJaııa1bu1ut, Kayseri Raşid Efendi Kütüphanesi Türkçe - Farsça -
Arapça Yazmalar Kataloğu, Emek Matbaası, KJa,yseri - 1982, s. 92, 

· 'cııs) Bursıalı M-ehmed Taıh~r. age., c. I, s. 15·6. · 
Clı6) Alıi Rıza Karabulut, age., s. ·93,. 
(17) .A:bdülbakli Gö1pınarlı, •aıge., c. III, s. 176. 
(1'8) İthıan Armutçuoğlu, a;ge, . , . . 

(19) İsmıaıil H. Ertay1an, Abdurrahim Kiırahisflri Terceme~ı Kaside-i Bürde, İst. 
'Ünıv. Y:ay., İst. - 19>60. 

(20) Sıeııaıi Kıarıalkoç, aıge. 
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14.- Şeyh Esôsi - Terceme-ıi Kaside-·i Bürde-i fı{limiyy,e. Yozımızın so
nunda söz edeceğ'imiz meomuada mevcuttur. 

ŞERHLER. 

1. Kayıkçı Süleyman - 'K'a1S'ide-i Bürde Şerhi. Eser 1859, 1860, 1882, 
18.97 ve 1904 yı'ilarında basılmıştır (21). 

' 
2. Osman T,evfi'k - Şerh-ıi Kaside-·i Bürde Müome'l'i. 1882 y11lında ba,srı·-

. ' 
mıştır. · 

3. ŞeyhüHslôm Mehmed Melkki (Ö. 1213 H./1798 - 1799 M.) - Teves
sül. Osmanlı MüeHi1Nerinde "Kaside-,i Bürde'ye Tevessül ·ismiyle şerh kt 
Türkçe yazı1lan şerhlerin mufaS'sal ve mükemmelıictıir" diye kaydedilmiştir. 
Bir nüshası Yusufağa Ktp. 4762 nu.da kayıtlıdır. Eser 1835 ve 1882 yıl'la

nnda basıılmıştır (22). 

4. Necib - Muhtasar Te•vessül. 1896 yıhnda Mekke'de basrlmıştrr. 

, 5. Me'hıiıed b. HaıMI - Kaside..:i Bürde Şerhi. 1911'de basılmİştır (23). 

6; Mehrned Ziyôeddin Türk-zôde - Gurretüı'·l-ıMünire Şerhü Kevkebü',ı
Muzie V1a'hut Kaside-1i Bürde Şerhi. 1893'de bası,ımıştır (24). 

'7. Ruscuklu Mehrned Hayri - Türkçe Kaside..,i. Bürde Şerhi. 1906 yı
lında basılmı'Ştır. 

8. Hüseyin - Kaside-i Bürde Şerh'i. Harezm Türkcesiyledıir (25). 

9. Şôııihi meçhul Ka1s,ide-1i Bürde Şerhi. Konya Yusuf~ğo l<tp. 10588-
ve 8472 nuJa,rda iki nüsha1sı mevcuttur. 

10. Harputi - Şe·rhu Kasideti'·I-Bürde Asideti"ş-Şehde. 1266'da basıl

mıştır. 

11. \/ıisôli Mehmed (Ö. 1030 H./1621) - Kaside-i Bürde Şerh,i (26). 

12. Abidin Paşa (Ö. 1908) - Tercüme ve Şerh-1i Kasıde-i- Bürde. 1890 
,yılında 'bası,ımıştır (27). 

(i21) Türk Di~-i ve Edebiy;atı Ans. a:ge., c. 5, s. 21'3. 
(22) Bursalı Meıhmed TwhıiT, aıge., c. 2, s. 2·3·2; Haluk İ:pe~ten, Mustaıfa İsen, Re

cep Toparlı: Na:cıi Okçu, Tuııgut K!al'aıbey - Tezkirelere göre Divan Edebiya
tı İsimler Sözlüğii, Kültür ~e Turıi0m IBakıanlığı Yay., Anıınam - ·mas,, s. 218'3. 

(23) Türk Dili ve Edelbiy;atı Ans. c. 5, s. 213. · 
(-24) Türk DHi ve Ed~biy;artı Ans., c. 5, s. 214. 
('2-5) Haluk İpekten, ıruge., s. '200. 
(26) Mehmed Taıhir, ·aıge., c. ı, s. 4'60; Halwk İıpekten, aıg-e., s. 5'30. 
(2'7) Meıhmed Ta:htir, 1a1ge., c. 2, s. 42. ' 



13. Le'öli Seyyid Ahmed b. Mustaf.a Saruhôni (Ö. 971 H.) ~ Kaside-i 
Bürde Şerhi. Bir nüsha,sı Rôşid Efendi Ktp. 570/2 nu.da, bir nüshosı dq 
ya1zımızda bahsett:iğıirniz Mecmuada mevcuttur (28). 

TAHMİSLER 

1. Nahifi Süleyman b. Abdurrahman - Ta'hmis-i KasJde-ıi Bürde. Biır 

nüsh'ası Yusufağa Ktp. 376/1 nu.dakıi bir mecmuadadır. Bu kitapta şfürin, 
o,ynı şekrlde Arapça ve Fa,rsca tahmisleri de vaırdır. Bir nüshası da Mev
ldnö Müzesi Ktp. 2662 ınu.doki Mecmuanın lb - 22a yk.ıları a,rasındadır. 

Ayrıca bir nüsh:a1sı, İbnülemin Mahmud Kemdi Ktp. nu .. 2793 (62b - 81'b)'de 
Nahifi hattıylo mevcuttur. 1842, 1879 yıl'larında "T,ahmis-'i Bürde ve Mudö
riye~· ,adıyla basıldı (29). 

2. Rôif Meıhme:d (Mollocık-zöde) (Ö. 1823) - Kas,ide"·i Bürıcle Tah
misi (30). 

3. Resa Musta,fa Maksud Efendi (Ö. 1843) - Kaside.Ji Bürde Tahmi
s~ (31). 

· 4. Abbas Fevz·i Dağı'stöni - Enisü':1-Vohde Tahı:nisü'1I-Bürde. Eser 1893 
.. yılında bmsı1lrnıştır (32). 

5. Keman Kemfüeddin Mehmed Efend'i (Taşköpri-zöde, ö. 1621) - Ka
side+Bürd~ Tdhmisi (33). 

1 

Yazımıza södeoe Türkçe ese1rler alınmıştır. Hıa:ıbuki edebiyatımızda 

Arıapça ve Farsça olaraık da kaleme olınmış muhteılif eserler mevcuttur. 
Yukarıda sözünü ,ettiğimiz Nahifi'nin hem Arapça, hem de Farsça oln,aık 

üzere ·i'ki töne K1aside-'i Bürde Tahmisi va,rdır. Yıine Şeyhülıiıslôm Yahyö 
(Ö. 1644)'mn Arapça birTahmisi (34) ve Şeyhül'islôm Es'ad Efendi'in Arap
ça bir Tahmisi o'lduğunu burada be'HrteHrn. 

Ayrıca, sadece Ko,side-·i Bürde Me ıilgiH .eserleri ihtivö eden mecmua
ların da düzenlenmiş olduğunu görmeıkteyiz. Zaten şlrir ,mecmuaianna 
baktığımız zaman, ,ekseriyetle bell:i konuı,ardaki şHrleri muhtevi old'uklaırı-

(2'8:) Al!i Rıza Karalbulut, ~gıe., s. '91. , 
(29) Amil Çel~bioğlu, Mesnevi-i Şerif Aslı ve Sadeleştirilınisiyle Manzwn Nahifi 

Tercümesi, Sönmez Neşriyat A. Ş. Yıay., c. 1, Tut. 1967, s. D; AJbdülbaJd Göl
pıınarh, ,a,ge., c. mı, s. 53. 

(30) Haiuk İpekten, a,ge., s. 364. 
(3ıl), Mehmed Tahir, 1aıge., c. 2, s. 319; Hıaluk İpekten, aıge., s. 379. 

· (3ı2) Türk Dl:li ve Edeb. Ans., ,aıg·e .. , c. 5, s. 21M. 
(:33) 'I'üıik D1H ve Edeıb. Ans .. , ,aıge., c. 5, s. 214. 
(34) Mehmed Tahdr, a;ge., c. 2, s. 43'5; Halulk İpekten, age., s. 5!3:4. 
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nı görm~k mümkündür. Kosid~-ıi Bürıde mecmualarından bir tanesi, Selçuk 
Üniversitesi öğretim üyelerıinden Doç. Dr. Mikföl Ba,yram Bey'!in özel kü
tüphanesinde mevcuttur. Görme imkônı bulduğumuz bu - mecmua., tertibi 
itibanyl•a orj'inaıldıir.. Sondan yirmJ. yaprağı eksilk olduğu için kıimin tert-ip-
ledıiği ve ne zaman düzenlendiği bel'l1i deği'ldir. Sayfa düzeni özel olarak 
tasarlanmış •ve bugün ioin birer son'at eserıi sayHan Hiılye levha,lanna ben
zeti'lmi,ştiır. Mecmuayı tertip'leyen, baş kısımda,, say,fi:ı1ların neresinde han
gi şô·ire nit şi'irjn oldÜğunu, se'k1izgeri biçimind8'k1i özel bir şelkiıHe göster
mişt-ir. Bu mecmuada, sayfanın en üstünde yan yaına olma'k üzere Şey-

, hi.ilislôrn Es'·ad Efendıi ve Muhammed e+-Hamıdı'ye ôit i;ki taıhmis varElır: 

BOsjrı'nin a.sı1 l rnetnıi, bu ta'hmıiıslerin son beytiınıi oluşturduğu için i'k•is+nrn 
alt kısmına ortaılanoralk yazılmıştır. Her •iki tahmis de Ardpçadır. Bun+arın 
aıltı,nıda, Farsça ol•arnk Abdurrahman Côrnı'nin Kasıde+- Bürde tercümesi, 
beyit mısrnları yari yana gelecek sekHde yazılmıstır. Sayfanın şağ yanın-

~ ' ' . ' 

do dikine yazılı vaz.iyette Şeyh Esôsı'niın, sol yanda yine dikine ya,zı·lı ola-
rak KHmlHpaşa-zôde'.nin K•a.side-ıi Bürde tercürnele·rıi bulunmaktadır. Gö
bek diyebilleceğimiz saıyf.a ortasında ise Le'ôH Seyyid Ahm_ed''in şer'hi ve 
bunun aıltında, mısraları yan yana yazı:lmış vaziyette Hulvı'nıin terçümesi 
yer a1lmaktodır. En ·Cl'ltto i·se sayfaya, Le'ôH'ınin manzum tercümesi eklen
miş, fa:kot yarım bırakılmıştır. 

. . ' 
. Netice olarak, yad'igarlorı bize kadar gele biılmiş bu edipİerimiz, gü-

nümüze ışık tütacdk nitelikte eserler vücuda, getir.rn'i'şlerdıir denebi•Hr. Kül
türümüzün mônevı temellerini teşkN _eden Kaside-i Bürde benzer·i eseııler, 
dün olduğu gibr bugün de insanımız ioi,ıi es1in kaynağı olmağo devaJri et
mektedir-ler. 

* 
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S. Ü. Fen - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

MİLLİ KÜL TÜR VE DİL 

Uzm. Dr. Mustafa CAN (*) 

MiHi kültür ve dil, ülkemi2:i1ri en önemH konulaırından biris·idir, diye 'ko
nuşmama başlmsam, bu fikri teyid eden, ·ikna edıici deli;Here başvurmak 
zorunda olduğumun idmkindeyim. Türkiye, herkesin bMdiği gibi bugün '. 
·hıZ!lı ve 'kapsamlı bir değişme ve geHşme içindedir. Böyle b·it geHşme sü-
recinde, ımiHi 1kültürümüzün ve Türk di'llnin aia:c·ağı şekil haıkrkı-nda oeşitU 
görüşler ortaya çı'kmış, bu görüşle'r etmfında da, ideoloi'i'k bir takım grup
lar teşekkül etmiştir. Bu grupların her birrisi, kendi fikrine göre bu gelıiş

meyi, ·belf.i noktaııa,rda sımrlandırma1k, beMi nokta.lorda -değiştirmek, beHi 
noktalam aıktarmaık suretiyle kontrol aıltına alma'k niyet ve 1i-steğinded'ir. -
Bu istek ve n1iyetlerin ortak kaynağı da Türk•iye'de kuvvetH ve kökılü bir 
miHıi 'kültürün varlığıdır (1). 

Esasen genel olurak kültür, özel olarak da 'milli kültür' ve dil kavram-
. . I . 

·larına dair Gökalp z,amamndo çıkan tartışma, günümüz Türk- aydınlan 
orasında da şiddetinden hiç bir şeykaybetmeksizin devam etmekted'ir. 
MHli kültür ve dil meseles+, miHet hayatına nası'I bir yön vereceğ•imiz ko~ 
nusundaıkıi istekle-rimize objektif ve ilmi bir destek bulmak gayreti mahi
yeti arı:etmeıktedir. Böyle Hmi bir mesel,enin h•islere ve ·isteklere boğlı olo
ra'k ortaya çıkması, öne sürüleri idd'iaıı-ann, yapı'lan taırtışmalann değeri,iıi 
düşürmez. Çünkü, Z'iya Gökcl'l-p de - bel•ki, pratik bir endişe He - kültür kav
rahıı:nı cok geniş tutamk şöyle tanımlaımıştır. "Har·s; halkın an'anelerin
den, teamüllerıinden, örflerinden, şifahi ve yazılı edebiyatından, lisanından, 
musi~isinden, dininden, ahldkından, bedii ve iktisddi mahsullerinden iba
rettir." (2). 

Ülkemizde, kültür konusunu c·iddi ve Hm'i şekıiılde Hk defa ele aılaraık 
onu, mHli varlığımızın temel,i yapan Zıiya Gökôlp, modern Türkiye'nin iılmı 

(*} s: Ü .. Fen - Edeıbiyıaıt F1akültesi T.[).E, Bölümü Öğr, Elem;am. 
(1) :GÜN:GÔR, Ero'l. Kültür değişmesi ve milliy~tçilik. 2. bs. İstanıbul, Öt1l!ken 

Neşl'iyat A.Ş. 1;9184-; 12 - 116. s. 
(2) Z1,YA Gökalp. Türkçülüğün Esasları,.-Hazl.: Mehmet Kaplan. İstanbul, Mmi 

··!Eğ-itim Basıme-vıi, 1976. 25 - 40, 105 - 132. ss . 
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ve fiikri geMşrheleri içerisinde bir nıirengi noktçısı olarak değerini koru
maktadır. 

Koca Yunus. "Dil hikmetin yoludur." derken, ya·lnız Türkçemizin değH 
'bütün insanlıik dıHiınin pek çok gerçeğ'i g'izlediğ'iıni ifade etmiştir.- Kültür v,e 
di'I konusu, gene·ı bir temele oturtulduğu takdirde, özel olarak daha iyi de
ğerlendi,ril·ebHir. Difüe·ki her kelimenin ses, şeık'H ve anlamını, yazılışını, 
kültür tayin ettiğ'ine göre, dil Me küUür arasındaıkıi münaısebeti biılen her-
1kes bu ,iki ka.vrarnı birlikte ele a1lmalk zorundadır. 

Servet, zeng'inH'k, tasarruf anluml1arını taşıyan "birikim" ke·Mımesiyle 
de karşılayaıbiıleceğimiz "kültür", asırlar boyunca, geHşmıiş, maddi ve mô~ 
nev,i her şeyi i$1emek, geliştirmek şekHnde de -ifadelendirlilmektedir (3). 

Biz Türıkler, kendimize has kültür değerlerim'iz·i gereğıince bilmediği

miz, onların mi'l'li va,rlık ba·kımındon · taşıdıkları değeri ölçmediğimiz için · 
çok şey '~aybetmişiz!dir. Çünkü bir kültürün içinde yaşamak başka, onun 
ü2eri1nde düşünmek daha başkadır. ''Milli" tse, şuur, bilinç yani farkı~na 
varış demektir. Bunun için değişen dünyamızda, kendimize has ö2el1Hkleri 
:~aybetmed.en, çağa uygun, ·Meri, yeni ve güzel bir kültür geMştirmeık duru
mundayız. Yeni yet•işen nesHle1rimiz1in dıil:lerini, bizim için son dereoe de
ğerli, ata yödigörı kültür eserlerimizi 'biz2at okuyarak, onlaytıcaık bir sevi
yeye çıkarmak, lügat hazinelerini zeng,inleştinmeık, kend1i kültür değerle- -
ni·ne karşı ,ilg'Hi 'kı,lmak suretiyle yeni eserler yaratma,l,a,rına .:imkan sağla

mak gerekmektedir. 

'Kültür karı.ı,rarnı, Sosyoloj·i ve Sosyaıı Antropol·oji litemtüründe modeli 
ve manevi unsurlmı i:ti'ba·ri·yle incelenirken üzerinde pek çok ta1rtışma1lar 
yapılmış, bu ·i1kt 1ilmin baş'loıoa konulöırından 'biri hoHne gelmiştir. 

Bugün ül·kemizde, hö1la bağımsız bir 'mim kültür'den, 'kültür şahsiye
tinden' söz edıiyorsak bunu biz'im ·eski küıltürümüzün her türlü hoyratlık 

karşısında, hôlo direnece'k kadar kuvveNi olmasına borçluyuz. Ancark bu 
dıirenen kültürün daha fazla ay,aıkta ka,ırnasını 'be~Myorsak ona bir hamle 
gücü kazandırma1k zorundayız. Ünlü antropolog R. Unton; "kültür unsur~ 
tarım hiyerarşık bir şema içel'iisinde ifade edebileceğimizi" söylerken, bun~ 
·ıardan en üstteiki·lerin, kültürün Uluslararası . unsurları olduğunu. belirt- -
mektedir. Bir toplumdıaık:i insani'ann büyük çoğunluğunun poylaştığı bu 
ulus·ıararası unsurlaırın en önemMs·i olaın dıi:1, kültürün özünü teşkil eder. 
En aşağıda ise davranış norınları bulunrna!ktadır. Bu unsurlar, kend•i nro
lonnda uyuşma~ll'k göst!eırirse, kültürde f,elç etki1$ 1i yapabiHr. Anca,k m'ilH 
kültürlerin özü ise çok ya,vaş ve az değişir. Aydınlarımız, 1kültürün insan . 

(3) KA!PLAN, Me!hmet. Kültür• ve Dil. 3. Bs. İstanbul, Dergah Yayınları, 1985. 
·270 s. 
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münasebetlerine, dinı ,inançlam, hi<ss1i tepfoilere a'it kısımlanhda meydana 
gelecek değ,işmeleri, hem gere'ks·iz, · hem de tehti:keli olduğuna inandıkia
rından 'iyi karşılamazl,ar. 

Milli kültür ve dM konusu, bir miılletin teıırıihi He de yakından ilgili oldu
ğu i.çtn, tarih sahnesine çıkış bakımından dünyanın en es'ki miHetlerinden 
bi1ri olan. Türklerin mNH kültürünün üç ana kaynağı olduğu söylenebiMr. 
Bunlor; Anadolıuya yerleşdikten sonra beliren kavmi özeıHiikler, Anadolu 
ve Rumelide uzun bir tarih boyunca edin'Men bilgi ve tecrübe, sonuncusu 
da İslônı Medeni.yetidir (4). 

Dil; edebiyat, tarih, din ... gibi bir miHetinbütün fertlerinin bilmesi, be
nimsemesi, geHştirrnesi ve koruması gereıken milH kültür 'hazinelerinden 
biris'i olamık kültürel değerlerin ba1şında geHr. Sosyal bir . varlık O'lan 
"Millet"in temelini is~ aynı d'ili konuşan lnsanlar teşkil eder. Tü.rık vatan
daşı olmanın, . 'kültür birliğine kavuşabHmemizin temel şartlarından biri 
de ülkemizde yaşa.yan, ülkemiz'iri nimetlerinden faydaloınan bütün vatan
daşlann (herkesin) Türkçe konuşmasıdır. 

19. Asırdan ,itibarnn benimsemeye başladığımız· batı medeniyeti Me 
birlikte Türkçe'ye batı. dillerinden binlerce. kelime girmiş olma~ı, dil He 
kültür, hatta madeniyet arasındaki münaısebeti göstermektedir. mı, bir 
milletin yaşadığı sosya.ı 'ha.yata göre tabakaıfa-ra ayrıldığından, yeni kav~ 
ramim 1ioin yeni keHmeler icadı Me Türkçe,ye girmiş ve yerleşmiş yabancı 
·ke!ıimeleri tasfiye ertmeyi birbirine kaınştırmarnalı'dır. Çağdaş medeniyete 
uymak ·için yabancı ülkelerden aldığımız pe1k çok eşya, ve fikirle b'irHkte 
Türkçemi,ze pe'k çok 'keılime de girmekted'ir. Bunlardan vaz geçilebilıir mi? 
Bizim de, asırlmca Osmanlı idaresi oltında yoşamış olan kaıvimlere bin
Jerce 1keHme vermek suretiyle dil bakımından e.tki·lerirniz olmuştur. Bu ko
nuda bir hay.N çe~itlıi i'lrn'i arnştırmailar yapılmıştır. 

Bun+ardan meşhur Fransiz dilcisi, Je,an Deny, dilimizi; köku, bü.nyesi, , 
daı!ıları, taırihi gelişimi · iNba,riyle ve Türk düşüncesi ile münasebeti bakı
mından ele alıarak -en güzel Türkçe gramerlerclen birini yazmıştır. Ma,ssig
,non ise İslôm miıl'letlerinin kültürlerini inceleyerek onların, felsefesine, 
'ilmine, sanatına,· musıikisine .. Türk bHirn ve fi'kir adamlarının düzen ver
diikler,ini belıirtmektedir. 

Türk,lerin mi'lli, benliklerini kaybetmernelerin'i-n ,sırrı, Türkçe'nin yapısı 
içinde g'izİ,idıir. Tarihin en esk,i ve en: oihang'ir miHeti oJiaın Tür:klerde soy -
sop fikrinin saği'am oluşu, di'lin korunrna,sınçla ve miMi şahsfye:tlerinin ge
Mşmes'inde önernM rol oynamıştır. 

(4) ZİıYA Göka1p. Türk Medeniyeti Tarihi. Hazırlıayıanlar: İsmıa:i:l Ak,a, Kazım 
Y:aşaT Kopııaman. İstanbul, Kültür BaJmnlığı, 1976. 19 - 21. s. 
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Batılı dil bilgınleri, tHolog:lar, dilin beMi bir yerde ve anda donmuş şe• 
kiHeri di•yebileoeğimiz yazılı ve sözlü kültür. eserlerini inoelerıken bir arke
olog gföi hareket etmE;ıl<tedirler. Dili hem şeıkil, hem de muıhtevasıyı.a ince
leyen Nlolojinin amacı da insçın kültürünü tanımalktır. Kültürün gerçek ,iş
çHeri, üreticileri, çoğaltı·cılan ;c:ı'iyebMeceğirniz i'l'im adamları, kültürlü insan
lar yetiştirmek suretiyle miMetin !kültürünü zeng+nleştirirler. Onların keş

fedecekleri bir kabHiyet, T_ürkiye'yi ileri götürebilecek ymımn Ziya Gök~ 
ôlpleri, Yahya Kemaıfleri olabilirler. 

Dil ha'kkında derin, mônôlı, güzel1 sözler vardı1r. İnsanlığın, asırlardan 
beri edindiği ve denediği gerçekleri ve hizmetleri saıkl·aym'l bir hazine 
hükmündeki dH; "insanoğlunun olaylarla münasebetinin, harikulade bir 
ifadesidiı· ... " Dil deyince, konuşup yazdığımız bütün k·elirne!leri ve cOmle
leri anlamak gerekir. Alain'in deyimi ·ile "doğru düşünmek için kendi dili
ni bilerek kullanmak en iyi bir usuldü!'." Meşhur Alman Filozofu Heidegger; 
"Dil insanm. evidir." der. Yine Alain; "Evin dışı tabiata, içi insana göredir," 
benzetmesini y,apar. Bu benzetmeler, çeşitli fikirlerin geHştirillmesine e1I
verişVidıir. Her millet dllinıi, kendi zevkine, ·ihtiyaçlanna, kültür ve medeni
yet seviyesine göre yaı,a1:maktadır. Çünkü, dil tıpkı ev gibi_ miMetin duygu,_ 
düşünce ve haY:atının barınağıdır. Dilin, insanın evi olduğu f.iıkri, özel'likle 

· edebi eserleri ve fikir eserlerini okurken· daha çok hissediHr. (Türkçülüğün 
Esasları, Huzur, Mavi ve Siyah, Dede Korkut Kitabı böyledkle_:r.) Bundan 
dolayı dilin bütünü, milletin evidir, şehridir veya ülkesidir ·de diyebHıiriz. 

Başlıca özelliği 'Millilik' olan· diHn kültürle münasebeti önemlidir. 
Gökôlp'·in 'Milli Kültür' adını verdiği 'harsın evidir Dil. Yani temel unsuru
dur. Bu unsur bir .vasıtadır. Onun şanı, şerefi vasıta oluşundadır. Bu vası~ 
ta olmadan tarih, edebiyat, kültür, medeniyet olamaz: Bize· tanıtı1l,an, su
nulan ta'biaıf:a, varhklara, insanlara, eşyaya bu vasıta ile bakarız (5). 

Bu vesile ,fle, ülkemizıin ilg'ili biHm çevrelerinin ve otoritel·erinin 
dikkatini b'ir kez daha böyle bir kuvvetle ve ısrarla çekerek mHletimize 
büyük bir h·izmette bulunulmuştur. Şinasi ile başlayan, Mehmet Emin ıle 

alevlf}nen, Ömer Seyfeddin ve Ziya Gökalp'lerle · s·isternleştirilen ve başa..: 
rıya ulaştırılon, milH edebiyatla ve Ulu Önder Atatürk''ie teyıd edHen Türk
çe'nin kendi kanun ve kaideleri içinde sodeleşme, yenileşme ve gelişme 
hareketi, Türk Mille~ini Atatürk'ün düşünce sisteminde yöneldiğ·i ana he
defe ulaştirn'bilecek başlı_ca vasıta oı,aoa!ktır. 

Yurdumuzda dil ve kültür işleri, son yıllar ·içerisinde büyük bir önem 
kaz;anmıştır. Büyük kuıtarıcı Atatürk'ün, bu miHete bağışladığı Curnhuri-

(·5) ıSİSAV. Türk Dili Semineri. 26 - 27 Ar.alık 19180 Tura'by·a Oteli - İstanbul,. 
İstanıbul, Kervan .iıKta,pc;ılık Ba,sın Sanayi ve Ti:cıaret A. Ş., 19<80. 17 - 3·3. s. 
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yet rej'imf ve mHHyet duygusu içinde yazısındcın başlayarak yapısına ka
dar büyük bir in!l<ılôb geçiren dilimiz üzerindeki yazılar; kitap,' süreli ya
yın1lar ve diğer materyal sayfalmında dağınık bir halde bulunmaktadır. 

Dilimize dair yazıları; alfabetik, kronoloji'k veya sistenıcıtik şekilde 
toplayon bir Türk Di'li Bibliyografya,sı meydana getirmek, arcıştırmacıla

rın işini kolaylaştıracaktır. Bu konuda daha öncelet'.i yapılmış olan bir iki 
teşebbüs, bütün iyi niyetli gayretlere rnğnıen eksik kalmıştır. 

Küj,tür, 'asıl kaynaklara gitmek· ve onların· sularından kana kana iç-· 
me~le elde edilir. İlim de geniş ölçüde kültüre girmektedir. Ancak 'kültür 
da1ha geniş bir anlam taşır. Kitapsız ilim olmayacağı gibi; dünyada scif bir 
ilim ve kültür dili de yoktur. Kültürlü insanların dili, mahiyeti itibariyle oku
duğu kitaplara göre değişir. Derin kültur konuşmayla de~i'I. l<Hap1laırla el
de edilir, Kü.ıctür dilinden kasıt da yazılı metinlerin cliüdir. Kültür, yalınız 

bugünkü eserleri değil. eski eserleri de içine a1lır. Yine Alaılın'1in bir sözü; 
. "Kültür, kaynaklara gitmektir." der (6). 

Türk di'li eski, zengin ve ·güçlü bir ta,rihı niteliğe ,sahiptir. Türkler, Ana
doluyu feth edip bu bölgeye yerleştikten sonra canlılığını, yaşama ve ya
yılma potansiyel'ini korumuştur. XI. yüzyıl sonlarından X!I. yüzyıl baş1larına 

doğru Seı·çuklu Fırl<Jeri, Anac!olu'dcı İslônıiyeti ve Türk dilini aşkla, şevk
le yayorken, Türkçe ese,rı!er de gün ışığına. çıkmıştır. Aııca:k, o dönemler
de yazrldığı ispatlanabilecek TCırkçe eserler, çeşi1:Vi sebepler yüzünden 
Anadolu'da ele geçmiş değildir. Horasan, Harizm, Orta - Asya, İran, Irak, 
Suriye gibi özell'ikie Türklerin yoğun olc!Uğu bölgelerden akın halinde göç
ler olmuştur. Göçfibe Türkler, evlerinde, oba1Jarında 1 Türkçe konuştukları 

halde, alim'ler, şeyhler, aydınlcır Arapçaya ve Farsçaya itibar ediyorlardı. 
Esasen me,drese'ierde resmi dil olarn'k Arc1pçcmın, edebiyat dili olarak da 
Farsçanın kullanılması gEık::nel< icabı olmuştur. Bunlara rağmen .Xll. yüz
yılda Ana,do'luda Türkçe eser yozılrn.c1clığını ileri sürmek mümkün değildir. 
X!IL yüzyılda ise durunı farklıdır. Anadoluyo yerleşen Hii"lrnıeıiler, bölge
de çojunluğu taş kil ett:k!er,inden, evde, çarşıda, paznrdn, dergôhta, med- '. 
resede Türkçe 1l<0nuşmaktaclır. Hocalar, şeyhler, dervişler, abdallar, pir
ler, kıs1aca çevrede etki ve nüfuzu olaııı baskı ve irşat gruplarının va1azla
n, irşat11arı, nasihatleri, telkinleri. .. Türkçe söyleniyor, yozılıyor ve yayı

lıyordu (7). 

(6) BAJY:DUR, su,at Y1akup. DH ve :l:Cülttir. Anlmm, Türk Dil Kurumu, 1952. 7'5. s. 
(7) KARAHAN, A. ,K!a:dir. XP/. Yüzyıl Sonlarına, lrnr1.2:ı.· '!'fıik :E~fütürü. ve Edebi.

yatı, İstanbul, Edebiyat Fal:li:lt2::;i,-l9185. 111-115. s. 
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Kısaca, Xlll.~yüzyıl, Anadolu'da Türk dili bakımı,rİdan bir 1ekômül dö
nemi olmuştur. Bu yüzyılda1ki edebi mahsuıııerin Türkçesi bldukçaı saf ve 
bir dereceye kadar konuşma diline de· uygundur. Yunus Emre gibi eşsiz 
ve müstesna bir de'hôda 'ise günümüz Türkçesi il~- sıcak ve samimi bağ
,ıantısının süregelmesi anl'Omlıdır. Türk dilinin,. Anadolu'da resmi devlet 
di1li sıfotıyl'O ilônı da bu yüzyıla tesadüf etmektedir. Konya'yı, kısa bir sü
·re için de olsa -ele geçiren Kammanoğlu Mehmed Bey'in 15 Mayıs 1277 
tarihinde, devrine göre önemİi olduğu ka·dar geniş an1lamlı fermanının, esa
sen sadece çarşı -'pazaırda, halık amsında değH, aynı zamanda 1günlük 
yaşamada, saraylarda, kona.klarda konuşulagelen, fakat Anadoluda yazı 

dHi olaırak henüz resmiyete dökülmemiş bulunan Türkçe'nin e'lverişli bir 
fırsat çıkınca halkın arzusu doğrultusunda devlet yönetimine mal edilme~ 
si arzu ve irndesinin .bir ifadesi o'lamk düşünülmesi uygun olur 'kanaa.t,in
deyiz. Bütün Anadoluda ise Türkçe'nin hem edebi, hem de r-esmi dil n'ite
liğini kazanması, Anadolu Beyliklerinde, özelııi'kle Osmanlı devrinde layik 
olduğu üstün yeri ve değeri alması, XIV - XV. yüzyıllarda gerçekleşir. Böy-
1,ece de Türk Dili is•lôm dünyaısının önemli kültür diMeri aırasında yerini al
mış olur. 
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S. Ü. Fen - Eqe. Fak. · 
Edebiyat IJergisi 1991, 6. Sayı 

MERSİNLİ CEMAL PAŞA'NIN HARBİYE NAZIRLIGI (*) 

Dr. Dursun ·GÖK (**) 

24 Temmuz 1919'dan itibaren il. Ordu Müfettişi@ görevi fülen sona 
eren Cemal Paşa, bu tarihten 2 Ekim 1919'a kadar "Mekeitib-i Asketıi Mü
fettişliği Umumiliği" vazifesinde bulundu. AH Rıza, Paşa'mn göreve getirils
rnisiyl,e birlikte Cemal P,aşa Harbiye Nazırlığına tayin edildi. Damad Ferit . 
Pasa hükumetiyle kıyaslonamayacak kadar Kuva-yı Milliye yanlısı olan 
Alıi' Rıza Paşa kabinesiyle ilgili dış basında dikk,ate de_ğer yazıloır yayın-

.. 1-aınrnağ,a başlanır. Fmnsa'do yayınlanan Monitör Oryanta:ı g,a,zetesinin 
·5 Ekim 1919 tarihli nüshasında "Sadr-ı Cedit Ali Rıza Paşa demokratik 
fikirler besliyormuş. Türkiye gibi bir hükumet demokratik bir hükumet ha
Hne gelemez. Türk miiıeti ruh.unu değiştiremez. Türkiye, parlementer usa~ . 
lü için yarcıtı'lmış bir hükumet değ.ildir. Böyle iken Hükumet-i Hazıra, Mec
liıs-i Mebusan-ı toplamak istiyor" (1) diyerek, Türklerin demokratik ,idaıre-
ye ,ıayık olmadığını bel'irtiyordu. · -

Le Journaf_ gazetesi 1ise 7 Ekim 1919 tarihli sayısında "İttihat ve Te~ 
rı,ıkki Koml-tesıi Tekmr Meydana Çıkıyor" başlığı altında Cemal P.aşa,'ya 

otfen bilgilıer vererek şunlıarı yazıyordu: "Bu kobinede Marbiye. Nezareti 
vezayifi kime tevdi ediliyor? Küçül< lakabını taşıyan Cemal Paşa,'ya. Hü
kOmet-i Merkeziye ile aktı itflaf eylemek üzere bulum:luğu sırata,rda' İtilaf 
Hükumetlerini oyalamak üzere İttihat ve Terakki'nin kuHandığı sabık Bah
riıye Nazırı ve Filistin _Ordusu kumand.anı mahut Cema!I Paşa'yı yek ·diğe
rine karıştırmamak lcizımdır. Yeni Nazır Irak cephesinde temayüz etmiş 
bii' askerdir. Hassa-i mümeyizesi Anadolu'daki Harekôt-ı Mi!Hye'nin Reisi 
Mustafa Kemal ile 'Olan münasebatının gayef iyi olmasıdır. Aralarındaki 

. hatt-ı vusulde budur. Ali Rıza Paşa Balkan harbinde kumanda eden bir 
askerdir. Yeni teşkrı eden kabine Milliyetperverlik cereyanlarına müsait 
proğram takip edecek olan muvakkat bir hükumettir. Bu kabinede en mü
him şahsiyet ordu ile hükumet arasında bir yakııılaşma tesi,sine · hizmet 

C*) :Bk:z. Dursun Gök. "Cemal P.aşa'mn ]I. Ordu Müfettişliği", S. Ü. Fen: Ed.' 
Fak. Dergisi, Sayı: ,5, 1990, s. 201- 212. 

C**) S. Ü. Fen - Edeıbiyat Fakülte~i Öğr,etim GöreıvJ:isi. 
('1) A'l1ASE Arşivi, 1/4, K. 82, D. 156 F. 9 • 2 . 
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etmek vazifesiyle mükellef olacak olan· Ha,rıbiye Nazıncİır. Filhakika Ha,re
kat-ı Milliye sırf askeri bir mahiyet haizdir. Bu hareketin reisleri Balkan 
ve Cihan harplerinde en ziyade temayüz eden kumandanlardır." (2). 

istan'bul'da yayınlanan Tan Gazetesi de 8 Ekim 1919 taırihM soyısın
da "Türk Mirliyetperverlerinin Galebesi" başlığı aııtında "Ali Rıza Paşa 
,Makcı.m-ı Sadarete geldi. Bu kabinenin en göze görülür siması Habriye 
Nazın Cemal Paşa'dİr" (3) diyerek; Cemaıl P,aşa'nın kıymetli biır şahsiyet 
olduğunu beMrtmişNr. 

a - Hey'et-i Temsiliye ile Ym:ışmaları i 

Cema'I Paşa, Hey'et-i TemsHiye'nin bir temsHoisi olçıraıl< yeni görevi
ne ge!ldi. Nitekim,Mustaf.9 Kemal, O'nun göreve ge'lrnesi -üze,11ine kendıis'i~ 

ne çektiği telgrafta; "Zat-ı Devletlerinin meşru olan Milli Müca~ele'nin 
başlangıcmdanberi büyük bir imanla başında bulunduğunuzu biliyoruz. 
Harbiye Nezareti'ne tayininiz memnunlukla karşılanmıştır. Zat-ı devletle
rinin muvaffak. olması için bütün ordu ve bütün Kuva-yı Milliye yardımcı 
olacaktır. Sırf başarınızı sağlamak maksadıyla aşağıdaki hususların bir
an önce yerine geUrilmesini rica ederiz" (4) diyerek, önemH mevk1Nere ge
tiri'lecek k:işHerin isimlerini gönde,11miştiır. Mustafa Kemal'in gönderdiğ,i isim
ler içinde Cevat Paşa, Fev~i Paşa, Aılbay $evket Bey, Yusuf Bey, Albay 
ismet Bey gibi şahsiyetler vaırdı. Cema,I P.aşa, Yunus Nadi araCll'lğı ile Mus
tafa l<•emal'e gönderdiği cevapta; "Milli İradenin, milli hakimiyeti gerçek
leştir:inesi sonucu, burada kuru'ıan hükumetle Milli Teşkitat arasında ahenk-

. li _biı· birleşme gerçektir." (5) diyereık; Damat Ferit Paşa 'kabin·esind~ gö
rev almış bazı kimselere kötü gözl,e baıkılmamasını, Ali Rıza Paşa Hüku
meti'nin seçimlere kadar devam edeoek bir geoioi hükumet olduğunu:.ve 
hükumetin millı emel ve :isteklerin gerçekleştirilmesi için oalışaıcağırn be
lirttikten sonra, AM Rıza Paşa HükOmet·inin, Miııııt Teş'k+lôtın göstereceği 

bir hey'etle görüşmeyi arzu ettiğini (6) kaydediyordu. 

MustOfa Kemaıl, Hey'et-i Temsiliye'nin miHetin alın yazısıyla HgiM her 
türlü görevi üstlendiğini ve Hükumetle doğrudan, samimi görüş~bHece1k

leri'.ni bildirmesi üzerine; Cemal Paışa, "Hey'et-i Temsiliye'nin temsi'lcisi 
sıfotıy!ct ve bütün samimi ve saygıhbir duyguyla arzediyorum ki, Hey'et-i 
Temsiliye'nin hem dışa ve hem de içe karşı, hakim manasını verm~ksizin. 
kabineye yardımcı durumda kalmasını ister ve bu büyük kuvvetin faydası-

(2) ATA:S<E Arşivi, 1/4, K. 82, D. 156, F. ll, 
(3) Aynı yer. 
(4,) Nutuk, C. I, s. 241. 
(5) Türk İstiklal Harbi, C. II, Batı Cephesi, 2; Kısım, Ankar,a 1965, s. 60. 
(6) a.g.e., s. 60. 
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nı takdir eder. Her şeyden önce, telgrafların karşılıklı --Ve serbestçe çekil
mesini ve yerinde bırakilacak ve yeniden tayin olunacak vaıli ve komutan
ların hemen hareket edebilmesini, brlhassa kabul edilen · yeni intihab-ı 

mebuscm kanununun her tarafa dağıtılarak duyurulabilmesini pek faydalı 
görür. Milli iradeye aykırı hareketlerden kaçınılacagını ta,ahhüd edersem, 
teferruatının şekil ve zamanı kalır ki, pek kolay halledi'leceğine inamy~
rum. Vatanın kurtarılmasını hedef tutan gayenin gerçekleşmesine elbirliği 
ile hemen çalışabilmek için, teferruat üzerinde ısrar olunmamasını, zôt-ı 
devletlerinin yardımlarını bekler, pek rica eder ve bütün muhterem- arka
daşlara hürm_etlerinii arzederim" (7). 

Cemaıl Paşa, Kuva-yı Mi'Hiye'nin sabote edHmesine karşı tedbir alın
ması için komutanlıklaıra 16.10.1919 tarihli aşağıdaki gene'lgeyi gönderir: 

"Yabancılar üzerinde olumlu etkiler meydana getiren Kuva-yı Milli
ye'nin, bu iyi tesirlerini ibozmak için ba,zı aşırı hareket edenler, Kuva-yı 
Milliye'ye karşı olan unsurların organı durumunda bulunan gazeteler ve 
düşman taraftarı ajanlar, büyük bir çaba içerisindedirler. Kuva~yı Mi'lliye'
yi parçalamak için çeşitli propaganda faaliyetlerine, paraı silôh ve hatta 
kuvvet yardımını esirgemeyen bu çevreler, Milli Teşkilatımızı partizanlık
la, Alman taraftarlığı He ve Anadolu'daki Hristiyanlara karşı cinavetle · 
suçlamaktadırlar. Bu haince iftiralar karşısında Kolordulara ve Tümenle-
re şu vazifeler düşmektedir : · · 

1 .. Ordu Alman taraftarı ve siyasetçi değildir. 

2. Hristivanların hayatları, malları ve her türlü. hakları güvenlik al
tındadır: 

3. İttihatçılık, artık memlekette tutunamaz. Harekat-ı Milliye, mille
tin sinesinden doğmuştur. 

İşte bu üç anafikir memleket dahilinde ·rastlanan bütün yabancılara 
anlatılmalı, mevkilerdeki İtilaf devletleri temsilcileri ve subaylarına da aynı 
şeyler söylenmelidir." (8) 

Hey'et-:i TernsiHye i·le Hükumet arasında, Amasya'da bir görüşmenin 
yapılması ka:rarla.ştırıhr ve Sa!lih Paşa Amasya'ya gönderi1lıir. MecJ:isin İs
tanbul'da topl-anrnamasının. faydalı_ ola'Cağını belirten Mustafa. Kemaıl'e, 

Oemaıl Paşa a,ksine MecHs İstaınbul'da topla:nma,zsa fevkalöde önemH so
nuc·ıaınn -doğabileceğini belıirternk; Hi1latet ve Sa1ltanat merkezinin istan
bul'da olması ve Teşkil1at-1 Esasiye Kanununa göre de MeoMsin i~taınıbul'-. 

(7) Tutuk, I. s. 261; TayyLp Göklbol,gin, Milli Mücadele Başlal'ken, C. il, Anka
r,a 19ı6•5, s: 57. 

(8) Harp Tarihi Vesika.lan Dergisi (HTVrD) 11./9 vsk. 217. 

~ 185·~-



da topl,aınmasının gerektiğini, · Mecl'is İstanbul'do toplonmayacaık olursa 
V,enizelos gibi 'k,imselere propogaında imkanının ver-ilmiş olacağını işaret 

ettikten sonra şunları kaydeder : "İstanbul diğer taraftan milyonlarc;a İs
lômın teveccüh ettiği ve amellerinin kıblesi olan b.ir yerdir. Her ne suretle 
oluıısa olsun müstakilen hükumet merkezi olmak ·şerefini kaybedince Os
manlı Saltanatının Awupa'dan ayrılarak bir Asya emareti halirie sükut 
eyleyeceğinden, kin ve garez erbabına yeni bir silôh vermemek icirı bü
tün memleket· kuvvetlerinin İstanbu'l'da toplanmasının mutlak lüzumu 
vardır" (9). 

MeoMsin İs~anbul'da toplanıp toplanmaması hususunda Cem<II Paşa 
ile Mustafo Kemal arasında birkaç defa yazışma yapı'lır. Anlaşma sağla
mak ve mesele,yi halletmek ioin 16 - 29 Kasım 1919 tarihleri arasında $i
vas'ta kom1Jtanlar bir toplantı yaptı+or. Bu toplıaıntıya Kazım Karçıbe•kir, 

Afıi Fuat, Selohattin ve Mustafa Kemol Paşa•larla, Şemseddin Bey katıldı
lar (10). Toplontıda MecHsin istanbufda toplanmasının millı birlik acısın-. 
dan daha iyi olacağı kararına varıldı, ancaık top'l,antıya kabloca1k mebus
lorın Trabzon, İnebolu, Esk,işehir ve Ed1rne g·ib'i şehir:le·rde bimroya ge·le
rek durum haıkkında cjıeğerlendirme yapmalmı ve kuvveUi bir grubun O'luş
turuf masının sağlanması belirtildi. Böylece Meolıisin toplanması meselesi
de hciHedilmiş oldu. 

Hey'et-·i Temsi'l-iye Ankara'ya geldıi 1kten sonra, Cemal Poş,a Ocak 1920 
başında Harbiye Seryaveri SaMh Bey'i (Omurta,k) Mustafo Kema'i'e veril
mek üzere iki mektupla Aiıka;ra'ya gönderdi. Cemal Paşa mektuplarında 
önemli bilgHer vermektedir. İtiılôf Devletlerinin memle'keti nüfuz bölgeleri
ne ayırdığını ve b'ir Fransız Muhibler Cemiyeti kurmak ,için CelO'le1ddin Arif 
Bey'e müracaat ettiklerini, Anadolu':nun boşal·tı'lması şart-iyle böyle bir 
cemiyetin kurulmasının mümkün olduğunun öğrenildiği bildiril'iyordu. Ce- · 
mal Paşa, İngilizlerin MeoHs-i Mebuson'ın feshi 1için Padişaha rnüraıoaat. 
ettiklerini de yazıyordu (11). 

Milletvekili seçimlerinden sonra 12 Ocak 1920'de Meclis-i Mebusan. 
açıldı. Cema11 Paşa Isparta Mebusu o_lıamk I\JleGlise girdi. -Mecliste oluştu
rulıan "Felöh-ı Vatan Grubu" 22 Ocak'to yaptığı toplantı He "Misôk-ı Milli"
yi hazırlo:dı ve metin 28 Ocaık 1920 günkü toplantıda kabul edildi (12). 

(9) Kazım IDar,a:beik'ir, İstiklal Harbimiz, İstıanbul 19ı69, s. 375. 
TBMM. Zabıt Ceridesi, C. I, Ankara 195'4, s. 22 - 2'3. 

(10)' Kmıaıbekir, a,g.e.., s. 105, 106. 

(11) HTVD. IX/4!5, vsık. 106:5, 1068. 

(12) Jaeschke, Türk Kµrtuluş Savaşı Kronolojisi, C. I, s. 74. 
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b - İşga'I Devletlerine ve Azmlı~lara Karşı Mücadelesi : 

Cenml Paşa, il. Otdu Müfettişlıiğinde o'lduğu g:ibi; Harıbiye Nazırlığı 

döneminde de vatanın 'korunması için işgaıı devletlerine ve onların des
teklediği azınlıkl-ara karşı her zıarnan Kuva-yı MilJıiye'yi deste'klemiştir . 

. Cemal Paşa'yı bu görevi sırasında en çok meşgul eden ve uğraştıran 
İngiHz Generali Miılne olmuştur. Her zaman Yunaınlı1kırı desteıkleyen ve on
ların Ar\adolu'ya hakim olmasını sağlamak isteyen İngiltere; Yµnanlılarn 
karşı MilH Kuvvetlerimizin 'harekete geçmes'ini önlemek ve durumu İstan
bul'daki hükumete bild.irmek için harnket·e geçmiştir. 

İng·iHz GeneroıJine göre MilH Mücadele'yi yürütenler Türkiye'de i1ktida
rı ele geçirmiş durnmdadır]ar. Nasyonalist· hareketi Türk ha·M<ı destek11e
me'ktedir. Bu har-eket Türk Milleti'ni kuvvetlendirctıi. NasyonaHst hareketi 
destekleyenlei' iktidarı ellerine geçirdikleri gibi; J.iderleri de silföJlı bir mu
k1ovemet fikrine iıJ"bifat etmektedir. Milıne'ye göre MiıJ.Jiyetçiler ateşle oyriu
yorlar (11). 

Milne, 21 Ekim 1919 tarihinde Cenial Paşa'ya gönderdiği bir yazıda, 
General Ali Fuad Paşa'ının Ankarn - Bilecik dol'.aylannda milliyetçi çeteler 
için "veni efrad topladığını, Refet Bey'in °de Konya'da ve Beyşehir havali
sinde aynı maksatla efradın ka,yıt ve tescili ile bunları silahlcmdırdığı hak
kıı.ıda bilgi edinmiş olduğunu" bunun mütar~ke hüküm-Jıerine uymtıdığını 
belirterek tedb·:r alınmasını istedi (12). Cemal Paşa 21 Ekim 1919 taırihiin
de gönderdiği cevabı yazısında; sükun ve ,asayişin ancak Yunanlıların 
def'i ile mümkün olabi'leceğini (13) açı'kloyornl<, MilH Mücadele'den varz
g'eOi'lemiyeceğinin anlaşılmasını vurguladı. İng!Hiz Generaıli kendi çizdiği 

. hattın 3 km gerisinde bulunu1lmasını Türk Hükumetine tekr,ar bildirdi (14). 
Eskişehir bölgesinde bir köprünün Türkler tarafından hav,aya uçuruldu
ğunu da Cemal Pa,şa'ya şika,yet etti (15) . 

. İngi!ıiz Generalinin te~ctıitler·i Millı Teşkilôtı daha da kuvv~tlendirdi. 
Kendisinin çizmiş olduğu hattın (Milne ı;ottı) onaylaması (7 E1kim'de Yük
sek Konsey onaylomıştı) üzerine Mi'lne, · Hq:rbiye Nemretine gönderdiği 

yazı ile Türk Kuvvetlerinin 12 Kasım taırıihine kadar hattın 3 km gerisine 
çekHmesini üçüncü defa bildirdi (16). Gema1l Paşa, Generale gönderdiği 
yazı ile notanın kabul edi'lemiyeoeğtni, çizilen hattın Yunanlıları mevcut 
durumdan da ileri götürdüğünü, bu durum 'koırşısında biirçok Türk'ün göç 

( 13) Aynı yer; 

{14) HTVD. IX/4ı5, vsk. 1068 .. 

(115) HTVD. IX/45, vsk. 1068. 

( 16) Kazım Özalp, MiHi l\'Iiicadele, C. I. Anıkıarıa, 1971, s. 64. 



edeceğ,ini ve hükümetin geri çekilme emrini va:tandaşın dinle-miyeceğini 
beyan ederek, notayı reddetti (17) . 

. İng'ilizler bHha,ssa İstanbul ve Batı Anadolu'da Rum ve Ermeni ço
ğunluğu yarntmak için, Türkıi,ye dışındaki Rum ve ErmenM'eri getirerek bu 
bölgelere yer-leştirmeğe başladılar (18). Get+ri"len göçmenlerle ilgili olamk 
Amiml· Si,r F. De Robeck, Lord Curzon',a 11 Kasım 1919 taır,j,hinde şu bilgi
yi. veriyordu: "İstanbul'a Ermeni ve Rum göçmenler geliyor. Amerikalılar 
bunlara yardım ediyorla,r. Vun:an mültecilerin gelmesine müsaade ettiği

miz için Miiliyetçiler bize kızıyorlar.ı, (19). 

Diğer taır,aftan Batı Anadolu'daı~i gelişmeleri yakından takip eden Ba
tı Anadolu'da1ki Kuva-yı MiHiyecil-er; üçüncü def.a Balıkesir Knngresin:i top~ 
:layamk Milne hattının kabul edi,lemeyeceğini aç:rklodılar. (19 Kasım 1919) 
Mi.l'liyetçHeriın ~arşı koyma,ıannı "itaatsizlik" ol,arnk niteleyen MHne, ken-

. dis:ini Hindistan',da kabul edere1k, tam bir sömürge kof.ası grt,ay,aı 'koyu
yordu. 

Yunan ·kuvvetıe,riyle. MilH kuvvetler aras.ında meydana q,eleri savaş
larda, Türk kuvvetleri Milne hattını geçince; lngıi 1liz generaıli 1 Aralık 1919 
da Cemıaıl Paşa'ya: bir nota daha göndererek "Yunan'lılann vermiş olduğu 
zayiata Türk kuvvetlerinin sebep olduğu" gibi gülünç ı.ie mantık dışı bir 
hitapta bulunmuş, bu hareketi bir "itaatsizlik" olarak nitelemiştir. MHne 
nota1sına şöyle devam etmişti-r: --"Türk kıt'alarının kaldırılması için gayret . 
harcanmadığına dahi hükmeyliyorum. Sulh Konferansı adına verilen bu 
gibi emirlerıin icrası hususunda Osmanlı HükCimeti'ni ır.es'ul tutarım. Me
seleyi derhal Sulh Konferansına arz edeceğim." (20) .. 

Cemal Paşa, Milne'ye verdiği cevapta, Yunan 'kanını Türklerin aıkıt
madığıını, akmış olan lmnlorın sorumlusunun Tür,k hıa'l'kına karşı zulüm ve 
tecavüzden geri kolmayan Yunanlılarn ait olduğunu belirterek: "Yunanlı
ların ağızlara alınmayacak derecede gösterdikleri yırtıcılık'lara karşı da
marlarında zerre kadar Türk kanı taşıyan İzmir vilayeti mazlum ve müs
lüman ha,lkından hiçbir ferdin tahammül gösteremeyeceğini ve bunu 
men'edecek mevki itibariyle muktedir" olama,yacağını kaydediyordu (21). 

Yunan zulmünün durdurulması ,için Hartı Anadolu'dak.i Türk kuvvetle-. 
rinin yer değiştirmesine müsaade etmeyen İtila.f De1yletleri Cemal P.aşa'rnn 
bu isteğinin Mi111 Kuvvetler le'hine olduğu koınaatindedir (22). Cemi Paşa'-

(.17) Tıan:sel, a .. g.e., C. l'I, s. 195. 
(18) Erol Ulu'belen, İngiliz Gizli Belgelerinde Türkiye; İstanbul 19-67, s. 21ı5. 
C 1'9) Ulube}en, a.,g.e., s. 215. 
(2-0) Gök'bHg,in; s. 247. 

1(21) Sam1 Coşıar, İstiklal Harbi Gazetesi, No: 182, Gökbügdn, s. 2148. 
(22) HTVD. ]I[/11, vsk. 2'59. 
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' 
i'ıın istekl,erlni reddeden Milne, Vunanl'stan'a kaçan Rum'kınn Teklrdag 
bölgesine dönmesine ve yerleşmesine ymdımcı olmaktadır ,(23). 

1Birinci Dünya Haırbinde olduğu gibi, Mifü Mücadele sırasında da Er
men1illere kol 'k:anat geren Batılı Devletler ve Ameriıka; Ermenilerle ilgHi şi~ 

kaıyetleri Osmanlı Hükumetine bildirmekten geri kalmıyorla,rdı. Amiral 
Brılstql'da Ermen:ilere karşı Kuvıa-yı Milliyecilerin harekete· geçtiğini; Mus
tafa Kemal ile Enver Paşa'mn Ermenilere karşı hareket etme'k için yazış
maıl-ar yaptığını, ErmenHerin tutuklandıklorıriı, bu tür davranışların Ameri-

. 'k:a hol kını Türklerin aleyhine çevirdiğini belirterek, bu davmnış;arın Kon
feraınsta -Türklerin aleyhine olacağını işaıret eder ve bu hareketlerin ön
ı,enmesinTh gerektiğini bir muhtıra ile hÜ'kürnete bi'ldir,ir (24). 

\ 

Bristol'un Osmanlı HükOmetkıe verdiğ:i muhtıra sırasında, Mr. Kitston, 
Sir E. Orowe'ya gönderdiği bir yazıda Ermeni vahşetin,i şöyle ya,zıyordu: 

,ıErmeni'ierin müslüman komşularını kesmesinden hiç şüph~ etmem ve Eri
. v.an'ı kontrol cıltmda tutan Taşnak çetesine en küçük b;r itimat gösterme
mek lcizımdır. Bu Taşhaklar müthiş bir vahşetl,e çalışıyorlar." (25). 

Sadraz,am Ali Rıza Paşa, Bristol'un: muhtı,rasını tedbir alınması için 
Cemaıı Paşo'y,a gönderdi. Cemaıl Paşa He Kôzım Korobekir Paşa arasında
ki yazışma,ıardan a,n 1loşıldrğına göre, Bristol raporu gerçeğ·i yansıtmamak
tadır., Çünkü, 'belirtHe.n zamanda Enver P,a,şa Azerbaycan'da değH, Tür
kistan'do bulunmaktadır. Karabeki,r Paşo, Ermen:Henin Türk,leri öldürdü
ğünü bef:irttikten sonra; rnüslümanl:ara y,aıptıklorı focii:ılor ve mezalime 
·karşı biçare İslômla,rın kopardiklaırı tazallümkôr ve istimdatkôr feryadın 
medeniyet a'leminde kabul edi:lemiyecek boyutlıarda olduğunu, Amerikalı- · 
lmın bir takım menf.a1atler peşin.de oldu'klannı haıtırlatdrnk şöyle devam 
etmiştir: "Amerikalıların şu sırada bir dereceye kadar lehimize dönmüş 
efkô,r ve mütalôalarını aleyhimize çe\lirerek bir takım 'menfaatler elde et
mek için ötedenberi yapmakta oldukları veçhile yaygaradan başka b'ir şey 
olmadığı kat'i surette tekzibinı arz. ederim." (26). 

Maraş'ın işgalinden sonm,, Fransız elbiseH Ermenilerin yaptıkları zu
'iümler, Türk kadınlarına sa,rkıntılıklıarı Maıroş olaylarını başlattı (27). Bu 
hadiseler üzerine Cemal Paşa Harioiye ve Da'hHiye NaZl'rlarımn dikkatini 
oekere'k, İtilôf Devletleri temsilcileri ·nezdinde hareıkete geçilmesini 'is~ 
tedi (28). Elaziz Valisinin Dahiliye Vekôletin~ gönderdiği mpor, Ermenilerin 

('23,) Gökbilgıin, s. 24,9. 
(214) HTVD. m;ıı, vsk. 261. 
(25) IiTVD. rm;n, vsk. 262. 
(2,6) HTVD. ITI/11, vsk. 263. 
(27) HTVD. ıırr;ıı, vsk. 273. 
(28) HTV:D. fil,l/11, vsk. 2174. 
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isıam ·aha,lıiye pek za,limone ve hunharca davrandı'klarııiı, teoavüzlerini kat
Ham derecesinde genişletükler,inıi bejjrtiyordu. 

o 

Poz,antı bölgesine kadar gelmiş olan Fransızılar Niğde - Kayseri hattı
na hakim oı,arnk, Doğudaki kuvvetler i1e Batıdaki kuvvetler amsındaki bağ
•lantıyı ke•smek i,stiyorlardı. Durumu öğrenen ,Cemal Paşa, Fransız:lann b'u 
hareketinin önlenmesi için Kolorduların d)kkatini çekti. ·Böyl·ece Fraınsız 

pıtanı eng~llenmiş oldu (29). 

Yunaınlıl,ar İtilaf Devletlerinçlen aldıtklan yardım ve d~,stekle, İstanbul'
dıak,i Rum Patrikhanesini 'haırekete geoirmişler ve Yunan zabitlerinden bir-· 
kaç tanesini Tr.abzon'·a göndermişlerdi. Bu z·db'itler bölgedeki. Rumlorı teş
ki,latlandırdılar (30). Harbiye Nazırı Cemal Paşa MeoHs-i Vükela'ya gönder
digi 11 Ekim 1919 torihli yazı ile İstanbul ve c1ivanndaki İngiliz, Fransız, 
İtalyan askerler.inin zablit ve erlerinin, top ve ma1kineH tüfeklerinin sayıloırı
nı bildirerek, mevcut &ilôhl,aırı kullanabiılmeleri 'için . Rumlardan bir kadro 
meydana getirildiğini ve Rumların sHôhlandırıldığını belirterek, tedbir alın
rnnsını istedi (31) .. Aynı konu 'ile ilıgHi olarak Mustaıfa Kemal, Kasım 1919 
başl1aınnda Cemal Paşa'ya gönderdiğ:i te1lgraHa " ... bunların Paris, Londra, 
İsviçre'ye temsilciler gönderıilerek, Rumlar adına İştanbul'un iltihakmı iste
mek icin propaganda yapacakkırınm öğrenildiği. Veniıelos tarqfından İs-· 
tanbul'da bulunan bütün cemiyet ve kulüplerin birleştiri'lerek Yunanistan'
dan gelecek emire göre: hareket etmelerinin sağlandığı ve otuzbine yakın 
fedai yazıldİğı Trabzon Metropolidi Hrisantos'un da bu meselenin içinde 
olduğunu" (32) bj,ldirdi. 

Cemal Paşa Hrisantos'un daıvranışlıaırının takip edMmesini ve O'nun · 
Türkler lehine yaptığı konuşmaların, amacını örtbas etmek maıksad,iyle ol
duğunu işaretle, meselenin önemle takibini istedi. Nitekim Cema,f Poşa'mn 
görü$1e·ri do~ru cıkmış ve Hrisantos Baıtum 1/ie TifHs'e. gide·rek buroda:ki 
Rum ve Ermenilerle temasa geçmiştir. a·atum'da Pontus Cemiyet,inin ku
rulma,sı ·için çalışmış ve Rumlardan gönül:lü çetef.eır kurmuştur. Hrisantos 
kurduğu bu çetelerden bir kısminı Yunanistan üzerinden İzmir'e gönderi,r 
ve Türklere 'karşı savaştınr (33). Bdtum'daki görevini tamamfa,yan Hrisan
tos 23 Ocak 1920 de Trabzon'a, döner. 

c ......; İç İsyanları Bastırma Gayretleri : 

Ceriıa,I Paşa, Harbiye· Naı:zıır,lığı döneminde memleket iç,inde Kuva,-yı 

(29) HTVD. IN/11, vsk. 27ı5. 
(30) HTVıD. IIX/11, vsk. ·275. 
(31) Gök1bilgiin, a,g.e., s. 93,. 
(32) Gökibi[gin, a.g.e., s. 199 - 200. 
(~3) Gö'k'lYiLgin, ,aynı eser, s. 2•50. 
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Milliye'ye karşı başgôsteren ve mutlak suretle İtilaf Devletlerinin veya MH
Ji TeşkMôta karşı olanların çıkrnmış olduğu isyanlorın bastırılması icin de 
gayret göstermiştir. Mesela bu isyanlaırdan birisi plon Ahmet Anwvur İs
yanı, Cemnl Paşa'yı' en çok ilg,iıiendireni olmuştur. 25 Ekim 1919'da Biga, 
yöresinde ,isyana başlayon Ahmet Anwvur, Susugırlil< (Susurluık)ta ha1lıkı 

etrafına toplayaımk ,askerliğin kalktığını, askerlerin evletine gitmelerini, 
,Hilafet ve asayişin kendisi tarafından korunacağını (34) söy,ler ve birçok 

. hayvan alaraık bölgeden uzaklaşır. 14. Kolordu Kumandanı Yusuf İzzet Pa1
-

şo hadis.eyi Haırbiye Nezaretine bildirince; Cema·I Paşa -aşağıdaki cevabi 
yazıyı gönderir : 

14. Kolordu Kumandanlığı~a 

Ehemmiyetsiz gördüğünüz Ahmet Anzavur meselesinin kesb-i ehem
miyet .eylediği bu zamanda Salihli'de ıbulunmaklığınız münasip değfldir. · 
Cepheden daha çok ehemmiyetli olan bu anarşinin behemal ıbasdırılması 
matlup ve mültezemdir. Binaenaleyh biran evvel mıntıkanız_a avdetle bu 
meseleye hatime vermenizi rica ederim. (35). 

Harbi.ve. Narızı 
Cemal 

XIV. Kolordu Kumandanlığının tesbitlerine göre Ahmet Anzovur is
tanbu'1l,dan "yüksek mehafilin bi:rişi" tara·fından karşı ihtilal-· içTn destek
lenmekte ve a1let ediılmektedir. Susurluk'ta askerin kendislj,ne iltihok etti
ğini ve Kuva-yı Milliye'n'in bir İttihatçı manevmsı olduğun!J söylemiştir .. 
Kendisin'i Padişa:hın -gönderdiğini ileri sürerek hal'kı · kandırma yo·luna git
miştif. Kendi,sine bu hareketinden vozgeçmes,i için_ Bal1ıkesir Redd-i İlhak 
Heyet-i Merkeziyesinden şahıslar gönderi,lmiş ve bundan böyle Kuva•-yı 
Milliy,e'ye karşı hareket etmiyeceğ'ini ifade etmesine rağmen; tekrar Su- . 
surluğ·a geler~k holkı Kuva-yı MiHiye aleyhine kışkırtmış ve üze,rıine gön
derilen kuvvetlere karşı da silahlı mukabelede bulunmuştur. Anzavur'un 
25 Ekim - 30 ı<,asım arasında yaptığı bu isyan hareketi Cemal Paşa'mn 
görevde bulunması se:bebiyl•e bastırılorak; zômrsız ha•le ge~ir•Mmiştiır. An, 
caik Cema:I Paşa'mn görevden alınmasından sonra meydana getirdiği 'is- . 
yan!,ar Mi'IH Kuvvetleri ciçldi olarok meşgul etmiştir. 

Ders·im bölgesinde ortaya çı'kan anarşi ve isyanın bastınlması için 
HgHi makamların d'i'kka,tin!i çeken Cemal Paşa, 13. Ve 15. Kolordu Kumon
danl·arına, Eılaziz valisine gerekli tebligatı yaparak huzurun sağlanması 
,için carlışmıştır. Dersim hadisesiyle ilgili olarak DahiHye Na.zlrı Mehmet 
Şerif Bey, Cemal Paşa'y,a, şu yazıyı göndermiştıir : 

. (34) HTVD. VILI/3'8, vsk. 9-23. 
(35) HTVD. Jill/11,- vsk. 271. 
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Harbiye Nezareti Celiiesine 
Devletiü Efendim Hazretleri 

Derısim eşkiyası tarafından vukua gelmekte olan sıkıntılardan dola
yı ahalisinin mal ve canlarının mahfuziyeti ,için halve maslahata göre ba
siretkôrane tedabir ittihaz lüzumu Hey'et-i Tahkikiye riyasından izbar kı
lınmış ve keyfiyet vilayete de yazı'lmış bulunduğundan bu babda ciıhet-i 
askeriyece de tevessülôtı muktaziye bulunularak eşikiyayı merkümenin 
bırgüna tecavüzat ve tôdiyatına meydan verilmemesi. Dahiliye Nazırı, 
Mehmet Şerif (36). 

· Erkan-ı Harbiye Reisi Cevat Paşa He görüşen Cemnl Paşa yuk,arda 
belirtmiş olduğumuz 13. ve 15. Kolordu Komutanlarına: tedbir alınmasını 
emreder ve I\İHll1 Mücadele sırasında bölgede ortaya çıkan bu· huzursuz
lukta gider:Mmiş olur. 

Cemal Paşa, görevi sımsında Askeri Nigehban Cemiyeti'nin kapatı'l

masını da sağlamıştır. Kiraz Harndi'nin ba'Şında bulunduğu cemiyet; or
dudan atı.lan kiş,Herce kurulmuştu: Mesela hırsızlıktan dolayı ordudan artı

lan Kurmay Albay Refi.k Bey, eski Haılôskar Grubundan Binbaşı Kemal, 
. eski Bandırma Sevkiyat Reisi Topçu Binbaşıl,anndan Hakkı Efendi ve Bin
başı Nevres Bey gibi kimseleırde_n kurulan cemiyet, Kuva-yı MHııiye aley
hine ha'lıkı yayın ve propaganda yoluyla kışkırtıyordu. "Cemiyetin kapatıl
masırıın kat'i ve mukarrer olduğunu" (37) Cemal Paşa Mustafa Kema.ı'e 
bMdirmiş ve cem1iyet kapatılmıştır. · · 

Milli Teşkilatı dağıtmağa ve Ali Rıza, Paşa Hükumetini düşürmeğe 
çalışan bütün bozgunculor elele vererek hareket ediyorlardı. Bu bozgun
cular Bursa ve Adapazarı bölgesinde de çalışmalaırını hızlandırdılar ve 
Çerkıez Be~ir'i harekete geçirdiler. Çerkez Bekir'i destekleyenilerin başın
da da İngiHz Muhi'b'leri Cemiyeti'nin kuruculorından ve üyesi. olaın Molla 
Sa;it bulunuyordu. Damat Ferit, AH Kemal, Sa,it MoHa İstanbura yakın böl
gelerde isyanlar çıkarmak için geceli gündüzlü ça1lışıyorla,rdı. Cemal Pa
şa aldığı tedbirler ile Çerkez Bekir isyanını ba,stırdı v,e MilH Teşkiılöt aley
hine olan bir fitne ocağını daha söndürdü. Mustafo Kemal isyanın bastı

rılmasından duyduğu memnunıiyetL26 Ekim 1919'da gönderdiği bir te,lgraf
la Cemal Paşa'yo bHdirdi (38). · 

d - Kuva-yı Milliye'ye Silôh ve Pa11a Yardımı Vaıpması: 

Cemal Raş,a, ma!karnının gerektirdiği ş:ekıilde haıreket etmiş ve Milli 

(36) Hİ'VıD. rrrııı, vsk. WB. 
('3'7) Nutuk, C. LLI. s. 1093, ıIDarıaıbelkir, a,g.e., s. 1'24, özıaJp, a.g.e., s. 61, Jıaeısch'ke, 

a.,g.e_, s. 4·9. 
(39) Nutuk, c. rnr, s. 11'20, vsk. 169. 
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Kuvvetlerin güçlenmesi ıçın İstanbul'dan silôh ve pa:rri yardımında bulun
muş; s.ilfüı ve cephanelerin kaçınlmasına imkôn vermiştir. İtilôf Deyl•ertle-

. rinin hükümete verdiği notada "top kmnası ve diğer ·malzemenin kaçırı·ı

ması" maddes·inin bulunn,.ası bunu göstermektedir. Kuva-yı MiHiye'ye pa
ra yardımında bulunulduğuna daJr önemli belgelerden biri de Mustafa Ke
mal'in Konya'da bulunan 12. Kolordu Kumandanına yıazdığı şiıfredıir. Mus
tafo Kemal Ocak 1920 başında 12. Kolordu Kumandanı Fahrettin Bey'e 
gönderdiği Şifre yazıda şöyle : diyor: "Dersaadetdeki Müdafaa-i Hukuk 
Hey'et~i Merke,ziyesi Refet Bey'in müracaatı üzerıine Antalya'dan gelip 
Karaıhisar'da bulunan iaşenin doksanbin lirasının Kuva-yı Miiliye · nakliyat 
ve ihtiyaoatıno sarfedilmek üzere tahsisine Har:biye Nezaretinden müsaade 
istihsal eylediği ve bu paranın bu maksatla O.ni·kıinci Kolordu emrine ve- . 
rileceğinin Nazır Cemal Paşa tcirafından bildiritdiğini iş'arla umum cep- · 
helere icra kılınan nakliyatın Dersaadet'den vaki blduğu cihetle serian bu 
paradan miktar-! münaısi:binin Çanakkale Mevki,i : Müstahkem Kİ.ırnandaını 
Şevket Bey'e gönderilmesini rica ediyor Efendim. l:fey'et-i Temsfüye na
mına Mustafa Kemal. 20. Kol'ordu Kum. Vekili." (39). 

Cemal Paşa'mn bu çalışmalmı İNlôf Devletlerince · yakından taıkip 
edilmekte olduğund·an, O'nun .biran önce görevden alınmrn,ı ıçin hQrekıe

te geçtiler. Daha önceden de be:,irtmiş olduğumuz gibi Genercı1 I MHne ve 
Robeok ba·zı şikayetlerde bulunmuştu. Meselô De Robeck 11 Amlı'k 1919 
da Sadrazam Ali Rıza Paşa'ya başvurup "Mustafa Kemal başlıca düşma
nımızdır, Cemal ve Cevat Paşalar itaat etmedik'lerinden azledilmelidir" (40) 
diyerek, her iki Paşa'nın görnvden uza:klaştınlması talebinde bulunmuştu. 

1 

Durumdan haıberdar ol•an Mustafa Kema:I Paşa, Cema,ı Paşa'ya 22 
Ocak 1919 t·arihinde gönderdiği teılgroflo istifa, etmemesini beıMrtereık; İn
gilizlerin verdiği notonın IJir: suretinin kendisine gönderilmesin,i istedi (41). 
Sadrazam Ali Rız·a Paşo'ya gönderdiği telgrnftada Musta.fa Kemal "İngi
lizlerin Harbiye Nazırı ve Erkanı Harbiye-i Umumiye Reisinin değiştirilme- . 
sini istemelerinin, devletin siyasi istiklôline kesin tecavüz" (42) olduğunu 
açıkl·adı. Mustafa Kema'l'in g·iriş,iml,er,i bir netice vermedi ve Cemal Paşa 
ile Cevat Paşo, hükümetin içlinde buılunduğu durumu düşünerek 25 Oca:k 
1920 de Padişaha istiof.alaırını su!ldular (43). istifodon pek müteessir olon 

(39) HT,VıD. Ifil'/11, vısk. 302. 
(40) Jıaescıhke, a.g.,e., s. 79. 
(41) Nutuk, C. ]I, s. 44'3, 4414. 
(42) Aynı yer. 
('4,3) Jıaeschke, a;g.e., s. 8'6, · Sonyel, Türk Kurtuluş Savaşı ve Dış Politik,a., O. I, 

Ankiar.a 1973, s. 200. Bilal Şimşir, Malta Sürgünleri, Ankarıa 1-005, ın. Ba,s:kı. 
1'98•5., s. 152, Ahmet E:mlin Yıalman, Yakı~ 'l:arihte Görüp Geçirdiklerim, İs
,tanbul 1'970, C. ın, s. 1139 - 19-0. 
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Mustafa Kemal. meselenin şahsi biır durumdon ,k·ay,naklonıp 'kayno1klan
rfıadığını öğrenmek için Ali Rıza Poşa ile ya.zışma,lar yaptı. Bu yazışma
·lordan anlaşıldığına göre, Cema,I Paşa ve Cevat Paşa'mn istif.o etUrilme
·leri ıicin İng,iliz, Fransız ve İtalyan temsHcileti ,müşteırek nota vermiş'lerdir. 
Cemal Paşa, Meclis"i Mebusan'ın görüşmelere başlayaımadığı bir sırada 
ktııbinenin oekllmesiınin vatan icin doıha mahzurlu olacağını, İstan'bul'u 
A:nadolu'dan ayırmağa kadar va,mn bir tehlikenin ortaya, cııkab!leceğini 
'be'lirterek, kendisinlin istifa etmesinin daha iyi oıa,cağını söyler ve böyle
ce Harbiye Nazırlığından oyrılıır. Yani zorlama ve gelebilecek tehlikeleri 
düşünerek. ayrılmış olur (44). 

e - istanbul'un İşgali ve Cemal Paşa'nm Malta'ya Sürgün Edilmesi: 

. istanbul'un işgaılini gerçekleştirmek . iOin hozırlıkl·annı tampmlo.yan 
IHlôf Devletl·eri, işga:lıin geroekleştir,i'lmesini sağlamak icin birtakım sebep
ler ileri sürdüler. Bilhassa güney illerıimizde milli bir direniş başlamıştı. 

6 Şubat 1920 tarihinde İngMiz Yüksek Komiser,i Moroş'daıki carpışma·larlo 
Mi•lliyetciılerin İtilôf ':oevlefl'erine karşı doğrudan doğruya saldırıya geçtik
lerini, Tü,rk,iye'deki durumun yepyeni bir döneme girdiğini Londra'ya bil
dirdi. Yüksek Komiser, MecHsin açılmasıyla birHkte tanınmış Milliyetc·ile
rin istan'bul'o geldikler,ini, Müttefik Devletlere meydan okuyan konuşma
lar yaptıklarını beliırterek; Türklere kuvvet kunamlamk barış maddeleri
nin kabul ettirilmesini bildirdi. 

Amiral de Robeck biır hafta sonra verdiği raporda da:; karargôhlarını 

Sıv,as'dan An'kara'ya kaydıran Milliyetçilerin propaganda baıkımından 

· güçlendiklerini, 13 Oca:k 1920 de acılan Meclisin Mirnyetçi Hareket'1in İs
ton'bul'do bir siyasi parçası durumuna geldiğini ve Must·afo Kema1I dışın
da milliyetçi liderlerin istanbul'da toplandıklannı, mitingler düzenledikle
rini, 'hükumet içinde milliyetçHer,in ke'l'ıdiler,inden yana Nôzırlor bulundur-,. 
mağa önem verdıiklerini be11irterek, daha sonra raporuna şunları Nave et-
miştir: "Cema! ve Cevat Paşaların istifa. ettirllmeleri,yle Müttefikler sava
şın ilk rnundunu kazanmışlardır, ama Türklere sert barış şartlarını kabul 
ettirebilmek için Milliyetçilere karşı sil.ah ku'llanmak gerekecektir." (45). 

14 Şuba,t 1920'd_e Londra Konferansında Loyd Corc Türk düşmanlığı
nı tekmr gündeme getirir ve "her ne pahasına olursa olsun Türkler Avru
pa'dan atılmalı, İstanbul Türk değil Yunandır. Türkler oradan atılmalıdır" 
der. Loyd Corc'un bu görüşüne, Türkler istanbul'dan Cl'konlırsa bütün İs-
·lôm dünyası aya1klonır diyen İtalya korşı çıkar. · 

(44) Nutuk, C. I, s. 448. 
(45) Şimşir, a:.g.e., s. 115'3. 
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Konferansın 16 Şubat'-taki toplantısında ErmenHere ~rabzon ve Ada
na haıvalisinin v,eı'i1lmesi üzerinde durulur. Loyd Corc'un bu görüşüne Fmn
sız delegeleri karşı çıkar ve buranın Fransızlara ait olduğunu söylerler. 
Traıbzon'da ise hiç bir Ermeni yoktur. Onun için bu görüşe katılmazlar (46). 
Diğer taraftan Amerika Cumhurbaşkanı Wilson, Lloyd George ile bir gö
rüşme yapar ve; 

"şayet benim hükmüm isteniyorsa TürkJer Avrupa'da çok uzun zaman 
kaldılar ve oradan tamamen temlzienmelidirler ... " (47) diyerek düşman
lığım b~HrUr. Loyd Corc "Türklerin İstanbul'dan çıkartılması" fi'krini Hari
ciye Vekôletindeki toplantıda da ısrorlo savunur (48). 

L:ondra'da Türklerle ilgil,i bu idam fermanları görüşülürken, Amirnl 
, de Robeck 19 Şubat'da Osmanlı Hükümetine bir nota doha vererek; Mus

tafa Kemal'in emriyle Maraş'ta çorpış'ma,lar olduğunu; Türklerin Batı Ana
dolu'da Milne hattına uymadık11orını, Gelibolu'daki cephanelerin soyuldu
ğunu, bütün bunlıarın Müttefiklere karşı saldırılar olduğunu kaydederek, 
VunanMara karşı yapılan çarpışmaları da Müttefiklere kbrşı bir saldırı o)a
rak kabul ettiğini, İstanbul HükOm_etinin bu hadiselerdem smumlu tutuldu
ğunu açı:kladı. 

İtilaf Devletleri 28 Şubat 1919'da Londro'do yaptıkları toplantıda İs
tanbul'un jşgolıi ve bazı kişi'lerin tutukloınmolarinı görüştüler. İstanbul'da 
Yüksek Komiserlerin görüşleri de alınornk istanbÜ'l'un işgpline karar verdi
ler. 6 Mart 1919'da Lord Curzoın Amiral de Robeck'e istanbul'un işgaJiyle 
ilgili olarak şu telgrafı gönderdi : "Türkiye ile yapı,lacak barış andlaşma0 

sında Catciica'ya kadar Trakya ile izmir'in Yunan·istan'a verilmesi, Boğaz
ların milletlerarası kontrol altına ahnması, bağımsız bir Ermen1istan dev-

, leti kurulması ve betki Kürdlstan'ın da. tanınması hükümlerJ bulunacaktır. 
Bunları Türklere kuvvet yoluyla kabul ettirebilmek için İstanbul işgdi edi
lecek, Mustafa Komal Paşa'nm azledilmesi istenecektir." (49)_. 

10 Mart 19?0 tarihinde İtilo,f Devletleri Dışişleri Bakanları L!Ondra'da 
te'k,raır birnray,a gelerek bir kere daha durum değerlendirmesi yapt11loır. 
Bu toplantıya Venizelıos'ta katıldı. İstanbul'un işgo,line bahane olarak 
Türkiye'deki azınlıklara kötü muomele yapıldığının ileri sürülmes,i, Türk
lere barış şartlarını kabuil ettirebilmek ve cııkaca'k ayaklonrna1ıaro karşı 
ıkoyabilmeık için İstanbul'daki rnilMyetçi liderlerin tevkif edilmesi ve hükü
mete 24 sa,at içinde Musta,fa Kemoıl kuvvetlerıini· dağıtmosı için mühlet 
veri'lmesi, şayet bunu yap,amoyacaık olursa Yunan kuvvetlerinin bunu ger-

(46) Ulwbelen, a.,g.e., s. 1153. 
(4'7) Ulubelen, aynı eser, s. 226 - 2'27. 
(48) Ulubelen, a.,g.e., s. 200. 
(49) Şimşir, a.ıg.e., s. 154. 
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çekleştireceğinin bMdirilmesi karnrlaştırıldı. Alınan karaırlm sonunda bir 
sov,aş çıkma,sı haHnde İtalya'n.ın 'buna katılmayapağı, İtalyan Dışişleri Ba
kanı tamfından açıkland. 

16 Mart 1920 sahabı sa·at 5.45 de Şe'h~adebaşı Direklerarası'nda bu.
Aman Türk a,s'kerlerinin yatm,ı_ş olduğu karargôh basılarak ateş açıldı ve 
yatmakta olan Türk askerlerinden dördü şehit edildi· (50). 

16 Mart sabahı Rauf B~y (Orbay) Fındıklı'da1k+ Mecl,is binasına gele
rek, Yunus Nadi'ye "Gelsin deyusl,ar. İşte buradayız. Karaınmız karar. An
cak biz hôdisenin· bu kadarını kôfi görerek savuşursak Meclisi•n alt tara
fı panik yaparak . dağılır gider. Ben istiyorum ki Meclis dağılmasın, fakat 
dağıtılsin. Onun için vukuata.intizaren biraz beklemek lôzım. Bunu bilhas
sa kendim için vazife görüyorum.'' (51) diyerek mücade·le a:z;mini befüti-
yordu. · 

16 Mart 1920 tarihinde Lord Curzon arkadaşlarına açıklanmaması 

şartı ile "bu sabah istanbul'un fiilen işgal edildiğini, Harbiye ve Bahriye 
Nezaretlerine el konulduğunu ve bütün ulaşımın kontrol altında olduğu
nu, 'aynı .zamanda örfi idare ilôn edildiğin:i". bildi1rdi. Ayrıca, Ermeni mese
lesinin Milletlıer toplüluğunda ha·lledNeceğini, Paris'ten arkeoloji mütehas
sısları getir'ilerek tarihi eserlere kıymet biçileceğini bildirdi (52). 

GeHşmelerle ilgHi olarak Amiral Sir F. de Robeck, Lord ·Curzon'a, aşa
ğıdaki telgrafı gönderdi. '.'16 Mart sqbahı İstanbul işgal edildi. Saat 10'da 
Müttefikler İstanbu'l'u işg·aı ettiler. Askerıi otoriteler her tedbiri aldı. Hor- · 
b~ye Nezaretleri işgal edildi. Postahaneler, telefon ve telgraflar kontrol al-

. _tına alındı. Başvezir büyük bir hayrete düştü. Sultan Müttefiklerle çalış
maktan hoşlandığını, fakat işgale üzüldüğünü bildirdi. Muhtelif teklifler 
yapıldı. Mukavemet gösteren beş Türk askeri öldürüldü. Bir de İngiliz öl
dü. General Wilson, karşı koyan herkesin en şiddetli cezalandırrlacağını 
bildiren bir beyanname yayınladı. Türk halkı şimdifik iyi hareket edi-

. . 
yor." (53). 

16 Mart sabahı Cemnl Paşa'mn evi saat ·atltıdo kuşatılır ve Paşa'nın 
giyinmesine bile müsaade edilmeden evinden götürülür. Cevat Paşa'da 

. Nişantaşı'ndaki evinden alınaraık· tı.İtuklanıır (54). 

ı(50) HTVD; V /22, vsk. 562, 563·. FethıJ: Okyar, Üç Devirde Bir Adam, t&tanbul 
1980, s. 21!0. 

(51) Şimşir, aJg.e., s. 1'60, mı. 
(5'2) Ulubelen, a.,g.e., s. 23'4. "Müttefiklerin tesbit ettiği kıymet ,tes'bit heyetinde, 

. İnıgilıtere adınıa Kumandan Hogarth, İtalyıa adıha Senyor Paraıbeni, Fran
sa adına Prof. Oaıgı.:ı.ıat, Amerika atlına Mr. Butler ,bulunuyordu. Tarıihil. ve 
ıartistıını: değ,erıl. olıan mallar götürüleceikt1." (Ululbelen, aynı yer). 

(•53) Ulubelen: a.,g.e., s. 2'66. · 
(54) HTVD. V/22, vsk. 5'7·5. 
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İngilizlerin tutukladıkları Milliyetciler 22 Mart 1920 tarihinde, Ma1lta 
adasına gönder'ildi'ler (55). Mustafa· Kemal ile Kôzım Kdrabeki,r Paşa du

. ,rumu görüşerek, İ·rigiHzlerin bu hareketine misilleme olarak İngi-liz subay-
lannda,ıı yaıkalanabilenlerin tutu'klanmasına 'karar verdiler. ' · 

Malt-a'dan M'illıiyetcilerin kurtarılması icin İng·Mizlerle müza:kereye otu
rulması meselesi llBMM'nin 18 Temmuz 1920'del<i toplantısında görüşül
dü. Bunu takiben İngi'lizlerle mu'hteHf zamanlarda görüşmeler yapılçlı. Bu 
arada Cemaıl ve Cevat Paşalarla diğer bazı Türkler yaırg11l·anmak üzere İs- · 
tanbul'·a getirildiler. Türkiye Büyük Millet Meclis'inde konuşan · Muhittin 
Baha Bey, Cemal ve Cevat Paşaların durumuyla ilgili şu bilgiyi verir: 

"İngiHzlerin Yunan'lıların nurudideleri addettikleri ve İstanbul'da İngi
lizlerin hôkim bulundukları bir zamanda cahitle, onla1rla mücadele · eden 
Cemal "e Cevat Paşaların İstanbul'a getirilmekteki maksat, Yunan kinini, 
Rum kinini tatmin etmek ve bizim en muktedir adamlarımızdan yalnız üç 
kişiyi değil, bunların rüfekasile beraber imha· etmek. maksadına mübteni-

. , dir. On'ların asılmasına ve bizim hesabımıza asılmasına lakayıd kalamoya
coığımızı anlatmak lazımdır." (56). 

Mustafa Kemal Paşa'do 20 Ekim 1920'de verdiği bir önerge ile Maılta'
d<l sürgünde bulunonloırın ailelerine maaş bağlanmasını istedi ve· istek 
Meclis tornfından kabul edildi (57). İngilizler İnönü ve Sakarya Savaşların
dan sonra MaH:a'daki sürgünleri bırakmak mecburiyetinde koldı 1lor ve 25 
Ekim 1921'de Cema·I Paşa'nın da bulunduğu bir gurup Türk' MiHiyetcisi 
Ma1lta'dan ,ayrıl·arak 30 Ekim de İstanbul'o geldMer. 29 Ar-alı:k 1921'de Mec
lise ge1len Cemal Paşa burada yaptığı konuşmasının sonunda " ... Avrupa 
hükumetinin siyaseti zayıfa karşı zalim, kaviye karşı mülayimdir. Bizi kur
tarQn sebebin benıim mübarek mnietimin kuvveti ve onun Büyük Millet Mec
lisinin arz-ı himmetidir." (58) diyerek Meclise teşekkür etti. 

Cemal Paşa· Milli Mücadele sırasında Mecliste ortaya çıkan İ,kinc'i 
Gruba da'hil olmadan mebusluğunu devom ettirdi. Fakat daha, sonm İk·in
ci Büyük Mi'llet Meclisi sırasında. ortaya çıkan muhoHf gruba, da'hil oldu
ğundan; İzmir suikasdından dolayı yargılanmış, onca1k suosuz olduğundan 
13 Temmuz 1926 yılında, beraat etmiştir (59). 

1926 yılından 1939 yılma kadar gecen dönemde Cemal Paşa Meclise 
girmemiştir., Siyasetten uzo,k. yaşamıştır. Mustafa Kemaıl'in ölümünden 

('515) Şimşk, ıa.ıg.e., s. 23. 
(56) TBMM. Zabıt Ceridesi, C. 3, s. 170. 
(57) T-BMM. Zabıt Ceridesi, 'C. 5, s. 206. 
(58) TBMM. Zabıt Ceridesi, C. 1'5, 29.'12.11}21. 
(

1619) Ergün Aybarıs, İstiklal Mahkemeleri, Ankara 19Z2, s. l64. 
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sonra tekrar siyasete dönmüş ve 20 Mart 1939'da vr. devre seçimlerinde 
OHP'den İçel me:busu olora'k Meclise girmiş~ir (60). Mecliste Dahiliye,' Na
fıa ve Teşkilôtı Esosiye Encümenlerinde görev a.lora1k muhtelif kanunla
rın hazn'.l'anmasındo yardımcı olmuştur. 9 Ekim 1941 tarihinde vefat eden 
Cema,ı P.aşa Ankaıra'da, toprağa verilmi·ştir (61 ). 

* 

•(t!O) TBMM. YıUığı, Devre VI - İçtima F (3 Nisan 1'939) Ankara 19140, s. 34,9. 
(61) Cumhur!iyet Gıaretesi, sayı 6161 (9 Birinci teşrin 1'94'1 - 9 Ekim 1941). 

-198 -



S.ü. Fen - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

-· AL-MTJ'rANABJÜ 'NİN YUSUJ!'AGA ICÜ'.L'UPHANES:tiıffiEK1 

· Jff,YAZJ,JASI Div AN VE ŞERHLERl 
Doç.Dr.Reccp DİKİCİ* 

Rl-~ıtnnab~f 1 nin divanı,son abb~si]0r dPvri Arap edebiya

~ının en mühim manz;m eserlerinden kabul edilmiştir.Arap ş~iri 
. 1 

I; arih:i.nde mühim biı' mevkii olan al-Mutanabbi, şöhret:Ln:l bu ese-

ri ile elde etmiştir.Bu dev eserin iki elyazmasJ. ile al-Mutanab

bi 'nin muasır:ı.. ve divanının ilk şarihi olan İbn Cinni.(ölm.392/ 

1002) 'n:i.n\.iç ile bir ciltlik .ve al-Val?-idi(ölm.468/1076) 'nin2bir 

(*) Selçuk üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi ögrctim Uyesi. 

l.Divanı (başı ~ Le t olan) Kiifür hakkındaki Jrns:id'eye 

kadar bizzat al-Mutanabbı 'ye okudu/i;unu söyleyen(bk.ibn gallikan, 
Vafayat al-a <yan va anba' alma' az-zaman,naşir Dr.11ısan Abbas ,Boy-· 

;ut-:-i397,~J.22)büyük edip ve ;ahiv -alimi Abu'l J!'atl~ 'osman b.Cinni, 

330(9ın) 'den. önce Musul'da doğmuştur.İlk nahiv tahsilini burada 
yapan İbn Cinni,Abii Ali al-Farisi'clen'de ders okumuşt'Ur.1ımi fa

aliyet;i daha çok Bağdad 'da geçmiş olan bu alim, birçok talebe ye

tişhrmiş ve 392(1002)'de Bağdad'da vefat ~tmiştir.Eserlerinden 
al-~a~a 'iş, al-Mu?!aklrnr va' 1-muannaş hatırlatılabilir(Hakkında 

geniş bilgi için bk.aş-Şa'alibi,Yatimat ad-dahr(Dımaşl~,1303),I, 
77; aı-:rrat:i.b al-Bagdadi ,Tarig Bagc~ad(Kahire, 131~9), XI, 311; Yat üt al

Hamavi, Mu <cam al-udaba'(Mısır,1938) ,XII,83;'0ınar Hiza Kahhala,Mucam 

;1-ınu'allifin (Beyru.t, tarihsiz) , VI, 251; Hayreddin az-Ziriı~{:[, al~ 

· (Beyrut ,1369) ,IV ,35ı~;Carl Brockelınann;Geschichte el.er arabisc~E:_~ 

~'=-~tteratur(Leiden,19'+3-19ı.ı-9) ,I ,126; aynı müellif ,Geschichte der a
rabisclıen li tteratur ,Supplementband(Leiden ,1937-19'+2) ,I ,191; Fuat 
Sezgin,Geschichte der arabischen Schrifttums(Leiden,1967),I,18; 
,T.Pec:lorscn,:tbn Cinni,İslam Ansiklopedisi(İstanbul,Milli Ef!itim 

Basımevi~l968-1986),V/II,720). 
2.al-Vahicl.i diye tanınan bu alim,aslen Nisabur'lu olan Ali 

b.Al;ımecl. b.Mul:ıamıııed'dir.Bu zat,tefsi.r,f:ı..kıh,nabiv ve lügat alimi 

olup, il-68 (1076) 'da vefat etmiştir .Eserlerinden aJ.-Bas:i-1~ fi' n-naq.v, 
ıü-:tgrab .fi' 1-i 'rab ve al-Magazi zikredilebilir(IIalckinda geniş 

hilr:;i için bk. Va_faya! ,I ,Lt-19-'~20;Mu 0 cam al-udaba ', XII, 257-270;Muca~ 

_ıı~---~u'an~.r:I.n_, V:II, 26; GAL,I ,411-ıa2 ;Suppl. ,I, 730-731). 
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ciJ.tJ_ik pek kJ_yme tli eJ.yazması -şerhleri 1 , Yusuf ağa kütüphmıesin

do bulunmaktadır.Bu eserleri ele alıp tanıtmak suretiyle Arap 

eı:le!üyatı tarihine iyi bir katkıd.a bulunacağımız kanaatindeyiz. 

llımlar.ı tilnıtınacl.Eın önce,ı;ıa:Lriınizi yakından tam.ınaınızın :faydalı 

olacaeını düşünerek.,işe onu anlatmakla başlıyoruz. 

.ıilımod 

Kaynaklard.a2 , al-Mutanabbi 'iıih tam şeceresi,Abu' 1:-'~ayyib 

b.al-Husayn boAbd as-Samad al-Cu':ti al-Kindi Reklinde .. .. .. . ~ 

kaydedilmiştir.Temiz pir nesebe sahip olan şairimiz al-lfatanab~ 

bi ,ho 303 (m. 915)y:tlincla Kufe şehrinde dünyaya geldi\ al-'Abdan 

diye tanınan al-Mutanabbi 'nin babası al-l_Iusayn,sm;uluk yapar

cıı'~.Bununla beraber çok nıi.itevazi olan ailesinin Yemen''de Cu'f 

kabilesi kolundrın geldiğini iddia eden al-Mutanabbi'nin kendisi 

de,hayatı boy·unca cenup araplarının,şimal araplarından daha· üs

tiin oldu~ıı kr.ınaı:ıtini ınulwfaza etti5. 

İlk tahsilini do~du~u şehir Kute'de yapan al-Mutanabbl, 

çocuk y;ırfl;a Şam' a gelerek edebiyat ve ltigat ile ıııcşısul oldu ve 

1.Bu d:ı.varn.n kırkın üzerinde şerhi yapılmıştır(bk.1bn Ka

ı{f.r, al-Bidaya va I n-nilıaya (Kahire ,1932), II, 269;1bn 1!-acar al-'Asl~a

lan:i. ,Li;an al-m1-zan(Hayd:;;-rabad,1329~1331),I,160;al-A'lam,I,111; 

ICatiP"Q;lebI,i<:;ş_r--;z-zunii.n 'an asami '1-kutub va' ı::.fı;rii~;:Üstanbul, 
1971-1972), II ,809) •. _ --o -- -------------,-- -- - ----------· -------- , 

2.Taril} Bagdad,IV,102;Vafayat,I,120;1bn al-Anbari,Nuzhat 

.al-alibbi(Kahire,1294),s.366;al-Bidaya,II,256;İbn al~İmid,Şa&aröt 
oz~;-;h~b-(Kal~ire ,1350-1351) ,III ,13;1b;--al-Cavzı, al-Munta~am--ff"ti:_ 

-riı-i~~ı-..::mul i.i.k va 1 1-umam(Haydarabad, 1355) , VII, 2l~; a1.::.A7ı~;~r,-ııö~----
Mu ~-;;-;~--~i=-nıu'~lli~fiıı";(; 201; GAL, I, 86 ;R.Blacl1ere, Mütenebbl, İA, VIII;S58. 

-· - 3.Tarih Bagdacl, IV ,102; Nuzha ,s .366; Şa&arat ,III, 15; al-A' lam, 

I ,110; GA.tı,I ,86:A-ncak İbn l<~§ir(bk. al-Bidaya, II, 256) ve as.;...S\lyu~i 

(bk.J_l~l-ınuhaiara ,Beyrut ,1967, I,560); al-Mutanabbi' nin h.306(m. 

91B)yJ.lında doğdugunu zil{retmektedir. 
4.NuzJıa·,s. 366; al-Bidaya, II, 256; al-Munta~am, VII, 2'~; a~-~ahab:i:, 

Siyar on-nubıüa
1

(Beyrut,198l~) ,XVI,200. 
. 5.R.Blachere,Mtitenebbi,İA,VIII,858 •. 
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bn f,rıhrü:cınla dcrinleşt_i.1 • 

lı.:H2(ın.92'e) yJ.lJ. sonuna doftrn,lıerhalde ::.ız evvel Kufe I yi 

rılrn~-~ VP. trılırip r-ıtmir;: olırn Karına t;ilr-ırin2tnzyild. nl tınclB nl-Mu-· 

t;rınnhh:i.,3:i.lo:ü j.]_(! beraber fl81113VD 1 dı:ı,ş;~rk:ı:ncla f,;ıvad aJ....:Küfı:ı ve 

ır,·,ırlıJ.nclc1 P:ılrrıyrrıne ı:ırı:ıı:nnd::ı bıılunan bi:1l[!;ede ,ilk de.fa oJ.;;ıral< iki 

y~l ik;mot otti.Karmat; cı;iıori,bu ıssıt bozkırlarda gBçeb~ hayat 

rr,cıq:i.r0n fümi Krüh iİZ(H'ind0 çok mÜG!SSÜ~ olınuşlarcl.J .• Genç :,1Ôir muh~ 

tomcıl oLcınık, b.u dol2lote ,:H.i.şınÜş kimselerden )rn~J.l[lrıyln rııünase

lw t;\;rı bı.ıltınarak r,d.1.,ihtin13l zeycli tesirlere maruz lrnldı.Buna kar-·-

ft 3 · -
ş:ı.l J. k, bede.,viler 'Hras:uıda bulunuşu , Dl-~r-1ut.anabbi' ye Arap dili hak-

kı. nd.o BonralRr:L çok gurur duydu:\u o chırin bilgiyi temin e~ıniş ol-

1 ı /~ '1. t; 1 . l" ' l . · ft • • • ııı:ı. J.'·.:ı.r ~,·:L-··ecun,onun. ııga,; ıazJ_nosıne saln.p oJ.uşu,ılerdo devrı-

nin bii;yiik nahiv nli.nılor:i.nden Abü AJ.i. f.ıl-lriirisi.(ölnı.377/987) 'yi5 

])rı:yr.o l;to bJ.r.nlrnc ı:ılı:b.r.Ş/5ylo ki, birl~i.in Abü. Alı Dl-Farisi, al-Muta-
' 

J. .Divan, Yusuf aısa kUti..iplıanesi, nr.'+999, vrk. 1 \ 1ri.ir:i.l2 Bar;dad, 
--·-··-----

IV, 102; Vafayöt, I, 120;Nuzha, s .366_. 

2~L-=-M~ssJ.gnon,Karınat1ıer, 1A, VI, 352-359. 

3 .'Nir:i~ Ba(i;dşcl,IV ,102; al-Bid.aya, II, 256 ;:tbn Tae;ı-:ibardi, an-Nu

-, ciiın' 0z-·ziihlr~(K~{ire ,J.3118-1375), I~31f0; al-Mutanabbi,di.vanınd~(Y;. 
-;,~;f.;rı:;·-l;tb. ,;r.Le999)çi:il hatırnlarından SJ.k sık bDhsecler(m;l. bk.608

, 

7nb). 

'1-.H. Bl ne here, 1'.fütohebbl., İA, VIII, 858. ' 

5. J\bü 'Alj. ,Jı.288(ııı. 900)yılıncla İran' da ,Fasa' da dottnıuştur.Da

lrn fı<mra Bagdad l fl golip yerleşen bu zat 1 burada büyük alimlerden 

nshiv okumuş ve hu sah8da değerli bir alim olmuştur.Nitekim,onun 

b:Lrçok talebeleri ,kene.tisinin al-Muborrid 'den daha' üs ti.in ve daha 

alim olduğuna kanidirlor.Bi.ive;yh meliki Şam~am ad-davla 'ya,ben na

hivde Abü Ali al-Farisi 1'nin oğluyuın,dedirtecek kadar de8;er kazanan 

bu alim,h.377(m.987)'de Bağdad'da vefat etmiştir.Eserlerinin en 

ıneşht1rlarından al-f:zal]. va·•t-talrntila,Kitab al-Huccat ve al-Makf;3Ür 

Vf.1 1 l-ınamdüd 'unu lrntırlat,abiliriz(Hakkında geniş bilgi için bk.Ta-:_ 

dıl nae;dad,VII,275-276;Ya~üt al-J!amavi,!rşad al-arib ilama 'rifat 
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nah1ıi. 1 ye ( 1 - • 
,t."J~--..-..--."'I..,..,~ ) vezninde bize bir kaç tane cemi söyleye-

lı:i.1:i.rıün? d.iye sor:ır.O ela, ( ._,..:L;_:;_ )ve ( 

veri:ız.Dıınun Ü.zerine aş--Şcıyl_ı Abü Al:i. ıü-.Farisi,üç gece bu iki ce

ııı.i. l:0.liıııerıin Uçtinciisünii bulmak için lüe;at kitap:J.arun ıni.i..talaa. 

l 1 . 
ettiın,bu.lamc1clım,der .Bir vesileyle Abu 11 l!asan Mul:aınmed. b.Ya1:J.ya 

81-'Al.nvl de-,onun ilmi,edebi ve araplnrla sohbeti severek yetiş

ti~lııi,iki sene zarfında bedevi hasletlerini kazanıp kendilerine 

ı:;eJrJ.:i./tini ,kitabetj, ve kıraeti öğr~mmiş olduğunu, ayrıca 30 vara[1;a 

yakın al-A~m~i(ölm.216/83l)'nin2eserlcrinden birini bir kitapcı

nın luızurıınd.a k1.sa zmmınci.a ezbero okumuş olduğunu nakled.erek,lıa

fızasının aş1.rı derecede kuvvetliliısini beyan eder3 .Aynı zamanda 

ıü--r7nt~mabİ.ı:i. ,erken başlayan şairliği ile kendini e;östermekte ge

cikmecli.Nitek:i.m o,dı.vanının bir kısmım. t0şkil eden şiirlerini 

bizzat çocı.ıkl uk yıllaruıda inşadcla bulunmuştu '.J.. 

h.315(m.92'7) başlarına doğru,Kufe'ye dönünce,al-Mutanabbi 

İ~endiBiı;ıi tamamiyle şiire vermiş görünmektedir.Kendisi geçen as

l'J.n bi.iyük medlıiyecilerinden Abu Tamınarn(ölm.231/8ı~5)5ve al-Buhtu- · 

ri(ölın.2811/897) 'ye61ı:arşı hayranlık duyuyordu;onlar ve mu.asırla-

rının ekserisi gibi,şi:i.ri,servet ve iktidara erişmek için,emin 

al-aclib (nşr. Margoı.ılioutl\ICahire, 1907-1925), III, 9-22; al-Kıfti, 1nbah 
--------· - . . ---·-
ar-ruvat ala anbah an-nuhat(Kahire ,1363-137'-I-), I, 273-275; Mu< cam 
;ı:;:;;1ü:r.I;:;:~iii,2oo;gH'lam,II ,193 ~GAL,I ,ııı~;Suppl. ,I ,175):-· 

l.Vafayat,I,120-12l;Nuzha,s.372;Şa?;arat,III,114. 

2.fl-;;kl~~-nda bk.Mu 'ca~~uallifin, VI ,187;Suppl. ,I,163-165. 

3 • 1.raritı Bagdad ,IV ,103 ;Nuzha, s. 367; al-Mtınta~arn, VII, 25. 
-----~--- --- a a-b a-b b 

ı+.Msl. bk.Divan, Yusufat{;a ktb. ,nr.ı~999,vrk.5 , 7 ,11 · ,12 • 
5.Şair için bk.GAL,I,Bl~;~uppJ._. ,r,13ı~;H.Rittor,Ebu TGmmaın, 

}_0;, IV ,511·-:56. 
6.ş;ir için bk.Vafayit,VI,21 v.d.;Abu'l-Farac al-İ~fahinI, 

al--Agani(Bı.tlnk,J.285), XVIII, 1,67; GAL, I, BO;Suppl., I ,125 ;D .s. Margolı-
~---------- -- ----
onth, Buhturi ,_1A_, II, 775-7'?7. 
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bir vc1sJ.tı:ı olarRk kı:ıbnl ediyordu.Nitekim o,yetene/1;i ve çabasıyla. 

;rnm::ınlı:ı baz:tlar.ınca Abü Tamınaın ve som~akilerinden bile daha iis

l;ün l;utulabilcqelc bir şair olacaktır1 .:tlk önce Kufe'den Abu'l 

Fı:ıil ı:ıdın~R birin~ intisap ile,ona kıs::ı hir. şiir. ithaf ett:i..:th-
' 

t;:Lınr-ıl karrııatiliı'5i lrnbul eden,herhalde laedriye me'zhebinden olan 

(;,r::ı:nlan nıedhiy-eJ.er buria şehadet etmektedir) bu şahıs al-Muti:ı

nabbi 'nin felsefJ. ve elini bakJ.mdan· yetişmesinde mühim bir tesir 

.. .. kt d' 2 
~fapınJ.ş gorunıne. ·e ır • 

al-Mutan8bbi 'nin çok deı~işik muhitlerde ve şartlard.a geçen 

lrn;ır,1t;J.,tarih:i. se,y:Lr :Lç:i.nde devam edecektir.Nitekim o,h.316(m.928) 

;y-:ı.lı sonuna q.o(!;ru, ihtimal şehrin karma tiler tarafından yeniden 

;:nı(!;ına edilmesi neti~esinde, Kufe 'yi terlrndiyor ve Bağdad I a gidi

yor. Burada. Muliaııımed b:Ubı:ıyd Allah al-Alavi 'nin ınedhiyecisi olu

yor3 .Or::ıdan Suriye'ye g:i.clerek iki yJ.l dolaşan al-Mutanabbi,bazı 

şiirleriyle Manbia bölgesi bedevi reislerine hitap edor ve bazı

lnrı.m. da 1rrablı.ıs Şmn ve La~i.l~iya ec~ipler:Lne :Lthaf eder4-. 

al-Mutarn;ıbbi, bu devrede bir mersiye ve br.ızı irticali şiir:.. 

lı:ır istisna eclil:irse ,yalm.z yeni-klasik tarza göre kas:tdeler ka

leıııo alunştJ.r5 .Değerinin anlaşJ.lamaması üzerine,La~il~iya 1ya gelip 

isyrında bnlunmuşl;ur.Daha.da ileri giderek itibarını artırmak için, 

SamiivEı'de peygamberli/tini iddia etmiştir.Bu yüzden do kendisine 

al--flntmıabbi denmiştir.Başlangıçta birkaç mnvaffakiyet elde ot-

1.Vı:ıfayi:it,I,121.Nitekim Abu'l J\la 1 al-Ma 'arri,onun Muhdesi

nin en iyi şairi oldu{tunu kabul eder.Hatta Başşar b.Burd ve AbÜ 
Huviıs ile Abü. 1raniınam gibi sonrakilerden daha üstün ttl't;ar.Ancak' 

RŞ·-Ş11rif :ü-Murtaza,bıpıa muhalefet eder(bk.an-Nucünı,III,3La). 

2.R.Dlach~fe,MUtenebbİ,1A,VIII,858. 
- -·--- h . 

3 .Divan, Yusuf ağa ,ktb. ,nr.'1·999, vrk.2 · v .d. ;İA, VIII, 859. 
ıı .-A·;·;~-~-eser, aynı yer, vrıc.ıı-38v .d. ;1A, VIII ,859. 

5.iA,VIII,859. 
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ınüyıe d.e,lcendisi ve· l;arafJ;arları olan Bani Kalb ile dit!;er kabile

l8re nıe'nsup isyancı bcdev:Üer mağlup eclilcliler.:thşidilerin1~im~ 

0m:İ.ri Lu'lu'(322/933 sonuna doğru)tc1rafından yakalannrak ffiın1?'do 

lı:.ıp.qe ntJ.lrlı. Llci ,)'.ı.l lwpiste kalcl:ı.kl;an sonra,hnl;Ô i:;1l0cl:i.ttini ile-

rm.'rı :,;orl::ını:ırı:ık, serlıes I; bırakJ.ld.ı. Bu sırada al-Mutanah b:t, şiirin 

ıııcıvld. vo ikt:idar ihtiraslarıın ı:;erçekleştirobileceğine kanaat 

i · ı· 2 'y l" ~o;ırrı •. aşarıgı ortamın şiirlerine tesir.ettiği. gBrülür.Nite-

ki.ın al-Mut0İrnbbi 'nin isyanından az Bnce 'veya isyanı sırı.ısJ.nchı 

kRloıno almış oldu~u şiirler,ilh~mın kondili~inclen gelmosi,ş~i-

rin şiir lrnlıplarındrın ayrılışı ,ilk .şiirlerindeki tarzdmı çok 

(lrılırı hususi bir vmnf ka:.rnnan üs].tıbunun kuvveti ile teııwyüz e-

h. 325(ııı.93'7)yıl1.nclrın il;iboren birçok seneler lrnrıJi.'sızlık 

:i.çindo, kcı1 <ın 81-Mul;aııabbi. ,Anl;akya, Şam, Haleb v. b. şelürlorde ücret 

lrnrr;nlıi(;ı mali clurnmn orta halli kimseleri veya memurları ınethe

dnrok,' ş;ihı;o !;ini ::ır l;ırdı11 
.• h.328(m. 939)y{lı başlarında Suriye' yi 

zrıbteclen amir al-umara
1

aclına Şam valisi olan emir Baclr b.Anımar 

b~Jsma'il al-Asacl:f. 'nin resmi şairi olmuş_ ve çeşitli vesilelerle 

yi:ilrnck bir ilhamın ürlini.i olan meclhiyelerini ona ithaf etmiştiı.5. 

P,11 rJ.evrodo av r;d.ir:fori6 lrnriç üçüncü tarzJ. olen ve şekil bakııııın

rüın ileı~lenrn r;ös t;eı~en lqısı.deler yazmıştır.Kıskanç kimselerin de-

l .C .II.B0cker ,thşıdller, İA, V /II, 911.5. 
2 .'r:cır:ı.h Bagchid, IV ,103:...ıoİ~; Va:t'ayiit ,I ,122;Siyar 8_!1.:-!l~l})a!__i, ------------- ·------ - -

XVI, 200; GAL, I 7 86.' 
3 .-R:-i3laclıere ,Mi.itenebbi ':tA, VIII ,859. 

- ·- · · b a a .a b 
ıl.D:i.van,Yu.sufağa ktb. ,nr.'1·999,vrk.33 ,36 ,ıı.2 ,'~3 ,72 ;ay-

rıcrı bk.İA,VIII,860. 

5.D:i.vBn, Yusııfa/,;a ld;b. ,nr~'~999-,vrk.468 ,w;a ,4.8b ,50a;ayr~ca 

111c. tA, vr:n ,sso. 
6.D:i.v.§11, Yusufat,ı.ı ktb. ,nr.ı1.999,vrk.ı+ı1.b-ı~58 • 
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::d.snlnrincl.en dolrı;yı J3adr ·ile :Jrası açJ.l8n ve koncUs:Lni oınniyEd;

trı hisset:;ıı(eJ•ort 'rıı-Mutı:mabb:f., tekrar Suriye çöli.i.ne rı;idor ve i3..yan-· 

CJ. f:i.kre kapılır~J\ncalc ııl-Mutanabbi,Badr'ın Irak' a e;:i.rlişi;ylo or-

1;8J'R qıkab.Ll i.r. Y,ık".ı.aşJ.k 329(mn9ııo)orl;;,,J.,cır.uıdan ymıi Bı-ıd.r b.Amın:Jr 
' 

:i.lo hoznşl;ur1ıı tsrilıtnn 33'7(ın.9'+8)yılJ. başı.nn ·1rncl.ar geçen sürocle 

:ü--tlut;arv:ıbb:i.,dörcliincü tarzı' teşkil eden ve cilüınüne kadın' srıdık 

krıldıı'l;J. yeni bir edebiyııt ti.i.rii. meydamı getirir· .. Üylok;i bu devre

do o,;yeıü-klasik kaside ç.erçevesini atııwks~zın aşıkane giriş kıs

nıın:ı. asgari. hr;ıdd.o indirir ,hatta bunun yerine baz an lmlyalarını' 

' 11 ıJıcı ı t;t· i'l r" ı··ı·b. ·· 1· J ,uı_yn ... ar.J. c .ı .. nrJ.m. a csr:r · ıran e se · ı ve . :Lrı c ır gJ.rış coy::ır ·• 

Nihr,ıyet 3 ?ı? başJ.nda, Haleb Ilaındani. sar ayına girnıe~o ve nmi.r 

Sayf ml-davJ.a 'nın şairi dlmafi;a muvaffak olur2 • al-Mutanabb:l. 'nin 

yanında 9 yıl lcald:Lğı Say.:t; ad-davla ,Bizans ile yaptı/tı savaşlar 

kaclar Haleb'do etrafına topladığı güzide şair ve alDnler halesi 

ile şöhre~ kazanmu;:-1:;ır.Bu edipler topluluğunun çekirder:tini şüp

hesiz babnsının hizmetinde yaşa~ış olanlar teşkil ediyordu.Halop

de yerleş1;ikten sonra ise ,savaşcılığım.n,.cömertliğinin cezbottii';i 

büyi.ik isinıleı',al-Mut;anabbi,Abu F.iras,al-l?arabi,Abu'l Farac 1~:l'a

haııi Haleb'i bütUn ortaçağ boyunca hatıralarda canlı kalan bir 

edebiyat merkezi haline getirnı:Lşler.dir.Onun adını tarihte ebedi-
7. 

leştirenler do hiç şüphesiz bu büyük şahsiyetlerdir7 • 

al-Mutaı1abb:i. 1 sei'erlerinde Sayf ad-davla 'ya refakat ediyor,. 

'- Haleh'e dönünce Bizanslılara veya çöl bedevilerine karşı savaş-

1.R.Blachere,Mütenebbi,1A,VIII,860. 
2. 'l)ar:ih Bagdad ,IV ,104-; V;;_;-ayiit, I ,122-123 ;Nu~ha ,s. 372; ~1-Mu~ 

t;azanı,III ~21+; al-~m,I,111; GAT,,I ,87;1A, VIII ,860;Divan, Yusuf ağa 
•--~-... ' b ·-- "T- -

Jüb. ,nr.'ı-999,vr~.92 • 
3.Filcret Işıltan,Sayf-i.id-clevle,:tA,X,539. 
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l::ır:ı.ı·n dile fjetiriyordu1 .Bunun ymıı sır8 Sayf ;:ıd-clavl:=ı 'm.n ahi-: 

ret o irtilwl eden yRkınları için ele mersiyeler söylüyordu2 .Sayf 

3 -Rrl.--d.avla 'nın kendisini hediyelere boğduğu al-Mutanabbi, sık sık 

:Lrl:;icAli ş_iirloı.' ·de tere~nüın, ediyordı/1-.J3u devirde al-Mutanabb:i.-

nin r;ıiirincle büyiik bir sanata eriştiği ınuhakkaktır.Sayf ad-dav

la 'nın bizanslılara karşı savaşlarının azametini ekseriya ken

disine karşı çıkarılan Abü Firas(ölm.357/968)'tan5~ok iyi tas

vir edeb:i.lnıiştir.Şiirinde,şüphesiz,Abü Firas'ınkinin cazibesi 

yoktur,fakat bunlar daha dolgun ve daha destani bir eda taşır. 

Bununla b~raber al-Mutanabbi'nin sert mizacı ve elde etti~i iti

bar,l::endisine aınansJ.Z düşmanl~r kazandırdı.Şair al-Babbağa' (ölm. 

39s/1007)6ve' di~er dostlarının kendisini mi.idafaası,Abu Firas' J.n 

tar aft arlarJ.nınki karşısında yeterli olamadı. al-Mutanabbi ,yavaş 

:YRVflŞ, kibirinden bıkan Sayf ad-davla'nın kendisini himaye etme

diğini farkedince,ailesi ile birlikte 
1

31~6(m.95'?);yı1ında gizlice 

Hnleb'den Şaın•·a kaçtı7.:;ıl-Mutanabb:i'nin Sayf ad-davıa' ile ilgi

li. divAm.nda bir böJ.iim ·-teşkil eden şiirleri as-Sayfi;}rat diye· tes-

1.Divan, Yusuf ağa ktb. ,nr.'~999,vrk.107 8 ,111 b ,1'+3b ,J.l~Sa..:b. 

2.Msi. bk.Divan, aynı yer,vrk.95b ,ıoıa ,15'+8 v.d. 

;'.i.IHvan, aynı yer? vrk.118b; al-A 'lam, I ,111. 

ıı .• Msl--:ı;-k.Divan, Yusuf ağa ktb. ,nr.ı~999,vrk.112a ,ll5b ,123 8
; 

ayrıca bk.İA,VIII,860. 

5.Hakk-;:ncla bk. Brockelnıann,Ebu Firas, İA, IV, 17. 

6 .Hakkında bk_.J .Hell ,Bebbega, 1A, II, 1~31. 
7 .R. Blachere ,Mi.itenebbl, 1A, VIII ,860-861.İbn IJac ar(Lisal!__Q_l

mizan ,I ,16l)ve İbn a1~1ınad(Şa~arat,III,14)şöyle kaydeder :Alimler, 

Sı:ıyf-ad-davla 'm.n meclisinde hazır bulunurlar.Her akşam müna?..ara 

yaparlardı.Bir gece ~1-Mutanabbi. ile İbn !!alavayh arasJ.nda çekiş
me zuhur etti.İbn Jialavayh,anahtarla .al-Mıitanabbi'nin yi.izüne vur

<itı ve al-Mutanabbi'nin yüzünden kanlar aktı,.al-Mutanabbi öfkelen

di ve Ka.fur'a gitti. 
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nıi;y0 odilir_·1 • , 

ArtJ.k Şam'clan sonrn,Y16(ın.95'7)yJ.lından itibaren Mısır'da 
~ A - • 

Pns \:i'i 1~ 'tı={-ikameti r:;orolrncektir. al~Mutanabbi,Sayf ad-dıwlıı I dan 

~.yrı.:LJ.ııca,lhr;ııd:i.lorin naibi Ka.r.ıir'un daveti üzerine,Kah:Lrc'ye 

~0ldi vo burad~ birkaç.sene kaldı.Kahire'de geçirdiği senelerin 

ilk günlerinde Kijfiir'a ~edhiyolor yazdı3.Fakat clostl~cları uzun 

si5.rnı0di.Çiinkü rivayete gcire,Kafür vaad. ettiği idari bir vazifeyi 

ııeygamberlik iddia etmiş olan bir kimseye em~net edomeyece8ini 

"l l lt 't'A t·t·'+B ... M S()y oyere c, ona verme c on ım ·ına e ·mış ·J .• unun uzorıne al- uta-

ru:ıhbi,di/ter bir :thşidi kumandam. Abü Şuca' Fatik' in toveccühiini.i 

kazanmaya çalışmışi;ır5.al-Mutanabbi,350(m.96l)yılında vefat eden 

l 1 ' 6 IC -r· - ' . l . d. 7 . t -t ' t; 1 )U z:ı ;a mersıye yazmış , a .. ur u ıse u.cve ıp. ,Fus _-a. · an ayrJ. a-

r::ık ·' birkaç giin kaldJ,ğı Kufe 'ye geçmiş8 , oradan da Bağdacl' a gidip 

yer1eşırİiştir9 .Dlvandak:i. Ki.ifür ve Abü Şuca' devresiyle ilgili şi
irler al-Mu~ariyat ismi ile tanınır10 • 

Bı:ığdad'clı.:ı al-Muhallabı(ölm.3.52/963) 'ye11intisab etmeyi dü

~i.inen al-Mut;ımabbj_,şair İbn !Iaccac(ö1m.391/l001)12ve Abu'J. Farac . . 

b b ( l.J)iviin,Yusufağa ktb.,nr.4-999,vrk.92 -157. 
2.H~kkında bk.C .H.:Becker,Kahire, İA, VI ~7'j·-88. 

3.Dlvan, Yusufağa k·l;b. ,nr.4-999,vrk:-158;'1!aril! -~ağ~acl,IV ,105; 
ıü-B:i.diiya ,II, 256; al-A< lam,I 1 111. 

lj .• Vaf ayat, I 1 122; Şa~arat ,-III, ııı~; İbn Raşil~, al~Uındo (Mısır, 1963) 
I, '1-5;GAL~İ ,8'7;M.Sobernhe~-iür,:tA, VI.,69-'70. ----

5.Diviin, Yusuf ağa ktb. ,nr.ıı.999, vrk.l 798 ;1A, VIII, 861. 
--- b --

6.Divan,aynı yer,vrk.180. 
b 

'7.Aynı eser,aynı yer,vrk.178. 

. 8.Divan, Ynsufağa ktb. ,nr.ı~999, vrıc.ı 77b; al-Bj.:.._~r_~,II ,256; 
nl-A '·J.iiın, I, 111. 

------si:-al-Biclaya, II, 256; al-Munta~am, VII, 24-;İA, VIII ,861. 
- ---:,----- --- a b 

10.Divan, Yusufa/!;a ktb. ,nr.lJ-999,vrk.158 -185 • 

ll.K.V.Zettersteen,Mülıellebi,İA,VIII,798. 

12.D.S.Margolıouth,:tbnü1Haccac,1A,V/II,855-856. 
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r,l-i ~ i.' 8l' i'inl (i-.ilııı. YJ'? /CJ67) 1 niıirek8boti yi_i 7,ÜnFJ hiı l;.cısm:-J.sJ.nd mı vnz-

A 2 ' •· 
r~'"'<;ıno~·o ınocbnr o.LınııQtur··.ı\ncnk bu SJ.1;acla nl-Mu[;annbb:i.,b.o~ı durma-

;yı.p doı:-sl0r vrsrm:Lş vn clo.stlnrından. ıniitosrnkk:Ll bir toplulu/!;a o 

~~nmnnr, lı:n,1 ·ıı· .)"17,'"'1 ,, olrlııfi;ıı çj_irlorini i z:ı·ı, vo ,,1·:>rh otnı:i.,,ıl;:i.r3. 

'J'nlcdbfm 3~1 1-1-(ın.965)yılJ. bnr;;larında /ı.rraciiin' rı gidon al-ilu

tnn,ıhbi, burarla Biivoyhi voziri İbn al-Amid 1 in tevecci.ihi.inü kazan-
L~ ' 

mayı da başardı ve ona medhiyelor yazıp bahşişler elde etti .V~-

k.ı.a lbn al-'Aıııid,r;ıııir vo edipleri sr:iray1.nda toplamış ve onları 

} • h t; • 'ı· · ,,. ·1· 5 1 t" t; bb 71 • d .. h • 1 1 ıımnye o ınış· J1I' vozırcır .a -,~·ana ı nın ıvanındakı ··bn a -

c.ı\ıııi.d 1 0 cl8:i.r şiirlere do al-~\mid.:Lyat denıniştiJ~6 • 

:tlm al·-'Anıid' in meclislerinde hazır cevaplJ.lJ.B;ı ile clikkai;i 

çolrnn7 aı'...Mul:;muıbiJ:f., bu defa Büveyhi sultanı 'Azud acl-dı=ıvla 'nın8ar-
.. ş. A 1 • I:; • ,_. B. l lh. 9 . 10 ' ' 

zıısn trnero,, J.raz a ,:;ı--ınJ.ŞCJ.r •. _ ır{aç mec J.ye ve tazJ.ye ycızarak A-

zucl ml-clavla 'm.n da iltifal;ına maz;lıar olan şairiın:r'z al-Mutanabb:i, 

arhk ıııenıloket hcısretiyJ.·e olsa gerek,önce Bağdacl' a geçip sonra da 

l.Broclrnlınann ~Ebül;('erec, t~ IV, '77. 
2.~~..2I ,87;R.BJ.achere ,MütenGbbi., İA, VIII ,861. 

3.al-A'laın,I,lll;İA,VIII,861. 
----- - . b 

11 .• DI van, Yusuf ağa ktb. ,nı'.'1·999, vrk.187 8 ,188 ;Nuzlrn, s .373; 
al-Biday~ri--;256. ı:ı~-~ahabi, eserinde (bk.Siyar ım-nubala ~ XVI, 200) 

·al-Mutanabbi 'nin şiiriyle çok mala nail olduğ~nu zikreder ve bu

na ilaveten de 1bn al-Amid ve '.Azud ad-davla tarafından ona otuzar 

bin dinar bahşiş voriidigini. kaydeder. 

5.K. V. Zetterst0en, İbni.il 'Amid. ,İA, V/II 1 84-3. 

6.Divan, Yusuf ağa lctb. ,nr.'+999,vrk.187 8 :..191 b. 

7 .Lisan al-mizan,I ,.161. 
8. 'Azud ad,-davla,şair ve alimleri ·t;eşvik,camiler,hastaha

ııı:.ılor v. s. umumi mi.iesseseler inşa etmek, bozulıiıuş kanal ve kuyuları 

·ıxımizleınek ve fakirlere devlet tarafından ·muavenet etınok surei;iy

le ,dahilde Ulkenin refahJ.nı temin için, eliı;ıd;n, 3eleni yapmıştır 
(bk.IC. V. Zetterstoen, Bi.iveyhiıer, 1.ı'l.,II ,n1~4). 

9. Msl. bk.Diviin, YusufaE5a kt.b., nr.1~999, vrlc.l92a, J.93b, 195b. 
\ . . ----- . a 

J.O.Msl.bk.Aynı esor,nynı yer,vrk.197. 
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IT~ f I ' t ., ] • l D <' ~ l ] • '• • ' ( '11. 0. ;re f5J. mo,,;,ccı ı:arm~ verJ_r- •. ıvc1nc acı ,,zud ad-dm•., devresiyle 

iJ.rr,:i.li şiirler ise, rıJ-Azudiyat diye tesmiye edilıniş.tir2 • 
7. 

Mııl~ıün :k,mi_nı/0. bir or~lıınun olcluf:i,unu t0sıüt O"tti/i;imiz·Jal-

t1nl;r,nahbi 'den birçoklarının şiir rivayet ettiği Görülür.Nitekim 

ı=ı~-?!alrnb:i, Alm 'J. I~ı:ısan Mul_ıammed b. Al]ıned al-Mal?,aınili, Ali b.Ayyüb 

rıl-l~uııımi,Abı.i. Abd Allah 'b.Baküvayh,Abu'l I~asım b.l!ab:iş,Kamil al

'M,iı'iınl ve ı:ıl-füısan b.Ali al-Alavi'nin ondan şiiı• rivayetinde 

bı.ı.] ııncl.ukhırıhı zikred.eı'lJ.. 

GöriildUğü üzere, ıü-Mutanabbi, bir taraftan devrinin melik, 

vezir, vo · büyük devlet adamlarının iltifa-ıt ·ve bol. miktarda bahşiş-' 

lorino nail olmuş,d;i./1;er taraftan da ·tam bunun aksine ıssız çöl

lerde ve h:;rpishanede muzdarip olmuştur.İşte böyle bir hayattan 

sonra al-Mutanabbi,beraberinde. ot5lu ve hizınetçil.eri olmak üzere, 

h.354,(m.965)yılıncla İran 'dan Bağdad I a gelirken,Dayr al-'Akül 'dan5 

iki mil uzaklıkta mı-Nn' mani.ya' nın şarlo.nda katledilmiştir. Mıü- · 

lı:ırı ise,katiller tarafından yağına edilıniştir6 • 

Vefatını müteakiben şairlerin mersiye yazdıklar;7al-Muta-

l.Tarih Bagdad,IV,105;Vafayat,I,123;al-Munta.z.aın,VII,26;al-
A ( lam,I ,ııı; GAL,I ,87; R.-Blachere ,Mütenebbi ,:tA, VIII ,861'. - -
-·---.. --- ,; --- ' " - a a 

2.Dıvan, Yusufaga ktb. ,nr.Ll-999,vrk.192 -202 • 

3.~ı:~idaya,II,256.Ancak İbn gallikan(bk.Vafayat,I,123)ve 
F.ız-Zirikli(blc.al-A<lam,I,lll)al-Mutanabbi'nin o}.!;lurtun isll)ini Mu
hassad,fbn Cav-zi(;i~ntaz.am, VII,27) ise ,Miıham~ed diye kaydeder. 

· ı~.Siyar an-nubala',XVI ,.200. · 

5.M.St~eck,Deyrül 1 AkGl,İA,III,574-575. 
6.TariQ Bagdad,IV,J.05;Vatey-at,I,123;İbn al,..J\~ir,al--Kamil 

fi' t-tarill(K~hire, 131~8), VII ,16;Şa~arat ,III ,11-ı.; al..:.A' laın,I 1111; 
-:;-,--- ·-:- -··- ~..,----- . • ' ·-- ,-, --- 't . 

bı\L, I ,87 ~~'.:.l!1P~.'.', I ,139 ;R.Blachere ,Mutenebbı, VIII ,861. 
? • al-Ilüli"ıya, II, 259. 
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nrılıbi,fevlrnlıide giizel. ve sanatları sağlam şiirleriylo1cievri~in 
~ • ] • • • d ] . ı · t 2 >f' G 1 • l l '' C r;ıc1J.r_erJ.nı {';erı .e nracınJ.ş·J_r .,-:t· eı:ım R.B. acıere,sl-MutanabbJ.··-

~ . 3 
:,'0 :ı. ı~yık 01rhıi1;11 ,cı0JdJ.dc, ınedhiyede buhınıır : Pfrl;iin arap med.Iıiyc--

c ilerinin türlü ölçiilorcle Abu' -~-'ı;' ayyib' in t~sirinde lrnldıklarına 

işı:ıret etmekle j.Jctifa.edelim.Bugün de bu şair şimali Arrika'da 

en çok okuııanlardımdır.Suriye ve Mısır aynı şekilde onu .çok tak

dir eder.Buralarda ona medihler ile dolu te-t;kikler hasreden mü

nekld.dlor pok çoktur.Mısır'da al-Mutanabbi,edebi meziyetleri,fel

se.fenin cüretkarlığJ. kadar, araplık hislerinin çoşkunluğu için de 

takdir edilmektedir.MizacJ.m.n sertliginden dolayi şikayet; eden

ler olmuşlarsa da,çağdaşı olan nesil kaybolunca,münevver şahıs

lar,kat'i olarak onun ;),.ellinde kaldı. 

Şark'da ve garb'da hakkında müstakil eserler yazı.lınJ./~olan 

şairimiz r;ıl-Mutanabbi,arap şiirine fiddi tesirleriyle kendisini 

kı:ıhnl ettirnıiştir.Nitekim,V.(X!-.)asırdan itibaren al-Mut:mabbi 

aclJ. "bi.iyiik· şairin" ıni.iteradifi sayıldı.Bu sebebten edebi tesiı'i, 

l.~l_=~unta~arn, VII, 28; al-Biclaya ,II 1 257. 
2.a1-Muntazam, VII,2L~;Mir' at al-cinan,I ,351. 

3.R~Blacb~;e,Mütenebbi,1A,VIII,861. 

ıı .• Bu eserlerden bazıları şunlardır ; a~-ŞaI?ib İbn Abbad I ın 
11 Nul_!bat min anısal al-Mutanabbi va l)ikamihi",al-IJatami'nin 11 ar-Ri·· 

sala al-mavzil!a fi sirl~at Abi'"t2-'ı;'ayyib va sa)fit şi'rihi",al-Cur-,. 
can.i'nin "al-Vasa~a bayn· al-Mutanabbi va l]u:;ıumihi" ,al-Badi'i'nin 

il mı-Subh fıl-Mutımabbi 'an haysiyat al-Mutanabbi", as-Sahib İbn Ab-
a t • • o, • • • 

bacl 'ın il ı:ıl-Kaşf 'an musavii şi 'r al-putanabbi 11
, B§-Ş.a' al:i.bi I ni.n 

"Abu 't-'.Payyib al~l•1utanabbi' va ma lahü va ma 'alaylı" ,al-Mutim al

lfriki ··~in "al-:tntisar al-Mutanabbi an fası al-Mutanabbi 11 ,Abd aı..: 
Vahh°iıb I Azzam I ın "~_ikr~ Abi' ~-'ı;'ayyıb ba 1d. ali' 'anı" ,Şai'ilf Gabari

nin 11 al-Mutanabbi",'l'aha Husayn'in 11 Ma 1 al-Mutanabbi",Muhaınıned Abd 

al-Macid'in."Abu't;-'~ayyib al-Mutanabb:I·ma lahü va me,'aiayh 11 ,Mi.1- · 
hanımed Kemal Hilrni'nin "Abu't-Tayyib al-Mutanabbi" ,Muhammed Malı-. . . .. ... 

eli .Gulam I ın 11 Falsa.fı.:ı al-Mutanabbi min şi'rihi" ve R.Blachere 'nin 
J,e Po-1tn nrabe al:.Mutanabbi.(bk. al-A '.lam,I, 111 ;İA, VIII ,862). 
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RI'ap şi:i.ri i.izerinde görülen tesirlerin en ıni.ihirnlerindon biri ol

du1.f;ti.ir vo felsefe arasında uyum sat!,layan al--MutHnabb:i.,şiirie
l'irıdek:i. Jı-ik0nı V" ,..,nsnl ile yi.ilcsek ınorl:0hnlnr Pldo etti2.ıü~Mnta

nahbi,şiirini şöyle vasfede~3: 

"Mııhakkalc bu şiir,şiirler içinde yükselen bir meliktir4. 

O güneşbr,diinya ise felektir," 

Birçok edebi sanatı al-Mutanabbi'nin şiirlerinde_görmek 

ıniiıııki.irıdi.ir. Hi telcim kendi]. erinde rnuht elif edebi samı tlcır bulunan 

ba:,a beyitleri burada örnek lcabilindcm kayd.etınek faydalı olacak

t;ı r 

(5) 

"Ey şerefli kimse(Sayf acl-clavlf!),noreye gitmeyi kasdedi

;formın? Biz yiiks0k h:i.r yerin bitkisiyiz,sen ise bulııbmn." 

Bu beyitte teşbih edatı ( ~) ve veçhi şobeh(canlılık)kay-

d d "J. . t· 6 .0. ı .ıııemış ır • 

l.R.Blachere,Mi.itenebbi,!A,VIII,861. 

2wSiyar an-nubala;xvI,200;Tarih al-adab al-arabi,s.300. 

3.şarl) al-Divan,Yusufağa ktb.,~r.5490,vrk.I,170b. 

ıı.·.'Ali Cabir Miri, Mu~-1:afa Amin, bu keliıney;i. "melek" şeklinde 
lc::ıydeder(bk. al-Balagat o1-vaz~ha, Mısır trz. ,s .29). 

5.Şarh al-Divan, Yusuf ağa. ktb. ,nr.5'+92,nr.III ,112b; al-Bala-
. -----·- ~-·----·-·----- -----

~!:_ ,s .23. 
6.Bu teşbih,son iki teşbih unsurunun ınevcud olmayışı bakı

mından "at-Taşbih al-baliğ" diye tesmiye edilınektedi:r.(bk.al-Kaz

vini,Talhis.al-:-Miftal)(!atanbul,1306),s.47;aynı mi.iellif,aı-fzih(Mı
sır,t;;:);Cam~l ad-dın al-~sara'i,İza9 aı-iza~,Süleymaniy;~b., 
Daınad İbrahim Paşv böl. ,nr.1020,vrk.1575 ;at-Ta.ftazani,al-Mu1:avval 

(İstanbul ,13D9) ,s, 3ı~3; aynı mlf. ,Mul)ta1?ar al-ma' ani (İstanbul ,1290), 

s.166;Ahıned al-HaşimI,9avahir al~~laga(Beyrut,trz),s.270;al-Bala-
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(1) '-:· i)_.:; ~- ı;:J 1 ,, ,.. •• ı.5 .iJ I J5 , 

"(Ey Kafur) Senin s0vg ne ulaştıti;ıın zaman,mr:ıl önemsizdir. 

'L'op.ı.·rık iizıır.i.ndelci. lıerşoy topr8kt:ı.r." 

(2) ! w 

~ L, . .!U _,.,... u'•-.ı,_..ll i--ı~ 

"Ordu, lrnrtı:ılın kanatlarını hareket ettirdiği gibi,se_nin et

rafında iki 'taraf-ıfan coşuyor. 11 

Say.r ı:ıd-d.ı:ıvla'ye övgü mahiyetinde söylenen bu "beyitte veç

lı:i. şebeh nıti.fred deı"til, birçok şeyden ÇJ.lcarılmış bir surettir.Bu 

ti.ir teşbihe "at-'~nşbih at-'ram~ili" denir3. 

('~) ' 

"Yaranın ölüye elem vermedit;i gibi,kim sıkıntıya alışırsa, 

tehamnıülü ona lcolay gelir." 

Bu beyitte sarih olmaksızın teşbihe telınıh vardır5. 

(6) w .. l .!W. 1 c:.L.ü 1-: ı.,__,,_Jı ..,......... u 1 

- - b -· 'l.Şarl). al-Diva~;Yusufağa ktb. ,nr.5L~90,vrk.I,113 ;al-Balaga, 

s.25;bu teşbih de,teşb{hi beliğdir. 

2.9arl). al-Divan,aynı yer,vrk.I,52b;a].-Balağa~s.34~ 
3.Abd al-~ahir al-Curcani,Asrar al-balağa(lstanblll,1954-) ,s. 

208;Abü Ya'~üb Yüsuf b.Abi bakr as-Sakkaki,MiftaJ:ı al-'ulüm(Mısır, 
r317),186-187;Fal_!r ad-din ar-Razi,Nihayat al-~ca:ı; fi dirayat al

i'~az(İstanbul,1317),s.8l;al-Baliia~s.35. 
-·------ - . . . a - . 

. ıı-~Şarl). al-Divan,aynı yer,vrk,III,175 ;al-Balaga,s.71. 
. 5. Bu tiir -teşbih, 11 at-Taşbih az-zımni II diye isiınlendirilmek1;e-

' 
d.ir(bk.al~Balö~a,s.4-7). 

6.~rl~l-Divan, aynı yer, vrk.I,91 b; al-Balaga,s. 71. 
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"]3ulut b<ıncı ~öri.inclü,döndük.Avucunu aç 1 Şiiphcsiz bulut bG-

u:i.nıl0 h:Lrlik·ı~ed.:L:r.,declim. 11 

nn lı0vi1;i:0 hıüut,Soyf acl-davl~'yn d,.,l;:;l.0t etsin diyG lnıl-

J. Rınlnıı. ~1; ır. Zira onımla lınln t arasında kor om bakımından miişabe

l1et al~knsı vardır.Burade·bulut kelimesi,hakikl manasının dışın-, 

da kullmu.J.mıştJ.r.Bu tür mecaza "al-Macaz aJ.-lugavi" d.enir1 .Ka-

rinesi " ı.!'-~' " kelimesidir. 

(2) 

"fümclen önce denizin kendisine doğru yürüdüğü bir kimse,ne 

rle P1'slnn1 :-JrJ.n lrn,rıdir:drw sarılmaya kalkıştıı:;ı bir adam c;örıned:i.m. 11 

Bu beyi1;to de müşabehet alakasından dolayı dorıi_z sözüyle 

kerlm 8dam(Sayf ad-davla) ,ınurad edilmektedir.Karinesi, 11 u---~' 11 

RÖZi.idiir. Yine ıni.işabehet alakasından dolayı arslan sözüyle şecaat

lı ldınsoler kes l;edilnıoktedir.Bunun kor inesi ,ise," ._,._..., L-o. 11 sö

ziidür.Miistear zikredilnıeıniştir3. 

1.as-Sakkaki(ölın.626/1228),bu tür mecazı iki kelime arasın..:. 

doki. münasebet balo.mından müfid olan lügavi mecaz diye tesmiye 

etmektedir(bk.Mift~:ı aı.:uıüın,s.;I.94-) .Muahhar devir beyan alimleri 
ise,böyle bir-mecazı 11 al~Maci.ız al-lugavi." diye isiiıılend.irmekte
dir:t'or(bk~Tol!}i~ ,s .ı+S-4-9; al~l:zal). ,s .15ıJ..l lza~ al-İzaJ:_ı., vrk.165b; al

Mııt:-ıvval, s. 35'+-~360; Muhtasar, s .172,175; Cavahir, s .292; al-Balağa, s. -71).------· - ------ ------ -~ 
- a - . 

2.Şı=ırh ı=ıl-Di van, Yusuf ağa ktb., nr. 511.90, vrlc.I ,182 ; al-Balaga, 
---· -------- ' -----

3.as-Sakkaki,böyle .bir istiareyi 11 al-:tstiara al-muşarraı,ı.a . 

b:Lha :ü-tahkilciya ma' al ka:t;;' "diye isimlendirnıektedir(bk.MiftaIJ. , 
nl-'ıılilm,8vİ99) .. al-füılar:;oda ise,müşebbehün bih sarih_ olcluf;-·;~çj~~ 
- .... -:,;;.;- -;- ;·------- . - . ' 

":l:sl;ıı:ıı'a l;a~rıhıya 11 donıuıştır(bk.s.76). 
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(.1.) 

"Kimin flı;zı -RCJ. ve hesta olursn,o kimse tatlı suyu acı bu-

l ur." 

Bu beyit,hakiki manasında kullanılmamıştır.Bilakis al-Mu

tAnFıbhi,şiir zovki ve edebi idraki olmadığından,şiird.en zevk al

mrıyıp, şiirlerini kıısurlu gö,renler hakkında söylemiştir .Bu çeşit 

edebi s~matlr:ır, 11 ıü-J:sti'ara at-tam~ili.ya" diye tesııd.ye edilmekte

dir2. 

0) 

"Onun elleri(nimetleri),bana uzanmaktadır.Ben onun iyili

ğind.en sayılırım.Fakat ben,onları sayamıyorum." 

Bu be;yi tte, ellor sözüyle nimetler sözü kasdeclilmekl;edir. 

Bunun ikisi arasındaki alaka müşabehet olmayıp,nimet el ile ve-

rild.i[~;i için sebebtir.Bu yi.i.zden de bu mecaza "al-Bacaz, Fıl-mursıü" 
. . ıı 

cl.8nıııJ. :;ı·ıar 

(5) 
. . . 

l ..ı1 ,;-.I r-Ltl '-::~'~_. u-!Y. ı:,15 ~ıJ: 1~ L:, ~..ı.ll ,j j ILJI ~ ı;-··'~"::, 

------·----
1. Şarf?. al-Divan, Yusuf ağa ktb.nr.5492, vrk.III, 52b; al-Bala

ga, s ."97. 
-,- . 2. al-Balağa ,s .97; al-1sti'ara ·at-tam~iliya, asli manasını mu-

rad etmeye ~ani-·bir karineyle müşabehet alakasından dolayı,vaz 
olundu~u mananın dışında bir ms~ada kullanılım bir terk1bdir(bk. 

1J;ynı Gser,s.98). 

3.Şc1rh al-Divan,aynı yer,vrk.I,152b;al-Balaga,s.108. 
,~.B;;r~~-aıı~ı-;-;i,aıaıcası teşbih 01an -mecazı;rı istiare,a

ı~ıcrısı teşbihten başka olan mec~zları ise,mec;zı fuürsel diye tes

ııı:i.yc otnıektedir(bk. lsı. /ı.sr_ar __ ~:::~_:~ag:, s. 368; Mi.f·taJ:ı aJ..!uJ.ünı ,s. 

1%). 
5._§larl: _ al-_Divan, aynı yer ,vrk. I ,1473

; al-,Balaga ,s .115. 
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"Asrı, p.işınıın oJ.ıır:cık arkada yi_iriiyor.Şüphesiz o, lnrmızı lnsa 

lo.Llı(niirrıi;J.:i.) at1.n yi_irUyi_işfüıden çekiniyordu." 

rıl-f1ııl;nn.1bbI,bu beyiti Sayf ::ıcl-d.ıwl,ı lrnrşıs:ı.nd::ı ın:::ı/çlup o-

lrın Rum malikini tavsi.r için söylemiştir.Bü beyitte mecazı akli 

verdır.Çünkü yürüyen asa degil,sahibidir.Fiil,failden bıışkasına 

. d l'J · 1t· l ısnrı. orı.ıııış ır. 

(2) 

"Kcmdisinde şeref bulı.ınıın elbisen,her ıı;ı1.~ı gölr;ede bırR-

lrnn hir J.şıkl:;ır." 

Şairimiz ııl-Mutanabbi I nin divanının(YUSllfB/ta ktb. nr.1~999) 

YRZl111J niis!rns ını:ı bfllrnrak, bazı özelliklerini tesbi t ettik.Nitekim 

div;ndaki şiirler,birkaç .mersiye ve ta 1 ziye hariç ~enellikle _mod

hiyelarden ibarettir.Aynı zamanda al-Mutanabbi,şiirlorini kamil, 

h:ıd . .r,trıviJ.,bı:ısi:t;,nıünser:tıı ve mlitedarik gibi vezinlerle kaleme 

, , ,-" . .. . . , . . · 3 
Fılıın:;:t1.T .h8fıye duzem. ıse, alfabetık der;ıldJ.r • 

l.Asr~r al-bal~~a,s.376;al-bali~a;s.116. 

2. as-Sakldilt:l., "I{inaye, bir şeyin zikriyle mezkurdan zikredil

memiş o intikal etmesi iç:İ.n,zikri lazım golen şeyin sarnhaton ter

kı:ıcU.lmesidir11 diye taı~if ed.\}r(bk.MLttıil). al.iuJ.üm,s.213) .Bu beyit

te melm:i ımh nis.bet olduğu için, 11 Kinayat <an nisba" vardır(bk.al
BAlRga,s.121~).Beyit :i.çin bk.Şarl). al-Divan,Yusufat!;a ktb.nr.51~90, 

vrk.I,298 ;al-Balae;s,s.123. 

3.Msl.bk.kÔfiye düzeni şöyledir: Kafiyat al-alif(27 8 ,43 8 -b, 
1111.8·-b ,77 8 ,1.2ob ,163 8 -b ,1648 ) ;Kai'iyı;ıt as-sİn (88 ,ısb ,19b ,208 -b ,107b' 

1G7h,193 2 );Kjf:Lyat an-nün(lb~ıob,11 8 ,28b,53 8 ,55b,60b,77b,s7b,ll48 ) 
152,ı·-15'+a) ;iar:i.yı:ıt 8l-ha

1
(2 8 ,3b ,13b ,55 8 ,66b ~89b-91 b ,ıısb_,127b ,132b)' 

- • - - 7 (5a-b sb 4°b 528 147b 1508 178a) ·1c-r· t;- J -, Kafıyat al-lamalıf - , , u - , - - , ; a ıya· e.-ya 

(161 8 -163 8
). . 
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' 
Bazı şiirlerin irtic3len söylenmiş oldue;u(msl. bk. 2lı-a ,,~i b, 

5,~h, '76b '91 a ,1'79b)d.ivandl3 'başlıklarin sık ,l .. ~I J ı_.' 

V8:J'FI l.i,;,1 .L\ jl?? ŞokJ.inde ]O. al tılnlJ.Ç olarak 7,ikredildiftinG .de rast-

1..rınır. D:t viınııı en önemli. huGusiyetlerindon birisi de' bazı şiirle-
1 

:t'in tarihlenıniş olınas_ıclJ.r.Zira bu, arap edebiyat t;arihi bakımın-

drın önem rırzeder. 

al-MutanebbI 1 nin dİV8nı,muahhar şiir ve edipler tarafından 

tRkdir görüp,şerhedilıniştir.Nitekim ilk önce İbn Cinıı11 ,Abu 1 1 Ala' 

al-Ma' arri2 , ı:ıl-Vahidf3, at.:.Tabrizi, ai~Ukbari ve llm s:i>1a
11

· v. b. tı=ı-

rr:ı fJ.ndRn şerhedilen al--Mutanabbi divanı,ekseriya ~ayJ.'el;l9ri zeka·· 

J.<ırınn üsUin. olan mütebahhirler tarafından, bütün ortaça~ ve yeni 

c:;.a~ dovı:ımınca,lrım 'dan :tspanya 'ya lcadar,herkesin kolaycn istifa-

e·rlehilecerl;i hRle koıiulınuştur5. 

Jl LVİııHN YAZ.Mi\ HUGllı\.LAJ?.I 

l.N ü.s h B : Nr.1~999. Pembe boz kaplı bir cild iç-inde,206 

varı:ık.Serl;ablı,ıııiklebli ve ş'i~azelidir.Serlovhası müzehheb.tir.Ka

i_!;ıdJ. F.ıb~di olup,cetvelsizdir. 2ı1.xı7,4 (1'7Xll) cnı.ebadındB,15 sa·-

tırlJ.,eski nesih.Y.azılar,lrnlın siyah müreklı:eb ile yazılmış,ancalc 

başliklarin üstün_e kı~mızı çiz€)iler çekilmiştir.Sayfa orta ve ke

ıvırlnrında ilaveler vardır. 

Eserin istinsah kaydı yoktur.(Ia)'da altın.cetvel içinde, 

ınııhl:; as~r ol arak, l'.11-Mut anabbi 'niıı hayatı halclcında Vafayfrt al-a 'yan~ 

dmı bilgiler, verilmiştir. Ayrıca a~-Şa' alibi' nin Yatiına' sinden özet 

l.l3k.hurada,s.1. _ 

2.Ahınecl Ateş,Ebül'Ala Ma'arri,1A,IV,67-711 .• 

3.Bk.burada,s.l. 
ı+.Moh.Ben Cheneb,lbn Side,İA,V/II,80'7.' 
5.R.Blachere, Mi.itenobbi, 1A, VIII ,861. 
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bilı:,i. nnkl eclilmi.şti.r. Tomelli.ilc lrnydJ.nda ( I 8
) , Ali b. Abcl al-Azız ve 

'ı\.brl rıı~.:.n<ıJıın,'in isimleri ile, (l 8 ) 'dR Hi.i.s t;em b • .ı\hmod b. M:ıhmii.cl aı;ı-

f,;i_ ı·viın { 'rı :in ·i rı•n i. 7, ·i kL'Orl:i.J.rno ktrxlir ~ 

Bı:ışJ. . 
,:,,; ~:.., J.:.-...~I '-'l,, rl;Jt, ~ .,LJI-: I~.:,. ;.,t-.1.[j J ,• .• \j ,.;. .. 

. ' ".1 
,_, ;·· ... - .. 400 ....... _ __. r 

15L :; ,JH~~ ;11 f .i,'. b. )L ... ,}-,,JJ, ,~~ .1,,:, J . u'u "!ıı ., 

IS)I_. ___ .:__.;._ l,. I; J ju• l..ıll J5, L,p I JI <.'.U-"u',bd ,.:,, , 

L __ ) '-""'' ı •./ ..ı....,:'.~ r-3 , ~',-":! -;ı,.,, ,,} · r-,-M .r./ ı..ıi L, , 

, LS ı. __ ,J,.,,,t ; d J I J c:.• ;ı; J.• , ci 11,.. ,;,:tJ I u• ,~~ . . 
"'~-~-Ali ,:ıt·~,,.JI l'.>-l ,-ı,._~I ,,.-/Jt LJ:I .,. ...... ~ l;J IJ1.J r:ı 

2.N i.i H lı n : Nr.5500. Kahvorengi,yıpranmış,şeıııscli,köşe-

bentli meşin bir cild iç:lnde,179 varak.Sertablı,ıııiklebli ve şi

rA,;rüiclir.Ka~J.dJ. abadi olup,cetvelsizdir.İllc 15 varEık tı:ımir GÖr·

müş ve yine ilk birkaç varakt:;a kurt yenikleri göriilmektecl:ir. 26X 

17 '(16,BX~2) cm.ebadınde,15 setırlı,nesih.Sayfa orta ve kenarla

ruıda jJ_avr.üer v::ırd.ır. 

Es Grin istinsah tarihi. ve müstensih z,ikrecliJ.ıııemoklo bora-" 

br1r,bir l:;13Jcıııı emarrüerden eski lıir ·nüsha olduğu anlaşılınçıkl:;adJ.r. 

'J.1 0,nı:JlJ.iik kayclında(lb) ,bu kitabı aş-Şayh Sadr ~el-din Mu.hammecl b. 

lıcıhrılc ( sı-.. ı~onavi )valc.fetmiştir ,yazısı mevcuddur~ 

Başı : ,.:_.. ,..u5 ,j ,,; ,sıı-: ~-..ı;;,.ll <~'L,,.Jt ı:..~ J.,.,.I '-:--.!ı,,ıı ,-:1 J.l, ,1...,--: 

,-:/,,, ·L"·)1. ,:,~ ..ı,;; ,J,İ ,:,,.;..c: ~., 1 .. ~t-Jı ı.JL•,;-::~''-~l:, b 1 t.~.,, ,5w:ı:,, ... _e 

(mül;e81db şiir için bk.l.Nüsha). 
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/ 

•. ıl..;, l..ı..;JI '-' .lll~ "''J,, ,..;11, ~,J, 1.ıj JJJ·' 'l':· 

ıJljJly,,.JI L" ı. 1 1:. JI d.ı ..... l.,JL: ,_;Jl;-,l'.,JJI ,.i" 

•. ) l':, ' .;,J, ,.:·.;1
1

.i.=,1.; ,;, ~,-~11
1

,-1 -:L:.e, ,-,_,.,, 
., ' 1 ," ' . •• 

,.ı :l~, 0 /: ı5 ..i.11 cl·:·"ll I j ;J ı.---· du• 1 löu; 1 1 ,_.f <;··-' 

Scınrlaıı takrilıon 15 varak npksanclır. 

J-,. 

D.lV~tHL'l" ŞEHJII,ETHittN YAZMA NÜSHJ\l,lUH 

l:hn. Cinn:i.(füm.392/1002) : 

Divnn şerh:inclo şiirlerin msnalarının te.f.s:i.rini yRpan İbn 

Cinrıi, bunlardaki oşbahtan ne ınurad edildi~ini açıklar.Ayın zaman

da dorin i'r8b izahlsrı(msl.hk.I,188 ) da yapan bu aliııı,gm~ip hu

suslı:ır için istişhmlda buluı~ur1 .Bu arada bazı i'li.zo.flrırın sözle

rin0 bile ,yor verir.Nitekim Calin us' un 11 :tııs.,ıniar yeıııok için yaşa-. 

1 . '· . l ' . 1 . . ' "(lıl I .99b) . ['hl . . 1· ııın c ır:ı-o;er .. er, 00n ıse ;y:ışrnna c ıçJ.11 yerıııı · c. , - ı ec os.ı.n:L crıy-

' 
cl0tmürt;ir.lbn Cimıi.,ş:Liı;lorin şerh kır;ınm.n bsşına ha harr:LyJ.e 

iş:1:r:·et koysr::ık bnşlBnıJ.ş olup, şiirler ali'abel;ik ol8rak düzenlenmü;· 

t
. 2 

_J_l' - • 

1. .tım Oinni, şerhini yaparken başta yakın arlrndaşı Abü Ali 

:ü-I~ar:i.si (ınsl. bk.I ,688 ; III, 27 8 ), al-Farazdals(ınsl. lık. I, 216a) , an

f·TRbiga (msl. bk. I, 31 8
), al-Aqmsr(msl. bk.I ,1~7 8

), al-A' şa (ınsl. bk .II, 7b), 

81-'.ı\ceac (nısl. lık. II, 2~1
) ,Cnrir(msl. bk. II, 78 b), :l:ınru 'ul J~ays (msl. blc. 

II, 223 b) ,Lrıbi.d(ııısl. bk. L[I, 9b), al-Kuınayt (msl. bk. III, 92b), ar-na' i 
(msl.b1~.III,207 8 )r,;ibi şair ve ediplerden istişhaclda bulunur. 

2 •. lbn Cinnl 'ııitı şerhinin kafiye düzeni şöyledir : I~afiyat 

al--rüi.f (I, 5lı-35b) ,ı?_afiyat al--ba'(I, 36a-119lı), J:=afiyat at-tn'(I ,120 8
-

1278) ,l5afiyat 8l-ciııı(I,127 8-J.28b) ,l~afiy8t al-l}ii'(I,128b-135b) ,l~a
fiyı:ıt ad-dal(I, J.35b-22G8

) ,ısafiyat 8z-zal (II ,1 b _3b) ,J.ı:afiyat ar-ra' 

(II,3b-5lb) ,Jcafiyat az-za(II,51 b-58b) ,l~i:ifiyat as-sin(II,58b-7ı~b), 
-· · :.. (· · b . b) - . . --d(II 811.ı 87: 8 ) l -:r· t 1 l~afJ.yat aş-·şın II, 74 -81 ,ı~afıy8t az-za . , · - :J , ~a. J.ya a -
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I.N ü s h a Jbn Ginn:i.'nirı şerhinin bu nüshası .3 cilt ha--

Li.wl.e ol u.p, a;y-rı ay1.'J. tanitılmaya çalışılacaktJ.r : 

l.Ci.J.rl : l'.r:.'.','1-90. lüıhvor0nr_,;i_ yıı.ıc:ıııı,ıJ.:,:,gcjınıııı:ı şeını-Jel:i,rııe-

bir C:i.lcl içinrle,225 varak.Sert ahlı ,ıııiklebli ve. şirazelidir.KağJ.-

(lı abadi VG cetvcJ.sizcU.r. 26,5X113,7 (19,5X]_l~) cın.obaduıda,23 sa-

tırlı,rıesih.Başlıklar,kal.ın ~iyah ıııürekkeble yazılmıştır.Sayfa 

Jrnnarla:r.:rnda ilaveler vardır.İlk iki varak tamir görıııi.iş olup, ba-

7,J. varakların ise şirazelerinden ayrılmış oldu~u göri.ilür.'remelli.ik 

luıydıııd.a(l b), biı lcitabı aş-Şayl] Muhammed. b.İshnk (al-I~onavi) vale-

fotti,yazısı vardır. 

2.Cild : Nr.5491. Nüsha tavsifi için bk.burada,l.cild.An

oak bu ı'ıi.isha_, 26,5Xl8,5 (19,8Xl3) cnı.ebaclında,238 vnrak,22 satır

lı,rıesih.'.L'enıelli.il~ kaydJ.nda(l 3 ),bu cüz'i.in h.664/m.1265 yJ.lının ce

ıııaziyel evvelinde Ahmed b.1brahim b.Salih adlı bir zata in-tikal 

ettiti;i ya7,J_lıdır. 

3.Cilcl : Nr.54-92. Nüsha tavsifi için bk.buracla,l.cild.An

cak 26,5X18,5 (b. b.) cm.ebadıncla,256,varak,b. b.satırlı,nesih. 

:l:lk i.iç varak tamir görmüştür. 

Eserin istinsahlt arihi yoktur. 'remellük kaydında (lb}ise, aş

;;iı:ı;y!~ 1?adr a~·-clin MuI:amıned b.İsqal~ (aı-r5onavi)vakfctti yazılıdır. 

_._. _____ .. __ _ 
'ı:ıyn(II,83 8·-115b) ,~afiyat al-ra'(II ,115b-12ı~b) ,ı~afiyat al--kaf(II, 

J.24-b-J.70 8 ) ,1::afiyat al-l~af(II,170a-183b) ,l~afiyat al-lam(II,183b

III,10L~) ,kafiyat al-rnirn(III,104-8 -2058
) ,ı~afiy8t an-nün(III,205

8
-

21+3·") ,~afiyfft al-ha'(III ,243 8 -249b) ,l~afiyat al-ya'(III, 21~9b-255b) • 

ı ~ Nlishanın mü:,rtensihi mevcucldur. 
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:: ..•• ı.,ı, "·:l.Jcl,;'Y. ,.; ı_:L;tl' ·~-· .ı-t.~'Jl. _,ı.11.ı, . ~ L ... .r.cvcÖ.:: ~JI t'.~~..JI ı:~ .ı ... ,.ı '-;-~f,JI ...,-:ı.,.. .... ~ 

,._;" -~ı J,:1, ::_,IS l,J, .:.l::,yı <",., •l."-J;IJ ,·':,1-,..,. 1:,, .,..-,ı L,J ,'.U j ı)l ~-~L;-1 c:)1,; "~·~;'" "le ,.ı_,,ı, .• ~I 

• • • 1-' 1.:,_JoJ ...... ~, J~,,..IS:;1 ı, ı.,--11-o':llır.L:,,, ,_.; .ı,,._:JI ı.:,• 

SonuÜII,255b) : 

... / ,ı_ı",i ,_, .• ıJ !, l, ;::-•··'v· CtJ'":;JI l .i.", 1.1.,. _,1,-,.JI ,·:...~~! 1 jl ,.ı_,., J ,.ı(.,._; İri J ..ıl,-,Jl c,..l,~11 ..ıt .ı.,JI 

1stinsl'llı lrnydı(III, 255b) : 

( ry-ı.11 ,.~.:-_.. <Ji ,)~~" c:.i.ll .. ~ıl ,1:,-«,ı:: L~ı_.,JI ~.,_,.JI ,:.,~ .1 .. ,-l c,~~!cJI l,-:1 J--"-'~ (;' ı.:'A.11.ill 1-~,:-..ı"ı ;...:ı 
,, ...... .il .h~.!I •;··,.:,; ;;_.,J_;. '" .. , d, )l~ L\,.d.JI J:ı,ı ı:.:_kJI, ;d~Jt ,,'.;j ':il ..ı,., ... tr. .J ...... .lt''"JJI t )L.,,ı, 

• t1,,, · .ı......: 1-:-.,._,,,j, .JI uJr., ~h-... l.ı~- Jo ,.I.JI c,L~, ,.; J" J 

II.N i.i s h :=ı ·: Nr.7506. Sırtı. kahverengi ıneşin,lrnpakları 

ebrn lrnj,;J.t lrnplJ. bir cild. içinde,312 varak.Sert;alı ve ıniklebi. ay

rılmJ.ştır.Ka/tıdı ahadid.ir., 25,6Xl7,7 (20,6Xl2,5) cın.ebncluıda,21 

s<ıt:ı.rlı,ııesih.İlk ilci varak tami,r görmüştür.Bazı varakl;;ırcla su 
• 1 

l;rıhdbi e;öriiJ.Ur.Rayf.aları cetvelsiz oJ.an bu eserdeki şiirler al-·· 

fnbrcıl;:i.kl;ir. 

J~ser ,h.615(nı.1218)~arihinde ist:i.nseh edilmiştir. 'J.'omellük 

kıı;y,JJ.rıcln(l,ı) ,föistem b.A~'med b.Mahmüd aş-Şirvani 'nin ismi ~ardır. 

A~ L~~l, '' ~Jj İ..lw 6 J.,~ ~ I ...ı.J_,., J ; • .; ,.~J I L).ı,, J t)• ,,~1;...:ı,.J 1 ;J.._.,'! 

! • • ~-1·.,.;..., C::J 1 ~Jw t:"İY , 

·--·---··------'--· 
l.Hakkındo bk.burada,s.l. 
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01--Vi.ilüd.i.' n:in ş0rlüncle takip ettiği usule rr,el:Lnco, bu alim 

rlo ~0~ılerini m;na v0 i'rab bakımından yapmıştır.Bazı şiirlere 

nr,ı.lc:J.J.k f';,.,l:irnı0k ir;:i.n,qeı;ı:i.tli şEiirJ.erd"n '""' r;,·l_jpJ.0r.rl.0.n :i.sl;:Lşhrıcl-

da(ınrıl. l.ık~Oe;ylan gözünün siyahlJ.151 için Abü Nuvas 'ın bo;y:i.ti,vrk. 

J:8b)huluııu.r..ı:ıl-Vi'ih:i.dI,sık sılc' :tbn Cinni'nin şerhinden nnld.ller 

3'01ı<ır.Nitokiın, ( 
. . ~ 

lr---"'-':JI .ı-• ,iu-"-·~.ıı t'ı,-' ~ 1 i ) if::ıdesinden 

rıınksmhn,r:~i.ineşin ortı:ıya qıkışındaki Rctrılık oldu(,;unu bıüirl;en al

V:'ilıidi, .l:bn Cirmi' r~in bunun giineş ve ayuı gi5zelliğin:Ln cemi, mana

SJ.ncla olduğuna b'maat gfi)tirdiğini(bk.vrJc.21~b)boyan eder.Bu ni.isha 

da,kafiye dUzeqi alfabetik değildir. 

ı' \ 

III.N ü s h a : Nr.51~93. Yeşil yJ.pranmış bez b:Lr cild i

c_,incle,257 VBi'8lc.Sortablı,nıiklebli ve şirazelidir.KağıclJ. aherli, 

sıı yolu .fligeanl.ı.dır. 28,5Xl8,5 (21,5Xll,5)cm.ebadında,29 satır-
, . 

lı,nesih.Biyah ve kırmızı iki cetvelle metinler baştan sona kRdar 

çcı:r.çevelenınişt:iı•.BRzan s~yfa kenar ve ortalarında ilnvoler vı:ır-

dır.Divan metni kırmJ.Zı ınüı•ekkeb il'e, şerhler ise siyah ınürekkob 

:U.0 yırnılm:ı,ştır. 

Eser ,lı.1063 (m.1652) tarihinde is-t:i.ns ah eclilıniştir. 'foıneıiüıc 

Jrnydındı:ı(J. 8)ise, :tbrahim :tbn Uşşaki 'nin ve Kethüda Yusuf ağa' nıu 

isimleri vardır~ 

13::ışı .: .1-'ill~ t1c lS JJI I.LJ r-;Jl ~)le:- LJo .,s..~Jı .J_, ~I t~lr ·Jc .. u .ı..,.JI 
l)g-..11 (.';'.'-/ ,:,, "->"--'--, ... ,.t..ı., •j,-~t>. r1111 ~ <.!' .. .s..11 M.~_..~10,.,.,.J~ ._:;_h..,IJ rl--"':'. r-11 • ..:.,L. ... ı'il r'· 
Lı,_,5 ..ı.:J, J,-, jc JL, L • ..5 rJL.JI ~ J,;; lS Jll ı.:.,~l"! ._;.;;_.-' M,-ı..t. • .J-'l""' Lr-ı ~ ı3-ll :;_;JJt~ 

.,.L....): ı-'sJ .u,~-ı; i;, )~lt::-ı.J r.:ı; ı.ir •.J-~t, rU""' .}~ı, r >~ ıJ.ıl.ı-,-·-Jı ı:.ılJ .ı...'-: ı..ı, • ·r .JI ~ 
.ı·"'l_,.~JI ü"'.ı--c..~JI ,:,IS_,J 1.t.-, !.c,-J«:» ":'.İ-.'J.,;.Jl ;~lll Jc ı.l.Jl~

0

lı:,._ ... W~ Alet_, •-ıU~I_, _ •-::1,}I 

Lıl"-:'J ı.:.,lıl d~I ı:,, _,İLıY."' 0 1.S.I 

-Sonu : .--ı;c Jc J,,.:ı~I ,J> ..,.,._,..;Jı ,--:ıı_, :ı,r.-illl .i<ıl_,All .ı'r.1-! J;.:ı..~ı, 

ı.::.l,:LS.'-! I.!.--' ·~_,...:JI ı:..~~ ':il u• Llll ıxr<> t'.ı" •U>ıj ~ı..:.. fal, "':'~· <;-,W" c~I GL-:-, ..ıt;--:: ~I J .ıl,-ı 
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,).i l~ıı_._., ... uı, ':-h",.;'' ,/1 ,:ıl.,:.,.ı.111.i" ri,j 12 1:ı~ 'J,;..ıL: ,.1,;" c,-,.,....Jı u';'·~-,,_,, •;..ıl.1 .::.~ı.s,.--: 

• ,:,. L:JI ,ı l-~-11 .ı·" ., ,ı ,ı::,a-; .ı ,J.,;,<\.~ ~; l•, ~~I.S r ;t .l •.1ir. J~•,;-; .:;,,.,--; .l ı-::..,.., , ltl.ı l.:..ı...~~ 

J*1::JI ,,... bili 1 .i.,, ,,1.::5 v' & LUI c'.l .~:;, 
.t,,/JI, ,.l,:klld~l«,ı.11,:-,-.l,-, l.l""' __ ;_II ..., )LJI r1Lsll ,r:n--JI .ı....-1 ~il 0:I ı.:,1~..ı ,r~ .ı-".ı J~:JI 

1 ~ 

c,..:__!'·L,JI -. .,_L·-:c'..ı, •1.·'"' _.s..~, ...... ..,.; ı.5..ı.>-l,-Jl ;,!-f"'~I ~I t1L.JI ,_.,,, :H""-.\.:dl .1c t~. ':J u' J5 ı.i 

•---~·:S ,·. •,.:ı.ıı, ı:.,~:r.. .. ,,!' .. )L'.ı ,.:., J:h·'~ u" .J;-....JI ,,~""::J J·i-~ ü"r Jt ·"'.,;~ <!l;J--:Jlu":!''-..ıı ;;.,,~:"' ,.:i ı.);!•T 
c:---~'':"J ,ll--:-ı, .d_,.~.,, d,.,.ı, ":!.,Jı,.ı, .J ....ııı ~-ö ı,r"-'L~I ı.5~:"' ~" ~ O!)).,,.;, u~ .ı..-1 :;,,:JWI ·~ı 

• r' ı.:,;1JL,.llı..,,; ..1.1 ..ı .... .._11, ı:':!l~...JI 
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S.Ü. Fen - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

XVII.VÜZYILDA KONVA'DA BAZI EŞYA VE YİYECEK FİATLARI 

Yrd. Doç. Dr. Bayram ÜREKLI 

XVII. yüzyılda Konya, bölgenin büyük yerleşim merkezlerinden biri 
olması yanında, .Karaman Beylerbeyliği (1) gibi, büyük bir beylerbeyliğin 
merkezi ve lstanbul-Halep yolu µzerinde bulunması dolayısıyla da ayrı bir · 
konumu vardı. Bu bölgenin, hem tahıl hem de sanatkar deposu olması (2) 
sebebiyle, seferler için sık sık bu beyliğe bağlı sancaklara merkezden 
beylerbeylik kanalı ile asker, tahıl, barut ve kürekçi gönderme emirleri 
yollanıyordu (3). Bu devirde Konya, nüfus yoğunluğu bakımından (4) 
bölgenin en kalabalık yerleşim birimi olması itibariyle üretim açısından oldu$u 
kadar tüketim açısından da büyük bir potansiyele sahipti (5). Yerli tüccarın 

1. M. Tayyib Gökbilgin, • .XVI asırda Karaman Eyaleti ve Larende (Karaman) Vakıf ve 
Müesseseleri" Vakıflar Perglsl , VII. (Ankara, 1968 , s. 29-38; Şerafettin Turan, "XVII. 
Yüzyılda Osmanlı lmparaiorluğununldarT Taksimatı, "Atatiirk Üniversitesi 1961 yıllığı, 
Erzurum, 1963, s. 201; Katip Çelebi, Clhannuma, Müteferrika tab'ı lstanbul, 1145, s. 615; 
Evliya Çelebi, Seyahatname iV, s. 204, M. Nuri Paşa, Netaylc'ul-Vukuat, (sadl) N. 
Çağatay, 1-11, Ankara 1979, s. 140. 

2. Bkz. Y. Oğuzoğlu, " XVII. Yüzyılda Konya şehrindeki Üretim Faaliyetleri Hakkında Bazı 
Bilgiler", Tarih Enstlİüsü Dergisi . s. 12, lsıanbul 1982, s. 611-620 burac'la şehirde 
faaliyet gösteren esnaf gurupları ve bunların üretimi hakkında bilgi verilmiştir; Evliya Çelebi'de 
Konya'dan bahsederken, Kuyumcuları, Urgancıları vs. meşhurdur. Ama debbağları Osmanlı 
Ülkesindeki debbağların f)n maharetlileridir .... Sahtiyanları Arap ve A·cemde tanınmıştır ... "der. 
EvJiya Çelebi , SeyahatnAme iV. s. 218. 

3. Konya Şer'iyye Sicili (=- K.Ş.S.) C. 2/293 (c. 2. raf 293. sayfa numarası) B. 25/395; 8. 
26/177-2, l<ŞS, C. 18/287, Başbakanlık Osmanlı Arşivi (=(BOA) Maliyeden Müdevver 
Defterler (MAD), 9547 I 103-6, Bu sırada Girit adasının kuşatması ve Avusturya Sseferleri 
devam ettiği için sık sık .asker isteniyordu. Konya'ya gönderilen emirlerle "Belgrad seferi 
( 1663) için ilkbaharda çeşitli bölüklere mensup askerlerin Edirne'de hazır bulun malan için 
bkz. Kşs; O. 15/260; KŞS .8. 25/345; Uyvar kalesinin kuşatılması ve alınması sırasında 
lağımcılara fazla ihtiyaç_ duyulduğu için Konya'daki lağımcıların acele gönderilmesi ve buna 
ilaveten ücretli lağımcılar tutulmasının istenmesi hakkında bkz. KŞS. D.~ 15/256; KŞS, O. 
15/257 ; Girid'in kesin olarak fethedilmesi için Anadolu'daki bütün askeri sınıflar sefere 
katılmaya çagrılmıştır. bkz. KŞS. C. 2/248 ; KŞS, C. 18/260; Yine Girit fethi için atıl hale 
gelmiş güherçile imal yerlerinin tekrar işletmeye açılması, barut üret.iminin üçte bir oranında· 
artırılması ve Konya'dan lzmir'e gönderilecek barut için, acele edilmesi bildirilmiştir bkz. 
KŞS, B. 26/181: KŞS, C. 18/240; KŞS, B. 25/355. 

4. Y~suf Oğuzoğlu, "17. Yüzyılda Konya Nüfusu Hakkında Bazı gözlemler "IX. -Türk Tarih 
Kongresine Sunulan Bildiri, Ankara 1981, (Aynı Müellif), XVII. Y.Y. Konya Şehrindeki Üretim 
Faaliyetlerinden naklen) 

5. Yusuf Oğuzoğlu, " 17. Yüzyılda Konya Şehir Ekonomisini Etkileyen Bazı Faktörler" T.A.D. C. 
XIV. S. 25, S. 335. Ankara 1982. 
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yanında değişik bölgelerden gelen Açem, Ermeni gibi değişi_k milletlere 
mensup tüccarların da uğrak yeri durumunda idi (6). Bu tüccar taifesi kendi 
memleketlerinden getirdikleri malları burada sattıkları gibi Konya'dan da bazı 
malları kendi bölgelerine götürüyorlardı (7). Ticaretin hareketli olduğu böyle 
bir devirde satıcılar tartı ve ölçülerinde hileye başvurarak mallarından 

çalarken diğer taraftan· da kalpazanlar piyasaya fazla miktarda sahte para 
sürerek iktisadı hayatı güçleştirmekte, toplumun hayat şartlarını .zor duruma 
sokmaktaydılar (8). Daha önce memleket içinde kull;:ınılan Osmanlı parası 
akçe ve sikke-i hasene yani altın sikke iken, bu asırda· eyalet bütçeleri bile 
altın ve akçe yerine Esedı ve riyal kuruşla tutulmaya başlanmıştır (9). Altın ve 
gümüş gibi kıymetli madenlerden olan Osmanlı parasının yanında ticarette 
esedı kuruş, zolota (10), riyali kuruş gibi (11) yabancı devletlerin paralarının 
da kullanıldığı görülmektedir. Yalanlar uydurmak suretiyle bazı paraları ayarı 
düşük diye kötüleyerek ucuz fiata toplayıp, dış memleketlere götürerek 
damgasını değiştirdikten sonra tekrar Os.manlı devletine sokup değerinden 

6. Bkz. KŞS, O. 15/274 KŞS, C. 2/249" ... Konya Kazasında Kar u kesb için bazı eşya ve 
emtia getirüp bey iderlerken kaza-i mazbur ahalisi bunların kaza-i mazburda dükkanlarından 
mezbt'.lrları men ve def olunmak için ... " Zilkade 1076 tarihli liüküm BOA, ŞKD (Şikayet 
Defteri), V. 21/127); Acem tüccarı Allahvirdi adlı zımmi 1069 senesinde ticaretle uğraşırken 
Celali Hasan Paşa tehlikesinden Larende'ye orada kasaba sakinlerinden es-Seyyid 
Receb'e başka ·müslümanların yanında 1500 riyali kuruş bir gümüş nacak, bir altın zincir, iki 
sandık, iki gömlek, birkaç arşın keten bezi ve bazı eşyayı emanet ettiği ve bunu diğer 
müslümanlarıiıda bildiği halde, daha sonra bu eşyalarını almak istediği zaman, adı geçen 
kişinin Konya'ya kaçması üzerine arz-ı halde bulunmuş, bunun üzerine Konya kadısına 
gönderilen hükürnde bu firar eden kişinin bulunması ve üzerinden on beş sene geçmeyen 
bu gibi hususların geri verilmesi emredilmiştir. 1-10 Zilkade 1069/21-30 Temmuz ·1659 · 
(KŞS, B. · 25/359.. bu hüküm tüccarların korunduğunu da göstermektedir. Bu tüccar 
taife:,ine mensup kişiler arasında, Adanalı, Sivaslı, Kayserili, Vanlı, Bitlisli, Arapgirli, Ercişli, 
Nişli, Kefeli, Macar, Nemçeli, Eflaklı, Boğdanlı, Sinoplu, Ürgüplü, Trabzonlu, Üsküdarlı, 
Haymanalı, Ermeni ve Rum ticaret erbabını görmekteyiz. bkz. KŞS, E. 25/170; KŞS, B. 
24/181. 

7. Bkz. KŞS, D. 19/148; C. 32/270; C. 35/131. 

8. Bekir Sıtkı Baykal, "Osmanlı imparatorluğunda XVII. ve XVIII. Yüzyıllar Boyunca Para 
Düzeni ile ilgili Belgeler, "Türk Tarih Belgeleri Dergisi, C. iV, Sayı, 7-8, Ankara 1969, 
s.49 

9. Halil Sahillioğlu, "Osmanlı Para Tarihinde Dünya Para ve Maden Hareketl~rinin Yeri" 
O.D.T.Ü. Gelişme Dergisi Özel Sayısı, Ankara 1978, s .. 16. 

10. Zolota, Hollanda parası olup, halitasında % 40 bakır, %60 gümüş bulunan bir gümüş-bakır 
alaşımı olup ağırlığı 6,25 dirhemdir. il Süleyman (1687-1691) bunu örnek alarak 1690 da 
Türk kuruşlarını. da aynı ayar ve vezinde kesmiştir. bkz. Nezihi Aykut "Osmanlı 

imparatorluğunda Sikke Tecditleri" Tarih Enstitüsü Dergisi, S. 13, lstanbul 1987, s. 
257'den (naklen) Halil Sahillioğlu, Bir Asırlık Osmanlı Para· Tarihi (1640-1740), 
Basılmamış Doçentlik Tezi, lstanbul, 1965 [11] s. 91-92. 

11. Bu paraların, Esedi, Riyal, polye,, kara, Tuğralı kuruş, Babka ve Zolota gibi kullanılan 
çeşitleri hk. B~z. Bekir Sıtkı Baykal, a.g.m. s. 50. 
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daha yüksek bir fiata satarak kar elde eden hılekarlar mevcut ol~uğu gibi 
(12) devletin resmi paralarının kenarlarından kırkarak, ve yanlarından 

kazıyarak değE)rini düşürenler de vardı (13). Mali düzeni sarsacak dereceye. 
ulaşan bu durum karşısında devlet, sert mali ve cezai_ tedbirler almak· 
.mecburiyetini duymuş, de.f alarca ayarı düşük, vezni noksan, karışık, sahte 
-paraları gerçek değeri karşılığında toplatarak, lstanbul darphanesinde eritiıv 
sağ para haline getirmiştir. Diğer yandan da böyle yolsuzluklara sebep 
olanlara veya bunlara meydan vererek düzene aykırı hareket edenler~ de 
şiddetli cezalar-koymuştur (14). Piyasada kullanılan bu ,paralc:).rda, resmi ve . . 
serbest piyasa arasında fark olduğu gibi, yıllara göre de değerleri arasında 
fark görülmektedir (15). 

Mübadele vasıtas11 olan para üzerinde bu derece oynandığı bir 
zamanda gayet tabii ki eşya fiatlarında da usulsüzlükler, yapılacaktır. işte - . 

Osmanlı Devleti bu durumu önlemek için fiatları kontrol altında tutmaya yani · 
narh müessesesine önem vermiştir ( 16'). Hem ureticiİıin hemde tüketicinin 

12. Bekir Sıtkı · Baykal a.g.m. s. 49. 

13. Vergi toplama hususunda gönderilen hükümlerde bu açıkça görülmektedir. " ... ziyade bir 
akçe ve bir habbe alındığı İnesmu'ı hümayunum ola alanların ve aldıranların bila te'hir 
haklarından gelinür bilmiş olasın ve miri için alınan altı.ını 118, ve kamil guruşu 78, ve Esed! 
guruşu_ 68, ve zolota guruşu 38 akçeye aldırasın ve akçe alundıkda sikke-i hümayunumla 
meskükunı .bir dirhem gelür halis ve cedid akçe aldJrup min ba'd züyuf ve kırkık akçe 
aldırmayasın ... " Bkz.KŞS,C. 6/256;" ... Cizye-i mezbüre içün alınan kamil guruş ve esedı 
guruşu Hazine-i amiremde alındığından ikişer akçe noksanı üzre aldırup, ziyade ve noksana 
aldırmayasın ve akçe a.lundıkda halisü'l-ayar akçe aldırıp züyuf ve kızıl ye kırkık akçe 
aldırmayasin ... bkz. KŞS, C. 18/289. 

14. Bekir Sıtkı- Baykal, a.g.m., s. 49. 

15. · Mesela 1646 yılında ·kamil guruş 78 akçeden, esedi guruş 68 akçede_n 1668 tarihinde ise 
kamil guruş 100 akçeden esedı guruş ise 90 akçeden işlem görmüştür. bkz. KŞS, C. 
6/256; C. 18/287; Bu değişmeyi M. Nuri Paşa şu şekilde izah etmektedir. "Avrüpadan 
Osmanlı imparatorluğuna gelen mallar saat, · çuha, kumaş ve şeker gibi birkaç çeşit 
emtiadan ibaret bulunduğu mebni·,· ihracatına izin verilen tahıl ve benzeri ürünler, ithal 
edilenlerden kat kat fazla olduğundan, Osmanlı ülkesinde pek çokyaldız , Macar altını ve 
esedı (aslanlı) dedikleri direkli riyal ile "karakuş" tabir olunan kuşlu riyal bulunurdu. Osmanlı 
Devletince bunların tedavülü men edilmediğinden yant bu konuya önem veriln;ıediğinden 
akçenin ağırlı"ğı ve ayarı değiştikçe kuruş ve altının da fiatı artardı." Bkz. Netayicü'I 
Vukuat (sadl) Neşet Çağatay, 1-11. Ankara 1979,s. 305. 

16. Narh bir mal veya hizmet karşılığı olarak ilgili resmi makamların tesbit ettikleri fiattır. Daha 
geniş bilgi için bkz. Mübahat Kütükoğlu, 1009 (1600) tarihli Narh Defterine Göre lstanbul'da 
Çeşitli Eşya ve Hizmet Fiatları, "Tarih Enstitüsü dergisi , s. 9, lstanbul 1978, s. 1 vd; 

· M. Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, C. il, lsta.nbt,ıl 
1983, s. 655; Mübahat S .. Kütükoğlu, Osm-anlılarda Narh Müessesesi ve 1640 
,Tarihli Narh Defteri, lstanbu.l 1983,,s. 3. vd. 
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hakkını koruyarak, halkın refahının sağlanması eskiden beri yetkililerin 
üzerinde durdukları bir konudur (17). Osmanlılarda da padişah fiatların 

kontrolü ile bizzat ilgilendiği gibi (18) Sadrazam da bu vazifesini kola çıkarak 

yerine getirmekteydi (19). Narh fiatları normal zamanlarda yılın belirli aylarında 
tesbit edilirdi (20). Kuraklık dolayısıı,ıle görülen kıtlık ve şiddetli kış veya fazla 
YJğış gibi sebeplerle hem verimin azalması (21) hem de dışardan gelen malın 
maliyetinin yükselmesi sebebiyle, narh fiatları yeniden tesbit edilerek 
yükseltilir, !;)unun aksi olduğu zamanlarda ise düşürülürdü. Tabii hadise.lerin 
yanında harpler ve ablukalar gibi siyasi hadiselerde fiatları etkilemekteydi. 
Harp zamanında ordunun ihtiyacı olan mallar vergi olarak üreticiden alındığı , 
için halkın ihtiyacı olan mal miktarı azalırken, diğer taraftan ziraatte ve diğer 
istihsal kuruluşlarında çalışanların orduya asker olarak katılmaları üretimi 

düşürdüğünden fiatlarda yükseline görülmüştür. Bu yüzyılda bunun çok açık 
misali görülür. Avusturya seferleri ve vaktiyle Kıbrıs adası ile fethi 
ka,rarlaştırılan Girid'in alınması· bir türlü neticelenmemiş, Girid'in zabtı için 

girişilen harp, ordunun önemli bir kısmını bu Akdeniz adasına bağlarken (22), 

17. Ömer Lütfü Barkan, " XV. Asrın Sonunda Bazı Büyük Şehirlerde Eşya ve Yiyecek Fiatlarının 
Tesbit ve Teftişi Hususlarını Tanzim Eden Kanunlar, Tarih Vesikaları, lstanbul, 1942, 1/5, s. 
326. 

18. Osman Nuri Ergin, Mecellesi Umür-i Belediye, C. 1, lstanbul 1922, s. 394. 

19. M.Z. Pakalın, a.g.e., s. 655; 1. Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Merkez ve 
Bahriye Teşkilatı, Ankara 1948,, s. 141-142; Koçi Bey ise bu hususda şöyle izahda 
bulunur. "Benim saadetlü Hünkarım, narh dedikleri vezir kulun emreder ki , kasablar koyun 
etinin vakıyyesini on akçeye satsınlar, buğdayın kilesin altmış akçeye ve pirincin kilesin elli 
akçeye, Her ne kadar şehir içinde alınır ve satılır var ise bahasın tayin ettiklerinden narh 
verildi derler. 

"Benim Devletlü Hünkarım, her kaça murad-ı humayünunuz olsa bir nesne ferman buyurmak, 
böylece haıt-ı şerif yazasız sen ki Vezir-i azamsın, kasaplara tenbih edesin Oniki akçeye 
narh veresin, şöyle bilesün, Böylece bir. esbabın bahıısın tayin buyurmağa narh derler. "bkz. 
Koçi Bey Risalesi , (Neşr. Ali Kema!T Aksüt) lstanbul 1939, s. 114; M. Kütükoğlu, Narh 
Defteri, s. 8. 

20. Sebze ve meyve fiatları mevsimlere göre turfanda iken hergün, bollaşınca bir defa olarak 
tesbit edilirdi. Diğer yiyecek maddelerin fiatları ise, Halkın Ramazan ayında rahatı 
düşünülerek Şaban ayında tesbit edilirdi. Bkz. M. Kütükoğlu, Narh Defteri, s. 9. 

21. Sabri Ülgener, Tarihte Darlık Buhranları ve iktisadi Muvazenesizlik Meselesi, 
lstanbul 1951, s. 65. 

22. Venediklilerin Girici adasını vermemek için bütün gücü ile savunarak, Osmanlı Devletinin 
Akdeniz'e çıkış kapısı olan Çanakkale Boğazını kapatması (1658) lstanbul'da kıtlığın 
başgöstermesine dolayısıyla fiatlardaki yükselmeye sebep olmuştur. Bkz. Mustafa Akdağ, 
"Genel Çizgileriyle XVII. Yüzyıl 'ı'ürkiye Tarihi", Tarih Araştırmaları Dergisi, IV/6-7 
Ankara 1968, s. 223-225; Naima, Tarih, lstanbul 1283, C. VI, s. 214. 
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hem geniş t-ıarcamalara sebebiyet vererek olağan üstü hal vergilerini (23) 
devamlı toplanır hale getirmesi, hem de fazla askere ihtiyaç duyulduğu için 
üretimde faaliyet gösterenlerin orduya çağrılmalar.ı (24) bir de bunun yanında 
memleket içinde devam eden iç karışıklıklar (25) halkın ihtiyacı olan malların 
fiatını önemli ölçüde etkilemiştir. 

Narhın tesbiti ise toplumun huzurunun sağlanması için, devlet 
tarafından yapılırdı. Bu konuda, bazan padışahlar emir buyurdukları halde, 
esas vazifeli olanlar-bilhassa taşrada- kadılardı (26). Kadılar bu vazifeyi tek 
başına yapmazlar, muhtesip, pazarbaşı ayan ve eşrafla istişarede 

bulunurlardı. Narh tesbiti, yetkili kişiler tarafından yapıldığı gibi, üretici ve 
tüketicinin müracaatı üzerine de yapılırdı. (27). Şaban 1083/Kasım, 1672 
tarihli bir sicil kaydı bunu açıklayacak niteliktedir "Ekmekçiler meclis-i şer'a 
gelOb zarar ider diyü tezallüm itmeleriyle canib-i şer'den ahali-i vilayet 
tarafından ehl-i vuküf bi garaz müs_liminden Hacı ibiş ve Tekeli lbrahim Çelebi 
ve Mütesellim Ağa tarafından bir mu'temed ki cem'an üç nefer kimesne ta'yin 
olunub, anlar dahi sük-ı Sultaniden dört kile buğday iştira idüp, a'la ve evsat 
itibariyle iki kilesini ikişer yüz seksener akçeden, beşyüz altmış akçeye ve ikj 

· kilesini ikişer yüz yetmiş ikişer akçeden, beşyüz kırkdört akçeye alub, vezn 
olunub, her bir kile buğday ellidörder vakıyye gelüb, ekmek tabh olundukda, -
yüz dirhem ekmek bir akçeye aldukda, 

bir nefer elekçiye ücret 16 akçe 

bir nefer dezgahdara ücret i 6 akçe 
\ 

bir nefer hamır kare ücret 42 akçe 

bir nefer bişüriciye ücret 42 akçe 

Dükkan kirası ve odun ve maya behası ve sair masarıf içün 60 akçe 

Yekün: 176 (akçe) 

23. Bkz. L. Fekete, "Türk Vergi Tahrirleri" Belleten Xl/42, s. 300; Ö.L. Barkan, "Avarız" mad. 
IA 11/13; H. inalcık. "Osmanlılarda Raiyyet Rusumu" Belleten, XXIII, 575-608; Lütfi Güçer, 
XVI-XVII. Asırlarda Osmanlı imparatorluğunda Hububat Mes'elesi ve 
Hububattan Alınan Vergiler, lstanbul 1964, s. 69 vd. buna örnek hükümler için bkz. 
KŞS, B 24/187; KŞS, B. 16/327. 

24. Buna dair hükümler için bkz. KŞS, B. 25/p; C. 2/228; B. 25/345; O 15/260. 

25. M. Akdağ, a.g.m., s. 225-227. 

26. M. Kütükoğlu, Narh defteri, s. 12. 

27. "Ahali-i vilayet ihtiyarları cem olub lı:ıhmın dirhemi birer akçe noksan olup , koyun eti sekize, 
keçi eti yediye tahammüli vardır. Dediklerinde, kasablar zarar ider diyü cevan virüb, lakin 
karakış ibtidasına gelince ziyadeye narh taleb itmeyüb, cümle kasab dükkanında vatir (çok, . 
bol) bulunmak üzre tarid eyledikleri kayd şud" şeklinde zikredilmektedir Bkz. KŞS, E. 
25/182. 
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Zikr olunan dört kile buğday ikiyüz altmış akçe faide idüp, vech-i 
meşruh üzre yüzyetmiş altı akçesi masarıf'ı mühimmesine virilüp baki seksen 
dört akçesi ekmekçiye faide kalmıştır diyü ihbarlarıyla . tahrir olundu. 
Ke'l-evvel (evvelki gibi) yüzer dirhem ekmek bir akçeye bey' olunmağa tenbih 
ve ikdam .. ve ibram ve tekayyüd olunmuşdur (28). 

Narh fiatı tesbit edildikten sonra~ esnaf, bu fiatın üzerinde ve eksik 
ölçüde satamayacaklarını taahhüd ettikten (29) sonra listeler sicillere 
kaydedilerek (30) yeni fiatlar halka ve esnafa duyurulurdu (31 ). 

Tesbit edilen narh fiatlarının kontrolü ise, gerek fiatların üzerinde satış 
yapılıp yapılmadığının tesbiti, gerekse malin kalitesinin kontrolü için sık sık 
teftiş yapılırdı (32). Piyasayı dolaşarak kalite ve· fiatları kontrol etmekle 
mu.htesib görevliydi (33). Kadı ise narh fiatlarını tesbit ederken muhtesibir.ı 

tecrübe ve bilgisinden faydalanırdı. Çünkü her zaman esnafı dolaşan 

piyasayı takip eden ve bu sebeple f.iatları uygun şekilde tesbit edecek 
olanda muhtesibdi (34)., 

Konya'da kadı tarafından verilen narh listeleri şer'iyye sicillerine 
kaydeôilirdi (35). Bazan da müstakil narh defteri şeklinde tutulduğu 

28.Bkz. KŞS, B. 22/200 Burada iki kişi mahkeme, bir kişide mütesellim tarafından 

görevlendirilmiş, bu üç görevli bilirkişinin, ham maddesinin iyisini ve, normalini ele alıp 
ortalamç1 fiatını,' işçilik ve diğer masraflar ile ekmekçinin karını da hesaplayarak· narhı tesbit 
ettikleri görülmektedir. · Bu narh fiatına göre ekmekçi 1104 akçelik ham madde bedeline 
karşılık 84 akç'e kar sağlamaktadır. 

29. " ... Ziyade narh istemeyüp ve koyun eti çok bulunup, ve noksan vezn itmemek üzre 
teahhüd etmiştir" KŞS B. 16/335 ' 

30. Bu narh fiatları şer'iyye sicillerine tarihleri ile birlikte kaydedilirdi." .... 
a'lemü'l-ulemai'l-mütebahhirin ebu'I meali Mevlana Mustafa Efendi el-Hüseyinel-kadi bi 
Medine-i Konya el-Mahmiyye gurre-i Şa'bani'I - Muazzam sene 1054. "bkz. KŞS C. 19/196. 

31. M. Kütükoğlu, Narh Defteri, s. 17. 

3.2. lstanbulda bu daha ziyade çıkılarak yapılırdı. Fazla bilgi için bkz. M. Kütükoğlu, Narh 
Defteri, s, 19. 

33. Muhtesib, işyeri ruhsatı, ihtisab, damga, bac-ı bazar gibi vergileri toplayan yani belediye 
zabıtasının yaptığı işlere bakan bir rı;ıemurdu bkz. M. Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri 
ve Terimleri Sözlüğü, C. il, s. 572; Osman Ergin, Mecelle-i UmOr-ı Belediye, lstanbul, 1922, 
c. 1, s. 327; Yusuf Ziya Kavakçı, Hisbe Teşkilatı, Bir lslam Hukuk ve Tarih Müessesesi 
olarak Kuruluş ve Gelişmesi, Ankara 1975. s: 65. ' 

34. M Kütükoğlu, Narh Defteri, '8. 20; Narh te.sbiti ve kontrolünün sadece riıuhtesibe ait olması 
halinde daha iyi netice alınacağına dair bkz. Kitab-ı Mesalihi'I Müslimin ve Menafii'!' Mü'mini 
(neşr. Yaşar Yücel), Ankara, 1980, s. 95. ~ 

35. Bu kayıtlar daha ziyade defterlerin i!k ve son sayfalarına yapılmıştır .. bkz. KŞS, C. 6/2-3; 
C. 19/1950 B. 22/200; B. 24/194; c. 18/293; E. 25/181-182; B . .16/335. 
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görülmektedir (36). Bu sicil kayıtlarında, bazı esnaf gruplarının sattıgı mallar 
diğerlerinden ayrılarak "kassaban" habbazan "bakkalan" gibi isimler altında 
yazılmıştır (37). Fiatlardaki yeni ayarlamaları bazan fiatları değiştirilen malın 
yanına tarih verilerek yeni fiat yazılmıştır (38). Y_ine bu fiat takdirir:ıin kısa 

sürelerle l:>irkaç defa tekrarlandığı da görülmektedir (39). Sicillerde halkın 

daha çok ihtiyaç duyduğu kassaban ve bakkalan gibi esnaf gurubuna ait • 
mallara dair narhlar daha ·sık ·görüldüğü halde, Na'lbandan ve ipekli kumaş_ 
gibi mallara ait narhlara daha az rastlanmaktadır (40). Narh tesbit edilirken 

1 ' 

bazı malların nasıl satılacağı da belirtilmiştir (41). · 

Konya'ya ait fiatlar ele alındığı zaman görülürki, listelerin muntazam 
düzenlendiği 1646 ile 1674 yılları arasında koyun etinde %100, iç yağında 

'%85, sade yağda% 145, zeytin yağında %111, helva'da % 100, pirinçde % 
117, nohutta %100, bulgurda %150,balda '%111, Balmumunda % 175, 
sabunda % 138, artı~ olmuştur. 

Ekmek fiatında durum farklıdır. 1646 yılında 450 dirhem ekmek bir akçe·· 
iken 1661 'de 60 dirhemi 1 akçe olmuştur. Bu sebeple ekmekte % 750 lik bir 

36. Bkz. KŞS, M? 7 (4) nolu defter. 

37. Bkz. KŞS, C. 18/293; B. 16/335. 

38. Bkz: KŞS, C. 18/293; B. 24/194. 

39. Habbazan (fi 13 rebiu'I cevvel 10'84) 
,, 

Malın Cinsi Malın Miktarı fiat tarih 

Pide ve Somun 100 dirhem 1 akçe (13. R. evvel) 
Pide ve Somun 120 dirhem 1 akçe ( 17. R. evvel) 
Pide ye Somun 130 dirhem '1 akçe (20. R. evvel) 
Pide ve Somun 150 dirhem 1 akçe (30. R. evvel) 
Pide ve Somun 160 dirhem 1 akçe (Gurrei Recep) 
Girde ve,Simit 8D dirhem 1 akçe (13. R. evvel) 
Girde ve Simit 110 dirhem 1 akçe ( 17. R. evvel) 
Girde ve Simit 100 dirhem 1 akçe (20. R. ,evvel) 
Girde ve Simit 130 dirhem 1 akçe (30. R. evvel) 
Girde ve Simit 140 dirhem 1 akçe (Gurrei Recep) 
Yağlı Kahı 60 dirhem 1 akçe . (13. R. evvel) 
Yağlı Kahı 80 dirhem 1 akçe (17. R. evvel) 
Yağlı Kahı 85 dirhem 1 akçe (20. R. evvel) 
Yağlı Kahı 100 dirhem 1 akçe (30. R. evvel) 
Yağlı Kahı 110 dirhem· 1 akçe (Gurrei Recep) 

40. Bkz. KŞS, B. 16/335; E. 25/181; B. 24/194 · 

41. " ... Koyunbaşı dört ayağı ile keçi başı ikisiyle beraber bey· olunca, ciğer böbrekleriyle me'an 
bey' olunca" bkz. KŞS, B. 22/200. 
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cJ.rtış görülmektedir. 1674 yılında da 170 dirhemi bir akçeye satılarak düşüş 
görülmüştür. 

Fiatlardaki bu yükseliş ve düşüşlerin yukarda bahsedilen tabii ve siyasi 
hadiselerin bir neticesi olduğunu düşünmek mümkündür. 
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20.30 Muharrem 1040/ 10-19 Ağustos 1630 Tarihli Narh 

Malın Cinsi Birimi Fi atı 

Koyun eti 1 Vakıyye 7 akçe 
Keçi eti 1 6 
Sığır eti 1 5 
iç yağı 1 7 
Kuyruk yağı 1 6 
Sade yağ 1 22 
Zeyd yağı 1 36 
Baş ve ayak 1 (takım) 2 
Bezir 1 Vakıyye 12 
Kuru üzüm 1 5 
Kızıl üzüm 1 6 
Leblebi 1 4 
Nohut 1 2 
Badem 1 20 
Kestane 1 5 
Fındık 10 
Limon Suyu 12 
Şalgam 3 
Erik kurusu 1 4 
Bulgur 1 3 
Tarhana 1 4 
Kişniş 8 
Pekmez 1 r 6 
Ağda 1 7 
Tahin 1 16 
Armud 1 3 
Elma 1 3 
Kuru kayisı 1 5 
Lahana 1 1 
Baş Soğan 1.5 1 
Tuz 1.5 1 

10 Zilhicce 1040/ 10 Temmuz 1631 Tarihli Narh 

Malın Cinsi Birimi Fiatı 
Ekmek (nan) - 220 dirhem 1 akçe 
Koyun eti 1 Vakıyye 7 akçe 
Keçi eti 1 Vakıyye 6 

,, 
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Sığır eti 1 Vakıyye · 5-4 akçe 
Ba·ş ve ayak 1 (takım) 3 
Kuyruk yağı 1 4-5 

4 Rebi'ül-evvel 1041/3 Eylül 1631 Tarihli Narh 

Malın· Cinsi Birimi Fi atı 

Koyun eti Vakıyye 8 akçe 
Keçi eti 1 7 
Kuyruk yağı 1 7-8 
iç yağı , 10 
zeyd yağı 23 
Kaymak 3 
Asel (bal) 11 . 
Cevizli Helva 12 
Haşhaşlı Helva 1 12 "' 
Kızıl,Üzüm 1 4 
Kuru Üzüm 1 '.9 
Badem 1 22 
Bulgur 1 4 
Tarhana 1 4 
Pirinç 1 5-7 
Mercimek 1 4 
Lahana 1.5 ,; 

1 
Kestane 1 5 
Armud 6 
Elma 1 4 
Kuru Erik 1 5 
iğde 1 8 
Kişniş 1 10 
Fındık 1 12 
Leblebi 1 4 
Pekmez 1 8 
Bezir 1 30 
Tuz 1.5 " ' 1 
Trablus Sabunu 1 30 
Haleb Sapunu 28 
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15 Cemaziye'I-Ahir 1041 /8 Ocak 1632 Tarihli Narh 

Malın Cinsi Birimi Fi atı 

Koyun eti Vakıyye 9 akçe 
Sade yağ 24 

1 Kuru Üzüm 1 8 
Kızıl Üzüm 1 9 
Badem 1 30 
Pirinç 1 5-7 
Bal 1 20 
Pekmez 1 10 

20 Cemaziye'I-Ahir , 1054/25 Ağustos 1644 Tarihli Narh ( 1) 

Malın Cinsi Birimi Fi atı 

Ekmek 260 Dirhem 1 akçe 
Et 1 . Vakıyye 5 
Badem 1 36 
Zerdali Kurusu 1 6 
Kuru Üzüm 1 5 
Fındık 10 
Asel (Bal) 17 
Bademi Helva . 28 
Rengamiz Helva 18 
Şarımsak 1 6 
Sade yağ 1 20 
Bezir yağı 1 14 
Nohud 3 
Pirinç 7 
Kına-ı (Sırak) 8 
Kum 

1

kına 6 
Sumak 7 
Leblebi 1. 5 
Kişniş Üzümü 7 
Pekmez A'la 5 
Şirevgan 18 
Zeyd Yağı 18 
a'la peynir 6 
ednası (peynir) 4 
Sabun 1 20 

1. Konya Şeriyye Sicilli, C. 19/195-1 

- 233 · 



Halep Sabu,nu Vakıyye 18 akçe 
Sırf Soğan 1 
Bulgur 1 3 
incir 1 4 
Tahin 10 
Harnub 3 

· Bakla 3 
Sirke 4 
Kil 1 1 
Haşhaş yağı 1 14 
Yağ mumu 1 dirhem 22 
Tuz 200 dirhem 1 1 

23 Ramazan 1054/ 23 Kasım 1645 Tarihli Narh (2) 

Malın Cinsi Birimi Fiatı 

Asel Vakıyye 18 akçe 
Revgan-ı Sade 18 
Pirinç 6 
Kara Üzüm 6 
Kızıl Üzüm fr 
Pekmez 6 
Şirevgan 18 
Zeyt Yağı 20 
Fındık 10 
Kişniş 1 7 
Tahin 1 12 
Sabun 1 20 
Kına-i A'la .8 
Kına-i edna 6 
Badem 36 
Nohut 3 
Bulgur 1 3 
Harnub 1 3 
Kestane 1 5 
Tuz 1 2 
Sarımsak 1 6 
Bademi Helva 28 
Rengamiz Helva 18 
Kaba Helva 12 

2. Konya Ş~riyye Sicil, C. 19/196-1 
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Cevizli Helva 
Bal Mumu 
Sirke 
Behnur a'la 
Behnur-ı edna 
Elma 
Enar (nar) 
Kuru Kayısı 
iğde 
Kaymak 
Leblebi 
Revgan-ı Şem 

Besel (soğan) 

1 
1 
1 

1 
1 

Vakıyye 

1 dirhem 
300' 

1 

· 26 Zilhicce 1054/23 Şubat 1645 

Malın Cinsi 

Koyun eti 
Kuyruk yağı 
Ciğer 
Baş 

1 

Malın Cinsi 

Ham Penbesi 

Şaban 1054 

~aftan Penbesi 
tulup penbesi 

Birimi 

1 Vakıyye 
1 il 

1 adet 
adet 

/3 Kasım 1644 Tarihli 

Birimi 

1 Vakıyye 
1 il 

1 

12 
80 

3 
6 
4 
3 
4 
6 
7 
8 
5 

22 
1 

Fi atı 

akçe 

7 akçe 
1 O 11 

3 il 

3 il 

Narh 

Fi atı 

32 akçe 
38 il 

48 

19 Rebiu'I-Ahir 1055 /14 Haziran 1645 Tarihli Narh 

Malın Cinsi 

Koyun eti 
Keçi eti 
Sığır eti 

Birimi 

1 Vakıyye 
1 il 
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Fiati 

5 akçe 
4 il 

2.5 



Revgan-ı zeyd 1 Va.kıyye 8 akçe 
Revgan-ı Sura' 1 " 7 " 

Koyun eti 1 Vakıyye 4 akçe 
Keçi eti 1 " 3 " 
Sığır eti 2 
Revgan-ı zeyd 7 
Revgan-ı Sura 6 
Ciğer 1 adet 1 
Baş 1 adet 

Ham Penbesi 1 Vakıyye 26 akçe 
Kaftan Penbesi 1 " 32 " 
Tulub penbesi 1 34 
KoyUn eti 1 6 
Keçi eti 1 5 
Sığır eti 1 4 
Revgan-ı zeyd 1 9 
Revgan-ı Sura 1 8 
'Ciğer 1 adet 2 
Baş 1 adet 2 

20 Rebi'ül-evveı 1056/6 Mayıs 1646 Tarihli Narh 
(ekmekciyan, kassaban ve Bakkalan ve Helvacıyan) narh-ı cedidi: 

I 

Malın Cinsi Birimi Fi atı 

Koyun eti 1 Vakıyye '5 ~kçe 
Keçi eti 1 " 4 " 
·sığır eti 1 " 3 " 
Kuyruk yağı 1 " 8 " 
lç Yağı 1 " 7 " 
,Şem' Revgan 1 " 1 " 
Revgan-ı sade 1 dirhem 20 " 
Revgan-ı Zeyt 1 Vakıyye 18 " 
Şirevgan 1 " 18 " 
Revga~-ı Bezir 1 " 13 " 
Bademi Helva 1 " 22 " 
Rehgamiz Helva 1 " 18 " 
Ceviz Helvası 1 " 10 " 
Kaba Helva 1 " 10 " 
Asel (Bal) 1 '" 20 " 
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Pekmez 1 vakıyye 7 akçe 
Ağda· 1 " . 7 " 
Pirinç 1 kile 50 " 
Mercimek 1 Vakıyye . ·3 " 
Nohud 1 " 2 " 
Bulgur 1 " 2 " 
Tarhana ·1 " 2 " 
Kudüsü Şerif Sabunu 1 " . 20 " 
Haleb Sabunu 1 " 18 " 
Siyah Üzüm 1 " ·5 " 
Kızıl Üzüm 1 " 6 " 
Kişniş Üzümü 1 " 8 " 
Fındık 1 " 10 " 
Leblebi 1 " 4 " 
Badem ~ 1 " 20 " 
Şeker 1 " 80 " 
Armud Kurusu 1 " 6 " 
Erik Kurusu 1 " 4 " 
Kayısı Kurusu 1 " 6 " 
Sumak 1 " 5 " 
Sirke 1 " 3 " 
iğde 1 " 5 " 
Limon Suyu 1 " 12 " 
Bakla 1 " 2 " 
Ceviz içi 1 " 10 " 
Nişasta 1 " 6 " 
Badem Sucuğı · . 1 " 12 " 
Ceviz Köfteri 1 " 10 " 
Sade Köfteri 1 " 10 " 
Milh (tuz) 2 " 1 " 
LCıb inciri 1 " 6" 
Mariak inciri 1 " 5 " 
Harnub 1 " 3 " 
Yaprak' 1 8 " 
Kına 1 " 6 " 
Tahın 1 " 12 " 
Şem-i Asel 1 80 " 
KIi 1 " 1 " 
Pastırma (Koyun ve 1 " 10 " 
Sığır) 1 " 20 " 
Kuyruk Yağı 1 " 6 " 
Pirinç 1 " 16 " 
Revgan-ı Sade 1 " 14 " 
Revgan-ı Şir 1 " 14 " 
Asel (Bal) 
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Leblebi 1 " 4 akçe 
Nohud 1 " 2 " 
Simit ve Girde 260 dirhem 1 " 
Yağlı kahi 240 dirhem 1 " 
Ekmek 450 dirhem 1 " 

1071/1661 Tarihli Narh 

Malın Cinsi Birimi Fi atı 

Koyun eti 1 Vakıyye 9-8-7 Akçe 
Keçi eti 1 " 7-6 " 
Sığır eti 8-6-4 
Kuyruk Yağ 1 10 
iç Yağı 1 8-7 

Sade Yağ 28 
Yağlı Peynir 1 7-12 
Rengamiz Helva 1 29 . 
Siyah Üzüm 1 7-8 
Kızıl Üzüm 1 . " 7 
Pekmez 6 
Haleb Sabunu 26 
Trablus Sabunu 28-32 
lzmir Sabunu 24 
Asel(Bal) 28-20 
Elma 1 3 
Ekmek 60 Dirhem 1 
Simit ve Girde 50 1 . 

Yağlı Kahi 40 
Kil 500 1 
Şem'i Asel 23 1 
Nohud 1 Vakıyye 6 
Bulgur 1 10 
Mercimek 1 6 
Pirinç 1 9 
Mısır Keteni 24 
Hatunsaray Keteni 12 
Ham Pamuk 72 
Al ipek 1 dirhem 4 
Elvan ipek 1 3 
At Nalı 28 
Merkep Nalı 16 
Katır Nalı 20 

' 

· 238 · 



Evail-i Rebiül-Ahir 1072/24 Kasım-3 Aralık 1661 Tarihli Narh 

Malın Cinsi Birimi Fi atı 

Pide Ekmek 80 Dirhem 1 Akçe 
Girde Ekmek 70 1 
Simit 70 1 
Yağlı kahi 60 1 
Bütün börek 1 Vakıyye 16 " 
Horde börek 6 Adet 1 
Ekşi maya 80 dirhem 1 
Kadayıf 40 1 ," 

Koyun eti 1 vakiyye 8 
·Keçi eti 7 
Sığır eti 1 5 
Don yağı 1 12 
iç yağı 1 9 
Ciğer 1 adet 3 " 
Buş 1 3 
Kebap yağı 1 Vakıyye 20 
Pirinç 1 12 
Sade yağ 1 36 
Tahun Bakkallar (da) 1 16 
Taphanecilerde . 1 14 
Şirevgan (Bakkallarda) 1 26 
Şirevgan (Taphaneoilerde) 24 
Zeyd Yağı 1 40 
B_ezir Yağı 1 12 
Asel (Bal) 1 20 
Siyah Üzüm 1 8 
Kızıl Üzüm 1 10 
Kişniş 1 10 
Pekmez .1 10 
Ağda 1 12 
Badem 1 32 
Leblebi 1 10· " 
Nohud 1 8 
Mercimek 1 8 
Bulgur 1 10 
Tarhana 1 10 
Kuru Kayısı 1 10 
Yarma Kayısı 1 16 
Eril< Kurusu 1 8 
Armud kurusu 10 
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Fındık 

Kestane 
Ceviz Çiyesi 
Badem Sucuğı 
Ceviz Sucuğı 
Halep Sabunu 
Trablus Sabunu 
Kına 

Sumak 
Enar (Nar) 
Elma 
Emrud (Armud) 
Bakla 
Tuz 
Harnub 
Basel (Soğan) 
Sarımsak 
Kil 
Sirke 
Limon Suyu 
Limon rici 
Bal MLJmu 
Yağ Mumu 
Lop incir 
Horde incir 
iğde 
Bademi Helva 
Rengamiz Helva 
Kaba Helva 
Cevizli Helva 
Onak Üzümü 
Peynir 
Kaymak 
Nişasta 

1 Vakıyye 
1 .,.ıı 

1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

18 dirhem 
1 Vakıyye 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

' 

16 Akçe 
8 

16 
20 
16 
30 
32 
12 
8 
6 
4 
6 
8 
1 
4 
2 
8 " 
1 
6 

16 
32 

120 " 
1 
8 
6 
8 

28 
26 
10 
16 
4 

14 
16 
24 

20 Cemaziye'I uıa 1072/11 Ocak 1662 Tarihli Narh 

Malın Cinsi 

Pide ekmek 
Girde ve Simit 
Yağlı Kahi 
Ekşi maya 

Birimi 

90-100-11 O dirhem 
80-90 dirhem 

70 dirhem 
90-100-11 O dirhem 
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Fiatı 

.1 Akçe 
1 



Koyun eti 1 Vakıyye . 9-10 Akçe 
Keçi eti 1 8-9 
Sığır eti 1 6 
Ciğer 1 adet - 4 il 

Baş 1 adet 4 il 

. iç yağı 1 Vakıyye 10 
Don yağı 1 14-15 . 
Sızmış böbrek yağı 1 16 
Kadayıf 50 dirhem 1 
Lob incir 1 10 
Arpa yem 1 18 
Taze Balık 1 5 
Şirevgan Yağı 1 32 
Yaprak kate. 1 18 
Sabuni Trablus 1 30 
Sabuni Haleb 1 28 
Pekmez 1 8 
Kuru kayısı 1 8 
Yarma kayısı 14 
Siyah.üzüm 7 
Sade yağ 1 34-32-30 
Tahun Bakkalda 1 

,, 
14 

1 

Erik kurusu 7 
Tarhana 8 
Nohud 7 
Badem 1 30 
Zeytin yağı 1 34 
Kızıl Üzüm 1 8 
Yağlı peynir 1 10 
Soğan 1 3 
Penbe (pamuk) 1 68 
Tulup Penbesi 1 72-68 

· Penbe-i ham 1 66 
Mısır keteni 1 26 
Şehir keteni 1 16 
ibrişim 1 4 

,, 
ipek dirhem 3 
Al ipek 4 

At nalı 1 28 
Katır nalı 1 28 
Merkeb Nalı 1 16 
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Habbazan 20. Zilhicce 1078/1 Haziran 1668 Tarihli Narh (3) 

Malın Cinsi Birimi 

Pide ekmek 160-180 dirhem 
Girde simit 120-140 
Yağlı kahi 80-100 

Kasaban·3o Zilhicce 1078 11 Haziran 

Malın Cinsi Birimi 

Koyun eti 1 Vakıyye 
Keçi etiı 1 " 
Sığır eti t 
Kuyruk yağı 1 
iç yağı 1 
Baş 1 adet 
Ciğer 1 

Bakkalan 12 Muharrem 1079/22 Haziran 

Malın Cinsi 

Pirinç 
Bulgur 
Şerbet 
Sade yağ 
Kuru ·Kayısı 
Nohud 
Leblebi 
Kavırcı ( 
Elma 
Yağ mumu 
Zerdalü 
Yaş pancar 

3. Konya Şeriyye Sicilli, C. 18/293-1 

Birimi 

1 Vakıyye 
1 " 

100 dirhem 
1 Vakıyye 

1 
1 

20 dirhem 
1 Vakıyye 
2 
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Fi atı 

1 Akçe 
1 " 
1 

1668 Tarihli Narh 

Fi atı 

9-8 Akçe 
8-7-6 " 

5-4 
15-14 
_11-10 

3-2 
3-2 

1668 Tarihli Narh 

Fi atı 

12 Akçe 
4 " 
1 

38 
12 
5 
7 
6 

4-2-3 
1 
7 



Yaş soğan 600 dirhem 1 
Turfanda Armud 1 Vakıyye 6 
Turfanda kiraz 1 10-4 
Biber 1.5 1 
Taze üzüm 1 6 
Yağlı peynir 1 8 
Yağsız peynir 1 6 

Kassaban · (22 Safer 1079) / 1 Ağustos 1668 

Malın Cinsi Birimi Fiyatı 

Koyun eti 1 Vakıyye 7 Akçe 
Keçi eti 1 " 6 " 
Sığır eti 1 4 
Kuyruk yağı 1 14 

. iç yağı 10 
Baş adet 2 
Ciğer 2 

23 Rebiu'l-evveı 1079/1 Eylül 1668 Tarihli Narh (4) 

Malın Cinsi 

Kabak 
Badıncan 

Aladağ Üzümü 
Hıyar 

Şehir Üzümü 
Kavun 
Karpuz 
Armud 
Elma 
Pancar 
Baş Soğan 
Burçlu Soğan 
Sarımsak 

Birimi 

2 Vakıyye 
7 
1 

1.5 
1 

1.5 
1.5 

1 
300 dirhem 

2 vakıyye 

200 dirhem 
300 

1 vakıyye 

4. Konya Şeriyye Sicili, C. 18/293-1 . 
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Fiyatı 

1 Akçe 
1 " 
3 
1 
2 
1 
1 
3 
1 
1 

1 
8 



(el-Esar) 27 Rebiu'I-AHiR 1079 ı 5 · Ekim 1668 Tarıhli Narh 

Malın Cinsi Birimi Fi atı 

Sade yağ 1 Vakıyye 36 Kuruş 
Asel · 1 il 28 Akçe 
Bademı Helva ·1 32 Kuruş 
Pekmez 1 10 
Siyah Üzüm 1 8 
Lob inciri 1 8 
Manak inciri 1 6 Akçe 
Leblebi 1 6, 
Nohud 1 4 Kuruş 
Bakla 1 3 
Soğan 300 dirhem 1 Akçe 
Lahana 1 Vakıyye 1 Kuruş 
Nar ' 1 5 11 (para) 
işlenmiş mutaf işi gaz- .. 1 24 Kuruş 

/ 

el 500 dirhem 1 Akçe 
Lahana 

(el-Esar) 15 Muharrem 1081 I 4 Haziran 1670 Narh (5) 

Malın Cinsi Birimi Fi atı 

Pide ekmek 160 dirhem 1 Akçe 
Somun 160 dirt,em 1 il 

Simit 130 il 1 
Girde 130 il 1 
Yağlı kahı 80 " 1 
Bütün börek 33 il 1 

Kassaban Vakıyye 
Koyun eti , 1 8 Akçe 
Keçi eti 1 7 
Sığır eti 1 4 

5. Konya Şeriyye Sicili,B. 24/194-1 
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Revgan-ı Sura' 1 Vakıyye . 15-141 Akçe 
iç yağı 1 12-1 O 
Baş 1 . adet 3 
Ciğer 1 3 

Bakkalan 
Pirinç 1 Vakkiye 10 Al<çe 
Bulgur 1 5 
Revgan-ı Sade 38-42 

Asel 36-30 
Badem, helva 1 36-32-36 
Rengamiz helva 1 , 32-24-32 
Pekmez 1 6-8 
Siyah üzüpı 1 10-8 
Lob incir 1 10 
Manak inciri 1 8 
Leblebi 1 .7 
Nohud. -1 5 
Bakla 1 5 
Basel (Soğan) 1 1 
incir purcı 1 2-6 
Sarımsak 1 8 
Yağlı Peynir 1 12 
Kuru kayısı 1 16-12 
Revgan-ı şır 1 32 
Trablus sabunu 1 46-40 
lzmir Sabunu 1 30 
Haleb Sabunu 1 42-38 
Kişniş 18 
Sarımsak 8-10 
KızR Üzüm 10 
Sirke 8 
Bal mumu 1 150 

. Bal mumu (dirhemle satan) 1 120 
Badem 60-40 
Ağıda 1 12-1 O 
Bezir 1 24 
Revgan-ı Zeyd 1 36 

Kaba helva 1 8 
Mum 1 18 
Kına 1 ,16 
Mercimek 1 5 
Nişasta 1 8 
Limon rlci ( 38 
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Harnub 1 Vakıyye 5 
'Kil 1 3 
Tuz 1 1 
Taze Peynir 1 8 
Rancar 600 dirhem 1 
Soğan 400 1 
Lahana 600 1 
Elma 1 Vakıyye 2 
Yaban elması 1 3 
Gayet a'lasından erik 1 2 
Gayet a'lasından armud 1 4 
Zerdalü 1 2-3 
Tulup penpesi 1 62 
Kaftan penpesi 1 58-52 
ipek 1 dirhem 7 
ibrişim 1 8 
Acem ipeği 1 6 
Şehir üzümü 1 Vakıyye 2 
Aladağ üzümü 1 3 
Kavun 1 1 
Karpuz 1 1 
Pancar 3 1 
Kabak 2 1 

Nalbaridat 
At Nalı 200 38 
Merkep Nalı 20 
Katır Nalı 38 
Ekseri (çivi) 1 Vakıyye 48 
Ham Nal 28-30 
Öküz Nalı 64 

,(el-Esar) 8 R. Ahir 1083 /3 Ağustos1672 Tarihli Narh (6) 

Malın Cinsi 

'Üzüm 
Kabak 
Hıyar 

Siyah Üzüm 
Kızıl Üzüm 
Asel (bal) 

6. Konya Şeriyye Sicili,B. 22/200-1 

Birimi 

1 Vakıyye 
1 .. 

6 
1 
1 
1 
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Fi atı 

6 Akçe 
3 .. 
1 

10 
10 
26 



Revgan-ı şır 1 Vakıyye 44-46-50 2 Ramazan 

Nohud 1 6 
Rengamiz Helva 1 32-36-40 
Bademı Helva 1 36-40-44 
Soğan 1 3 
Bağr-ı beste 1 34 
Lahana 1 1 
Mum 18-16 dirhem 1 
Erik Kurusu 1 Vakıyye 8 
Armud Kurusu 1 7 
Bakla 1 6 
Bulgur 1 7 
Sumak 1 10 
Bezir 1 20 
Peynir 1 16 
Kuru kayısı 1 10 
Kaba helva 1 20 
Cevizli helva 1 22 
Ağıda 1 16-18 
Leblebi 1 10 
Bezir 1 22-16 " 
Kişniş 1 16 
Badem 1 56-40 " 
Manak inciri 1 6 
Lob incir 10 
Ceviz ciğesi 20 

, 

KASSA BAN. (3 Şaban 1083) ı 24 Kasım 1672 Tarihli Narh 

Malın Cinsi Birimi Fiatı 

Koyun eti 1 Vakıyye 9-1 O Akçe 
Keçi eti 1 " 8-9 " 
Sığır eti 1 5-6 
Kuyruk yağı 18-20 
iç yağı 14 
Baş 1 adet (takım) 3-4 " (*) 
Ciğer 1 adet (takım) 3-4 

* (Koyunbaşı dört ayağıyla, keçibaşı ikisiyle beraber bey' oluna, Ciğer böbrekleriyle beraber bey' 
oluna) 
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Malın Cinsi 

Pide ekmek 
Simit ve Girde 
Yağlı kahi 
Pirinç 
Badem Sucuğı 
Ceviz Sucuğı 
Limon rayi 

Pekmez 
Trablus Sabunu 
Haleb Sabunu 
lzmir Sabunu 
Kına 

Kil 
Ekseri (çivi) 
Mum 
Tulup penpesi 
Harnub 
Tuz 

· Çemenli pastırması 
Koyun Pastırması 
Kebap Yağı 
Nişasta 

Tafte elekten elen
miş beyaz helvacı 
unu 
Balmumı 

Tahin 
Yağlı Peynir 
Yağsız Peynir 
Çörek otu 
Zeyt yağı 

Malın Cinsi 
, Zift 

.. Koyun eti 
Keçi eti 

. Sığır eti 
Kuyruk 
içyağı 

Baş 

Ciğer (böbrekleriyle) 

el-HABBAZAN 

Birimi' 

100 dirhem 
80 
60 
1 ,Vakıyy~ 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

18-16-15 dirhem 
1 Vakıyye 

1 
1 
1 
1 
t 
1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 

17 Şevval 1083/5 Şubat 1673 

Birimi 
1 Vakıyye 
1 
1 
1 

1 tane 
1 adet 
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Fi atı 

1 Akçe 
1 " 
1 

, 16-18 
1 
30-26 
20'-16 

60 
16 
48 
44 
40 
16 
2 
48 
1 

70 
6 
1 

30 
24-16 
24-30 

16 

10 
200 

32 
16 
10 
16 
44 

Fi atı 
14 Akçe 
14 
13 · 

71 
20 
16 

5 
5 



Muharrem 1084/ Nisan 1673 Tarihli Narh (7) 

Malın Cinsi 

Taze Peynir 
Taz,e soğan 
Koyun eti 
Keçi eti 
Sığır eti 
Baş (ayaklarla beraber) 
Ciğer 

Kuyruk yağı 
iç yağ 
Sade yağ 
Zeyt yağı 
Pirinç 
Turfanda kiraz 
Gögerdin (hasılkak) 
(Gögerdin ) dirhemle 
Elma 
rurtanda kayısı 
Mum. 
Pancar 
Şerbet 
Soğ'an 
Yağlı Peynir 
Yağsız peynir 
Asel (bal) 
Nohud 
Kaba helva 
Cevizli helve 
Şirevgan 

Siyah Üzüm 
Rengamiz helva 

Malın Cinsi 

Pide ve Somun 
Pide ve Somun 
Pide ve Somun 
Pide ve Somun 
Pide ve Somun 

Birimi 

1 Vakıyye 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 

300 
·1 
1 
1 

500 
11 O 

1 
1 

1 
1 
1 
1 

' 

" 

adet 
adet 

dirhemi 
Val<ıyye 

dirhem 
dirhem 
dirhem 
Vakıyye 

HABBAZAN (*) 

Birimi 

100 dirhem 
120 
130 
150 
160 

(*) (Cümle ekmekler ikisi birlik işliyeler diyü tenbih olunmuştur. 
(7) Konya Şeriyye Sicili, E, 25/181 
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Fiatı 

11-8 akçe 
2 " 

13-12 
12-11 

6 
4 
4 

18 
12 

48-44-40 
36 
16 
12 

2 
1 
4, 

10 
1 
1 
1 
1 

10 
8 

36-32 

Fiatı 

4 
18 
21 
40 

8-10 
32 

1 Akçe (13 R. Evvel) 
1 " (17 R. Evvel) 

(20 R. Evvel) 
(30 R. Evvel) 

1 " (1 Recep) 



Pide ve Somun 180 dirhem 1 " (3 Recep) 
Pide ve Somun 190 1 " (10 Recep) 
Girde ve Simit 80 1 ( 13 R. Evvel) 
Girde ve Simit 100 . 1 " (17 R. Evvel) 
Girde ve Simit 11 O (20 R. Evvel) 
Girde ve Simit 130 1 " (30 R. Evvel) 
Girde ve Simit 140 1 (1 Recep) 
Girde ve Simit 160 1 " (3 Recep) 

Girde ve Simit 170 1 " (10 Recep) 
Yağlı Kahı 60 " (13 R. Evvel) 

Yağlı Kahı 80 . 1 " (17 R. Evvel) 
Yağlı Kahı 85 1 · " (20 R. Evvel) 
Yağlı Kahı 100 1 (30 R. 1;:vvel) 

Yağlı Kahı 11 O (1 Recep) 
Yağlı Kahı 140 (3 Recep) 
Yağlı Kahı 160 1 " (10 Recep) . 
Biryan (etkebabı) 12 
Kadayıf 80 dirhem 

Koyun eti 1 Vakıyye 10-9-8 
Keçi eti 9-8-7 
Sığır eti · 5-4-3 
Baş ve Paça 1 adet 3-2 
Ciğer ve Böbrek 1 3 
Kuyruk yağı 1 Vakıyye 16 
iç yağı 1 12-10 

20 Şa'ban 1085 ı 19 Kasım 1674 Tarihli Narh (8) 

Malın Cinsi Birimi Fiatı 

Pide ve Somun 170 dirhem 1 Akçe 
Simit ve Girde 150 1 
Yağlı Kahı 130 1, 
Kadayıf 100 1 
Bütün börek 1 12 
Horde börek 8 
Hcınki Börek 6 

(8) Kçınya Şeriyye Sicili, B. 16/335 
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KASSA BAN (**) 

Koyun eti 1 Vakıyye 8-10 Akçe 
Keçi eti 1 " 7-9 " 
Sığır eti 1 5 
Kuyruk yağı 1 16-17 
Ciğer 1 adet 3 
Baş 2 
iç yağı Vakıyye 12 
iç yağı (sızmış) 16 

B.AKKALAN 

Pirinç 1 14 
Sade yağ 1 46 
Zeyt yağı 1 44-32 
Asel (bal) 1 36-39-36 
ŞürOgan 36-34-36 
Nohud 4 
Tahin 16-18 
Tafte elekte elenmiş helvacı unu 1 6 
Siyah üzüm 1 8 
Rengamiz helva 1 36 
Bademi helva 1 40 
Kaba helva 16 
Nişasta 12 
Cevizli helva 1 18 
Leblebi 1 6 
Soğan 1 2 
Yağlı peynir 1 10 
Yağsız peynir i 8 
Taze peynir 1 6 
Ceviz Sucuğı . 1 
Limon Suyı 1 56 
Trablus Sabunu 1 48-46-31 
Haleb Sabunu 1 44-42 
lzmir Sabunu 40-38 
Kına 16 
Kil 2 
Tuz 1 
Çemenlü Pastırma 18 

(**) (Gurre-i Ramazan'da Abd-i Şerif ziyade narh istemeyüp ve koyun eti çok bulunup ve nqk
san vezn itmemek üzere taahhüt itmiştir. 
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Koyun pastırması 1 Vakıyye 16-20 Akçe 
Kebap yağı 1 il 22 il 

Çörek otu 16 
Bal mumu 220 
Zift 10 
Bulgur 1 5 

1 

Bağrı beste 1 34 
Sumak 1 .8 
Kişniş 1 14 
Ceviz ciyesi . 1 16 

·.Lob incir 1 12 
Manak inciri .8 
Bezir 1 . 16-20 
lsbanak 1 4 il 

Kızıl üzüm· 1 9 
Fındık 1 18 
Ağıda 1 12 

. Pekmez 1 10 
\ Bakla 5. 

Lahana 300 dirhem 
Mum 16 
Pancar 500 1 
Balık 1 Vakıyye 4 
Sarımsak 1 12 
Badem 1 45 
Mercimek 4 
Kestane 8 
Elma 1 6 
Kaftan penpesi 1 ,, 66-60-64 
Tulup penpesi 1 70-64-68 
Burusa ipeği 1 dirhem 5 
Al ipek 1 6 
ibrişim 1 6 
Ac~m ipeği 1 4 
Şerbet 11 O 1 
Ekseri (mıh) 1 Vakıyye 48 

NA'LBANDAN 
Ham at nalı çivisiyle beraber 200 dirhem 30 
Na'lbant nalı 40 

· Katır nalı 40 _ il 

Merkep nalı 24 
Ham merkep nalı (çivisiyle) 16 
Öküz nalı 50 
Camus nalı 60 
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S.Ü. Fen - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6. Sayı 

WHY DO WE TEACH PHONETIC ALPHABET? 

Dr. Yüksel USLU(*) 

lf a second language learner (L2 Learner) knows the phonetic alphabet, it 
is like having a teacher by his side to assist him with his pronunciation. The 
discrepancy between spelling and sounds in English makes it necessary to 
teach the phonetic alphabet Obviously; it is particularly useful tor those wtio do 
not have " a teacher at hand", only a dictionary. For teaching. pronunciation, a 
"good teacher" is essential; but if there is not a "good teacher" or no teacher at 
all, his "good teacher" will be a dictionary with a phonetic transcription. 

PROBLEM SOUNDS 

AII languages are composed of ·speech sounds with differenet properties. 
Sçıme sounds may not be common to every language, hence the difficulty some 
second language learners experience. For instance, tor Turkish learners of 
English, the interdental sounds I e I and / et I cause problems because they do 
not occur in Turkish. For this reason, EFL (Turkish English as a Foreign 
Language) students tend to replace them with tfıe alveolar sounds / t / and / d /. 
With the help of the phonetic alphabet, those four sounds may be easily 
differentiated. 

Erıglish affords a great headache fort he L2 learne.rs as it is not phonetic 
like some languages, e.g., Turkish tor the following reasons: 

1. in English different letters 'rrıay represent the same sound: _ 

ply /plaı /, high l haı /, tide I taıd I 

bee ı bi /, key I ki /, people I pi pal /, speak I spik ı 

2. The same letters may represent different sounds: 

cough ı kof I 

through / Sru I 

enough / inAf I 

drought I drau t I 

hiccough ı hıkAp ı 

bough / bau / 

dough I dau/ 

(*) Head of the English Language and Literature Unit, Selçuk University, Faculty of 
Science and Humanities, Department of Foreign Languages and Literatures. 
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· 3. Two or more letters occuring together may represent a single sound: 

shine./ J I, hitch ıU ı.· going I 1) I 

4. Some letters are silent (not pronounced at all) 

knife I naıf /, climb I claım /, comb I kom I 

5. Combination ·of the same letters may represent different souiıds: 
1 • 

thin / 0 /, the 171 / 
in the light of this, a knowledge of the phnoe_tic alphabet enables the 

student to accurately pronounce any given word in English language provided, 
of course, that the dictionary he uses gives the phonetic transcription. 

HOW DO WE TEACH iT? 

a. Which Phonetic Alphabet should be prefered? 

-Usually, the phonetic alphabet developed by lnternatio.nal Phonetic 
Association (1 PA) in 1888 is taken as the basic phonetic alphabet tor .the 
languages whose phonetic script is based on the Roman letters. Besides that, 
some of the well-known dictionaries use the authorized symbols of IPA. ,For this 
reason, 1 would .suggest using the IPA symbols. 

b.,Some Suggestions tor Teaching it. 

Due to the limited scope of this article, 1 will not be examiiıing all the 
phonetic symbols. lnstead, 1 will concentrate on a few key examples covering 
consonants, vowels and diphthongs. But a full list which includes all the 
symbols and key words can be given to the students. 

The sound 

d3 
IJ 
0 

' The sound 
83 

ı\ 

ô 

The sound ' 

alf 
Oı 

eı 

consonants 

vowels 

diphtongs 

· . - 264 -

keywords 
. judge, jake, bridges 
finger, king, pang 
both, clothes, theory 

keywords 
man, hat, and 
cup, duck, up · 
mother, the, there 

keywords 

go, alone, open 
boy, enjoy, oil 
day, aim, same 



The tirst step is to give one symbol qt a time and three or more key 
words containing that sound. lf possible, one of the wcirds should have this 
sound occuring at ttıe beginning, another in the middle and a third at the end. ı · 
suggest that each key word should be pointed out on the board and 
pronounced several timesin isolation and the students repeat what the teacher 
says. The problem sounds can thorughly be investigated by following this 
procedure . 

. ·-

The next step is ior the teacher to present seme short sentences where .a 
contrastive study may be carried out fer neighbouring sounds, that is, sounds · 
which the second language learner finds hard tci differentiate. Far instance, I e 
/ and / a / are sounds whictı are close to one another; 

Her father and mother bought her some new shoes; 

This can be followed by further exercise. üne such exercise is tor the 
teacher to pronounce a sound and get the studens to write it down in symb.ol 
form. When the students are proficient at this stage, ttıe teacher can ttıen go on 
to. speaking out whole words, then whole sontences; and ending up with 
complete paragraphs. Alternatively, the teacher can give the students a written 
list of words, sentences and short paragraphs and then ask the students to 
write them in the phonetic ahphabet. 

The whole process can be reversed. Phonetic transcription of words, 
sentences and short paragraphs can be given tor the students to write down in 
regular English spelling. 

\ 
This process can be made especially interesting with the inclusion of 

entertaining texts such as riddles, proverbs and jokes. 

Students may be enticed to become thoroughly conversant with the 
phonetic alphabet it the teacher uses his imagination iiı establishing a regular 
news letter which can be posted up on the wall of the classroom. This new 
letter will be entirely in the phonetic script-even its title- and will contain every 
kind of article. 

Eprly on, the phonetic properties of sounds (i. e., place of articulation, 
rnanner of articulation, ete.) should be explained. 

HOW TO TEST iT? 

As testing is an integral part of teaching, reinforcing what has already 
been learned, special care and wisdom need to be given. 

Fer testing whether the students have understood the phonetic alptıabet, 
1 woı.Jld like to suggest three main types of exercises: · 
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a. · E x e r c i s e s f o r D i s c r l m i n a t i o n 

1. For a eontrastive study of two problem sounds, first listen to the 
teaeher three ti11;1es and then underline the sound you hear cin your sheet and 
write the phonetie symbol underneath them. · 

e.g., /U ! 

pull, paol; full, faal; faat, faad · 
u u u u u u 

2. To diserminate b~ween / /\ / and / a / sounds, listen to the following 
sentenee three times (either pronouneed by the teaeher or said on the tape 
reeorder) and then underline the parts whieh eontain these'sounds and write 
the phonetie symbols underneath them. 

e.g., 

My brather parkeci the car just in frant of the bus. 
/\ a ı\ ı\ ı\ . /\ 

3. To diseriminate. between ı·tf I and I d3 I sounds, listen to eaeh word 
lwiee in isolation and then eatagorize the words whieh have /\ J / sound into 
group A, and / d3 / sound into group B. 

badge, jeer,joke, ehest, gin, jest, ehin, ehoke, iteh, age. 

A B 

ehest jeer 

ehin joke 

ehoke gin 

iteh jest 

badge 

age 

4. Below are listed ten 'nonsense' words. Some of them mıght be English 
words that is, they do, at least, follow the English sound system, but others 
sound definetely foreign. Tiek the ones you think may be foreign. 

i. f o I ara ıt 
ii.skwıt 

ii. tligıt 

iv. kcenp 
v. mlop 

vi. ece ma ra t 
vii.d3rudki 
viii. splced 
ix.trigan 
X. 30 li 
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b. Exercises for Listening and Writing Production 

1. Listen to the 'nonsense' words you .are going to hear three times in 
isolation and then write down what you hear in phonetic alphabet. 

e. g., kı:e mpsı 

2. Write the following sentence in the phonetic ahphabet: 

"Look before you leap" 

3. Define the following sounds with one or two of their phonetic properties 
(i.e., place of articulation, manner ~f articulation, ete.) 

e. g., ! ~ ! nasal, voiced. 

4. Write the follpwing words in the phonetic alphabet. 

e. g. , theocracy I 8 iokrasi / 

5. Write the following words in regular English spelling. 

e. ~-, I prıdomanans / predominance. 

6. Write the phonetic symbols fqr the sounds in bold types. 

e. g. 1 cloth / e / 
7. Write a common word tor each of the following phonetic seymbols. 

e. g. , / alf / bow 

8. Write the phonetic syrribols tor the bold type sounds only. 

e.g. ,food/fud/ 

9. Write the phonetic symbols tor the vowel sounds only in ech of the 
followlng words. 

e. g. , maize ı eı / 

c. Mu/tiple Choice Type Eexercises 

1. Which word contains the sound given? 

· e. g. , I J I 

A. seat , B. ocean C. scissors D.chair 

2. Which two sounds are contrasted in the following sentences? 

e. g. , "Please eat this piece of ı:neat" 

A. /o / iti B. / 0 / / ti C. / i / /ı /-o.! i ! ! eı ! 
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3. Choose the correct transcription of the following word. 

· e. g. , fixation 

A./fıkseıJn/ B. /tıkseJn/ C. /fıkseifnı D. /fıkseıtfn/ 

4. How can the following word in the phonetic alphabet be writ,ten in 
regular English spelling? 

e. g. , /maıstf a (r) · 

5. Ctıoose the phonetic syrribols tor the first sounds in the following pair. 

, e. g. , cheer - jeer 

, A. I tf I /d3 I B. /d3 I I tftl C. ıf I d3 I D. I t / / I / 
6: Choose the phonetic symbols for the vower sounds in the following 

pair. 

e. g. ,coat - saw 

A. /aU ! I :> I B./aU/ /o I C. I O! /o ! D.! aU/ /aU I 
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S.Ü. Fen - Ede. Fak. 
Edebiyat Dergisi 1991, 6 .. Sayı 

'l'üHITÇE' DH "IC lı. P lı. L I E" 

Yru.Doç.Dr.Orhan YAVUZ* 

l.1i l in!l.i ği. qibi Ti.irl,ç:e' de sekiz VfJlml. lJulmııııaktadır. Bu vokaUerden dördü 

(a,ı,,_ı,u) kalın, dörüü de (e,i,ö,ü) incedir. Dir de bu vokallercleıı başka açık e 

. . 
ile .l arasında telaffuz edilfın ve dokuzuncu bir vokal olan kapalı e'nin plduğu 

konuşma dilinde açıkça görülmektedir. 

Türtçe'cle eskiden beri i/e mesel.esi karışıklık göstermektedir. Bu durum 

diJha ç:ok ilk hecedeki vokali ilgUerıdirir. (1) Hazan aynı kelimenin hem i' li hem 

de e' li şekiller<le bulunması lıaJclı · olaraJc Türkçe üzerinde çalışanları her iki 

sesin hi.rleşt.iği temel bir sese götürmektedir. (2) Türkçe'nin XIII'. Yüzyıldan 

sonraJci devresinde i 'lerin daha ağır bastığını görmekteyiz. Bu durum Anadolu 

sahasında karışıklık gösterirken, Çağatay sahasında·kat'i olaraJc "i" tarafına 

geçmektedir. Bugünkü Türkçemizde bile dedi-diyor, yedi-yiyor gibi kelimelerde 

görül.mı iki.l i kullanılış lrnndisiı}i göstermektedir. Ilil.l böyle olmakla birlikte hu 

ikilik J.ıazı c1.c)ızl;ırdc1 ve şivelerde kendisini muhil.faza etmektedir. 

!Capalı e üzerine şimdiye kadar bir çok filolog çeşitli fi.kirler ileri 

sürinüşler, birbirleri.nin söylediklerinin bir tekrArını yapmaJı:tan ileriye gideme-

mişlenlir. Fakat Türkçe'de.bir kapalı e'ııin varlığını kabul etmektedirler: 

"Bilhassa kamışına dilinde görülen, fakat !starı.bul Türkçesinde bulunmayan, 

tstaıılıul Türkçesine de diğer konuşmalardan geçen kapalı .e de el" il", geç, ver-, et-

kclinı8lerindeki e ile i arasında olan vokaldir. Asıl lstanbul Türkçesinde bu 

* Selçulyürıiversitesi, Fen-Edebiyat FaJcültesi. . 
1) 'l'i:ı.M:t Tekin kapalı e' nin Türkçe kelimelerin ilk hecesini ilgilendirdiği 
hususunun eksik olduğunu ;'Çünkü hu ses yabancı kökenli kelimelerde de bulunur: 
ç:eşmil, meyva, ·teşvik vh. gibi. Bundan başka kapalı e sesinin sAdece ilk hecede 
bulunduğu ela doğru değildir; çünkü ilk hece dışırıclaJci hecelerde de bulunur: 
güvey, güney, birey, güleç, güveç:, güneş vb. gibi" sözleriyle ifil.de etmektedir 
(Dill_ıi limi Açısından Türkçe Gramerler, 1. Dil.bilimi Sempozyumu, Dilbiliminin 
Dünü, Bugünü, Yarı.nı; 10-19 Haziran 1907, s. 57, Ilacettepe üniversitesi, Arık., s. 
56--59. 
2) H..Hahmeti Arat, Atalıetü'l-HaJcayık, lstanbul, 1951, s. 118. 
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kapa.l.ı o' ler yn i veya a~~1k e şekline geçmiştir. l<apalı e, i 'den e'ye yahut e'deıı 

i 'yr-~ geçi~ıin bir saf:tmsı duruınuııdaclı.L i-e değişikliğin.de tstarıbul Tüı'kçesi bu 

:ıa[lıayı· atlatııu,şl:ıı:. '.' (3) 

Ta.ltil Tekin de Türkçe 'deki kapalı e üzer,inde durmuş, Ergin' i biraz terıkid 

de eder-ek şu görüşleri söylemiştir: "Ergin' in Türkçe' nirı 10. ünlüsü saydığ1 

kapal J. /e/ sesi dı:ı bir fonem değil al of ondur. Ayrıca sayın Ergin "I<apaı!ı e bazı 

Türkçe keliınelerir.l ill, hecefiindc_ görülür" diyor (s. 103) ki bence, yanlış değilse 

Jıil o, eksik bir yargıtlır; çünkü bu ses yabancı kökenli Jrnl ime.terde de bulunur: 

r,:eşmil, meyva,· teşvik vb. gibi. Bundan başka kapalı /e/ sesini.n sil.dece ilk hecede 

bulümluğu da doğnı,deı)ildir; çünkü i.lk hece dışındaJü hecelerde de bulunur: 

güvey, güney, birey,. güleç, güveç, güneş vb.. .gibi. 

Ergin' in kapalı /e/ bulunduran örnekleri arasında veı-sin kalimesi ele var 

(s. 103). Oysa bu kelimenin Standart Türkçe söylenişi açık e ile ·varsin'dir. 
1 

lıslıncla İstanbul ağzına dayanan Standart Türkçe'de Anadolu ağızlarının çoğunda 

kapalı /e/ .ile söylenen bu gibi, yani /r/ ile sonlanan hecelerdeki e' ler tıep· 

açıktır: var-, dar-, er vb. gibi. 1 qe sonlan_an el kelimesi de açık e iledir: 

yad all.a.r (ıJ)." (Stµndart Türkiye Türkçesi tabiri ilk defa Doç.Dr. Efrasiyap 

Geınalrnaz tarafından kullanılmıştır). (5) 

H:apa.J.ı e üzerinde geniş olarak duran .türkologlarınıızdan biri de Reşid. 

RaJımeti lırat.'t:ır. 7\rat, .lıtabetü'l-HakAyık incelemesinde bu hususta şunları söyle-· 

ıııektecl.ir: "tlk l)akışta çok karışık\ ve girift gibi. görülen hu imla ve dolayısı ile 

e ve i meselesi, lıalli hususunda ümitsizliğe düşülebilecek bir mesele değildir. 

Yalm z eBki türkçe eserlerin tetJ.cikinde, diğer ünlü ve ünsüzlerde· olduğu gibi, bu 

3) Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, _tstanbul, 1972, s. 40. 
ıJ) Talı'ı.t 'I'eki.n, a.g.ın. 

!:i) Efnısiyap Gemalıııaz, Staııclaı·t Türkiye Türkçesi (S'l'r) 'rıiıı Formanlarınııı 
Entornıilt:if Değerleri ve bu değerlerin ltıl:iyaç Hal.inde Tekô.ınülüııe Muhtemel 
Tecıirleı:i, Erzurum, 19[l2, · 
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seslerin tesbitinde de biraz daha dikkatli davr~ak. ve hu seslerin eserin 

yazıldığı tarihteki durumu ile bunların daha sonra istinsah edilmiş olan 

nüshalarındald yrcınilikicri ·ayırt etmeğe çalışmak fa.zundır. Rutadgu hilig, 

lı.l:ı:ılıetü' i-hakayık v.b. gibi, değil müellif nüshaları, hatta yazıldıkları 

tarihlere yaJcın nüshaları dahi bulunmayan eserlerde bu bir mecburiyettir. Eiu gibi 

hallerde bir taraftan Türk yazı dilinin tarihi ·inkişil.f seyrini göz önünde tutmak 

ve diğer taraftan mevcut nüshalardaki farklar vAsıtası ile .bu inkişafı kontrol 

suretiyle, bunların hak.iki durumunu tAyin mümkün olacaktır.. Ayrı o,evir ve 

sahalara il.it .metinlerin araştırılması ile bunların muayyen kil.1delere bağlanması 

pelc müıni~ündür ve müellif hattı ile yaz{lmış olan eserlerin tetkikinin bu hususta 

daha kat' 1 neticeler vereceğ_i tabi' idir. 

Bugüne kadar bu meseleye temas edenlerin bir çokları, metinlerdeki imlA 

hususiyetleri ile bu gibi ünlülerin muhtemel inkişil.f merhalelerini dikkate 

almadan, bunların bugünkü şivelerdeki bir kısmı üzerinden hareket etmişlerdir, 

Oiı 1.nra[ta .i. ve diğer tarafta e bulunmasına baJcarak, bu iki sesi keudüıisnde 

toplayan bir kapa! ı e kabul. ve bunun sonradan e ve i şeklinde inkişAfını tasavvur 

.etmek teşebbüsünün doğruluğunu kat' Ueştirebilecek deliller, aradan bu kadar 

zaman geçmiş olmasına rağmen, bulunamamıştır. Bu fikri ileri sürenlerin eve 

i 'den başka,- bugünkü şivelerde ayni ikiliği arzeden diğer ünlüler hakkında ne 

düşündüklerini bilmiyoruz. 

eve i seslerine mahşus olmak üzere böyle, bir durum kabül edildiği 

takdirde bile, bunun aynı metinde ve aynı şahıs tarafındclfl farklı telil.ffuz ve 

yazıl.ışını tasavvur etmek güç olduğu gibi, .7~8 asırlık bir.müddet ve bütün Türk 

zümreleri. içinde böyle bir karışıklığın devam etmiş olduğunu kabul etmek de 

müşküldür. Bu iddianın 

neşrinde, bu ünlülerin 

doğru olduğuna bir an için i~t{~Al verilse bile, metin 

inkişil.fını tesbit etmeli: l>akımındiın mühim bir lıusCısiyetin o 

metindeki durumıınu tebô.rüz ettirmek nfışirin vazifelerinden biri olniak ic/lp eder. 

. 
1 ller lı/l.lde gen:k Uygur devri metinlerinde ve gerek bundan sonraki metinlerin 
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neşı-i.ııde yukarıda iştı.ret edil.en umüml vaziyeti dikkate almadan, henüz bir 

far;ı7;iye olmaktan ileri gitmeyen bir düşünceyi ileri sürerek, ·asıl metind_eki 

·şPki.l leri clei_jişti.rmekleTürk:dil bilgisi için bir kazanç temin edilemeyeceğini 

Clc,:ı 1,<iil uc',yleyebi. J.iri?.. NaQirirı şı.ı vey.1 bu sebeple tercih ettiği şive hususiyet-

leı:ini eski metinlere sokmak yol.una gidilirse, burada artık tetkiki bahis mevzuu 

olan eser cleyil, nil.şirin te' sis ettiği yeni bir eser ortaya çıkmış olur ki, bunun 

da eski müstensihlerin yaptıklarına benze:ı;- bir faaliyetten farklı --olmadığı 

meydandadır. ( 6) " 

Rahmeti. lırat burada çeşitli metinlerde ve şivelerde e ve. i ile yazılan 

aynı kelimenin n.lşir tarafından nasıl karşılanacağını sorarak, yine e ve i gibi 

ikilik arzeden diğer vokaller hakkımla da eve i 'nin birleştiği bir vokali kabul 

edırnlerin ·neler düşündüklerini lıilmediğini söylemektediL Kapalı e husOsunda 

tereddüdü bulunan Arat, üzerinde çalıştığı Atabetü' 1-Hakfı.yık' ta da durumun 

karışık olduğunu beli.rterek şıinları ilave etmekte ve bir de liste yermektedir. 

"lı.talıetü' 1-haJrnyık' ırı mevcut nüshalarında da e ve i meselesi karışıktır ve 

bunu Li;J.lıi' 1 görmemiz icap eder. Müellif nüshası elimizde bulunmadığı· gibi,. mevcut 

nüshalan.rı ela asıl nüsha ile alrı.kalarının derecesi belli değildir. Eserin bu yeni 

1:e' siı3i esnasında artık bu seslerin az çok değişmiş bir durumda bulundukları 

nıutıakkaJctı.r. Eserin hangi tarihte ve nerede ya_zı lnıış olduğunun, kat' 1 olarak, 

biliıwemesi de eli l hususiyetlerinin tesbi tinde mevcut güçlükleri biraz· daha 

arttırmaktadır. 

Umümi durumu göstermek için, iç sebeplere temas etmeden, nüshalarda yalnız 

eyerine i ile yazılmış olan misallerin şöyle kaba bir.cetvelini yapabiliriz. 

Aslnıda e ile olması icap eden, fakat nüslı~larda i ile yazı,lmış oları 56 söz; 

eserde, muhtelif sayıda 305 yerde geçmektedir. Bu imla :j:arkı veyfı. değişmeye tAbi 

tutulan sH~ler ile hunların umGml sayıları şöyledir: 

G) Reşid Halııııeti lı.ral:, lıtalıetü'l-Hakayık, tsl:a:nbul, 1951, s. llB-119. 

- 274 -



56 "l\ 24 Bu 24 Ba 42 C 43 

305 "l\ 108 Bu 73 Ba 173 C 200 

Bımlaı i (:J~ i. rııJ ı""'! ırıct: irı<le · 10 'darı fazla yerde J:Pla aı lcUıarı sözlerin iıüslıalanlaJd 
' 

nüılıetleri şöyledir: 

ir- (<er- 54 lı. 12 Bu 13 Ba 11 C 45 

ir (<er 45 lı. 35 Bu 25 Ba 26 C 42 

Jcil- (<kel- 21 lı. 16 Bu 10 Ba 19 C 13 

tig (<teg 17 lı. - Bu - Ba 1 C 1 

kir ek (<kerek) 11 lı. 11 Bu Ba 8 C 10 

i1gü (<edgü 13 lı. - Bu 3 Ba - C 

ilig (<elig 12 A " Bu 1 Ba 2 C 7 

ni (ne 11 lı. 2 .eu 1 Ba 3 C 3 

----
8 187 80 53 50 121 

Bu farkların müstensihler~n fail.liyetine atfedilmesi şimdilik en doğru bir 

hanıket olacaktır. Burada aynı şahıs tarafından istinsah edilmiş oları B. 

nüshasının Uygur ve .Arap harfleri ile yazılan kısımları arasındaki farklar 

bilhassa diklcaJe değer. 

Bu vaziyet karşısında e ve i meselesinin bu eser içincle kapalı e tasavvuru 

ile halledilmesine iınk8n olmadıği açıktır·. Bu, daha çok, metindeki diğer seslerde 

de görüldüğü gibi (bk. msl. c;ı. not 14). o devirde ayrı şivelerde inkişaf etmekte 

olan ünlü değişmelerinin yazı diline alınmağa başlamış olması ile iz8h 

edi lehi.lir. Bu inkişil.fın yalnız e ve i seslerine il.it olm~yıp·, diğer ünlü ve 

ünsüz l.ere, de şil.ıııil olduğu açıkça görülmektedir. ( 7)" 

Reşid Rahmeti Arat' ın yukarıdaJd listede verdiği 8 kelimenin ve başka 

kelimelerin eserde hem i' li hem de e' li şekilde· yazılmış olduklarına eserin 

indekrıine bala ldı.ğında 

7) Reşi<l Raluııeti i\rat, a.g.e., s. 119-120. 
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ir-,er- (imek); ir,er (er, kişi.adam}; kil-; kel- (gelmek); tig, teg 

(gibi); Ug-, t~\J- (erişmek, isAbel etmek); lcirek, kerek (gerek, lazım); kir-, 

lmr·-- (qennel;); kis-; ke~- (kesmek); lcit-, lced- (giymek); id<JÜ, edgii (iyi); işit..:.., 

eşi L-- (işilmek, duymak); igir-, eg.ir- (sarmak); ilig, elig (el); ni, ne (ne); 

l)ikle-, lıekle-:- (beklemek) vb. · şekillerinde görüldüğü gibi rastlanmaktadır. (B) .. 

Arat.' ın tesbi tine göre bu sözler 56 tanedir. 71.yrıca eserin bir, yerinde ti-

''demek, söylemek" fiili ( 
1 

, ,._,., . -, 
~ . ,,.. o ,>/ 

,;ı 6-'u.P."I ı,ı-',~!:- ''Çıkardım acunda ,··, / 

atı kalsu di.p") ":<,ı;ı şeklinde görülmektedir. Kelimenin bu imHl.sı
0

kapalı e'ye 
e 

i~~ret edildiğine bir delil olsa gerektfr. (9) 

Türkçe'de 8' ana vokalden başka 9. bir vokalin (kapalı e) varlığını kcıbul 

etmeyen görüşler de vardır. Türk dili üzerine yaptığı çalışmalarıyla tanınan L. 

Bazin: "Fonetikçiler pek haklı olarak, Türk ağızlarının çoğunda, akustik 

nitelikleri 1i ile 1 'nink.iler arasında olan, bu sekiz fonemden neşet etmiş 

(Çeşitli. gerçekleştirilmeleri bulunan) 8 ünlüye ili'ı.veten bir 9. "kapalı e" 

ünliisünün mevcudiyetini belirtmişlerdir. i\ncale,, fmıksiyon. bakımından, hiç bir 

;,:"aman bu "kapalı e" ne 11.'nin ne (le 1 'nin karşıtıdır. O hal.de, fonoloji 
. . 

bakımından, ('l'ürkçenin bütün .ünlü düzeninin mütekAınil dengesini bozacak olan) biı 

9. fonemden bahsetmek doğru olmaz. i\ncak ( "kapalı e" nin 1 'nin karşıtı olduğu 

cluruım.J.a) 1 'r'ıin olsun, (umumiretıe birleşme ile ilgili) tesAdüfi gerçekleştiril-

ıııeleri.nden bahsetmek yerinde olur. Hatta, bazan "kapalı e" •. kelime içerisind,e 

hiçbir semantik rol almadığı A/1 karşılığının bulunduğu nad~r haHerde A ve t 

arasında kararsızlık geçiren bir çeşit tarafsız gerçekleştirme olarak görünür. 

Her ne kadar, mü_nhasıran A/1 münAsebetiyle belirtildilerse de, ayrıca benzer 

kararsız l ıkl)ar, Türkçe kelimelerin ilk hecelerinde, diğer 71./I, ö/ü, 0/U 

. J~ . 
"açık/kapalı" çiftleri arasında ı:la tes~ft olaralc meydana gelir. 

o halile Türk fonoloji sistemi, yukarıda zikredilmiş olduğu üzere, 3 

' 
ilişkiyle sonuçlanan, 9 değil, B ünlü fonemi havidir." şeklinde bu görüşünü 

1.1) Hcşi<l Rahmeti l\rat, a.g.e., indeks. 
9) Heşi<l Hahıiıeti 71.rat, a.g.e., s. CXXV. 
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.ınlat:ınil.kladıi-. ( 10) 

Güı-iHdüğü gibi Bazin aı:aşlırıcılarırı Türkçe'nin 9. bir ünlüsünün olduğunu. 

Jı.ılnH cd.l:il,lrü·iııi. lıi.l<liı:·ıııektö, fonoloji lıakımın<lnrı Tiirh;,n'nin biilün ünlü 

düzr,n\nin miitek€ımi.l değişmesini bozacaJı: olan bir 9. fonemden bahselmenin do~ru 

ol.rııeyacrr,'jını. söylemektedir. 

puı:aya kadar 'l'ürlcol?gların kapalı e lıusfisunda.ki görüşlerini aJctardık. 

Böyle bir vokalin Türkçe'de bulunduğu husCısunda Louis Bazin dışındaki. bütün ilim 

udi1111laı:ı birl~şıııekledirler. Türl~çe'nin 9. vokali olan kapalı e'nin Eski Türkçe 

Devresi.' nderı başlamaJc üzere alfabelerdeki durumu şöyle tesbi t edilmektedi~: 

Oı:hun !Citi'tbelerirıirı yazıldığı alfabemizde böyle bir vokali tesbit etmek 

oldukça güç görünmektedir. Runik harfli Türkçe imli'.l.da işi'.l.retlenmeyen-eİi 

muhtemelen sonradan ortaya ·çıkma "~"yi temsil eder. ( 11) Bunun yanında Uygur ve 

tlarıi yazısında hemen hemen ii. ve i ile gösterilen kapalı bir ünlü (kapalı e) 

vardır. Brahmi yazısında da açık ve kapalı e için ayrı ayrı işi'.l.retler 

kııl lanı lınıştır. ( 12) 

l{apalı e sesiniıı a>e>e (lıaydar>heyder>heyder) (13), a>e>i (ayıt->cyit-

>iyit- (11), aıntı>enıdi>imdiJ; e>e>i (ked-> gey-> giy-); ya da i>e (ti-> de-) gibi 

cıes değişikl iklerimlen ortaya çıktığını. söylemek. mümkündür. Ayrıca bu mesele 

için 'e<e>i gelişmesi gilıi bir durum da akla gelmektedir .. 

Dugürıkü çeşitli Türk kavimlerinin alfabelerinde, msl. Azerilerin ve 

'l'iil-kmenlerin kull_andıkları Kiril (Rus) alfabesinde hem açık e, hem kapalı El, hem 

de. i. için -ayrı ayrı işi'.l.retıer kullanılmaktadır. Durum böyle olunca Türkçe' de 

· mevcul: olan kapalı e sesi, alfabelerinde bu sesi bulundurmayan bir çok Türk 

10) Loı.ıis Bazin, Türk Dillerinin Müşterek Tarafları ve Tem'il.yülleri (Sprachbau= 
Di.lin Yapısı). Mehmet lıkalın, 'l'i\rthi Türk Şiveleri, lınkara, 1979, s.17. 
ll) !{. 'l'homsen, 'lürkçe'Ue Kapalı· "E", Türk Dünyası Araştırmaları, Çev.:Dr. Günay 
°ı{araağaç, Aral.ık,1987, Sayı:51, s. 196. 
l?.) i\. Voıı Gabain, Alttürkische Graınmatik, Wiesbaden, 1974, s.44-45. 
13) Muharrem Ergin, Azeri Türkçesi, tstanbul,1981, s. 89. 
14) Orhan Yavuz, Anadolu Türkçesi ile Yapılan En Eski Tezkiretü'l-Evliyi'.l. 
'l'nı:cünmsi ve Dil özellikled,Basılmanıış Doktora Tezi, Erzurum, 1986, C. I, s.19 
ve ı:38. 
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kavimlerinde (ağızlarında) kendisini muhafaza etın~kt;edir. 

'l'Arf.hi Türk Şi vel_eri 'nde ise durum aşağıda tasbi t edi. ldiği gibi 

gözlenmektedir: 

"!Caratıanlıcada vokaller bellci de aşağı yukarı Eslci Türkçe' de olduğu 

gibidir: a,ı,o,u,ü,e,i,ö,ü. 

Görünüşe göre, ICaratıanlı Türkçesi 'nde kök hecede bir kapalı e vardır. !ki 

gerçekten, oldukça katiyetle çıkarılabilir: 

1. e'nin yazılışında i....,ü arasında sık sık kaymalar (fakat hiçbir zaman 

insi camla yazı lan i yatıut ü için değil) vardır. 

2. KB' in bir el yazması (bk. Brockelmann, Osttürkische Graııınıatik .... 59) 

e'yi çoğunlukla fethalı ye ile transkribe eder (istinsatı şekli mi?). Buna göre bu. 

araştırmada e muntazaman e ile transkribe edilmiştir (krş. Ul\JB XXIX ( 1957) 215-

223' teki. ıııakAiem) . ( 15) 

"ü> i: !Canıhanlıca' da da henüz muhAfaza edilen fakat datıa o zaman sık sık i 

( e?) ile yer değiştiren Eski Türkçe kök e' si Çağatayca' da tamamiyle i ·( ı.S) olarak 

görünüyor: ilig ( <ülig) "el", imgak. (<ümgük) "acı, endişe, emek"., iv (<Av, Aw) 

"ev", biyik (<badük) "büyük", J~iç- (<kaç-) "geç-:-", kil- (<kül-) "gel-", min 

(<ıııün) "ben", ni. (<nü) "ne", tig- (<tag-) "değ-", yit- (<yat-) "yet-,gel-", vs. 

Radloff ve onu takib eden türlcologlar ve nihayet Poppe (Zll13 101, 1951, s. 301-

332) , böyle durumlarda tereddütsüz ü okurlar ki yanlıştır. J. N~me th ( Zur 

ICenntnis des gesclılossenen e im 'l'ürkisclıen, ICCsA I, ek cilt 1939, s. 516-520'de) 

ise "ilk Türkçe *A' nin ·Çağatayca' da ı.S ile gösterildiği hAlde, işAretin temsil 

';ttiği ü değil e veya i olmal,ıdır" fikrindedir. (16) 

Harezm Türkçesi'nin mevcut eserlerinin hemen hemen tamamı Arap harfleri 

ile yazılmışlardır. Türkçe'nin bu kolunda da a, ı, o, u, a (e?), i, ö, ü 

15) Mecdut MansuroğlU, "ICaralıanlıca"; Mehmet Akalın, TArilıi Türk Şiveleri, 
Ankara, l.979, s. 145. 
16) Janos Eclunan;"Çağatayca",M.llkalın, 'I'ılrilıi Türk Şiveleri, link., 1979, s.236. 
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vokalleri bulunmaktadır. 

"Daha ltaşgilri 'de bazan ..s(=i) ile bazan ...s (=i) siz yazılan kök volı:aller 

Lesbi.t edilmif,ıtic arııdi;J·irndl "şinııli", i:\şit-,-,i,:,ıil.·- "i:,ıil:-",yal,-,yil "yel, 

rüzgiix" vs. (BROCI\ELt11'\NN, Ostti.irkische Graırunatik, s.9 d.) Daha sonraki metinlerde 

aslımla ,i olanların ı..s ile yazıldığı görülür. Yazmaların istinsah tarihleri d.iima, 

.eserlerin telif til.rihlerinden daha sonradırlar, bu yüzden ii.'clerı i (e?) 'ye geçişin 

nerede ve ne.zaman vuku bulduğunu kesinlikle tesbit etmek güçtür. Harezm Türkçesi 

yacUgi'.\rlarında ii. ve i yazılışı hiçbir kil.ideye uymadan değişip dururlar. Sadece 

NF'de(l7) ii. hakimdir, ve IIŞ'de(18) i 'nin yanrnda a yazılışı da sıktır, Jıundan 

dolayı lıi.iyük ihtimalle a'niri 14. yüzyılın ortasına kadar muhafaza edildiğini, 

sonra i. ( e?) 'ye geçişin umCımJ.leştiğini kabul edebiliriz. NF' in harekeli Yeni Cami 

yazmasıııda üstünlü ..s meselA d/ .! ' <.r.H yazılışına tesMüf edilir. Bu 

yazılışla neyin kastedildiği kesinlikle bilinemez. Ama bununa ve i 'den farklı 

bir sesin karşılığı olmaJ~ gerek. Bu yazılışta bir kapalı e'yi_, yani beg, beş, 

göı: ıııck temayülündeyim. 

14. yüzyılda, Farsçada, henüz böyle telil.ffuz edilen, Farsçadıın alınına 

ıııeclıCıl ünlü e (uzun ve kapalı e) 'nin, aynı şekilde işil.ret edilmesi ilgi 

çekicidir: heç "ltiç" ve bilhassa be ön eki 
,I' , • ., 

d JJ-t,H behüda "beyhude", 

helıüş "şuursuz" vs. NF'den alınmış e yazılışı örnekleri: beg ('-'bag) "bey", bel 

"bel", helgti.r- (,_,hii.lgür-) "belir-", ber- "ver_-", beş "beş", beşik "beşik", ·egin 

"omuz", eglan- "eğlen-", ekin "ekin", ekindü "ikindi", el~i "iki", el "di_yar, 

halk", el,elig "el", elat- (,-,ii.lat:....ı "ilet-", emdi "şimdi", en "eri", en- "in-", 

er "er,adam", er- '.'yaygın olan (ar-) "i-", erte (,._.arta) "saJıah, erken", et "et", 

ew "ov", keçii. '.'gece", kefi "geniş", ket- "git-", keter-· "gider-", meni "beni", ne -

(- nii.) "ne", seni "seni", sez- "sez-", sezik "şüphe", te- "de-", teg (r.J tii.g) 

"gilıi", temür "demir", teva "deve", ye- "ye-", yel "yel", yet- "yet-", yet(t)i 

17) ~W= Nelıcü' 1-Foı-adi.s_ 
l.U) IJŞ= Husrev u Şirin. 
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"yodi". ( 19) 

Eclrnıarırı 'dan başka Nelıcü' 1-Feradis üzerinde i\li Fehmi l{aramanl ıoğlu da 

,,:a I uıııııı,ı, crn,ı. ir"i dil lııı::ıis.iyril:loı:ini inr.clcıııi şt i ı . (7.0) TCırJ.: küllürü ıre Jıi Jlwmıa 

Tüd;: cli.l.i Uıdhi içinde mühim bir yeri olan Jlarezm-i\ltınordu şivesinde yazılmış 

Nelrcü' 1-Feradis, burada mevzumuz olan kapalı e için mutlaka tetUdk edilmesi .ve 

gözılen geçirilmesi 9eı:eken lıir eser olarak karşımıza çıkmaktadır. l{anıınanl ı.oğlu' 

nun, malı:alesinde üzerinde durduğu eserin "im!A HusCısiyetleri (ünlü Yazılışları)" 

ve "Ses Husı'.ısiyetleri (ünlüler)" bölümleri lıu hususta (kapalı e) dikkat 

çekicidir: 

"Eserin ilk on sahifesi ile diğer sahifelerin harekesi biribirinden 

farklıdır. t lk salıi.feleı'in 'ııarekesi, sonradan ünlüleri i/e değişildiğine uğrayan 

lıaz 1 kelimeler-in eserdeki.şekillerine uyduğu halde, diğer salüfelerde 

uymamaktadır. MeselA: ti- fiilinin gerundiurnu tip sözünü alalım: tip 

şeklinde, yazıldığı gibi harekelenmiş ol.arak 2/9, 3/11, 4/Ş, 5/6,·6/7 v.b.'de tep 

~; ) şeklimle sonraki gelişme~ine göre hareke lenmiş olarak l.2/3, l.2/12, 13/3, 

19/4 v.b. 'de geçmektedir. Buıiun gibi mini, sini, iki gibi sözlerde de durum 

aynıclı.r. 

' 
Bazan bir kelimeye ~ki ayrı hareke konmuştur. t-leselA ilek "ön" sözü bir 

~ ( ı 

yerde d)l.ıt (26/0) şeiı:linde harekelendiği gibi anan- olarak telaffuzu vı'ırit 

olmayan .inan-- fiili de bir misalde (26/6) şeklinde harekelenmiş-

tir. (21)" 

Raramanlıoğlı.ı; eser istinsah edilirken veya harekelenirlten e/i 

değişikliğine uğrayan kelimelerin iml.'.'ı.~ıntla ise durumun karışık olduğunu, 

yüzlerce misal.de er- şeklinde harekelenen cevheri fiilinin, iki misı'ılcle 

l'J) Jarıos Eckm.ann; "Ilarezm Türkçesi'', Mehmet Akalın, 'l'Arihi Türk Şiveleri, 
7ınkara, 1979, s .. 109-J. 90. 
20) Ali F. !{aramanı ıoğlu; "Nehcü' 1-Feradis' in Dil Hususiyetleri", 1. ü. , Edehiyal 
Fakültesi Türk Dili ve EdelıiyAtı Dergisi,,C: XVI, 1st. 1960, s.55-72. 
21) Ali F. füı.ramnnlı.oğlu, a.g.m., s.56·. 
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(50/16), (7 /17) ir- · şeklinde yazıldığını, rr- olanı.le üstün ile 

lt;:ıı_·ek8leııişirü ve hu devir içi.n vokali ·e olması muhtemel bazı kelimelerin bu 

vr:,kal leri.nirı i ~ıekl.irıcle 1 lım;ılarının ise hem o, heın i şeklinde yazıldığııiı, -lıurıu 

im, i rı,ıilııı. şaşırtacu.k bir lluruın ol.rrraJ;: göı:düğunü söylemekteuir ( 22) . t1rrkalesiniıı 

ünlü dei}işmelerine ayırdığı bölümde. e/i ve i/e değişikliği bahsini ele alan 

fü:ıramanlıoğlu eserde bir kapalı e'nirı varlığını düşünmemiş ve bu mevzuda eserin 

incel.erliği. i.lk,50 sayfasında şunlan tesbi.t etmiştir: 

"ünlü. ue(ji.şınelGrirıe gel\nce, baldu> balta (28/5 v.lı.) ortu> orla (22/J.5. 

ıı. lı. ) gibi açıkça görülebilen, ıı~dir bir-iki değişme yanında bi llıassa e/ i ve i/e 

cle(ji:}ıııel ,~ri hakkında kat' 1 hi.r hükme varmak .oldukça güçtür. Hareke i.se meseleyi , 

lıüsbi"ıtün ];an ştırın,:tkladu-. 

Es8rin fişlediğiıniz· ilk 50 -salıifeliic kısmından tesbit .euilelıilerı şu 
/ 

mi sfı.J. J.er balıi.s mevzuu lmr ışıklık hakJunda bir fikir vermektedir: 

lımii 

oli.g 

emui 

eşit-

er 

ev 

ım 

tcg 

tcg-

tcgıne 

j}i şeklinde 

.;ı,.i\ 
··, . '• 

ı..s, -tv. 1 

'• ' .. , -~-
,. 

• 1 
.> 

. , 
cl; 

• I 
d.; 

1 tane 

9 

:1.5 

7 

5 

42 

42 

25 

4 

21 

10 

- 28'f -

.,;; şckl inde 

. ı 
~I 

/ 

c.5.ı.:.ıı 
, I 

1 " c.j / 

2 tane 

.19 

1 

3 

6 

3 

3 

16 

~ il 1 

19 

.• d.; " 2 .. ,, 
B 

,, . ,. 
~; il 3 



bir- şeklinde 23 l:ane . I 
şelüinde 75 t.ane - ,>::-! -.}!:'! 

I 

iki J,,ı o '• 20 ~' / I .,, • -ı. 
il :.q ~~' lG 

0:-:'·.· ı 

ilcl,;. . , 3 t,/ ·S", l ,!) )\, 1 ı!l)l.,I 
·ı:. 

o , " 2 
ı!l X.ı ı.,, 

hiç ~-1;. 17 
. ,, 
-~ 51 

mi.ııi .ıJ;f.'• 9 . ,, o 
I 

<)"\/" 

, 
1 ıJ'' 

n.irıi 
t.J~ 

/ 

3 I 

l,$~ 9 

ti- ~ 61 .,.... 327 ··, 
yir o I 3 o' 40 .Y-'1 ,1-1 

yiti ı.,.I~ 3. ~ 
I 

1 

Görülüyor ki mel:nirı yazısı i, harekesi e tamıl.yülündedir. Harekesi yazıya 

uyanlar da, ekseriyel:le, ilk on sahifede geçen şekiller olup, diğer salıifeiere 

niıJlmllo, azınlıkta lmlınaktadır. (23) 

Bül:ün buraya kadar verdiğimiz bilgilerden ele anlaşıldığı üzere, Türkçe 'de 

varlığı tarl:ışoıa konusu olamayacak bir şekilde ortada olan kapalı bir e sesi 

buluıııııaJttadır. Nelıcü'l-Feradis'te ve :tArihi Türkçe'nin bir çok eserlerinde bu 

sesin iınltısı şu şekillerde görülmektedir: 

1. Bir eserde, e sesi taşıyan bazı. kelimelerde kapalı e 'nin i olarak 

yazıldığı ela görülmektedir: teg= ti51 d,; ) ben= bin -, . 
~ ) yel:i=yiti ıft. ) , eşit- = işit- ( - ~,;i -~~I ), ne -·:.. / ,, 

I 

ıü ( I.; v.b. 

2. ltök vokali aynı keliııı,e üzerinde i ve e olarak işıl.retlenıniştir: senüfl= 

sinüfl· ( 
. ; 

), et = it ( ı.:.,ı~ ) , beni = bini ( 
I ı 

1§.ı 
I 1. 

) , geyüı:'rli = giyürdi ( 

:!:J) Ali Fehmi !Caraıııarılıoğlu, a.g.m., s. 64-65. 
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~ ) , clelÜze = cliflize 
• 1, 
Jı~ ) , idermiş = 



edermiş ( 

3. Bir eserde aynı kelimede kapalı e sesi üç şekilde yazılarak da 
o / b i,. 

qör-iilnıektrnlir: er;ıl t- -~' ) ' işit- ), eşi.t

i • 
--~' ) ; ne ,, 

\.; ) , ııe 
i 

/ 

~ ), ni. ( <..S~ ) v.lJ. 

1. l{apalı {, vol,ali bir kelimede aynı anda yı! ve üstün ile Jrnrr;ııltmınak 

o / •. , ,, /ı; 

istenmiştir: lıiç c.:-A ), bihfü;ı ( ._,:..H,!"! ), işit- ~:.,ıl 
/ 

ı. iki 
e e e e 1-

~' v.b. 
/ 

lili z burada, kapalı e sesinin varlığını açıkça gördüğümüz Divfınü Lügati 't-

Tüı.-k, Nelıcü' 1-Feradis ve lınadolu sahasından da Tezkiretü' 1-Evliyfı i;J.dlı yazmalar 

üzerinde duracağız, ayrıca kapalı e sesinin hangi kelimelerde nasıl yazılmış 

olıl uklm: ını gös tflrmeye çalı şa.c:a<J ı z . 

},_.,_ D!VlıNO LüGATt "l'-'fürul: 

Burada tesbit ettiğimiz bilgiler ve kelimeler, Diva.nü Lügati' t-Türk Tercümesi' nin 

Besim Atalay neşrinden (2. Baskı, 1 cilt, ·1905-1986) alınmı.ştır. 

ôlLI IIÇll 

!Ji.lok 

'lli?.mı 

"gürn'\lı". !{elime erinç,ü olmalıdır. Diviln' ırı yazına nüshammla elifin 

hem al.tında, hem de üstünde 
j' ·.' ~)/ 

şeklinde hareke vardır. 

;~ ı ( erirıçü 
; . : ,, irinçü). D.L.T., C.l, s. 134. 

belek; Armağan, hediye_. Bu kelime Divfıp.' ııı basma ve yazma 

nüshalarında bilek dl;ı-ı, şeklinde yazılmıştır. Ayrıca kelimeye 

başka bir yerde D, l, 322, iG 'da. be lele 
o// 

d.lı olarak rastlıyoruz. 

Yazına nüshaua, ônce" ~ ... = bHek " şeklinde yazılmış iken, 

sonradan "b" harfinin üzerine kırmızı mürekkeple bir üstün harekesi 

konulmuştur. l{eliıneye Batı Anadolu'nun bir çok yerlerinde "düğün 

armağanı" ve yeni doğan çocuk için getirilen "hediye" ınfınAsında 

"belek" teltı.ffuzurida rastlaııılnıaJctaclır. D.L.T., C.1, s. 408. 
I 

Dahhı Nas.'3ar'.ın o•Jl.u. Barçuk: Afrasiyab' ın kuruuğu bir şehirdir; 

Iı[r·aDiycılı oı~ada Dc1Jılu Nasmır' uı oğlu Dizen' i hapselıııi.ştir. Durudaki 

"Bizon" ~ıoklirıde 9eçen kelime D. I, 31B, 17'de "Bezen" şeklindetlir. 
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D.L.T., C.1, s. 466. 
, ,,~ .,,..~ .::ı / 

çcçclclemli : "çiçeklendi". ..s,..ı.:.6~ ı::~ .... yıgaç çeçeklerıdi. l(elimenin 

111 ıo . ., ,ı. 

>J·J;-'!~ ·, (çeçekl.erıdi = çiçeU.emli., çeçek'.lenür "' çiçeklenür) 

( şeki 11.erinin ilk harfi olan "ç" nin üs.tün ve esı:-e olmak üzere 

yazı~ada iki harekesi. bulunına.ktadır. D.L.T., C.2, s. 266. 

; Bir ağacın nıeyvesi.tlir, fındığa benzer, kırmızı olur; 

i. lJ,, yazda JP.tiş ir, ye;ıir. Gerek bas_ma, gerekse yazma nüsh,alarda bu 

kelime " çeııişlürük" iml&sındadı.r. Basma ni,isha I, 235, 

çiniştüriiksedi. = /, ,, • J/ 

..s/ı....s>-~ .,, , ,. 
"şeklindedir ve 

Çin fındığı.na benzer bi.r yemiş olduğu söylerunektedir. Yazına nüsha 

143. s. 'da bu kelime şeklinde görülmel,tedir. 

D.L.'l' .. , C.l, rJ. 530. 

çcl'.1.cml\ lıastalamlı., ağırlaştı, r1.<)ndı. 

.. ,..,.,. 
er üzl ı.S;.ı.;J~ = ç:erlendi: adam hastalandı., vücüdu w'jırlaştı. 

Çer lendi 
• /·p / 

~..ı.:J~ fiilin.in muz&rt ve rnastarı yazma~la 

;;;)~ "' çi.rl.enür -- çirlenmek şeklinde yazılmıştır. Çer lendi 
·, 

kel.i.ıııesiııdeld "ı;:" harfinin ·al.tında bir esre· varken bu esre çizilmiş, 

ınuz[tri. ve mastarda bu düzeltme yapılmamıştır. Ayrıca amfi közi 

çer lendi. sözündeki "ç." harfinin 

lıaı-ekesi üstündür. D.L.T., C.2, s. 244. 

egel:J ik "gerdek gecesi gelinle bir l.i.kte gönderi len kadııı, sağdıç kadın." 

., "// 

Yazıııarla <!l..1.:51 (egetlik = J.getıik) şeklinde görülmektedir. 
~ .... 

n:L.'I'., c.ı, s. 151. 

(mı) or.JmklernU : "su da lgalanclı, kabardı". Yazma nüshada önce kelimenin ilk 

volmli 2 y,~nln üstünlü elif ile 
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Daha sonra düzeltme görerek bu vokal esreli elif ( i) şekline 

ı;okulnıuştur. Du kelimenin muzıl.ri ve mastar şekillerirnle ise bu 

vokal (i) esreli elif ile 1 ) lmr_şılanııııştır . .,. 

D.L.T .. , C.l, ~- 316. 

o!_.ıl:iird.l iql;ünU : "i.şi\:Unli". Yazmada "ol manga edgü söz 

lımıa i.yi söz işit.tinli, şeklinde geçmekte olup, görüldüğü gibi .llk 

vokal e (kapa] ı o), aynı arıda esreli ve üstünlü elif ile 

lrnrşı.lanmı.şl:ır. D.L.T., C.1, s. 121-122. 
, . / 

.eyliııç -iylüıç : "ıloğru olmayan kıvrımlı yol". Ieeliınenin ilk volcali t:7"~ 
(eylirıç - iyl.inç) şeklinde, üstünlü-esreli elif ile yazılmıştır. 

D.L.T., C.1, s. 133. 
,, . ., 

.i<Jrliı- ··- i~1tler : Ti.irk boylar.ı.nı.n 11. südür, kelime yazmada • ..&ı ,., ., (i.gdir -

i.gcler) şeklinde görülmektedir. ikinci vokal hem üstün (e), lıeın esre 

(i) ile ( ~ ) şeklinde lcarşılanmıştır. D.L.'l'.; C.l, s. 57 .,. 

i.rleş -- erteş : "döğüş, kavga" 
ro/D/ 

Sahanda sandır ış bolsa örtkünde irteş ( ' u:..:;..,~ ,) holınas = Sapanda 
' p ,,,.,.,, 

kavga olursa, haı:mmr zamitllında döğüş olmaz. Bu atasöz.ünde geçen .• ı 
. U""j), 

"' irteş kelimesinin ilk vokali görüldüğü gibi aynı anda üstünlü ve 

esreli elif ile karşılanmıştır. D.L.T., C.2, s. 211 

Itipüi.ler "barışl:ılar, konuştular". Kelimenin, ay-t-, ey-t-, i.y-t- şeklinde 

ttıı-Ilıi gelişmesini söylemek mümkündür. Besim Atalay • ~ ;.,,ı 
ı u;-7., 

iınlümnda olaıı kel inıeyi "i ti.şdiler" şeklinde okumuştur. tytişdiler 

olai_-ak okumak doğru olsa gerektir. D.L.T., C.l, s. 76 

Ayrıı fiil, Tezkiretü' 1-Evliyil'cla da iyit- şeklinde a>e>i değişmesi 

içinde görülmektedir. ( 21) 

kel:.işdi - kil:i.ş<li. : "ayrıldılar" 

olar bir ikindi.din 
. ,, 

<>_,4,, kelimenin muzilri ve mastar 

21) Orhaıı Yavuz, lınadolu Türkçesi ile Yapılan En Eski 'l'ezkiretü' 1-Evliyil 
'l'en:iiıııesi ve Dil özellikleri, Basılmamış Doktora Tezi, Erzurum, 1906, C.l, s.19. 
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o / ~ .., 

şelcil 1 eri ele dl....:.5 · = ketişmek - kitişınek; 
// 

ketişiir -kitişür şeklinde olup, kök,volcali aynı anda esre (i) ve 

ihl iiıı (",) l le bıı.-,;ı1larınıı~ıhr. Ayu,:,ı: 

yarag bolup ya,juşdı 

Er tokl ukıııı sögüşdi 

Kulun kapup kelişdi 

.Süreli meııiııg koyuını 

şeld irıcle yazınc1da görülmekte olup, her ilci yerde de "k" nin üzerinde 

üstün, altuıcla esre vardır. D.L.T., C.2, s. 89-90 

Lcki9 erkek ad l.ar ınclandı:ç-. 

Basma rıi.islıacla ve Brockel1nann' da "tekiş" şeklinde geçen hu kelime 

kişi adı olarak Batı Anadolu' da kullanılmaktadır. Hala o,~ullarına 

"tekeş oğulları" denir. Macarlar da bu adı bu şekilde 

kullaııırlarıııış. !{elime "teke': +, "eş" kelimelerinin birleşmelerinden 
jŞ; .,,. ,,. 

meyılaua ~J<olnıir,ılir. Yc1zınada (te{iş) şeklindo iken cli.izeltilcrek ._;5; 

( tekcş) tseklirıcle harekelenıııiştir. D.L.T., C.l, s. 360 

l:ctUdi. - titil(li : "akıllandı" 

oglan tetildi: oğlan akıllandı. Yazmada lıirinci 

"t" harfinin üzerine kırmızı mürekkeple konulmuş lıir üstün harekesi 

vardır ( '.:,; 

0

1·/ = teti.lsün gibi J . 
' 

D.L.T., C.2, s.121 

Bu çe~ıit harekeler ve yazı lışlar, ileride üzerinde duracağımız 

Netıdi' 1-Fer~tlis' t.e de bol miktarda görülmektedir. 

tini ''deve" 

Tiwi. keli.mesi bazı, yerlerde " tewi = ~ " şeklinde yazılmıştır. 

Bu kelimenin Türkçe' nfo t~rilıl devrelerinde "tewi" ve "tiwi" 

şelcilleriııde kullaııılmış olduğu anlaşılmaktadır. Bugün özbeltler, 

"ti ve", Türlunenler "teve, deve" demektedirler. 

"ögür siirüg JJ.oy tevi yundı bile 

- 286 -



Yuınurlayu erkenin sütin sağar" 

( Oir J;iırısen in koylın, deve, al sürüle'ri lıulumırsa·, ,onları erkence 

l.cıpli! ı_ ' ! ıri l.iıı ıii ,ı;_,;_),ır-) . - U.L.T., C.1, u. 309 

U.v. ·- l.m: l{aşgar' il yaJnrı Jı_i_r }'ilylaya yüksekliği dol.ayı,sıyl.a "tarıg arl tiz 
o , • 

.:,,,3 ) " derler. !{elime yazmada olarak yazılmış olup, 

görüldüyü gibi. vokali !tem üstün, hem ele esre ile karşılanmıştır. 

D.L.'l'., C.3, s. 123 

Uil:eUi "Uitüttü" 

~ .. /1 "'' ol 
'-'-;;; u,::::..;.,I ol tütün tütetti: ateş duman tütüttü. füüiınenin 

/ 
• J , 

muzl\ri ve ına~ıtarı JJ-
0"7 ( tütitüı:J' (lütitmek) 

şeklJrıde olur, ikinci "t" nin harekesi görüldüğü gibi esredir. 

D.L.T., C.2, s. 299 

ycldirıli -- y.i.ldi.nH : "esti'' 

'" yel yeldirdi (yildirdi) : yel esti. Yaznıacla 

"yeldirdi <J / 4 ) " kel inıesirıin ilk harfinde görüldüğü gibi 
"),, ; - . 

hem üstün hem ele esı:e vardır. Bu, bizim anladığımıza göre "kapalı 

e" ye işaret olsa gerektir.. Nitekim biz daimA bu yolda yazıyoruz. 

!Celimeni.n m~ızarf. ve mastar şeklinde ise ilk harfin harekesi 

(yeldirer), (yeldirmek) şeklinde üstünle karşılanmıştır. 

D :L. T. , C . 3 , s . 98 

yerdi "uzunluğuna dilmc:ık, yirmek". 

o .,, o,' . 
<S/;; ~; J,ı 0'1 Jmtık yetdi: o dalı yirdi. Ya7 bi.r şeyi 

uzunluğuna yirmek. Yazma nüshada bu fiilin "y" harfinin üzerinde 

üslürı, altında da esre harekesi vardır: 
o// 

J~ (yirer - yerer'); 

(yirmek -yermek). D.L.T., C.3, s.58 

yil;~ıikti 
.. .. • .,, <> • / . 
:< - ı · .. == kaçgın er yi tsikli: !{açan adama 
~ .1 v-"-~ ,, ,, ,, ' ,, 

er işi hli. !{eli menin b' .şeklinde yazılışı da vardır. (Dkz. 
~ , 
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D III, 71, 11) D.L.T., C.1, s. 21 

D1v8nü Lü9ati't-türk'te yukarı.da yazılışlarını gördüğümüz kelimelerde 

kapalı c'nln varlı?jını l'.:ıbı'ıl·etıııek gerekecektir:. nu dıınıııı, yani. ltarckelerdeld 

iki.lik kapalı e 'ye iş/lret olsa gerektir, şeklindeki sözlerinde gördi.jğümüz gibi 

Besim Atalay'ın da dilckatini çekmiştir; ( 25) Dlvfın 'da kapalı e taşıyan kelimeler 

alfabetik sıraya göre şunlardır: (26) 

Mg koca 

ııcl bel 

IıclP.k armağan, konuğun hımm,larına getirdiği armağan, bir yerden başka 

yere gönderilen armağan. 

lıcr- vermek, gelmek. 

b!'irgii 
I 

borç , verecek. 

lı(ıri~Jse- vermek istemek, vereyazmak. 

beril- verilmek . 

.lııkim verim, borç, verecek. 

lı6riş- verişnıek. 

lıcrt efendisinin köleden her yıl aldığı vergi. 

lıeş sayıda beş (5). 

Beş Göktürklerden Uygurlara geçen tanııunış bir Türk şehri. 

Bcırlıalık: Göktürklerden Uygurlara geçen tanınmış lıir Türk şehri. 

lıeşi.İc (lıeşik) : beşik, 

lıeşinç' sayıda beşinci (5.). 

lıuz bez, etle deri arasında bulunan bez. 

çet- erişmek (Oğuz ve !{ıpçalc dillerince). 

öl il, vilfıyet. 

(ıl at'ı anlatır bir isim. 

. 7.~ı) Bmünı i\tnlay, Divaııü Lügati't-Türlc, Ankara, 1986, C.III, s. 98. 
2(i) Desim:,i\l:alay, a.g.e. ! C. IV, Endeks. 
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M 

el 

(,J 

6rı 

6n 

ene-

. enet-

cr. 

ör 

açıklık, boşluk. 

kötü, değersiz. 

il, i IH'·1' iıfilüırırla lıan şı.Jcl ık. 

çukur, iniş. 

en, yarı tarafa olan genişlik, yan. 

enemek, kulaktan bir parçasını keserek imlemek. 

enetıııek, kulaktan bir parçasını keserek imletmek. 

delik açmak için kullı;ınılan aygıt, delgiç. 

yer. 

er yerin güneye baJcan güneşli tarafı. 

er- irk.i lınek, yalnızı ık duymak; -duvar-, yarmaJc. 

eril- gerilmek, gedik açılmaJc; eksikleşmek. 

erin dudaJc. 

örinç iyi yaşayış, nimet içinde geçiniş; nimet, bolluk. 

erinçli günAlı. 

erinj nimet, bolluk. 

erle yurtluk, yurt tutulan yer. 

erte erte. 

ertele- erken başlamaJc. 

esil- eksilmek. 

eş~t- işitmek. 

6şittür'- işittirmek. 

6ştil- işitilmek. 

eştiir- işittirmek. 

ot- (yardımcı fiil) yapmak, etmek, eylemek; (Oğuzca) kılmak. 

eU.1- düzelmek; edilmek, yapümak. 

ı~l:i.rı- edinmek, hazırlanmak. 

61:iş-- barı.şlırmak, lıer&ber yapmak. 

( F.: 19) 
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mr- acele etmek. 

eı-rek acele, ivme; aceleci, iven .. 

acele, ivme. 

ivilmek, acele edilnıelc 

-ewiş- koşuşmak, acele edişnıek. 

ewse--- ivmek, acele etmek istemek. 

keç geç -vakit-. 

gecikmek., 

keçe gece. 

Mçit- geciktirmek. 

keçür- geciktirmek. 
\ 

·Mngüt- genişletmek. 

k<iter- gidermek. 

ketiş-·· ayrılmak, ayrışmak.. 

seziş, sezme. 

sezik- sezmek. 

te- dernek, söylemek. 

tegirı. .(.Ça~rı 'l'egin) : Hakan~ı Ailesi çocuklarına verilen adlardan. 

tımıin demin. 

ter- derinek, toplamak. 

tergi sofra. 

tergü sofra, sofra. üzerindeki çeşitli yemek; sıra., · d,izi. 

tergeş- arka arkaya gelerek derleşrneıı:. 

terig derme, deriş;· qenıtıK, derge. 

teril- derilmek, toplanmak. 

terinııün-: derer gibi görünmek. 

terin- kendisi.ne dermek. 

teriş- : toplanmak, toplanmakta ve .dernekte yardım ve yarış etmek 
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terlmk 

ternek 

y6-

ye<li.ş

yL'dlı

yl'Cl.hil

·yeg 

yel 

yel 

ye1-

ye1-

yeldir

yel,i.m 

ye limen 

bohça. 

dernek, işlerini konuşmak için utusun toplandığı yer. 

yemek, ·yeyip. telef etmek. 

kenar dikmekte 'yardım etme](.~ 

bohça veya heybeyi toparlamak, uçlarını birleştirmek. 

dikilmek ve içine eşyA konulmalc. 

yeğ, üst, üstün, daha iyi, iyi, hayırlı. 

yel, rüzgAr, esinti. 

cin, cin çarpması. 

koşmak. 

-aş, yemek- yenmek, yenilm~Jc. 

estirmek, esmek. 

tutkal, kendisiyle tüy v'e tüye benzer şeyler yapıştırılan 

tutkal. 

dağınık. şekilde yapılan çap,ııl .. 

yelimle- yelek yapı~tırmak; yolu araştırmak. 

yelimlen-: tutkallanmaJc. 

yı.Uin, 

yeling 

yelkin_ 

· y<ilne

yolpet

yelpet

yelpik 

yeljıin

yelpir-

yeı1,iş-

kısraJc. memesi';_ tırnalclı hayvan memesi. 

yeli çok.olan. 

yelici, koşucu; misAfif, yolcu, konuk. 

memesi ,dolup sarkmak. 

-ot, saman ve yem-.L~latmak. 

yelpazelemek. · 

cin ve yel _çarpması. 

yele,. cine çarpılmak; yı;ıl çarpmak, "'cin çarpmak; yelpazelenmek. 

rüzgAr esm~k, cin tutmuş gibi sağa sola sallatimak; nemlenmek, 

yeri ıslatmak. 

nem çelunek, nem almalc, tanele.r y'aşlıktan yapışmak;yelpazele-
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yeJ.wiI~ 

ınekte yardım etmek. 

yelpirmek. 

y(,m il~.ık, yr,ıımk, tnaııı. 

yumiş meyva. 

yuıııi,şlım-: yemişlenmek; yemiş, ıneyva vermek; meyvalarınıaJc (I{ıpçaJc, Yemek, 

Oğuzlardan başkalarınca: yalnız evsel -ehli- ağaçlar 

nıeyvalarııiıak) . 

yt~msirı- yemeksizin yer gibi görünmek. 

yemşen ICıpçaJı: ülkesinde biten bir kır yemişi. 

y6ng yen, elbise yeni. 

y6uik yeğni, hafif. 

yık yer, yeryüzü, topraJc. 

yer kumaşın veya ağacın bir yüzü. 

yere yöre, çevre. 

yer~ yermek, beğenmemek; iğrenmek; zemmetmek, hakir görmek (Oğuzca). 

yerel:·- yerinmek, teınbellik etmek. 

yersin-- bir yeri yurt edinmek. 

yet- yetişmek, erişmek. 

yeti · sayıda yedi (7). 

yel:i1c işlerinde becerikli, güç işleri başaran. 

yetil- erişilmek, yetişilmek. 

yHil- güdülmek, yedilmek. 

yet(i)ş- yetişmek, erişmek. 

y6trül- eriştirilmek, ilhaJı: edilmek. 

y61rüş- birbirine erişmekte yardım etmek. 

y61:se- yetişeyazınak. 

y(ıl:sik- erişilmek; yaşlurıınaJc, Jcocalıp di.işki.inl'eşınelc. 

yeyso-· yemek istemek. 
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7.. Nill1GO '1.--FF.IUill IS 

lli v,~n' dan başım 'kapalı e 'nin yazılışına bolca rast:ıadığımız lslfuııl devre (Arap 

lıaı U i) c)scı.lmirıclerı lıiıi de rıarezııı rı.11ıası.nuı vu Türlt dil.iııın ıııühinı bir y.1tli.g.'ırı 

ol.ın Netıcü' l,·!i'eradis '.tir. Eser, Hal,aııiye Türkçesi, ni Çağatayca' ya bağlayan 

i\l. l:.uıcınlu_llarezm devri Türkçesi' ııin husCısiyetıerirıi öğrenmek için ana 

kaynakhu-ırııızdan biri durumundadır. 761 / 1360 taı:_:ihinde istinsah etli len Nehcü' 1-

Feradis' in Yeni Cami nüshası 222 v~·ak (444 sayfa) olup, Türk Dil !{urumu 

tanı.fından 1956. yılında tıplcıbasıını yapılmı.ştır. 

Yukarıda geniş olarak üzerinde durduğumuz gibi lı.li Fehmi I{aramanlıoğlu 

eseı:i.rı ilk 50 sayfasının dil husôsiyetlerini tesbit etmiş, biz de kapalı e ile 

ilgisini tesbit ettiğimiz bölümleri vermiştik. 

I{opal ı e meselesi için üzerind·e çalışılması gereken bir eser oLcluğurıu 

düşünerek biz de Nehcü' 1-Feradi.s' in ilk 135 sayfasını taradık. Gerçekten de eser 

bu mevzuN için gözden geçirilmesi gereken bir yazma olaralc karşımıza çıktı. 

Tesbit eltiğiıııb: kapalı e Üe yazıları bazı kelimelerin imlAlarını aşağıdaki 

~ıeki Jrle 

M~J 

lı6glik 

her-

lııkü 

lıeşiııç 

(ıgl.en-

(ılrngii 

göımekteyi.z: 

ı,<'. I o I 
bey; u.;,,) 'i '°~ 

/ 
(begleringe) 110/10, 

• I 

4H· (Mg) 112/3. 

beylik; ~~, (Mglik) 111/6; ,~ 4.; (beglikge) 121/13; 

'15 dJ J; (Mglü~ge) 132/2 . .. .., ... 

b1hoş; .:,:.~; (behôş) 85/2, 106/7. 

vermek; . / 
(Mrgil) 71/7, 

(1161°-). 54/1, 58/9, 59/3; 

· d~ o/ (berınek) 73/3; 
'r.ı 

• /15 • , 
c..S fr. (Mrgoy) 69/3; f;: 

(berip) 73/3, 98/8; 
I 

c..S-';; (herdi) 86/9. , 
bu yaııa, heri; ,';,; (berüJ 125/14. 

beş (5); (beş) 59;11,12,16, 01;1, 122/9. 

beşinci (5.); ~7- (Mşinç) 54/14. 

" "' 1, 
eğleşmek, oturmak; ~.ı.;)6,,1 (eglendi) 128/2. 

' / ..,~. 
ikisi, iki.si birlikte; j~I (elcegü) 103/4,§, 107/2,B. 

- 293 - /_ 



/~ 

eki, eklı:i iki (2J; J~'J} (kırk eki.) 34/5, 3:13/6, 54/12, 57/17, 66/9, 68/1, 

(ıki.ıır; 

eı 

61 

elçi 

elet-

em<li 
_;, 

en-

crıgen 

er 

'. 
er-

er-

erte 

eşit-

6w 

69/ll, 

ikinci 

•' / 

(2.); 

· J) c ekki J 104;3. 
/ .. ~ 

\'5.J (lıkinç) 80/4. 
f.c7 

,,/ "/fa" 

dJ 'j ,11 (elemi) 77/11, 
/ - 1. 
rıµı (eliııgJzge) .78/2,4, 

/ / 

el (uz;ıvJ ;_ 
/ 

.1/ f, 
ıs:...ı..ı (elige) 80/17, 

-;.· 
/ CJ / -

ıs:......ı..ı (elinge) 78/2,4,5, 
/" .... 

d ~' (elgirıiJ 100;11. (elgini) 105/9, 
/ , /. /'" 

il, memleket, ülkı'ı; · l~l (elinde) 69/15, (elinge) 
o 1-
d.:.; jl ( elining) 82/5, 

/ / 

/' o/" 

~ı (elgeJ 111/13: 69/2, 123/15, 

121/13, 
• 'ı, 

~ı (elniJ 112/5. 
/ 
• /s, .. 

ı.r\ı' CelçiJ 11;12,-14, 11111a, 
/ ~ - , / 

elçi;· (elçiler) 

82/13,16, lS J" ~· (elçileri) 104/5. 
/ '/ 

Qötürmek, iletmek; 

(elettiler) 106/0, 

( eletgeysiz) 103/15, 

(elettiler) 118/8. 
ı .. 1, -

şi_mdi; ll,,~ (emdi) 79/1, 86/6. 
o /e,. 

inmek, .niızi.l olmak; lS/~ı (endi) 83/11. 

:· çok, pek çok; 

er;erkek; 
,l .. ı 

·' / o -t-
ı:,IS:...ıl ( erigen) 104/17. 

(eringe) 68/7, 

ı.:.ı;.t-ı' (erdi.n) 123/12: 

ermek, ulaşmak; 
fi ,, ;1, 

)' .. ,.t-ıl (ermez) 83/16. 
" J ..,-1-

i- (cevperi fiil); d, ..ı ~ l (erdük = idik); 120/ı.ı 

erte, yarın, -sabah, ertesi gün, bir sonraki gün; 

100/15. 

. '• 
işitmek,- duymak; .........:..:..1 ........ ,, .. 

., o ..... ,. 

(er oglı) 118/1, 

(erte) 82/1, 

(eşittiler e;rse) 78/8, L~I (eşitti erse) 127/12 . 
. 1, 1 , / • 1-

ev; J.ıl (ewl). 77/10, ~J:ılt.:I 
/ •., ., (ewleringe) 76/6, 

~~· 
(ewüngde) (ewitıdin) 68/9, 

,I, 4,, . 
14~ '· (ewvinde) 84/15,16, 

. 95/7, 
.,_.,s, 
.rh-' (ewüm) 108/3 . 
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ııeç 

keç 

Jt6t--

Mte.r-

ne 

neçe 

peşe 

ı:ı6z-

te-

teg 

t6q-

tı'.igme 

tele-

ten 

tewe 

yMür-

yel 

yHi 

o / 

hiç, aslA; ~ (heç) 37/11, 65/17, 73/2, 98/3,4. 

geç, erken olmayan; ~ (lteç) [00/12. 
/ / ' 

9cce; 
l,....<,. . 
... {keçe) 54/13, 98/1'1,16. 

v' / . ı,· / O/ 
. /., 

~ (ketti) 97/4, J~ ı;/.ı} 
/ 

,l;,5 (keter erdiler) 11.2/3. gitmek; 

~ .ı~0" (keterdiınj 100/1, 
/ . 

d // 

gidermek; tJ/J'ı:.,Ş (keterdi) 97 /9, 
o , '// 
j,,,ı JJJ'ı:.,Ş (Mteıiir miz) 132/7. / . . 

ne, ney; . (ne) 77 ;10, 79/17. 
ı.J' . 

/ / 

bir çok, ~ice, ne kadar, nasıl; ~ (neçe) 94/11, il.07/3, 113/13, 

115/2. 
/ / 

iş,· san'at; ~:.ı.,. (peşe) 117 /15. 

., ~ o / / 
sezmek; «:,o J fr"' (sezer .men) 114/12. 

demek, söylemek; • .ı-S (tedimJ 58/17, 
r=ı, .. 

80/3, ~ (tep) 124;10, 

gibi; ~ (tegJ 73/u, :74/4, 98/17, 110/6. 

değmek, ulaşmak; (..i; (tegse) 113/8. 

değme, her bir_; 
.,,., 
~ (tegme) 102;2, 

biringe) 126/5. 

(temişler) 

(tı§geningiz) 130/1. 

/fu,, ( :_, _,: 
-~ w..; , / 

(tegme 

dilemek, istemek,. arzü etmek; 
. / / ., / / 

J ~l- ı. -~ ttelemeseler) 129/3. 

vücut, beden; (.ı':.:..~ -,.. 
/ , ~ 

~ (teninge) 1~9/5 (teninde) 101/13, 

deve ı.~ (tewe) 75/4,11,12, fı-14:' (tewegeJ 86/2. 

yemek; ' 

yedirmek; 

• '" ; ,,. ' (yesünlerf 107 /16, ., , ı:.,,--,:,ı 

(: ~, 
'JJ-\ı-!. (yedürse) 121/3. 

rüzgAr, yel; ~ (yelJ 113/16. 

ı - , 
yedi (7); ıftt (yeti) 98/15, 99/1, 2. 

/ 

( yemedi) 108/14.· 

b TEZKIR.BTO'L--EVL1Th VE ANJ\IJOLU SMUıSININ Dtöm ESmı;ı;nt 

Eski lınadolu. Türkçesi eserlerine gelince: Bu devir eserlerinde de i/e 

mesel0.si (dolayısıyla kapalı. e) tamamen :karışıktır. Şimdiye kadar venUğimiz 

bil<Jil.erclen de anlaşılacağı fü;ere Türkçe'nin umOmiyetle ilk hecesini ilgifandiren 
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i>e, e>i, i>Eı, e>e, e>e gibi ,leğişmeler ortaya bir kapalı e'nin olup olmadığı 

mesel esini ç:ılmrnıışlır. Eski Türkiye Türkçesi met.inlerinde, Türkçe' nin~diğer 

dc;vı o, nmıa Vli f}.tVolorirİ,lo ·ü,i,a Jwl..i.molm·irı ilk lwcolerindeki. vok,ı.liıı lıom i lıoııı 

rl8 e ile yazı 1.ışından hareket eden bazı araştırıcılar, bu iki ünlünün bir kapalı 

e 'don ç:ıkl:ığını ileri sürmüşlerµi.r. ( 27) tşte burada biz de Eski Anadolu 

Tüı:kçesi. metinlerindeki bu karışık durumları göz önüne alarak bu devrede kapalı e 

meselesini, dolayısı ile konuyla alılkasının yakını ığından ve ayrılma:zlığındmı 

hareke1}1e i/e meselesini inceleyeceğiz. Devrin Türkçe' si üzerine yaptığı 

çalı şıııalarıyla bilinen t1ecdut t1ansuroğlu kapalı e hususunda: 

"Eski Anadolu 'l'ürkçesi 'mle kökte kapalı e bulunup bulunmadığını tayin etmek· 

güçtür. Umumiyetle Tüd{çe 'de ve bu arada Anadolu Türkçesi' nde kapalı e bulunduran 

sözler metinlerimizde hemen her zaman veyA -,.- ile yazılmışlardır. Bundan· 

Arap yazısında bu ·sesi vermeğe başka vılsıta bulunmadığı için böyle bir çılreye baş 

vurulduğu düşünülebilir. Ancak unutulmamalıdır, ki bugünkü Anadolu' da dahi bu 

.smı.i i söyleyen ağızlar vanlır. Geçmişte e ile i 'nin yaygınlık derecesini tayin 

etıııok .ise, l:alıit daha güçtür-. Meseleyi ileri.ki araştırmaları kolaylaştırmak için 

eski ve Orta Türkçe ile Türkiye Türkçesi'nde e (kapalı veya açık) söylendiği 

halde, metinlerimizde i kerşılığı harflerle verilen kök ünlüleri e harfi ile 

gösterilmiştir. Bu sözler şunlardır: de--, e, eçi, el, emdi, er, erlrnk, et(d)-, 

geçe' gerü' neçe' nete' ver-' ye-' yeg' yel' yer' 'eyle sözünde e ünlüsü kendini 

Eski Türkçe' de olduğu gibi tutmuştur. Bağ forıJrni:ronunda görülen sen de çok defa e 
sesini bı.ılundurcluğumı imıl edecek şekilde yaz,ılmak-la birlikte bazı nüshalarda 

-sın, ~sin okunın-;ım gerekecek şekilde yazılmıştır. ( 28) 

Eski lı.naclolu Türkçesi 'nin dil yAdigılrları üzerine yapılmış ve bunlar 

arasından seçmiş olduğumuz dört gramer çalışmasında ('I'ezkiretü' 1-EvliyA (TE) 

27) Mehmet Akalın, i\hmedi 'rıirı Eserleri üzerinde Bir Gramer Araştırması, 
Bas.tlmc1mış Doçentli.le Tezi, Erzurum, l.975, C.I, s. 26. 

20) tk:c:dı.ıt !1ansuroğlu, Su 1 tan VeleLl' irı 'l'üı-Jcçe Manzumeleri, 1st., 1950, s. 71. 
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(29), Ahrnedl 'nin Eserleri üzerinde Bir Gramer Araştırması (AF.) (30), Sinan Paşa -

Tmrnrru' ni'ııııe (SPT) ( :ı l) , ve !~ski Tiiı:-kiye Türkçesi (ET'l') ( 32 )) durum aşağıda 

qöri.il:ılii(Jii gibi l:füslıil: Ad i.lıni.şti.r. i/e g i.bi mühim hi r ntf'Rel ede Eski. Tiirkçe 

D0.vn,:.i"'ııiıı füılci Türkiye Tiirkçe:ıi. 'ne göre gfüJlerdi•ji durum şudur: 

a) Eski. Türkçede i vokali tnşıyan keliınel.er unıı'.':ııııiyelle Eski Türkiye Türkiye 

me l:.inleı.-i.ııde de i i. ledir. 

b) Eski Türkçede e'li olup da e/i değişmesine uğrayanlar vardır. 

c) Eski Türkçede e volmli taşıyan ınalldul btr kaç Jcelinıe Eski Türkiye 

Türkçesi eserlerinde de bu e vokalini muhafaza etmişlerdir. 

Yukm·ıdaki şekilleri bugünkü telaffuzları ile mukayese edersek: 

1) Bı.ıgün lrnllanıl.mayanların dışında aşağıda verilen kelimelerin ilk hece 

vokali. li!!3ki 
1 
Türkiye Türkçesi (Eski Anadolu Türkçesi) devresinde daima i ile 

yazılıııış olup, bugünkü yazı dilimizde e olarak yazılmakta, çeşitli Anadolu 

ağızlarında ise l,apalı e ile tel/l.ffuz edilmektedir: 

lı.i. l "bel" (SPT, AE, E'l"f, TE). 

bin· "ben" (ETT, "ben" şekli dalıa fazla). 

bü:ı.lc- "beslemek" (SPT, AE). 

bi.ş "beş" (SPT, A.E, E'l"T, TE). 

lı.iz. "bez" (AE, l!~l'f. TE). 

29) Orlıarı Yavuz, lınadolu Türkçesi tle Yapılan En Eski 'I'ezkiretü' 1-Evliy.'l. 'fercüme
si. ve Dil özellikleri, Basılmamış Doktora Tezi, Erzurum,1906, ·c.I, s.129-140. 

30) Molunet Akalın, Ahnıecli'ııin Eserleri üzerine Bir Gramer lı.raştırması, Basılmamış 
Doçentlik Tezi, Erzurum, 1975, C.I, s. 26-32. 

Jl) Mertol Tulum, Sinan Paşa - Tazarrı.ı'nll.me - inceleme- Metin, Türkiyat 
Enstitüsü, Nu: 000, tstanbul, 1968, s. 38-45. 

32) Farı.ık I{. Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi - XV. yüzyıl - Gramer- Metin
Sözlük, tstanbul, 1977, s. 19-25. 
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Jıi.v.- j 

tli--

eli ıı i 1 -

ı1 i r-

ıHri.l--

dirrıck 

ıJ in,ıiir--

gi<; 

giÇfl 

<J iııo 

g.irçck 

girü 

i (iy) 

idin

il 

i l 

ilçi 

ir 

ir-

İrnmı 

. ir<Jilr

.iriş-

"bezmek, · usanmak" (i\E). 

"d oınek, söy 1 emetc" ( SPT ,- i\E, E'l"l') . 

"si\ylı:milm8k, dP.ıülmek" (SPT). 

"rlerıııek, toplrnııak, bir anıya gel:irmok" (SP'J', Af~. RT1\ TE). 

"der ilmek" (SPT). 

"dernek, topluluk" (TE) . 

"toplamak, derlemek, bi.r araya getirme.le" (AE, 'l'E). 

"geç, erken olmayan" (SPT, AF., TE). 

"gece" (SPT, i\E, El"f, TE). 

"gene" (SPf). 

"gerçek, doğru" (SPT, i\E, TE). 

"geri, tekrar, sonra" (Erl',TE)·. 

"ey" (i\E, ETl', TE). 

"edinmek" (SPT). 

"ol, yabancı" (AE, ETT). 

"memleket, ol" (Sl'T, i\E, J?l'T, TE). 

"elçi" (SfYl' ,' AE)-. 

"erken" (SPT). 

"ermek, yetişmek, ulaşmak, varmak, gelmek" (SPT, i\E, ETT, TE). 

"eı:ken, evvelden, eskiden" (Rri) . 

"eriştirmek, getirmek, ulaştırmak" (SPT, i\E, E'IT) . 

"erişmek, ulaşmak, varmak, yetişmek" (SPT, AE, ETT, TE). 

irişdür-, iri.şlür--: "eriştirmek, ~ılaştırmak" (SPT, AE, TE), 

irtc 

irür

ü,ı 

işik 

. il:--

"erte, sabah, -ertesi gün, gündüz,. yarın" (SPT, i\E, E'IT, TE). 

"ulaştırmak~ eriştirmek" (AE, E1T, TE). 

"eş" (ETT, TE). 

"oşik" (SPT, i\E, E'IT, TE). 

"ol:ıııek, ynpıııak" (SPT, lı.E, ETT, TE) . 
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iv-

vir--

"acele etmek, ovmek" (AE) . 

'_'sezmek" (SPT, lıE, ET1'). 

"Vet rnc,J;" t si•1\ tı(i:, E"l"l'; TE) . 

virilı.i-- "göndermek" (TE). 

virnıeltl.ik "vermeklik" (TE). 

yi-- "yemek" (SPT, AE, E1T, TE). 

yiılelr "yedek" (BTI'). 

yidi "yedi" (SPT, AE, fil"!', 'l'E). 

yiılinc:i "yedinci" (SPT, TE). 

yidür-· 

yig 

yil 

yil

yildür-

yim 

yimiş 

yill 

yill

yilli 

:r,Hlle 

yir 

yir-

• yir-

yiriu

yit-. 

yitiş·-

yitiş

yitmiş 

"yedirmek" (TE). 

"daha iyi, yeğ" (SP1', AE, ETT, TE). 

"ye 1 , rüzgar" ( SPT, lıE, ETI', TE l . 

"koşmak, yelınel<" (SP'l', AE, E'l'l', 'l'E). 

"koşturmaJc, yeldirmek" (SJ.>T). 

"ye~" (ETT). 

"yemiş" ( SP'l': lıE. TE) . 

"yen, elbisenin kolu" (TE). 

"yenmek, gtılip gelmek" (AE, TE). 

"eski olmayan, yeni" (SPT, AE, E'IT, TE). 

"yenide!)., tekrar" (TE). 

')'er, dünya., mektın" (SPT, AE, filT, TE). 

"yer vermek, y~r ayırmak" (TE). 

·"yermek" (TE). 

"yerinmek" (AE). 

"erişmek, ktı~i gelmek" (SP1', AE, ETI, · TE). 

"yetişmelc, erişmek, ulaşmaJc" (SPT). 

"büyümek,olgunlaşmak" (SP1'). 

"yelmiş" (AE, TE). 
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yHiir--

yi_yrıi 

.Y iyrıi.l.1:--

"ulac,ıtıı·m,ık, eriştirmek, yetmek, l{ll.fi gelmek" (i\E, BTT). 

"1.ıafi[, ağır ol.mayan, yeyni" ('l'E). 

"y,~yuil.lnır1k, hafifletmek" (SPT) . 

7. J E~~ki 'l'ürk~:e d8vrenirnle e vokali taşıyıp da Eski Türkiye Türkçesi 

ıııc-ıt.irılcrindo ele e' li olrm, lıugürı ise ]Ju vokali i. olarak muhil.faza eden kelimeler: 

Du keliıueler var.l ıkları.rıı Eski Türkçe 'de olduğu gibi, Eski Türlt~ye Tü1;kçesi 

rlcıvrerı inde de muhttfaza etmişlerdir. Bunların bir kaçı müstesna, diğerleri bugün 

i 'ye y,x vermektcdi.r. Yalnı.z bugün Türkiye Türkçesi 'nele ele-, ye- gibi lı.elimeler

do çekim esııtı_sı.mla kök vokalinin i ve ·e olarak ikiye ayrıldığını /la g9rnıı.;ıkteyiz 

(de,.li, demiş, diyor; yedi, yemiş, yiyor v.b.). Bu lrnsı:wa TE'da "dendi 10.4/7" 

kol imcıııi.rııle ayrıca ras l:lamaktayı z: Bugünkü iki 1 i. lmllanı l ışı.rı Tezkire tü' 1-

fo:vl.iyô 'd,ı da yer alması J~apalı e içi.n üzerinde clLırulması gereken ayrı bir 

lnısıınl:ıır. lışağıda vei.·cce<jimiz Eski Türkçe' deki gibl e vokal ini Eski Türkiye 

Tiiı.l,çesi met.inlerinde rlc umümiyetle koruyan, bugün bu vokali i olmuş kelimel.er 

i~,irı e> e > i gibi bir gelişme seyrini düşünmek ve e> i geçişinde arada bir 

lrnp,ı.l ı. e 'rıin olu~sl:uğurıu lrnbCıl etmek en doğru yol olsa gerektir: 

cyii < eygü < C\lgii : "iyi" (SP'l', ETT, TE). 

eyliik "iyi.l ile" (TE) . 

g6y-- < lmd- : "giymek" (SP'l', E'I"l', 'l'E). 

(Jtıyür·- ".9i.ydirmek" ked- ' den ('l'E). 

geyik "giyilecek şey, elbise" ked- ' den ('l'E). 

3) I{elimelerin ille hecesinde eve i vokallerinin karışık olarak yazılışı.: 

Eski 1'ürkiye 'lürkçesi devresinin bazı eserlerinde Türkçe' rıin kapalı e 

ıııer,elesine ışık tulacak lıu lıusuş oldukça dikkat çelcicidi.r. Devrin bizim de 

iherlerirıde durduğumuz bu eserleri, aynı kelimede i ve e sesine yer veren dil 

yc'l.digarları olarak karşımıza çıkmaktadır. Gerçekten bu karışıklık yeni bir imlA 

,;ıcld iııi de beraberirtde 9elinneye sebep olmuştur. Böylece bazı dil 
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araşLırııw.larında da temfıs edildiği gibi (33) tesbit etti,)imiz ikili yazılır,ı bazı 

yorumlara selıep olabilir. Görtlüğümüz kadarıyla Eski Türkçe' de ilk hecetle e olan 

flesl.er Efıki 'l'ürki.ye Türkçesi. metinlerinde i ile ele aynı. kelimede iştıretlenmiştir 

Bu üuruın göz önüne al. ındığı talctirde i\nadolu slil:ıası dil yil.digtırlarınırı i 

tarafında olduğu görülmektedir. Hatta bu durwna Arapça ve Far'sça asıllı 

kelimelerde de yer verilmiştir. Bi.z doktora çalışmamızda metni verirken, bu 

kelimelerde sözü edilen sesin aslını kelime içinde yazarak, ikinci vokali aynı 

sesin altında gösterdik. {3ıJ) 

4) Aynı kelimede i ve e vokallerinfn ayrı ayrı t e s b i t i 

Bu durum Orta 'l'ürkçe i.çerisinde göz önüne. alındığı takdirde, bu devir 

Türkçesi 'ııin Çağatay ve I~ıpçak {I{uzey_Doğu) şivelerinde umumi lıir yer tutar. 

nilimliği gibi hu şiveler i tarafındadır. Yalnız bazı kelimelerde görülen ikili 

hareke Eski. Türkçe içim.le de görülmektedir. {35) Daha ö'nce Divfuıü Lügati 't-Türk 

ile Nehcü'l-Feril.dis'te de örneklerini gördüğümüz bu durum için, Eski Türkiye 

Türl::.çes i üzerine yapı. ları çalışmalardan ş\.ı kelimeler tesbit edilmiştir: 

hrı:r.ıı-·. lıi.ze··· "lıezcmek, süslemek"; bezedi, bezeye, lıezeyüp, bizemek, 

bizemi.şdür, bizemese {AE). 

bezek, lıizek "süs"; bezek, ·bizegidür {AE) 

lım:cn-·, lıizen- "bezenmek, süslenmek"; bezenmiş, bezenüben, bezeniip; bizendi, 

bizenüben, .. bizenür {AE). öehrnet Akalın'ın çalıştığı metinlerde 

bu kelimelerin {ille vokalinin-) "bize-'' şelcli ile yazılışı 17, 

"beze-" şekli 6; "bezek" olarak yaiılışı 2, "bizek" olarak 

yazılışı 1, "bezen-"· imlil.sırıda rastlanılışı 23, "bizen-" 

imlil.sında görülüşü de 7 defa tesbi t edilmiştir. { 36) 

ele-, di- : "elemek, söylemek"; 1brAfıim' e sardılar sana ne nesne dendi kim 

33) Mertol Tulum, a.g.e., s. 45. 
34) Orhan Yavuz, a.g.e. 
35) lıhmet Caferoğlu, Eski Uygur Türkçesi Sözlüğü, tstanbul, 1960. 
,JG) Mehmet Akalın, a.g.e., C.I, s .. 32. 
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<levşür-;-, divşür-

ev-, iv 

evet,· ivit 

eyit-, iyit-'.: 

geı:·ek, girult 

ne, ni 

· pıl.~işAfıl.ı_ğı bıraJJ.dufi; ben şçıyle dir'ven, bu bölüge kaıım-i ev1;1ilt 

<lirler, ÇB_l.c söz dimişlerdür; nefsi, n'e;l:st diyiserler (TE), "de-" 

olarak ·yazılışı 1, "di.-" yazı.llşı 275 yenle tes.Lıit edilmiştir. 

(37) 

"toplamak, bir araya getirmek"; devşü1;'di, devşürüp; di
0

vşür 

· (AE). "devşür-" 2~ "di vşür....:" 1 yerde görülmüş'tür. (3U) 

"ev"; Ou kelime Akalın'ın çalışmasında 35 yerde ev, 16 yerde .de 

i.v .ol.arak görülmektedir (AE). eve, evinde, evlerine, evinden; 

ivinl',"1-ve, ivincle. (39) 

_"evet"; evet; Şaf' 1 anası ivil didi (TE). "evet" y,i_zılişı 2, 

"ivit" yazılışı 1 defa tesbit eclilmiştir, (40) 

"demek, söylemek"; Şeyh eyitti, bular mu'ıı.mele :,ıafi'ısı deniz.inden 

iyi.tttler ve ben minnet f;lafıl.sı clefl.izinclen eydürven, bu sözi ~e'n

nCın'a iyittiler (i'E). i~elimenin "ey(i)t-". şekline 2377, "iyit-" 

.~ekl'ine ,is'e 2 .defa rastlanmaktadır. ( 41) 

"gerek, lıl.zıın"; olsa gerek, delmek gerek, geteklüden lıöyülc; 

girekdi~r (AE). l~elimenin "geı,ek" ya~ılışlarının yanında 1 yerde 

de "girek" olarak i' li yazıldığı görülmekt'edir. ( 42) 

"ne"; ne kimse sizi bile ve ni siz kimseyi hilesiz (TE). "ne" 

yazılışı 153'., "ni". yazılışı 1 defa teslıit edilmiştir. (43) 

-5) Aynı kelime i.lz_ednde çift hareke (e,sre ve üstün) kullanılarak k9-palı 

e' ııin gösterilmesi: 

Bütün hunlardan sonra.kapalı e'nin bir yazılış çeşidinin de (aynı 

37) Orhan Yavuz, a.g.e., C.I, s.14,22,l38. 
38) Mehmet AJmlın, a.g.e. ,· C.I, s.31. 
39) Mehmet Akalın, a.g.e., C.I, s.32. 
·ııo) Orhan Yavuz, a.g.e.-; C.I, s.11, 19. 
4l)_Orhan Yavuz, a.g.e., C.I, s.12, 19, 138. 
42) Mehmet AJcal.ın, a.g.e., C.I, s.31. 
43) Orhan Yavuz, a.g.e., C.I, s.14, ·15, 22, 138. 
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lrnU.nıedeki lm vokalin) esre ve fıstün ile karşılruıması olduğunu Eski Türkiye 

Ti.irkc;:c,c,1i. mrıl:iıılrıriıırlP., hRın Dtvi'lnü Lii<Jati 't-Tikk, hPm <lP. Nrıhr.ü' 1-Fcri'ldis'te 

gürdüijüınüz gilıi te:cıbi t etmek. nıümlı.ündür. Aşağıda bu hususta vereceğimiz örnekler, .. 
lrnpal ı e 'nin varl'ığı lımıusuııda şimdiye kadar gördüğümüz yazılış çeşitlerinin en 

cliklmte değeri ve en ehemıniyetlisidiı~ .. Daha önce bu çeşit yazııı_ş bir örneğini '-r=J 
ı· 

(dip) şeklinde ( 44) lıtabetü' 1-:ııaJci'lyık' ta gördüğümüzü iffı.de etmiştik. Buna benzer 
e 

, 
hir iınl.1 şekline de Tezkiretü' 1-Evliy.1 Tercümesi' nde ~ (şeyh= şıh) şeklinde 

rastlıyoruz. (45) üzerinde çalıştığımız Tezkiı;etü'l-Evliy.i yazmasında bu husus 

için az. sayılamayacak dikkat çekici örnekler bulunınaJı.tadır. Du örnekler aşağıda 

görüldüğü gibi olup, Türkçe kel iın~lerirı el aha çok ilk hece vokal inde ( i.lk hece 

dışındaki vokallerde de göı:·ülür), ııfı.dir olarak Arapça ve Farsça kelimelerde de 

teshil: edilmiştir. 

Türkç:e kelimelerde: 
/ , 

"deniız.1'; 1):J (defl.ize - difl.ize) 210a/iı. 
- ·/.,, ·,. / 

et, it ı.:..,ıJ (et - it) 124a/10, 124a/12, ı.:....1 (eti -iti)11Ba/O. \ .,,. .. .,,., . 

gelesiye gelisiye : "geleceğe"; . (gelesiye- gelisiye) 124b/1. 

g('ly.-, giy- "giymek"; 
'J, 
J~ (geyürdi - giyürdi) 46b/13. ,, 

eri.:-, it- "yaprnak, etmek"; :.,:..;;, (edermiş - idermiş) 293a/9. , ' 

nemıe, nisrıe "nesne, .şey~·; C.:: . (nesne - nisµe) 109a/1. 

lıyrıca metinde, tesbi t -ettiğimiz lırapça üç kelimenin de ilk hecelerindeki 

vokaller ele aynı anda e' li (üstün) ve. i' li (esre) yazılmıştır. ·, 
lıesılı·, hisar: "hisar,. kale"; (hesılı"a - lıisılı"a) 124a/5. 

lıemınet, himmet: "himmet"; (hemmetlü -- hiınmetlü) 152b/8. 

meş'iüe, miş'ale: "meşll.le"; (meş'ale·- nıiş'ale) 135b/7. 

44) Dkz. ,' dipnot 9. . , 
45) Bu yazına şahsi kütüphAnemizcle olup, baştan ve sondan eksiktir. Yazı ve l{ll.ğıt 

i U.\ı.''ıriylı:_ı 1'1. yüzyıl olduğu anlfışılmaktaclır. Esori.n cildi yıpranmış ve 
dağılma.ya yüz tutrııutıtuı:. Geniş bilgi için bkz. Orhan Yavuz, a.g.e., C.I, s. 
XLV II ve XLVII I . 
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Gördüç'jümüz gi.bi sö7. konusu vokal (kapalı o), lıem üstün (e), hem de esre (il 

ile .Jmrşılanmışlardı.r. Bu kel.i.nıel.eri.n aslı "hinunet", "!ti.sar" ve "miş 'alo" 

şeklinde olııp i vokali taşımaktadırlar. BuradaJd kapalı e'nin i> e'ye -doğru olan 

lıir deği.:}meclen olduyu görülmektedir. Bugün de bu durum ayızlat·cla "hesap" ve 

"ma.şraba" kelimelerinde 'görülınekl:e olup, bu lcelimelerdeki vokalin de aslı, 

birinci hecede geldikleri dilde "i" ola.rak karşımıza çıkmaJctadır. ( 46) Daha önce 

fl!dıcii · 1-Feradis' te tesbi.t ettiğimiz gibi., araştır·ıldığı takdirde, Tüı:Jcçe' ye 

llrapça veyl!t Faı"sça' dan geçmiş daha bi.r çok kelimede de bu durumu gör.mek 

mümkündür. 
~ / / 

· Farsça J;:'4'- (çader - çadir) 37a/7 şeklinde yazılışını gördüğümüz bir 

kelimenin ikinci vokali de kapalı e ile yazılmış olsa gerektir. 

Bunlara benzer bir durum da 1. ve 2. teklik şahıs zamirlerinde 

görülmektedir. Eski Türkçe devri rnetinlerimizden günümüz ağızlarına kadar ben ve 

~;en zamirleri lıem e' li, hem i' li (hen - sen; bin - sin) şekillerinde ildli 

yazı.J.ıı;ı arzetmekled.irl.er., Orhun Abideleri 'nde ben, bin;· sen, sin; (47) daha sonra 

1-[ı U\1111. dcNre eserler inde aynı me ti.nele ben, bin, beni, lıirıl, l.ıeııüm, lıinüm; sen, 

sin, seni, sini, senüfl., sinüCl; men, '-min; meni,. mini, menüın, minüın v .b. şeklinde 

yazılmış olduklar mı görebiliyoruz. Buradald e/i el e ğ i ş i k 1 i ğ i ç e k i m 

esnl!tsında zamirin değişmesine bağlanmaktadır. ( 48) Eski 'l'ürki.ye 'l'ürkçesi 'nin 

gramerini hazırlayan Faruk IC Timurtaş ise bu husQşu üzerinde çalışt_ığı metin_lere 

dayanaraJc aruz vezni zaniretine bağlamakta ve '--şunlar;ı söylemektedir: "Fakat 

metinlerimizde durum karışıktır; daha çok benüm, beni, senüfl ve seni şekilleri 

görülmektedir, sinüfl ve sini şekilleı:i pek azdır. Gerek k.endi metinlerimizde 

gerek başkaları tarafından işlenen Eski Türkiye Türkçesi ,metinleri üzerindeki 

.incel ememi.z, hini, binüm, sini ve si.nün şeltilleri.nin, daha ziyade aruz vezni 

' zaruretinden i.leri geldiği neticesini vermektedir. Bilindiği üzere, aruz 

46) 
ı\'l) 

4B) 

. " Mımtafa bin Şemseddin l{arahisl!trı:, lıhteri-i Kebir, Matbaa-i Amire, 1310. 
Mulı.:ırrem ergin, Odıı.ın ?İbideleri, tstanbul, 1973, s. 107, 108 ve 128. 
t1ecdul: Marısuı:oğlu, Tiiı-kçecle Zamir Çekimi, TDED III, 1stanbul, 1949, s. 501--
510.' . . 

- 3011 -



kalıplarına uydurmak için Türkçe kelimelerdeki vokaller uzatılıyordu (inıO.le). 

'Kelime ii;:inde e' nin uzatılması kulağa hoş gelmediği ve yazıda ·bunu göstermek 

ınümkiin olmadığı içi.n baıı:an i_. tercih edilmekteydi_. Elen ve sen zamirlerinin çekim 

mnrnrnda kökün uğradığı değişiklik dolayısıyla bini, binürn, sini ve sinün 

şekilleri mevcut olduğu için, bu i< e kullanilışı kolaylıj{la mümkün olmuştur. 

(49)" 

Daha sonra Timurtaş, çalıştığı metinlerden seçtiği, aruz vezninin 

zarüretlnderı ortaya çıkan bu'e> i de~işikliğini: 
1 / . 

lı1sütı'.m-ı <ışk içinde bini FerhAd eyledi 

Dehhan1 10-3 

Safla kul olmak yiter dünyAda binünr izzeti.im 

Atll.y1 2-1 

Ger emse idi sini.in leb-i ıacıunden tskendet 

DehhAni 2-4 

dE;k ben degülem yaltifiuz s,ini görüben delüren 

ŞeyyAd İlamza şııo 90 5-2 

eger aslan olup duras·ın ecel kıla sini zebOn 

ŞeyyAd Hamza ŞH 2-2 

şeklinde gösterdiği örneklerle göstermeye ça}ışmıştır. (50) Fakat bu durum 

Timurtaş' ın tesbi.ti gibi olmasa gerektir. Z1rA 1. ve 2. müfret şahıs zamirlerinin 

mensO.r eserlerde de hem i' li hem de e' li. şekilleri görülmelctedir. O, bu hususta 

ne düşünmüştür, bilemiyoruz. Bu iki zamirin bu yazılışlarının yanında aynı anda 

e•ı{ (ilsl:ürılü) ve i'li (esreli) yazılışları, cıa ts1Am1 devre eserlerinde 

görülınekl:edir. Bu çeşit bir· yazılışı Tazarru'nArne'de Mertol 'l'ulum da tesbit 

49) Faruk l{. Timurtaş, Eski .'rürkiye Türkçesi - XV. yüzyıl - Graıner-t1etin-Sözlülc, 

tstc1nlml, 1977, s. 24c,25. 
!iO) Faruk !{. 'l'iınurtaş, a.g.e., s.25. 
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etmiş ve "Binüfl-iJ.e 87-4, 81-10. Bu ınis/Hde çok enteresan bir imlA. ve hareke 

şekli varr.lır. lmli'ı. siııüfl·-ile şeJ;:linde okumayı 'gerektirecek şekilde ( 

) ya7.ı.lıııışkt~n. sin iiznrirıe ~kinci bir hareke korıııJ;ınık ırnluıa i.şll.ret edilmiştir 
. ·0· -

,,._-., ., 
,})~ ),. " şeklinde yorumlamıştır. (51) , , 

Netice olanıJ, Türkçe'de· kapa,lı e husfısunda şunları söyl'emek gerekecektir: 

1. Türkçe'de 9. vokal olarak bir kapalı e (e) mevcuttur. 

2. I{apalı e umf.ımiyetle TürJcçe'nin ilk hecesini' ilgilendirir, fakat ilk 

lıeGenirı dışındaki. hecelerde de bulunur. 

3. l~apalı e'ye Türkçe'de kullanılan yabancı menşe'li kelimelerde de tesMüf 

edilmektedir. 

4. Standart Türkiye 'l'ürkçesi 'nde r. ile sonlanan hecelerde lmlunan e' ler 

açıl:tır. 

5. I<apalı esesi e'den i.'ye ve i'den e'ye geçişin bit safhası durumundadır. 

51) Me.ı:tol Tulum, Sinan Paşa -Tazarru'nl\ıııe -tnceleme-Metin; Doktora •rezi, 
J!.ıh:ınlıııl, 1960, 'l'i.irkiyl'ı.1: Enstitüsü, rııı: 800, s. 45, 
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